
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with librarles to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuáis, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other áreas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remo ve it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's Information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 




%«i.^^*^#^. 




UNIVERSIDAD COMPLUTENSE 

iiiini 



5319389530 



OO 1 900930U ^ >* 



5 %% \'i% 



Dlgitized by 



Google 



COLECCÍON 



DE DOCUMENTOS CONCERNIENTES 



A £A VERSOS A , viAGES T TuescxrtxaassK» 



DEL ALMIRANTE D. CRISTÓBAL COLON, 



AL GOBIERNO Y ADMINISTRACIÓN DE LOS PRIMEROS ESTABLECIMIENTOS 
DE INDIAS, T A LA MARINA CASTELLANA, 




Digitized by 



Google 



y.^■' 



V'.: 

%: 









;.*»" 



Digitized by 



Google 



43 



íí¿ 



COLECCIÓN 

DE LOS VIAGES Y DESCUBRIMIENTOS, 

QUE HICIERON POR MAR LOS ESPAÑOLES 

DESDE FINES DEL SIGLO XY, 

CON VARIOS DOCUMENTOS INÉDITOS CONCERNIENTES Á tA HISTi 
MARINA CASTELLANA T DE LOS ESTABLECIMIENTOS ESF. 
EN INDIAS, 

COORDINADA É ILUSTRADA 
POR DON MARTIN FERNANDEZ DE NAFARRETE, 

DE ZA ORDEN DE SAN JOAN^ SECBETAJtlO DE S. M. 9 MINISTRO JUBILADO 

DEI0 CONSEJO SUFREMO DE hA GUERRA 9 DIRECTOR INTERINO DEL 

DEPOSITO HIDROGRÁFICO 9 INDIVIDUO DE NUMERO DE LAS REALES 

ACADEMIAS ESFAÑOLA Y DE LA ffíSTORIAj CONSILIARIO 

Y SECRETARIO DE LA DE SAN FERNANDO. 







TOMO n. ^^¿^r!^ ''.? 

DOCUMENTOS DE COLON T DE LAS PRIMERAS POBLACIONES. 



DE ORDEN DE S. Af, 
MADRID EN LA IMPRENTA REAL 

AÜO PB 1825. 



Digitized by 



Google 






^ , .-" 



Digitized by 



Google 



eOLECeiON DIPLOMÁTICA. 

Niim/I. 

Cartas de Pabh TóseanelH, Físico Fkrentín *, á Cristo^ 
bal Colon y al Canónigo Portugués Femando Martf^ 
nez, sobre el descubrimiento de las Indias. (D. Her- 
nando Colon» en la Híst. del Almirante, su Padre» 
cap. 7) 

A D. Cristóbal Colon f Pakloj Físic^x salud. 

Veo el noble y gran deseo vaestio de querer pasar adonde '474 
nacen las especerías^ por lo cual en respuesta de vuestra carta ^5 "^ J" °' 
0$ envió la copia de otra , que escribí algunos dtas ha á un ' 

amigo mió» doméstico del Serenísimo Rey de Portugal, antes 
de las guerras de Castilla» en respuesta de otra que me escribid 
de orden de sa Altez» s<¿re el caso Deferido; y os envió otra 
carta de macear » semejante: á la que yo le envié » con los. cua- 
les queda satisfecho lo que pedis: la copia de la carta mía 
es esta. 

A Femando Martínez» Canónigo de Lisboa» Paulo» Fí»co: 
salud: Mucho me agrada saber la familiaridad que teneb .con 
el Serenísimo y Magniíicentísimo Rey» y aunuue yo he tratado 
otras muchas veces del brevísimo camino que nay de aquí á laa 
Indias» donde nacen las especerías» por la via del mar» el cuai 
tengo por mas corto que el que hacéis á Guinea » ahora me de« 
cis que su Alteza quisiera alguna declaración ó demostración» 
para que entienda y se pueda tomar, este camino: por. lo cual 
sabiendo yo mostrársele con la esfera en la mano» haciéndole 
ver como iestá el noundo; sin embargo he determinado» para 
mas facilidad. y nta:yor inteligenda» mostrar el referido camino 
en una carta semeiante á las de marear » y así se la envío á su 

I Este Paulo Toscanelli nació el año de 1397: fué célebre astróno- 
mo de su siglo, y particularmente conocido por el Gnomon que cons- 
truyó en la iglesia dé Santa María Novella de Florencia hacia el año de- 
1468. Mariana lo equivocó con Marco Polo, que era venfeciano, y flo- 
reció dos siglos antes; pero este error ya lo advirtieron los ilustradores 
valencianos de aquel Historiador en el tomb 8.^, impfeso él año de 1795, 
P%* 343 > y Bossi, manifestando el mismo error de Mariana, opina que» 
Toscantílí pudo aprovecharse en su carta á Fernando Martínez de las no- 
tídáé de Marco Polo , como en efecto es a^ , é iadiduenaos en las no* 
tas siguientes. ' . ' ; j í . í. . - « 

TOMO II. A 
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Magestad hecha 7 pintada de mi mkaoi en la ciial va pintado 
todo el fin del roniente, tomando desde Irlandla al austro, 
hasta el fin de Guinea, con todas las islas que están situadas en 
este viage , á cuya frente está pintado, en derechura poir Po« 
Diente, el principio de las Indias, con las islas y lugares por 
donde podéis andar, y cuánto os podríais apartar del polo ár- 
tico por la línea equinocial, y por cuánto espacio; esto es, con 
cuántas^ leguas podríais llegar á aquellos lugares fértilísimos de 
especería y piedras preciosas; y no os admiréis de^ que llame 
Poniente al pais en que nace la especería, que comunmente se 
dice nacer en. Levan te , porque los que navegaren á Poniente 
siempre hallarán en Poniente los referidos lugares, y los que 
fueren por tierra á Xevante siempre hallarán en el tevante los 
di.hos lugares* Las lineas derechas que están á lo largo en di- 
día carta muestran la distancia que: hay desde Poaienteá Le* 
vante ; las obliquas la que hay desde el Norte al Mediodía; 
También le pintaba en dicha carta muchos lugares en las par- 
tes de las Indias donde se podrá ir , sucediendo algún caso for-* 
tuito , como vientos contrarios ú otro ^cualquiera que no se es* 
perase ; y después ^ porque quedéis plenamente informado de 
todo 9 diré lo que he averiguado* Las^ islas de que hemos habla-" 
do están habitadas por mercaderes que trafican en mudias na** 
dones ; se ve en los puertos mayor numero de bajeles extran- 
geros que en otra parte del mundo t de solo el puerto de Zai'' 
toftf uno de los mas hermosos y famosos de Levante, parten 
todos los. años mas de ciento cargados de pimienta , sin contar 
otros que vuelven cargados de toda suerte de especerías \ Es 
grande y poblado el pais; tiene muchas provincias y muchos 
reinos del dominio de un príncipe solo llamado Gran Can^ 
que es lo mismo que Rey de los Reyes. Ordinariamente tiene 
su residencia en el Catay \ sus predecesores deseaban tener co« 
mercio con los cristianos, y ha doscientos a&os que enviaron 
embajadores^ al Papa pidiéndole maestros 'que los instruyesen 
en nuestra fe; pero no pudieron llegar i Roma, y se vieron 
precisados á volverse por los eirrbarazos que hallaron en el car- 
mino *• En tiiempo del Papa Eugenio iv vino un embajador 
que le asegura el afecto que tenían á los Católicos los Príncipes 
y pueblos de su pais : estuve con él largo tiempo ; me habló de 
la magnificencia de su Rey ' ,,de los grandes nos que habia en 



1 Las noticias de la ciudad y puerto de Zaitoti están tomadas del 
cap. 105 del Viage de Marco Polo. 

2 Véase el Prólogo de Marco Polo á la.relacion.de su Viage^ . 
Basta leer el cap. $5 del Viage de Marco Polo para formar idea 

; magnificencia con que era servido el Gran Caá. 
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su tierra', j qnesd vían doscientas ciQdttdes pon {mente» de 
mármol, fabricadas sobre tas riberas de nn rio solo '. El pais 
es bello; y nosotros debiamos haberle descubierto por las gran^ 
des riquezas que contiene , y la cantidad de oro , plata 7 pe* 
drería qne puede sacarse de é\ : escogen para gobernadores los 
mas sabios, sin consideración á la nool^za ni á la hacienda. Ha- 
llareis en un mapa que hay desde Lisboa á la famosa ciudad de 
Quisaj^f tomanaaeí camino derecho á poniente, veinte y seis 
espacios, cada uno de ciento cincuenta millas. Quisay tiene 
treinta y cinco leguas de ámbito; su nombre quiere decir 
Ciudad del Gelo : vénse allí diez grandes puentes de már- 
mol sobre gruesas columnas de una extraña magnificencia: es*- 
tá situada en la provincia de MaKgo^ cerca de Catay '« Da 
la isla Antilla hasta la de Cipafngo se cuentan diez espacios, 
que hacen doscientas veinte y cinco liguas r es tan abundante 
en pedrería y oro que cubren los templos y los palacios Rea- 
les con planchas de ello. Aun pudiera añadir muchas cosas ^ 
pero como os las he dicho, y sois prudente y de buen juicio^ 
no creo debo repetirlas aquí. Deseo q^ue mi carta satisfaga 1 ^a 
Alteza , á qmeñ os ruego di^is qiie estoy- pronto y puntual 
en obedecerle cuando me mande cualquiera cosa. Florencia 2f 
de Junio 1474. 

Carta de Pablo , Físico , d Cristóbal Colon. 

Recibí vuestra carta con todo lo que me habéis enviado, 
de que quedo muy obligado : alabo vuestro designio de navegar 
i Occidente; y estoy persuadido, á aue habréis visto por mi 
carta que el viage que deseáis emprenaer no es tan dificil como 
se piensa ; antes al contrario , la derrota es segura por los para- 
ses que be señalado* Quedariais persuadido enteramente si hu- 
bieseis comunicado , comp yo , muchas personas cpñ han esta- 
do en estos países ; y estad seguro de ver Reinos poderosos, 
canti<kd de Ciudades pobladas y ricas Provincias que abundan 
en toda suerte de pedrería , y causará grande alegría al Rey y 
á los Príncipes que reinan en estas tierras lejanas , abrirles el 
camino para comunicar con los Cristianos, á fin de hacerfe ins* 
truir en la Religión Católica y en todas las ciencias que tene- 
mos: por lo cual, y ot>as muchas cosas que podían decirse, no 

1 ScAo la ciudad de Quinsay dice Marcó Polo (cap. 98 ) que toiía 
dooe mil puentes de piedra 9 con bóvedas tan altas que pasaria una gran 
nave por debajo. Así exageraban las grandezas de la India. 

2 Todas estas noticias de la ciudad de Quinsay están tomadas literdi- 
mente del cap. 98 de ja relación del viage de Marco Pok>•^ 
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me admiro teogais tan gran coraizon como toda la Naci<m Por*' 
tuguesa , en que siempre ha habido >ombres señalados en todas 
empresas. 

Nám.II. 

l^elacion de varias cantidades de tnaravedist dadas dé 
orden de los Señores Reyes d, Cristóbal Colon , antes y 
al tiempo de su primer wiage d Indias. 

1487. D. Tomas González, del Consejo de $• M. , Dignidad de 

1488. Maestrescuela 7 Canónigo de la Santa Iglesia Catedral de Pla«* 
1492. sencia^ Académico correspondiente de la Historia, Comisionan 

— do especial por el Rey nuestro Señor para el reconocimiento^ 

arreglo y despacho del Real. Archiva de Simancas &c. 

Certifico que en un libro de cuentas de Francisco Gonza* 
lez de Sevilla, Tesorero de los Señores Reyes Católicos, entre 
. otras oartidas de la Data correspondiente á los años de 14S5 i 
1489 hay las siguientes: 

En dicho dia (j de Mayo de 1487 ) di á Cristóbal Coló- 
la mo, extrangero, tres mil maravedís , que es^á. aquí faciendo 
M algunas cosas complideras al servicio de sus Altezas, por cé't- 
Mdula de Alonso de Quintanilla, con mandamiento del Obis- 
»>po (de Falencia). 

Nota. Cuando se mandaba dar dinero á alguna persona 
que entendía 6 cuidaba de algún negocio reservado ^ o que no 
se habia hecho ^ni convenia todavía hacerse público , se decía 
siempre i para ciertas cosas complideras al servicio de sus Al*. 
tezas. 

» En 27 de dicho mes ( Agosto de 1487 ) di á Cristóbal Co* 
nlomo cuatro mil maravedís para ir al Real', por mandado de 
ftsus Altezas, por cédula delObispo (^ de distinta letra con^ 
ntinúa así:) 

n Son siete mil maravedís con tres mil que se le mandaron 
99 dar para ayuda de su costa por otra partida de 3 de Julio. 

wEn dicho dia (15 de Octubre de 1487) di á Cristóbal Co-. 
M lomo cuatro mil maravedís que sus Altezas le mandaron dar 
n para ayuda á su costa por cédula del Obispo. 

M En 16 de Juuio de 1488 di á Cristóbal Colomo tres mil 
» maravedís por cédula de sus Altezas. 

1 Estaba el Real sobre Máli^ , cuyo sitio duró desde 7 de Mayo 
hasta 18 de Agosto de 1487» en que se entregó la ciudad; pero los Re- 
yes permanecieron algunos días después en una tienda que hicieron colo- 
car cerca de I4 puerta, de Granada. £mi^/^^£i ^^/. ^5. 
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Eq otra t9>íd de oaentas de Luis de Saotátfgel y Francisco 
Pinelo , Tesoreros de la Hermandad desde el año 1491 hasta el 
de 1493» en el finiquito de ellas, se lee la partida siguiente: 

ti Vos fueron recilidos é oagados en cuenta un cuento é 
n ciento é cuarenta mil maravedis que distes por nuestro manda-* 
»do al Obispo de Avila, que agora es Arzobispo de Granada, 
I» para el despaclio del Almirante D. Cristóbal Colon." 

En otro libro de cuentas de García Martínez y Pedro de 
Montemayor de las composiciones de Bulas del Obispado de 
Falencia del año de 1484 en adelante, hay la partida siguiente: 

9, Dio y pagó mas el dicho Alonso de las Cabezas ( t^orero 
s>de la Cruzada* en el Obispado de Badajoz) por otro libra» 
amiento del dicho Arzobispo de Granada, fecho 5 de Mayo 
s» de 92 años , á Luis de Santangel , Escribano de Ración del 
9» Rey nuestro Señor , é por él á Alonso de Ángulo, por virtud 
» de un poder que del dicho Escribajio de Ración mostró , en 
91 el cual estaba inserto dicho librai9Íento , doscienM)SLmil mara«» 
9» vedis, en cuenta de cuatrocientos mil que en él, en Vasco de 
99Quiroga, le libró el dicho Arzobijspo por el dicho libramiento 
99 de dos cuentos seiscientos cuarenta mil maravedis que hobo de 
i» haber en esta manera : un cuento y quinientos mil maravedis 
99 para pagar á D. Isag Abrahan por otro tanto que prestó á 
99 sus Altezas para los sastos de la guerra , é el un cuento ciento 
99 cuarenta mil maraveois'restimtes para pagar al dicho Escriba- 
99 fio de Ración en cuenta de otro* tanto que prestó para la pega 
99 de las carabelas que sus AUezas mandaron ir de armada á las 
99 Indias, é para pagar á Cristóbal Colon que va en la dicha 
99 armada." 

Concuerda literalmenU con las pariidat originales ^ y lo - 
firmo. Simancas en el Archivo Real 4' XJ} de Noviembre 
de j8%4* :s Tomas González. ) 

Ndin. m. 

Carta del Rey de Portugal a Cristóbal Colon , dándole 
seguridades para su ida d aquel Reino, (piiginú en ^i 
Archivo del Dqque de Veraguas.) 

£n el sobrescrito dice : A Cristovam Colon noso especial amigo 

en Sevilha. 

Cristóbal Colon. Nofi Dom Joham , per graza de Déos, 1488 
Rey de Portugáll , é dos Algarbes ; da aquem*é daallem mar lodeMarz. 
em África; Senhor de Guiñee vos enviamos muito saudar« Vi- - 



Digitized by 



Google 



6 UOCÜMBKtOS ^ 

mos á carta que Nds^ eteribe^es : é á boa vootade é afeízadn que 
por ella mostraaes teerdes á nosso serviza, tos agardecemos 
multo. E cuanto á vossa vinda ca 9 certo , assi pollo que apoa* 
taaes como por outros respeitos para que vossa industra , é boo 
eugenbo Nos será necessareo , Nos ádesejamos , 6 prazernos ha 
muito de visedes, porque em o que á vos toca se dará tal for^ 
ma de que vos devaaes ser contente. E porque por ventura tee* 
rees atgum rezeo de nossas justizas por rasraon dalgumas cousas á 
que seíaaes obligado > Nos por esta nossa carta vos seguramos 
polla vtnda, stada, 6 tornaaa que nom s^jaaes presso, retendo^ 
acusado , citado nem demandado por nenfauna cousa , ora seja 
civt() ora criminal» de cualquier cuatídade. E por ella mesms 
mandamos á todas nossas )ust!eas que 6 cumpran así. E por 
tanto vos rogamos é emcomendamos que vo$$a vinda seja logúo^' 
é para jsso non tenhaaes pejo algumt 6 ágardeceriios la hemos 6 
teeremos muito em serviato» Scriptaen Avis á veinte de Marzo de 
mil cuatrocientos ochenta 7 ocho. =£ EL REY* 



iNüm. IV. 



s ! 



Cédula fara ^e cuando iransitasi Cristóbal Colon se té 
aposentase bien en todas partes ^ y se le facilitasen tnanr. 

, ten¿mieni:ós.(ptiginú en el Archivo d^l Ayuntamienta 
: de Sevilla > lib. 3." de Cartas Keales desde^ 9 de Mmzo 

i de 1485 hasta 6 de Marzo de 1492.) 

1489 El Rey é la Reina: Concejos, Justicias, Regidores, Caba- 

12 de May. Uerés ^ 'Escuderos > Oficíales , é Homcs-Buéúos de todas lasGíu- 
" dades , é^'^Tiliite , .é Lugares de los nuestros Reinos é Señoríos: 
Cristóbal Colomo ha de venir á esta ^nuestra Corte, é.á otras 
partes é logares destos dichos nuestros Reinos , á entender en 
algunas cosas cumplideras i nuestro servicio. Por ende Nos vos 
mandamos que cuando por ésas dichas Ciudades , é Villas , é 
Logares ó por alguna dellas se acaesciere, le aposentedes ¿ de^ 
des buenas posadas en que pose él 6 los suyos sin dineros , que 
non sean mesones; é los mantenimientos á los precios que entre 
vosotros valieren por sul dineros. £ no^ revolvades con ét ni 
con los que llevase consigo ^ ni con alguno dellos roidos. £ non 
fagades ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced 
é de diez mil maravedís para la nuestra Cámara á cada uno que 
lo contrario fíciere. Fecho en la Ciudad de Córdoba é doce de 
Mayo de ochenta y nueve años. i= YO EL REY. = YO LA 
REINA, s Por mandado del Rey 6 de la Reina. = Johan de 
Coloma. 
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DIPLOMATICOI* f 

Kúm. V. 

Cafitulaciones entre los Señores Reyes Católicos y Cristó- 
bal Colon. (Testimonio auténtico existente en el Archi- 
vo del Excmo. Sr. Duaue de Veraguas, Registrado 
en el Sello de Corte en Simancas.) 

Las cosas suplicadas é que vuestras Altezas dan y otorgan á jxni 
D. Cristóbal Colon» en alguna satisfi^cion de lo que há de des- 17 de Abril, 
cubrir en las mares Océanas, y del vía je que agora , con el ayu<-> -> 

da de Dios , há de hacer por elfa» Cft wrvkio de vuestras AltezaS| 
son las que siguen ; 

Primeramente: qoe vuestras Altezas, como Señores que son 
de las dichas mares Océanás , fagan desde agora al dicho Don 
Cristóbal Colon su Almirante en todas aquellas islas é tier^ 
ras^íirmes, que por su mano ó industria se descobrleren ó gana- 
ren en las dichas mares Oc^anas para durante su vida y des- 
pués áé\ muerto á sus herederos 4 sucesores de uno en otro per« 
petuamente» con todas aquellas pt^eeminenctas i prerogativas 
pertenecientes al tai oficio , é segund oue "D. Alonso Henriquez 
▼nestro Almirante mayor de Castilla d los otros predecesores en 
el dicho oficio lo tenían en sus distritos. 

Place d sus Altezas^ =r Juan de Coloma* a= 
Otrosí r que Vuestras Altezas facen al dicho D« Cristóbal 
Colon so Visorey y Gobernador general en todas las dichas ís^ 
las y tierras-firmes , que como dicho es él descubriera ó ganare 
en las dichas mares ; 6 que para el regimiento de cada una y 
cualquier dellas faga ¿1 elecion de tres personas para cada pficio: 
é que vuestras Altezas tomen y escojan uno , el que mas fuere 
su servicio , é así serán mejor regidas las tierras que nuestro Se- 
ñor le dejará fallar 6 ganar á servicio de vuestras Altezas. 
Place á sus Altezas^ '^ Juan de Coloma, ^ 
Itemt que todas ¿ cualesquier mercadurías ), si quier sean 
perlas, piedras preciosas , oro , plata , especiería , é otras cuales- 
qníer cosas é mercaderías de cualquier especie, nombre é manera 
qoe sean , que se compraren , trocaren , fallaren , ganaren é ho- 
Dieren dentro de los límites del dicho Ahnirantasgo, que dende 
agora vuestras Altezas facen merced al ^cho D. Cristóbal y 
quieren que haya y lleve para sí la decena parte de todo ello, 
quitadas tas costas todas que se ficieren en ello. Por manera, 
que de lo oue quedare limpio é libre haya é tome la decena 
parte para si mismo , 6 faga delta á su voluntad , quedando las 
otr^s nueve partes para vuestras Altezas. 
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Flace A sus Altezas. =: Juan de Coloma. = 
Otrosi : que si i causg\de las mercadurías que ¿1 traerá de 
las dichas islas y tierras , que así como dicho es» se ganaren é 
descubrieren , ó de las que en trueque de aquellas se tomarán 
acá de otros mercadores, naciere pleito alguno en el logar donde 
el dicho comercio é trato se terna y fará: que si por la preemi- 
nencia de su oficio de Almirante le pertenecerá cognoscér de 
tal pleito? plega á vuestras Alteras que él ó su Teniente » y no 
otro Juez, cognosca del tal pleito, é así lo provean dende 
^ora« 

Place á sus Altezas , si pertenece al dicho oficio de Almi* 
rante , según que lo tenia el dicho Almirante D* Alonso Hen- 
fiquez , / los otros ^us anieceswes en^ sus distritos , / Uendo 
yia/0. = Juan de Coloma. s= 

ítem: que én iodos los navios que se armaren. para el dicho 
trato é ne^ciacion , cada y cuando 6 cuantas veces^se armaren, 
que pueda él dicho; D. Cristóbal Colon ^ si quisiere, contribuir 
é pagar la ocheíia- parte de todo lo que se gastare en el afnuí-^ 
zon; é que también iiaya é lleve del provecho lá octena parte 
de lo que resultare de la tal armada. o . .» " 

Place á sus Altezas. :si Juan de Colonia^s r . 

Son otorgados. é. despaoludos con las respuestas^ de vuestras 
Altezas ea fin de cada unx:apitulo en la Villa de Saticta Fe de 
la Vega' de Granada , á diez y siete de Abril del año del Nas- 
cimiebto de nuestro Salvador Jesucristo de mil é cuatrocientos é 
noventa y dos aáos.= YO EL REY. = YO LA REINA. =s 
P^r oaanidado del Rey é de la Reinas Juan; de Coloma. sRe-^ 
gi^eadaa= Cálcéna '• ' 

I Es Juan Ruiz de Calcena que también fue Secretario de los Re- 
yes, Y acompañó á Fernando v hasta su muerte en Madrl^al^'o. Fue 
también Secretarlo de los negocios de la Inquisición. ... El testunoñio que 
existe en el Archivo de Veraguas fue fecho en lá Noble Cibdad Isabela de 
la Isla Española á diez y seis de Diciembre de mil cuatrocientos noventa 
y cinco años por Rodrigo Pérez , Escribano público de dicha Cibdad, á 
pedimento del Almirante, siendo testigos Rafael Cataneo , vecino de Se- 
villa : Adán de Marquina , vecino de la Villa de Guernicalz : Pedro de 
Salcedo, vecino de la Villa de Fuensaldaña; y Francisco de Madrid, ve- 
cino de la Villa de Madrid. 
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Título expedido por los Reyes Católicos d Cristóbal C&' 
Ion de Almirante , Visorey y Gobernador de tas Islaf 
y Tierrorfirme que descubriese, (priginú en el Archivo 
del Duque de Veraguas, y en los Registros del de lor 
dias en Sevilla , y de los de Corte en Simancas.) 

D. Fernando é Do&a Isabel , por la gracia de Dios , Rey é ^49^ 
Reina de Castilla, de León, de Aragón, de Cecilia , de Gra* So<*« A*>'*'- 
nada, de Toledo , de Valencia, de Galicia , de Mallorcas , de -^ 

Sevilla, de Cerdeña, de Córdoba, de Córcega, de Murcia, de 
Jaén , de los Algarbes , de Algecira , de Gibraltar , é de las h^ 
las de Canaria ; Conde é Condesa de Barcelona ; 6 Señores de 
Vizcaya , 6 de Molina ; Duques de Atenas é de Neopatria; 
Condes de Ruysellon é de Cerdania ; Marqueses de Oristan 6 
de Goctano : Por cuanto vos Cristóbal Colon vades por nuestro 
mandado á descobrir é ganar xon ciertas fastas nuestras, é con 
nuestras gentes ciertas Islas , é Tierra-ñrme en la mar Océana, 
é se espera , que con la «ayuda de Dios , se descobrirán é ganarán 
algunas de las dichas Islas, é Tierra- firme , en la dicha mar 
Océana , por vuestra mano é industria ; é así ^ cosa justa 6 ra<* 
zonable que pues os ponéis al dicho peligro por nuesrro serví* 
cío , seades dello remunerado ; 6 queriéndoos honrar é facer mer* 
ced por lo susodicho, es nuestra merced é voluntad, que vos el 
dicho Cristóbal Colon , después que hay ades descubierto 6 ga^ 
nado las dichas Islas , é Tierra-firme en la dicha mar Océana « ó 
cualesquier dellas , que seades nuestro Almirante de las dichas 
Islas, 6 Tierra-firme que asi descubriéredes é ganáredes; é sea^ 
des nuestro Almirante, é Visorey, é Gobernador en ellas, é 
vos podades dende en adelante llamar é intitular Don Cristóbal 
Colon , 6 así vuestros Ujos é sucesores en el dicho oficio é cargo^ 
fe puedan intitular é llamar Don , é Almirante , é Visprej^ , é 
Gobernador dellas ; é para que podades usar é ejercer el dicho 
oficio de Almiranuizgó, con el dicho oficio de Visorey, é Go- 
bernador de las dichas Islas , é Tierra^ firme , qt^ así descubrié-* 
redes é ganáredes por vos é por vuestros Lugarestenientes , é oir 
6 librar todos los pleitos, é causas civiles é crimitíates tocantes 
al dicho oficio de Almirantazgo , é Visorey , é Gobernador , se- 
gún falláredes por derecho, é según 1q acostumbran usar y ejer- 
cer los Almirantes de nuestros Reinos; é podades punir é casti- 
gar los delincuentes; 6 usedes de los dichos oficios de Alo^ran- 
tazgo, é Visor^, 6 Gobernador, vos 6 los:dkfaos vttesttosLu«> 

TOMO II. B 
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gartenientes , en todo lo á los dichos oficios ^ 6 cada ono dellos 
anejo é concerniente : 6 que hayades é llevedes ios derechos , é 
salarios á los dichos oficios , é í cada uno dellos anejos é per- 
tenecientes, según é como los llevan 6 acostumbran llevar el 
nuestro Almirante mayor en el Almirantazgo de los nuestros 
íieinos de Castilla , é los Visoreyes é Gobernadores de los di- 
chos nuestros Reinos. E por esta nuestra Carta 6 por su tresla- 
do, signado de Escribano público , mandamos al Príncipe 
D. Juan , nuestro muy caro é muy amado Hijo , é á los Infan- 
tes , Duques , Perlados , Marqueses , Condes , Maestres de las 
Ordenes, Priores ^ Comendadores, 6 i los del nuestro Consejo, 
¿ Oidores de la nuestra Audiencia, Alcaldes é otras Justidas 
cualesquier de la nuestra Casa , é Corte, é Chanctllería , 6 á 
los SüDComendadores , Alcaides de los Castillos, 6 Casas fuer- 
tes, é llanas , é á todos los Concejos» Asistente, Corregidores, 
Alcaldes, Alguaciles, Merinos , Veinticuatros , Caballeros, Ju- 
rados , Escuderos , Oficiales é Homes^ Buenos de todas las Ciu- 
dades , é Villas , é Lugares de los nuestros Reinos é Señoríos, 
é de los que vos conquistáredes 6 ganáredes ; ¿ á los Capitanes, 
Maestres, Contramaestres, Oficiales., Marineros, 6 gentes de la 
mar , nuestros subditos é naturales , que agora son , ó serán de 
aquí adelante, é á cada uno, é á cualquier dellos; que seyendo 
por vos descubiertas é ganadas las dichas Islas, é Tierra-firme 
en la dicha mar Océana , é fecho por vos , ó por quien vuestro 
poder bobiere el juramento é solemnidad que en tal caso se re- 
quiere, vos hayan ¿ tengan, dende en adelante para en toda 
vuestra vida , e después de vos á vuestro hijo é subcesor , é de 
subcesor en subcesor para siempre jamas , por nuestro Almiran- 
te de la dicha nwr Océana , é por Visorey , é Gobernador en 
las dichas Islas é Tierra-firme que vos el dicho D. Cristóbal 
Colon descubriéredes é ganáredes, 6 usen con vos , é coa los 
dichos vuestros Lugartenientes que en los dichos oficios de Al- 
mirantazgo , 6 Visorey, ¿Gobernador pusiéredes, en todo lo á 
ellos concerniente, é vos recudan é fagan recudir con la quita- 
ción', é derechos, é otras cosas á los dichos oficioi anejas 6 per«- 
tenec^ientes ; á vos guarden é fagan guardar toklas las honras, 
gracias, é mercedes , é libertades, preeminencias, prerogativas, 
esenciones, inmunidades, é todas las otras cosas, é cada una 
dellas, que por razón de los dichos oficios de Almirante , ¿ Vi- 
sorey, eGobi^rnador debedes haber é gozar > é vos deben ser 
guardadas : todo bien 6 cumplidamente en guisa que vos non men- 
güe ende cosa alguna ; é que en ello , ni en parte dello , embar- 
go ni contrarío ^aTguno vos non pongan, ni consientan poner. Ca 
Nos poif «stia nuestra Girta desdé ahora para entonces vos ice- 
mos fluenBeddo los dichcé oficios de,Almiranta2^o, é Visorey^ 
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é Gobernador I por jnro de heredad para siempre {amas, é vos 
damos la posesión é casi posesión dellos , 6 de cada uno dellos,' 
é poder é autoridad para los usar 6 ejercer é llevar los derecbc» 
6 salarios á ellos é cada uno dellos anejos 6 pertenecientes , se* 
gun é como dicho es : sobre lo cual todo que dicho es, si net-* 
cesario vos fuere , é se lo vos pidiéredes , mandamos al nuestro 
Chanciller é Notarios , é á los otros oficiales que están á la ta«- 
bla de los nuestros sellos » que vos den é libren, 6 pasen, é se« 
lien nuestra Carta de Previllejo rodado, la mas fuerte , é firme^ 
6 bastante que les pidiéredes , é hobiéredes menester. £ los unos, 
ni los otros non fagades ni fagan ende al por alguna manera, sa 
pena de la nuestra merced , é de diez mil maravedís para Ia> 
nuestra Cámara á cada uno que lo contrario íiciere; e demas^ 
mandamos al home que les esta nuestra carta mostrare , que los 
emplace que parescan ante Nos en la nuestra Corte, doquier 
que Nos seamos ^ del dia que los emplazare á quince dias^pri*- 
meros siguientes , so la dicha pena , so la cual mandamos á cual- 
quier Escribano público, que para esto fuere llamado, que dé 
ende al que sé la mostrare testimonio^ signado con su signo , por- 
que Nos sepamos como se cumple nuestro mandado. Dada en 
la nuestra Ciudad de Granada á treinta dias del mes de. Abril,- 
año del Nacimiento de nuestro Salvador Jesucristo de nríl é cua- 
trocientos é noventa é dos años, se YO EL REY. :== YO LA 
REINA. = Yo Juan de Coloma, Secretario del Rey é de la 
Reina nuestros Señores la fice escribir por su mandado. =: Acor- 
dada en forma, s: Rodericus^ Doctor, r: Registradas Sebastian 
de Olano. = Francisco de Madrid » Chanciller. 

Núm. Vn. 

Provisión f ara que los de Palos den las dos carabelas que 
les está mandado j^or los del Consejo. (Original en el 
Archivo de Veraguas. Registrada en el sello de Corte 
en Simancas , y copiada en los Registros del de Iq« 
lias en Sevilla.) 



r 



Fernando é Doña Isabel , por la gracia de Dios > Rey é 1492 
Reina de Castilla , de León , de Aragón , de Secilia y át Grana- 3o de Abril. 

da, de Toledo, de Valencia , de Galicia , de Mallorcas , de Se- ¡ 

villa, de Cerdeña, de Córdoba, de Córcega, de Murcia , dé 
Jaén, de los Algarbes, de Algecira, de Gibráltar , é de las Is- 
las de Canaria; Condes de Barcelona; Señores de Vizcaya, é 
ét Molina ; Duques de Atenas , é de Neopatria ; Condes de Ro- 
seHon , é de Cerdania; Márqnesesule Oristan , é de Gociano. A 
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VOS Dk^ Ródrigoez Prieto , é i todas las otras |)ei»dnas » vües-^ 
tros compañeros é otros vecinos de la Villa de Palos , é á cada 
uno de vos, salud é gracia. Bien sabedes como por algunas co- 
sas fechas é cometidas por vosotros en deservicio nuestro, por 
los del nuestro Consefo , fuisteis condenados á que fuésedes 
obligados á Nos servir doce meses con dos carabelas armadas á 
vuestras propias costas é espensas , cada é cuando , é do quier 
que por Nos os fuese mandado , so ciertas penas , segund que 
todo nías largamente en la dicha sentencia que contra vosotros 
fue dada se contiene : -é agora por cuanto Nos habernos manda- 
do á Cristóbal Colon que v^a con tres carabelas de armada, 
como nuestro Capitán de las dichas tres carabelas , para ciertas 
partes de la mar Océana , sobre algunas cosas que cumplen á 
nuestro servicio ; é Nos queremos que lleve consigo las dichas 
dos carabelas , con que así nos habéis de servir : por ende Nos 
vos mandamos , que del dia que con esta nuestra Carta fnéredes 
requeridos fasta diez dias primeros siguientes , sin nos mas re- 
querir ni consultar , ni esperar, ni haber otra nuestra Carta so- 
bre ello , tengáis adreszadas 6 puestas á punto las dichas dos ca- 
rabelas armadas , como sois ooligados , por vertud de la dicha* 
sentencia para partir con el dicho Cristóbal Cblon donde Nos 
le mandamos ir , é partiréis con ¿1 del dicho término en ade- 
lante cada é cuando por ¿1 vos fuere dicho é mandado de nues- 
tra parte, que Nos le mandamos que vos pague luego sueldo 
por cuatro meses para la gente que fuere con las dichas carabelas 
al precio que pagaren á las otras gentes que fueren en las dichas 
tres car2d>elas, é en la otra carabela que Nos le mandamos lle- 
var , que es el que comunmente se acostumbra pagar en esta 
costa á la gente que ya de armada por la mar ; 6 asi partidos si- 
gáis la via donde él de nuestra parte vos mandare,* é cumpla- 
oes sus mandamientos , é vades á su mando é gobernación^ con 
tanto que vos, ni el dicho Cristóbal Colon, ni otros algunos 
de k)S que fueren en las dichas carabelas , no vayan á la Mina, 
m al trato de ella que tiene el Serenísimo Rey de Portugal, 
nüi^tro Herlnano , porque nuestra voluntad es de guardar é que 
se guarde lo que con el dicho Rey de Portugal sobre esto tene- 
mos asentado é capitulado, é trayendo vosotros fee firmada del 
dicho Capitán de como es contento de vuestro servicio cotí las 
dichas dos carabelas armadas , vos habemos por relevados de la' 
dicha pena , que por los del nuestro Consejo vos fiie puesta ; é 
desde agora para entonces , é de entonces para agora nos damos 
é tenemos por bien servidos de vosotros con las dichas cárabe* 
las , por el tiempo é segund é como por los del dicho nuestro 
Consejo vos fue mandado j con apercibimiento ^ que vos facemos, 
qi|e si lo así no ficiéredes » ó en ello escusa ó duacion pusiere*- 
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des , mandaremos ejecutar en vosotros i en cada uno de tos, 6 
en vuestros bienes , las penas contenidas en la dicha sentencia 
que contra vosotros fue dada. E los unos ni los otros no fagades 
ende al por alguna manera , so pena de la nuestra merced , é 
d^ cada diez mil maravedís para la nuestra Cámara , so la cual 
dicha pena mandamos á cualquier Escribano público , que para 
esto fuere llamado , que dé ende al que vos la mostrare testimo- 
nio signado , porque Nos ^amos como se cumple nuestro man* 
dado. Dada en la nuestra Cibdad de Granada a treinta días de 
Abril , año del Nacimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil 

^ cuatrocientos noventa y dos años. =: YO EL REY. = YO LA 
REINA. = ( Está firmado. ) Yo Joan de Coloma , Secretario del 
Rey é de la Reina nuestros Señores i la fice escrebir por su man- 
dado. (Está firmado.) En las espaldas está sellado con cera co- 
lorada en papel , y tiene las notas siguientes : Acordada. = jR^- 

^ derkus Doctor. =: ( Está firmado. ) Registrada* = Sebastian de 
Oiano.=: (Está firmado.) Francisco de Madrid ^ Qianciller. =s 
(Está firmado.) Derechos nihiL (Está rubricado.) 

En miércoles veinte é tres de Mayoy año del Nacimiento 
de nuestro Salvador Jesucristo de mil é cuatrocientos é no^ 
venta é dos años , estando en la Iglesia deS. Jorge desta Villa 
de Palos , estando ende presentes Fr. Juan reres é Cristo' 
bal Colon , 6 asimismo estando ende presentes Alvaro Alonso 
Cosío i Diego Rodrigue z Prieto , Aicahbes madres , í Fran^ 
cisco Negrete y Alonso Rodríguez Prieto y Alonso Gutiérrez^ 
Regidores j luego el dicho CrtstSbal Colon di6 é f resentí d los 
sobredichos esta Carta de sus Alte s as ^ la cual fue leída for 
mf Francisco Fernandes , Escribano público destá dicha 
Villa d los dichos Alcaldes é Regidores , é les pidió la cum^ 

. plan segund sus Altes as lo mandan ^ y pidiólo por testimonio. 
E lucÉo los dichos Alcaldes ó Regidores diieron que obede^ 
dan Ta dicha Caria con la revérmela debida y como Carta de 
sus Aitesas , t que están prestos de la cumplir en todo y por 
todo y segund sus Aitesas lo mandan ^ de que fueron testigos 
Lienzo de Estarrana , Alcaide , é García Fernandez Car^ 
mro f i Fernando del Salto , Procurador del Concejo , ve sinos 
ele esta Villd de Palos, s Francisco Fernandes , Escribano 
público de Palos, s Está firmado. 
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Ndm. VIH. 

Prtndsiqn para qm d Cristóbal Colon que iba con tres caror 
belas d ciertas fortes del Océano , se le facilitase cuanto 
pudiese necesitar para repararlas y proveerlas de ma- 
dera , víveres y pólvora , pertrechos (repagándolo todo a 
precios razonables. (Original en el Archivo delDu<jue' 
de Veraguas. Registrada en el sello de Corte en Si- 
mancas.) 

1492 D. Fernando é Doña Isabel Scc> A vos los Comreios, Cor* 

30 de Abril, regidores, Asistentes, Alcaldes, Alguaciles, Merinos, Vein- 
- ticuatros, GabalLíros, Jurados , Escuderos, Oficiales 6 Homes- 

Buenos, asi de las Cibdades, é Villas, é Logares de la costa 
de la mar del Andalusía, como de todos los nuestros Reinos, 
é Señoríos , é á otros cualesquier Caballeros é personas de .cual* 
quier estado 6 condición que sean , nuestros vasallos , subditos ¿ 
naturales, 6 i cada uno é cualquier de vos á quien esta nuestra 
Carta fuere mostrada , 6 el traslado della , signado de Escribano^ 
público, salud é gracia. Sepades que Nos habernos mandado á 
Cristóbal CoIoq oue <K>n tits carabelas armadas vaya á ciertas 
partes de la mar Ócéana, como nuestro Capitán, sobre algunas^ 
cosas que cumplen á nuestro servicio. Por ende Nos vos man- 
<bmos á todos, é i cada uno de vos en vuestros logarer ¿ jnri- 
diciones que cada quel dicho Cristóbal Colon hobiere menester 
madera, ó carpinteros, ó otros maestros, ó jarcias é manteni* 
mientos de pan , é vino , 6 carne , é pescado , ó pólvora , ó 
pertrechos , o otras cosas para armar , ó renovar^ ó reparar f 6 
bastecer las dichas carabelas con que ha de navegar , 6 otras al- 
gunas cosa$ ge las dedes é fagades dar , do quier que se fallaren, 
pagando el aicho nuestro Capitán todo lo que así tomare é ho<* 
biere menester , á prescios razonables, 6 en ello , ni en cosa al- 
guna dello non le pongades, nin consintades poner embargó ni 
dilación alguna, poraue así cumple á nuestro servicio* E los., 
unos ni los otros no lagades ni fagan ende al por alguna manea- 
ra , so pena de la nuestra merced , é de cada diez mil mara<«- 
vedis para nuestra Cámara. Dada en la nuestra Cibdad de Gra- 
nada a treinta dias de Abril , año del Nascimiento de nuestro 
Señor Jesucristo de mil cuatrocientos é noventa é dos años, s 
YO EL REY. = YO LA REINA. = Yo Joan de Coloma, Se* 
cretario del Rey é de lá Reina nuestros Señores , la fice escrebir 
por su mandado. {Esta firmada. ) En las espaldas está sellada 
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con el sello Real en papel 0a cera colorada ^ y tiene las notas 
siguientes ; Acordada, s R^dericus Doctor. = Rqginrada. = 
Seoastian de Oiano« = Francisco de Madrid, Chanciller. s= De^ 
rechos nihiL 

Núm. IX. 

Provisión de los 'Reyes mandando suspender el conocí" 
miento de los negocios y causas criminales contra los 
que van con Cristóbal Colon fasta que vuelvan. (Ori- 
ginal en el Archivo del Duque de Veraguas. Kegis* 
trada en el sello de Corte en Simancas.) 

- D. Fernando á Doña Isabel, por la gracia át Dios , Rey 6 1492 
Reina de Castilla , de Leoa, de Ara&on , de Secilia , de Grana* 3^ ^® Abril. 
da 9 de Toledo, de Valencia, de Galida , de Mallorcas, de — — 

Sevilla , de Cerdeña^ de Córdoba, de Córcega, de Murcia , de 
Jaén , délos Algarbes, de Algecira, de Gibraltar , é de las Is- 
las de Canaria ; Condes de Barcelona \ Señores de Viscaya, é 
de Molina ; Duques de Arenas , 6 de Neopatria; Condes de Ro- 
sellon , é de Cerdania; Marqueses de Oristan, é de Gociano: 
A los del nuestro Consejo^ é Oidores de la nuestra Abdiencia, 
Corregidores, Asistentes, Alcaldes, i Alguaciles, Merinos, é 
otras Justicias, cyalesquier de cualesqnier Cibdades, é VHJas, 
é Logares de los nuestros Reinos , é Señoríos , é á cada uno ,v £ 
cualquier de vos á quien esta nuestra Carta fuere mostrada , 6 
su traslado signado de Escribano público , salud é gracia. Se- 
pades que Nos mandamos ir á la parte del mar Océano á 
Cristóbal Colon á faser algunas cosas compUderas á nuestro ser- 
vicio , é para llevar la gente que ha menester en tres carabelas 
qne lleva , diz que es nescesario dar seguro á las personas que 
con él fuesen , porque de otra manera no querrían ir con él al . 
dicho viage; é por su parte nos fue. suplicado que ge lo manda* 
semos dar, ó como la nuestra merced fuese; é No$ tovímoslo 
por bieUé E por la presente damos secuto á todas i <:ualesquier 

Crsonas que fueren en las dichas carabelas con el dicho Cristo- 
1 Colon , en el dicho viage que hace por nuestro mandado 
á la parte del dicho mar Océano, como dichones, ^para que 
no les sea fecho mal ni daño, ni desacuisado alguno en sus per- 
sonas ni bienes ; ni en cosa alguna de lo suyo por razón de nin* 
{|und delito que hayan fecho ni cometido casta el dia de la 
echa desta tiuestra Carta , é durante el tiempo que fueren é 
estovieren' allá con la venida á sus casas , é dos meses después. 
Porque vos mandamos á todos, é á cada uno de vos en vuestros 
logares 1 é juridiciones , que no conoscais de ninguna cabsa cri- 
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mina!, tacante i las personas que fneren coti el dicho Grís^ 
t<%al Colon en las dichas tres carabelas , durante el tiempo su- 
sodicho; porque nuestra merced é voluntad es que todo ello 
esté así suspendido. E los unos ni los otros no fagades ni fagan 
ende al por alguna manera 9 so pena de la nuestra merced , é de 
diez mil maravedís para la nuestra Cámara á cada uno que lo 
contrario físieredes. E demás mandamos á cualquier Escribano 
público ) que para esto fuere llamado, que dé ende al que 
vos la mostrare testimonio signado con su signo porque Nos 
sepamos en como se cumple nuestro mandado. Dada en la núes-- 
tra Cibdad de Granada á treinta dias del mes de Abril , año del 
Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil é cuatrocientos 
é novenué dos años. = YO EL REÍ.= YO LA REINA. = Yo 
Joan de Coloma, Secretario del Rey é de la Rdná nuestros Seño- 
res, lafíce escrebár por su mandado. (Está firmaúla.)En lases^ 
pal(ks está sellada en papel con cera colorada , y tiene las notas 
siguientes: ;= Acordada en forma^^ Rodericus Doctor. = (Está 
firmado. )s Francisco de Madrid , Chanciller, ss (Está firmado.) 
8s Derechos nihiL s ( Está rubricado») 

Núm. X. 

Cédula para que no lleven derechos de las cosas que se 
sacaren de Sevilla para las carabelas que lleva Cris^ 
tóbal Colon. (Original en el Archivo del duque de 
Veraguas. ) 

1492 ^£1 Rey é la Reiría: Arrendadores, 6 Recabdadores , é AI- 

30 de Abril, mojarifes, é Dezmeros, é Portadgueros , ¿ Aduaneros, é Guar-- 

- das, é otras cualesquier personas que tenedes cargo de cerner é 

de recabdar cualesquier derechos, así en la muy noble Cibdad 

de Sevilla como en otras cualesquier Cibdades, é Villas, é Lu-* 

gares de loa nuestros Reinos é Señoríos , 6 á cada uno y cual- 

2uier de tos. Por cuanto nos habemos mandado á Cristóbal 
lolon que con ciertas fustas de armada vaya á ciertas partes de 
las mares Ooeanas sobre cosas complideras á nuestro servicio^ 
Nos vos mandamos á todos 6 á cada uno de vos que dejedes é 
consintades sacar é llevar desas dichas Cibdades , é Villas é Lu<* 
gares todas las vituallas^ é mantenimientos, é peltrechos, é jar* 
cias , é otras cosas que menester fueren, é el dicho Cristóbal Colon 
hiciere comprar é llevar para las dichas fustas , sin pedir ni lle- 
var derechos algunos de ello ni de co'^a alguna delio ; con tanto 
que juren las personas que los llevaren que son |>ara la dicha 
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fiaestra armada , 6 no para vender ni para otra cosa alguna. E 
non fagades ende al so pena.'de la nuestra merced 6 de diez mil 
maravedís para la nuestra Cámara. Fecha en la villa de Santa 
Fe á treinta días de Abril de noventa ¿ dos añosas: YO EL 
REY. = YO LA REINA. = (Éstá firmado.)üPor mandado del 
Rey é de la Reina, sjohan de Goloma.= (Está firmado. ) = 
En las espaldas tiene las notas sigQientes«s^f^r^«i^^a(&tá 
rubricado )= Tiene ademas otras tres rúbricas, [ . . 

Ndm. XL: / 

\AlbaId nombrando d Diego Colon Page del Príncipe 
: D. Juan. (Registros originales en los libros de Qui- 
. racionen de la Casa Real en el Archivo de Simancas, 
letra D.) 

Yo fai Reina fago saber á vos el mi Mayordomo é Contar i49» 
¿ox mayores de la despensa é Raciones de mi Gasai que m ^ de Mayo. 

merced ¿voluntad es de tomar por Page del Príncipe ^ mi muy 

caro é muy amado Fijo, á Diego Colon, 6 que haya é teng^ 
Qon el dicho oficio para su vestuario ¿ nmnteiiimiento nueve 
mil y cuatrocientos maravedís ^ en odia un año; porque vo^ 
mando que lo pongades i asentedes así en los mis libroa. i n<S« 
minas que vosotros tenedes, é libredes al dicho Diego Colon 
los dichos nueve mil é cuatrocientos maravedís ^ste presente 
año de la fecha de este mi albali, é dendé en adelante en cada 
un ano segnnd i cnando libredes i los otro» Pages del dicho 
Principe, mi Hi^y;iQ& semejantes maravedís qnerée Mí tienelSi 
é non fagades indfi áL Fecho i ochQ;d¡ds del mes de Mayo> año 
del Nacimiento de Nuestro Señor Jesucristo de mil é , cuatror 
dentóse noventa 6 dos años. == YO LA REINA. =: Yo Fer- 
nando Alvares de Toledo , Secretario de nuestra Señora la Re¡« 
na, la fise escribir por su m^ado. , - ^ 
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Núm. XII. 

Qui Cris^tohal Colon fue doí sacar y llevar para su 'oiage 
iasi previsiones y^ mantenimientos ^ fertreehos^ jarcias, 
irc. que comprare t sin pagar derecha alguno^ (^Oxigi'^ 
nú W qI archivQ del I>. d^ Veraguas), 

A^^ El Rey é la Reina:. Nuestro Almirante mayor de la Mar^ 

15 de Mayo. ¿ vuestros Lugarestenientes , é Dezmeros , 6 rortazgoeros , é 
' '^'Aduaneros, é Alcaldes de sacas é cosas vedadas, é Arrendacio- 
res , é Recaudadores ^ é Fieles, á Cogedores de caalesquíer puer- 
tos de la costa dej la mar destos nuestros Reinos é Señoríos , 6 
x>tra$ personas cualesquier , ^á cada uno de vos, sabed: Que 
por algunas cosas complideras á nuestro servicio Ños enviamos 
a Cristóbal Colon con ciertas fustas de armada á las partes del 
mar Océano^ Por ende Nos vos mandamos á todos é á cada 
iHio de vos que le dejedes i consintades libremente sacar 6 lle- 
var todas las vitaallas , mantenimientos y pertrechos, é jardas 
¿ otras cualesquier coaas que el dicho .Cristóbal Colon compra^ 
re ó ficiere comprar necesarias al dicho víage, single demandar 
ni llevar por eilas^ni por cosa alguna dellasr denocho- alguno^ 

Fr cuaijíto nuestra merced é voluntad es que los i non pague; 
non fagades ende al , so pena de la nuestra merced 6 de diez 
tnit maravedís para la nuestra Cámara é fisco á cada uno que 1<> 
contrario ficiere^ Fecha en la villa de Santa Fe a quince días de 
Mayo de noventa idos años, ss YO EL REYl=iYO LA RK* 
ííAvíií Por mandada del Rey é de k Reínai,ríífuaÍB.de la Bari 
ya.^s^En las espakiasdicea:i^<r(?f^/<i¿7.s: Está firmado j m^ 
bricado^ 

Nfim. XIIL . 

Xtista de las: personas: que Colon dejó en la Isla Españolar 
y halla muertas por los Indios cuando vohió a poblar^ 
la en 1493* (R. Arch* de Indias en Sevilla j, Capeles, 
de Contratación , y ea la, Colee, de Muñoz.) 

En una minuta fecha por mandado de los Oficiales de la 
Contratación en Sevilla, que contiene el pregón que se hacia 
llamando i los herederos de los diíuntos en Indias y su carrera, 
y la nómina de algunos hasta 1511 con sus bienes, se anota lo 
siguiente; n Asimismo parece por una nómina de sus Altezas 
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nape el año pasado de 1492. aáos faeroü con el AlnUrante Don 
fi Cristóbal Colon , por mandado de síQs Altezas , á descubrir con 
n tres carabelas , en el cual viage descubrió la Isla Española ; j 
I» el dicho Almirante dejó ende ti^ta y siete per$0Qa$ * de los 
fique consigo llevo, los cuales owido.tl dicho Almirantq voU 
fiv\6 desde España á poblar la dicha Isk con <liez y^siett naos 
•>de armada^ halló que los Indios de la. Isla los habían mierto : 
ti los nombres de los cualeU «on los siguientes: 

Alonso Velez de Mendoza : de oevilla* ; 

Alvar Pérez Osorio: de Castrpj^ds^ : , . 

.Antonio de Jaeti; de Jaén; . ,, , . u 

£1 Bachiller Bernardino de Tapia : 41a tur si) de Ledesmai» . 

Cristóbal del AUmo : natural del ,Cond9díp:(de >]iebla«) ^ 

Cotillo, platero: natural xle Sevilla. 
. Diego García: de Jere?» 

Diego de Tordoya : de Cabeza de Vací^ . 

Diego de Capilla; del Almadqnj» > ^ •< ^ 

Diego de Torpa* 

Diego de Mambíes: natural de Mambíes* 

Diego de Mendoza: de Guadalajara* 

I^ego de Montalban: de Jaén. 

Domingo de Bermeo. 

francisco Ecurnandex* . • ^ /w , 

^FrancisGOi de ^G^oy : najtjifral á^t Sevillt* ^^ .^] 

Francisco de Vetgata \ natural de Sevilla* 

Francisco de Aranda : de Aranda* 

Francisco de Henao: de Avila* 

Francisco Jiménez : de Sevilla. ^ 

Gabriel Bataona : de Belmonte* 

(k>iizab]^eniande2de Segovia: de Leonw > ,; \\ \Y. 

Gonzalo Fernandez i lie Segovia. 

Guillermo Irest natural de Galney^ en Irlanda» 

Hetioaodo de Porcuna* ' ^ 

Jotge González: natural de Trigueros. 

Juan de yrniga, ^ ¡ •• 

Juan Mortíllo: de Villanueva de la Serena* ^ !r\ 

Juan de Cueva: de Castuera. 

Juan Patino : de la Serena» 

I Ya notó Muñoz en W copia que las listas variaban en el números 
ottts dicen que quedaron en la Española g/ personas» otras que g8 « 7 el 
mismo Muñoz en su historia (lib. in , S* 8^) escribe que fueron ^9- D^ 
esta lista resultan 40, sin contar i Diego de Arana que quedó por Go^ 
kcmador , ni á sus Tementet Pedro Gutiérrez jr Rodrigo de Escob^o. ^ 
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Sbáü'^el 1^00 : del Barco de Avila. . 

uan de Villar : del Villar, 
uan de Mendoza. 
Martiü de Lograsant cerca de Guadalupe. 
Pedro Corbacho: de Cáceres. 
Pedro de Talavera. 
Pedro de Foronda. 

Sebastian de Mayorga ; natural de Mayorga. 
Tallarte de La jes: ingles. 
Tristan de San Jorge. 
91 Y si algunos herederos de los dichos difuntos hd>iere, va* 
nyan á la casa de la Contratación de Sevilla con los poderes 
n y 'probanzas, bastantes , é luego los Oficiales de sus Altezas se 
91 los pagarán , conforme á lo que su Alteza por su nomina fe* 
9» cha en Burgos á veinte de Diciembre de mil quinientos siete 
9» manda pagar por descaigo suyo y de la Reina Doña Isabel» 
99 nuestra Señora » de gloriosa memoria. 

Nüm. Xiy. 

Carta del Duque de Medinaceli aJ Gran Cardenal de Es- 
faña, manifestándole que por haber iefdcb en su casa 
dos años d Colon , y en'úidaoselo ala "Reina^fut causa 
del descubrimiento de las Indiki, y que for tanto se le 
permitiese enviar a ellas cada año algunas carabelas 
suyas. (Original en el. Real Archivo de Simancas.) 

M Reverendísimo Setí^r el Señor Carcknal de £spaña, 
Arzobisfo de Toledo i^c. 

Reverendisimo Señor : No sé si sabe vuestra Señoría , como 
yo tove en mi casa mucho tiempo á Cristóbal Colomo , que se 
venia de Portogal , y se queria ir al Rey de Francia para que 
emprendiese de ir á buscar las Indias con su favor y ayuda , é 
yo lo quisiera probar y enviar desde él Puerto que tenia buen 
aparejo con tres ó cuatro carabelas , que no me demandaba mas; 
pero como vi que era ésta empresa para la Reina nuestra Se- 
ñora» e^creblló á su Alteza desdé Rota, y respondióme que 
gélo enviase: yógelo envié entonces » y suplique á su Altezt* 
pues yo no lo quise tentar y lo aderezaba para su servicio, que 
ñié mándase; hacer merced y parte -en .ello, y que el cargo y 
descargó ^etftévuegocid fuese en el Puerto. Su Alteza lo recibió 
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Í' lo dio en cargo i' Alonso de QaintanUItf , el coal me escrib- 
ió de su parte* que no tenia este negocio por muy cierto ; pero 
qne si se acertase, qoe su Alteza me baria merced y daría par- 
te en ello; y después de haberle bien examin^o, acordó de en- 
viarle á buscar las Indias. Puede haber ocho meses que partió, 
y agorai él es venido de vuelta á Lisbona, y ha hallado todo lo 
que bascaba , y muy complidamente » lo cual luego yo supe , y 

5>f fiícer saber un buena nueva á su Alteza ge lo escribo con 
nares, y le envió á suplicar me haga merced que yo pueda 
enviar en cada año allá algunas carabelas mias* Suplico á vues- 
tra Señoría me quiera ayudar en ello ^ ¿ ge lo suplique de mi 
parte , pues á mi cabsa. y por yo detenerle en mi casa dos años, 
y haberle enderezado i su servido , se ha hallado tan grande 
cosa como iestau- Y porque de todo informará mas largo ^ares 
á vuestra Señoría, suplicóle le crea. Guarde nuestro Señor vues- 
tra Reverendísima persona como vuestra Señork desea« De la 
mi villa de Cogolludo á diez y nueva de Marzo* Las manos do 
vuestra Señoiia b^samo8.s£l Duque '• 

• Nüm. XV. 

Carta nunsagera de hs Stñofes Reyes Católicos d Don 

Cristóbal Colon f complaciéndose del buen suceso de su 

. frimer Diage , encargándole que acelere su ida d I4 

Corte, y que deje dadas las disposiciones convenientes 

] fara voher luego a las tierras ^ue habia descubierto. 
(Original ep el Archivo de Veraguas.) 

El Rey é la Reina: D. Cristóbal Colon ; nuestro Almirante 1493 
del mar Océano , é Visorey y Gobernador de las Islas que se sodeMarz. 
Juifi ,des€lib«aru> en las Indias : vimos vuestras ktras , y hobi- 1 a ¡^ 
moa mucho placer en saber lo que por ellas nos escribiste», y 
de haberos dado Dios tan buen fin en vuestro trabajo , y enea- 
aunado bien en lo que comenzastes, en que ¿1 será mucho ser«- 

I Lo era entonces D. Luis de la Cerda, ^.^ Conde de Medínacelí, 
Sefior derPuerto de Santa María 7 de la villa de Cogolludo y su tierra. 
Fue el primero de esta casa que se timló Duque de Mtdtnaalu Sirvió 
al Rey D. Henríque rv y á los Señores Reyes Católicos en las guerras d^ 
Portugal y de Granada hasta que se entregó esta ciudad ; y murió enEdja 
á 25 de Koriembre de i joi , caminando oan los Rey^s para Alora y 
CantiUana. /üw. TVi^íí?. V^fh j, Ub. j. , -, > 
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vido, y nteotrd» asimismo^ y- nuestros ^ReingS',Tecib»tt«it<^ 
provecho. Placería Dios que .<ltmasile lo qnefcaies^ le servia 
des, por ello recibiréis de NoSi muckas meroedes^ ia$ cuales 
creed que se vps baráti como vuestros servicios é trabajos lo 
merescen: y porque queremos que lo que:habeís comenzado 
con el ayuda de Dios se.coatinúe y lleve adelante >.y <leseaina5 
que vuestra venida fuese luego: por ende por servicio, nuestro 
que dedes la mayor priesa que pudiéredes en.' vuestra. venida» 
porque con tiempo se provea todo lo que es menester : y por^ 
que como vedes el verano es entrado , y no se pase el tiempo 
para la ida allá » ved si algo se puede aderezar ^n Sevilla 6 ¡en 
otras partes para vuestra tomada á la tierra que habek l^aUado; 
y escribidnos' luego con ese:)Correo que ba ide volver ptesitO| 
porque luego «e provea como se haga en ta^té que acá vos ve* 
nis y tornáis r de manera > que cuando volviérede& de «cá, ^té 
todo iaparejado^ De Barcelona á treinta días de Marzo de no« 
venta y tres años. = YO EL REY- = YO LA. REINA. s= Por 
mandado del Rey é de lá .Reinas Eernand Afvarez. Eit elso*> 
brescrito d^cisiifof el Rey é la Reinan dT>. Cristóbal Colon, 
su Almirante del Mar Océano , é Visorey é Gobernador de 
las Islas que se han descubierto en las Indias^ 

Nám.XVI. 

Qarta mensagera de los lS>.eyes al Duque de Medinasido- 
nia sobre la armada que fregar aba el Key de Portu^ 
¿ral, encargándole tuviese prontas sus carabelas para 
lo que fuese menester. (Original en el Archivo de los 
Duques de Mcdiaasidpnia.j, , . ,. -j 



1493 ^^ ^®y ^ ^* felinas Duque Primo : vimoff vuestra letré», por 

2 de Mayo, b cual nos íesi&tes isaber lo que habiades sabido del armada que 
: el Rey de Portogal ha fecho para enviar á la parte del mar 
Océano á lo que agora descubrió por nuestro mandado el Al- 
mirante D. Cristóbal Colon , y el ofrecimiento que para nos 
servir en ello fasjpís , lo cual vos agradescemos muc^bo^ y tene- 
mos en señalado servicio, y áNo^tros non es nueyo, segúnd 
los servicios que los antepasados de vuestra casa fesieron a 1<hi 
Reyes, nuestros Progenitores y á Nos: y el afección que siem- 
pre babemo8 en vos conoscido para las cosas de. nuestro serví*** 
ció, que lo 'fareis como lo desis^^ Nos tenemos este vuestro 
ofrescimiento en mucho^ como se debe tener , y esperamos qao 
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sienvftfe coao^cetels qoe el afección qué tovünos al Duqne vues- 
tro padre j6 .para le hporar y facer merpedes» tememos .4 vos y 
mas acrescentadoi jr «cuanto i estf^ caso qm nos e;scribis, Noa 
entendemos luego en el prove^mieata dello coa mucho recabdo 
é diligencia , y en ello nos entendemos servic de vos ; por ende 
mucho vos rogamos y encargamos, quet estén prestas y apare/a-. 
das todas las <^rab^U$ de vuestra tjetra,, P^^S.^^ ^^^ podamot 
servir delks en lo qu^ menester fuere; y. porque agora escribi^^ 
naos al Bachiller de la .XorTr,, nuestro Fiscal é del tovestroCon- 
sip/o, que V0& fabk dQ nuestra pfcr^ sobre ello> Noa vx>s rogih 
fnos le dedes entera fe é crédito^ De Barcelona á dos dias de 
Mayo de noventa y tres años* s= YO EL REY. = YO LA REI- 
NÁIS Por mandado del Rey i d^ la Reinas Feímand Alvarea* 

Bula de concesioft a los^ Reye¿ Católicos de Jas Indias^ 
descubiertas y que se descukrieren for su mandadQ, en 
la mismafcfrpta y con las mistnas gracias dis£ensádas 
d los Reyes de Portugal en ¡a gue kabian, 4^scuhi¿rta 
en l^s fatUs de AfrtM^ Guinea y la Mina^ (Copia 
antigua en el Real Archiva de Simancas entre las Bu« 
las sueltas > Legajo^ núm. 4¿% corregida de mana del 
Bachiller Salmerón, que tuvo cargo de las escrituras, 
latinas del Patronato Real eií tiempo ¿o^ los Reyes Ca,-; 
tolicos y del lin^perador.) • .^ ^ \\^. ^/ " ^ ,\ 

Alexander Episcofus,, Servus Servorum Deii CarissitM ^49Z- 
in Chista filio Per dihAnda Regí, et Carissimae in ChrisU j^^^^jo* 
;filiae Elisabetky Reginae Casíeilaey Legionisy Aío^num " 

et Gramas aejlt&s tribus fi^Miíetiem et apostolicamsíenedictior^ 
nem. Iftíer i:^ierai Di%imae J^j^est^ti benef/acita Ojpera ei 
€ordis Twstri desiderabili¿9 % iUud.profecto j^otismutm exietie^ 
ut FidesCatholica et Ckristiana Religio nostris ffaesertim 
tentporibus exaltetur j. acubiiibet atnflietur.ei dilatetuty ani-- 
marum^e salus: procuretur i, ac barbarae naiiones: depri^ 
mantur,^ et ad fiaem christianam reducantur. ÜHde atm ad 
kane Saaram FetriSedemy Lfijiinat J^a'&ente ótemetüitti, meri'^ 
tis licet in^afibuSj evocatifuetimus ^ agnosctnies^ox^ tam* 
quam veros CatAolicos Reges et PrimifeSy quales semfer 
fuisse novhnuSy et k vobis praeclaré gesta totjipenkjam orbi 
notissima demonstrante nedunk id<M9ptare,y, sea omai conatu% 
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studio et díMientUy nullis lahoribus , natth imfintíg^ n^iUis*- 
que f arcén Jo peticulis^ etiam ptóprium éanguinem effunden" 
doj efficere^ ac tmmem aniHtum ^estrum omnesque conattís 
ad hoc jam dudum dedicaste ^ quemadmodum ' recuperatio 
Re¿ni Granatae ¿ tyranide saracenorum hodiernis temporil 
tus per vos , cum tanta Divini nominis gloria facta , tes-- 
tatur^ digne ducimur non immeritOt et debemus illa vobis 
s ponte j etfMorabüiter concederé^ per quae hujusmodi sanc^ 
tum^et laudabile ae immottali Deo acceptum propositam in 
íHes ferventiori animo adipsius Dei honorem et intperiichri^^ 
tiani propagationem prosequi valeatis. Sane accepimui quod 
vos qui audum animo proposueratis aliquas térras et Ínsulas 
remotas et incógnitas^ ac per alios hactenus non repertas 
quaerere et invenir e^ ut iílarum Íncolas et habitat ores ad 
colendum Redemptorem\ nostrum et fidem catholicam profi^ 
iendam reduceretis , hactenus in expugnatione et recuperáis 
tione ipsius Regni Granate plurimum occupati^ héjusmodi 
sanctum et laudabile propositum vestrum ad optatum finem 
perducere nequivistis. Sed tándem , sicut Domino placuitf 
Regno prae dicto recuperatOj volentes destdérium vestrufH ad*- 
implere , dUectum ñlium Christqfórum Colon cüm navitiis et 
homimbus ad simiíia instrüc^Sf^non sine mns^itHit^ laaoribus 
et periculis ac expensis destinastis ut térras revtaíasr et in^ 
cognitas hujusmodi i per mare ubi hactenus navigaíum non 
fueratf diligjenter inquirerentx qui tándem ^ Divino auxilio^ 
facta extrema diligentia , per partes occidentales , ut ,dici^ 
iuf , versUs Indos , in mar i Occeano navigarítes , certas In^ 
sulas remotissimas ^ et etiam térras firmas ^ quae per olios 
hactenus repertae non fuer ant ^ inveneruntj in quibus quam 
piurimae gentes , pacifice viventeSf et ut asseritur^ nuai in^ 
ce dente s ^ nec carnibus vescentes , inhabitant\ etj ut praefa^ 
ti Nuntii vestri possunt apinari^ gentes ipsde , in insulis e^ 
terris praedictis habitantes , credunt unum Deum Crratoirem 
in cotlis esse, ac ad Fidem Catáalicam amplexandmn et 
bonis moribus imbuéndum satis aptividentur^ spesqme habr^ 
tur quod y si erudirentur , nomen Salvatoris Dommi nostri 
Jesuchristi in terris et insulis praedictis facili induceretun 
ac praefatus Christoforus in una ex principalibus insulis 
praedictis jafn unam turrim satis munitam , in qua certos 
christianos , quisecum iverant^ in custodiam et ut alias inr' 
sulas et térras remotas et incógnitas inquirerent , fosssiitf 
construid et aedificarifecitx in quibus quidem msulis et ter^ 
ris jam repertis aurum, aromata^ et aliae quam piurimae 
res praetiosae 4iversi generis et diversae quatitatis reperiun^ 
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tuf X unde o^nnibm dHigetUer , et fraes€rtim Fidei Catholicae 
€,xaltatíone et dilatatióney frout decei Catholicos Reges et 
Principes consideratis , nwre Progenitoritm vestrorum , c/^- 
rae memariae Regutn^ térras et Ínsulas praedictas illarum" 
que Íncolas et habitatores ^ nohis ¿ divina fomente clementia^ 
Siitjicere et ad Fidem Catholicam reducere , proposuistis. "" 
Nos igitHr.y hujuemodi vestrum et laudabile propositum^ 
flurknkm in tfomin^ commendantes ac cupientes ut illud ad 
debitum finetn perducatur ^ et ipsum nomen Salvatoris nostri 
in partibus illis inducatur , hortamur vos plurimüm in Do^ 
mino ^et per sacri lavacri susceptionem qua mandatis Apos- 
tolicis obligati estis, et viscera misericordiae Domini nostri 
Jesu^hrtsti atiente requirimns , ut cum expeditionem bujus^ 
fHoiü omninb prqsequi et assumere prona mente ortodoxae fi^ 
dei zelo inteñdaiis^ pQpulos in hujusmodi insulis degentes ad 
fkristianam pro/essionem suscipiendam inducere velitis^ et 
d^biatis^ necpericula, nec labores ullo unquam tempore vos 
deterreant ^ firma spe , fiduciaque conceptis , quod Deus Om* 
mifotens eonatus vestros feliciter prgsequetur. £t ut tanti »/- 
gúHi provinciam^ Apostolicae grati^e lar^iiate donatis^ li- 
^rihs etaudadks assutnaiis i motu proprtOj non ad yestram 
vel alteriüs pro vobis super hoc nobis^ oblatae petitionis ins^ 
tanttantf sed de nostra mera ¡iberalitate ^ et ex certa scien^ 
tía^ ac de ApostoUcae Potesté^ti^ plenitudine , omnes et sin-r 
guías ierras et ínsulas praedictas ^ sic incógnitas ^ et hacte^ 
miu per Nuntios p^sfr^fT repertas et reperiendas in posterum, 
quae suh dominio , actuali t^mpota¡i aliquorum, Domínorum 
iLÁtrístianofíim consiitutoi non sintf auctoritate OmnipoUntis 
J>ei nobís in Seato Petro eoncessa, ac Vicariatus Jesu^ 
Ckristi, qua/uf^gimur in terris^cum ómnibus illarum Domi^ 
niiSf cum Civit/mbus^ Contris ^ Lotís et Villis^juribusque ti 
jurisdictionibus ac^ ptrHneñHís universis y * vobis haeredibus^ 

fue et subcesorOiMt .vestris y Castellae et Legionis Regibus, 
w perpfituum Auctoritate Apostólica y tcfiare praesentiutá , do^ 
ftamusy concedimus et assignamuSf vos que ac haeredeset sub^ 
te sores praefatos de illis investimuSf illarumque Dominas 
jcum plena et libera et omnímoda potestate , auctoritate et 
furisdictione faeimus , constituimos et deputamus, Decémeu" 
tes nihUominus per htjusmodi etonationem ^ concessianeñ$, 
euss^nstianem^ et investitftram nostram^ nullí Ckristiano 
Príncipijus quaesitum, sublatum intelligí posse aut aujferrs 
elebereí et insuper mandamus vobis in 'úirtute sanctae obe^ 
dientiae ,uty sicut etiam poUicemini ^ et non dubítamuSf pro 
vestra máxima devotione et Regia magnanimitate , vos esse 
Jacturos , ad ierras et Ínsulas praedictas viros probos , et 
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Deum timentes doctos y peritos et expertos ad instruendum 
Íncolas et habitatores praefatos iti ride Catkolica et honis 
mor: bus imbuendum , destinare debeatis j omnem debitamdi*' 
ligentiam in praemisis adhibentes : ac quibuscumque persouis^ 
4tiam cujuscutnque-^dignitatis y status ^ gradus^ ordinis vel 
conditionis , sub excomunicationis latae sent^ntiae poena^ 

Íuam eoipsoy si contra fecerint j incurr^tntj disirictius in- 
ibentes , ne ad Ínsulas et térras praedíctas , postquam per, 
vestros nuntíos , seu ad id mis sos , inventae et teceptae jue^ 
rint , pro mercibus habendis , vel quavis alia de causa ac-- 
cederé praesum.int , absque vestra ac haeredum et subceso* 
rum vestrorum praedictorum licentía spetialí. Et quia etiath 
nonnulli Portugalliae Seges in partibus Afrícae ^ Guineae 
et Minerae auriy alias ínsulas , similiter , etiam iX^conci" 
sione Apostólica eís facta, repererunt et acquísíverunt et p^ 
Sedem Apostolicam eis diversa privilegia , gratiae^ libertatés^ 
ínmunitates y exentiones et indulta concessa fuerunt ^ íiosj 
vobis ac haeredibus et subcesoribus vestris praedictís y w í»- 
sulis et terris per vos repertisj et reperiendis hujusmodí y 9m^ 
nibus et singulis gratiis y privilegiis ^ exentionibus ^ libertdtir-, 
bus ifacultatibus , ínmunitatibus et indultis hujusm<ktí ^ quo^ 
rum omnium tenores , ac si de verbo ad verbum praesentibus 
insererentur , haberi volumus pro sufficietiter expresis et i«* 
sertisy utiy potiriy et gaudere líber i et Hciti possitís at de^^ 
beatis y in ómnibus et per omnia , petindi at síwbisoú'katr 
redibus et subcesoribus praedictís speciaUter comissa fuis^ 
9ent , motUy auctóritatey scientiay et Apostolicae Potestaiif 
flenítudine similibus y de specialis dono gratiacy indülgemúry 
illa que in ómnibus et per omnía ad vos haeredes ac subces^ 
res vestros praedictos extendímus partter ^ et ampliamusx 
non obstantíbus constítutionibus^t'ordínatíófiíbni Apostolícis^ 
nec non ómnibus íllis ^ quae ín Utterir desuper editis toncesm^ 
sa sunti non obstare i caeterisque contraríís quibusctemquei 
in íllo Á quo Impería et Dominatíones y atbona cuneta pr^ 
cedunt confidentes y quod dirigente Domino adus vtstros , sí 
hujusmodi ^anctum et laudabile negotium prosequaminij bre*- 
vi tempore , cum felitítate et glorta totius popmi christianí^ 
vestri labores et conatus exiíum felícissimum consequentur^ 
Veriim, auíay difficilé foret praesent€s lítteras adsingula 
quaeque íocaj ín ^uíbus expediens fuerit , deff^erri , vtflumus 
ac motu et scíentia simílibuSj decernimus quod illarum tran^ 
sumptísy manu publíci Notarüy índe rogatíy subscriptís , et 
sígillo alícujus personae ín Ecclesíastica Dignitate constituí 
taey seu Curíae Ecclesiasticae munitis, ea prorsus fides ín 
judicio, et extra acallas ubilíbet adñíbeatur , quae prae^^ 
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sentí tus adhiberetur y si essent exhibitae et ostensae. Nulli 
srgo omnino kominum lic^at hanc paginam nos trae exhorta^ 
tionis, requisitionis y donationis^ concessionis j assignationis^ 
investiturae f facti , constitutionis , deputationis ^ mandati ^ in^ 
hibitionis^ indulti^ extensionis , ampliationis ^ volunta tis et 
decreti infríngete ¿ vel ei ausu temer arío contraire. Si quis 
autem hocattentare fraesumfserit indignationem Omnipoten^ 
tís ibei^ac Béatarum Petri et^auli jfyostalorum ejus se no- 
verit incursurum. 

Datum Romae apud Sanctum Petrum , anno Incarnatior 
nis Dominifofi mülessima quadrigentessimo nonagessimo ter* 
tío i quinto nonas Maii, Pontificatus nostri anno primo» 
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Núm. XVin. 

JSuIa de Alexandró vi á los Reyes Católicos y sus Su- 
sesores, conce4iéñdoles las tierras de Indias é Islas 
descubiertas y for descubrir^ según la línea de demar- 
ioeion que en ella se ex fresa. (Original en el Archiro 
de Indias en Sevilla.) 

1493 AUxander Episcopus Servus Servorum Deix Carissimo 

4 de Mayo, in Christo filio Fer diñando Regi, et Carissimae in Christa 
^filiae Elisabeth Resinae Castellae , Legionis^ Aragonum, Sici- 
liae , Granatae , ulustribus , salutem et afostolicam benedic^ 
tionetn. ínter caetera Divinas Majestati beneplacita opera^ 
et cordis nostri desiderabilia illud profecto potissimum exis- 
tid ut Fides Catholica ei Christiana Religio nostris praeser^ 
tim temporibus exaltetur , et ubilibet amplietur et dilatetur^ 
átnimarumque salas procuretur j ac bar bar ae naílones de-" 
primanturj et ad fidem ipsam reducantur. Unde cum ad 
hanc Sacram Petri Sedem, Divina /avente clementia^ nte^ 
ritis ticet imparibusy evocati fuerimusy cognoscentes vos tam^ 
auam veros Cat holleos Reges et Principes , guales semper 
fiiisse novimusj et Á vobis preciare gesta toti pene iam orbi 
notissima demonstrant ^ nedum id exoptare sed otnni cona^ 
tUj studio et diligentia^ nullis laboribus , nullis imfensisj nul- 
lisque parcendo periculis , etiam proprium sangutnem effun^ 
dendOf efficere , ac omnem anintum vestrum , omnesque cona^ 
tus ad noc .iam dudum dedicasse : quemadmodnm recupe^ 
ratio Regni Granatae d tyr anide saracenorum^ hodiernis 
temporibus per vos cum tanta Divini nominis gloria f acta 
iestatury digne ducimur non immerito , et debemus illa vobis 
sptmte y et Javorabiliter concederé , per quae hujusmodi sanC" 
fum et laudabile ac immortali Deo acceptum propositum in 
dies ferventiori animo adipsius Dei honor em et imperii chris- 
tiani propagationem prosequi valeatis. Sane accepimus quod 
vos qui dudum animo proposueratis aliquas ínsulas et ter-^ 
ras firmas remotas et incógnitas ac per alios hactenus non 
repertas quaerere et invenire , ut ilíarum Íncolas et habi" 
fatores aa colendum Redemptorem nostrum et fidem ca^ 
iholicam profitendam reduceretis ^ hactenus in expugnatúh- 
ne et recuperatione ipsius Regni Granatae plurimnm occu^- 
patiy hujusmodi sanctum et laudabile propositum vestrum 
ad optatum finem perducere nequivistis* Sed tdndem , sicut 
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Traducción castellana de la Bula de Alejandro vi so^ 
hre la partición del Océano , según la publicó Don 
Juan de Soler zano en su Política Indiana, Lib. /.^j 
caf. 10. 

Alejandro, Obis^, sienro de los sierros de Dios, á los 
itestres caríñmo en Cristo , Hi}o Rey Fernando , y mny ama- 
<b en Cristo Hija Isabel , Reina de Castilla, de León, de 
Aragón , de Sicilia y de Granada , salud y bendición Apostó-^ 
lica. Lo que mas entre todas las obras agrada á la Divina 
Alagestad , y nuestro corazón desea , es que 1» Fe Católica, y 
ReH^oii Cristififia^sea exaltada 4 mayormente en nuestros tiem* 
pos, y que en toda parte sea ampliada y dilatada, y se pror 
core la sakadon de las almas, y las bárbaras naciones sean á^ 
prtmidas y reducidas á esa mesmaFe. Por lo cual, corooquicm 
€jpit 4 esta sacra Silla de S. Pedro , por favor de la Divina Cle« 
mencia (aunque indignos) hayamos sido llamados; conociendo 
de vos que sois Reyes y Príncipes Cat<$licos verdaderos, cua- 
les sabemos que siempre habéis sido , y vuestros preclaros he- 
chos ( de que ya casi todo el mundo tiene entera noticia ) lo 
lúanifiestmEi, y que no solamente lo deseáis , mas con todo co-* 
nato , esfuerzo, fervor y diligencia , no perdonando á traba-, 
jos, gastos ni peligros , y derramando vuestra propia sangre, 
lo hacéis , y queiiabeis dedicado desde atrás á ello todo vues» 
tnro animo y todas vuestras fuerzas, como lo testifica la recu- 
peraicioa del Reino de Granada, que ahora- con tanta gloria det 
IHvino Nombre. hicistes, librándole de la tiranía sarracénicae 
Dignamente somos movidos (no sin causas) y debemos favora» 
blemente , y de nuestra voluntad concederos aquello , mediante 
Jo cual j cada dia con mas ferviepte animo , á honra del mesmo 
Dms y ampliación del imperto cristiano , podáis proseguir este 
santo y loable propósito , de que nuestro inmortal Dios se agra« 
da. Entendimos que desde atrás habiades' propuesto en vuestro 
animo de buscar y descubrir algunas islas y tierras remotas é 
incógnitas , de otros hasta ahora no halladas , para reducir los 
moradores y naturales de ellas d servicio de nuestro Redentor, 
y que profesen la Fe Católica ; y que por haber estado muy 
ocupados en la recuperación del dicho Reino de Granada no 

G distes hasta ahora llevar á deseado fin este vuestro santo y 
tble propdáto ;. y que finalmente, habiendo por voluntad ét 
Djos cobrado el dicho Reino , queriendo poner en ejecución 
vuestro deseo, proveistes aldilecto hi jo Cristóbal Colon, hom«- 
bre apto y níuy. conveniente atan gran negocio y digno de ser 
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Domino flacuU , Regno pracdicto recuperato , volentes desi^ 
iürium adimflefeyestram^dilectum fiUum CJiristaforum Co- 
Ion , virtm utique di^num > et flurimüm coptntendandum , ác 
tanto nágotio'afiunt j ciirh navigiis et hominibus ad sinpilia 
htstructis , non sine maximis labótibus et i^ericulis , * ac 
exfensis destinastis , ut térras firmas et Ínsulas remotas* et 
incógnitas hujusmodiy per mare ubi hactenus navigatum non 
fuit^diligimterJn^mrérent, Qui tandfm > Diiftno ^m^ili^^facta 
extrema diligenttay in mari Océano nav^ant^s :ceria^ inst^A 
las remotísimas'^ étetiam /erras, firmas ^ qiéoe per alios ha^^ 
tenus repertae noH fuersnt,, inven^unt^ in ^uibus quamflu^ 
rímae gentes pacifice viventes , et ut asser$tur , -nudi tnce^ 
dentes^ nec caxnibus vescentes^ inkabitant f et ut :praffaH 
Nuntií vettripossunt apinari , gentes ipsae^n^nsutí^ H terriá 
praedictís habitantes y creduntunum Deum Creatorem m Coe^ 
lis es se ^ ac ad.Fídem Catiolicam amplexandt4m% ekbgnis 
moribus imbuendum satis apti videntur , spesque hi»beiHt 
quod f sí erudirentur > nomen Salvatoris Domini nostri Jem-r 
Christi in terris et insuUs praedictis facíle inducetetur» 
Ac praefatus Christoforus in jina ex princíp'alibus. insuUs 
praedictis jam unam turrím satis munitatni, inquatCertos 
christianos qui secum iverant in custodiam ,\eti í/talids 
Ínsulas ét térras firmas remotas et incógnitas mqtuirefentf 
posuit^ consttuiiet aedificari fecit ; ín quibus quidem in^ 
sulis et terris jam repertis aurum , aromdta , tt aliae quam 
plurimae res pretiosae diversigeneris , et droetsae qmlttatít 
reperimtun unde ómnibus diiigettíer, et praesertímuFídei 
fxaltatione CatAofícae ^ ét dilatatione ^ prout detet Cathotí^ 
eos Reges et Principes^ consideratis ^ ^óre Progemtarmm 
vestrorum clarae memoriae Regum^ térras firmas ^et. ínsu- 
las praedictas s illarumqiU Íncolas et habítatores nábís\ Di- 
vina /avente clementia^ subjicere 9 et ad ñdem cathoHcam 
reducere proposuisiis. Nos ígitur hujusu/sodi véstrum sane» 
tum ep laudabile propositum plurimttm in Domino ícommen^ 
dantes ac cupient^s ut íllud ad debitum finem perducatUTf 
et ipsum nomen Sahatoris noStri Jn .partíbus íllis induca^ 
tur ^ hortamur vos plurímum in Domino , et per sacri Lsvacri 
susceptionem ^ qua mañdatis apottolícís úbligatí estís ^ et vís^ 
cera miserícordíae Domimnostri JesuChtísti atiente requirió 
mus i ,ut cum expeditionem hujusmúdi omníno prosequi €t as^- 
sumere primamente^ ortodoxas fideí telo intendatís , papulos 
ht hujusmodí insulis et terris degenáes ad chrístíanam KeU^ 
gíonem suscipiendam índucere velítis , et debeatis 9 néc 
pericula , nec labores ullo unquam tempore vos deter^^ 
reant , firma spe fiJudaque conceptis quod Dius Omnipo^ 
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tenido én nmcfao, con mivios y g^mé panr MMJ&Qtes cosds, 
bien apercébtdos » no sin grandísimos trabajos ,. costas y peligros, 
pata que por ia mar buscase con diligencia las tales tierras fír^ 
mes é islas remotas é incógnitas , adonde hasta ahora no se ha-* 
bia navegado : los cqales , después de rancho trabajo , con el 
&vor divino, habiendo puesto toda^diligetoia, navegando por 
el mar Océano hallaron ciertas, islas remotísimas y también tier« 
fas firmes que hasta ahora no. hablan sido 'por otros halladas, 
en las cuales habitan modu» gentes que viven en paz, y andan, 
según se afirma, desnudas y que no comen carne^ Y á b que 
los dichos vuestros mensageros pueden colegir, estas mesmas gen« 
tes que viven en las susodichfis islas y^iesras'-'firmes , creen que 
hj^ nn Dios criador en loa cielos*, yqoe parecen^ asa^ aptos 
mra recebir la Fe Católica, y ser enseñados en buenas costmn- 
bres; y se tiene esperanza que si fuesen dotrinados, se intro-* 
duciria con facilidad en las dichas tierras é islas el nombre del 
Salvador y Señor nuestro Jesucristo. Y que el dicho Cristóbal 
Colon liÍ2o edificar en una de las principales de las dicdias islas^ 
mía torre fuerte, y en guarda dtUá puso ciertos cristianos de 
los que con él hd^anJcb, y para qne desdé allí buscasen otras 
islas y tierras firmes temotas é incógnitas, y que en las dichas 
islas y tierras ya descubiertas- se halla oro y cosas aromáticas, 

? otras machas de gran precio diversas en género y calidad, 
orlo cual teniendo atención á todo lo susodicho con diligen«> 
eia,- principalmente, á la exal^don y dilatación de la Fe Ca->» 
tólica> como, conviene á Reyes, y Príncipes Católicos , y á imi- 
tación de los Reyes .vuestros aotecesares , de clara memoria, 
propusistes^ coa el favor de la Divina Clemencia , sujetar las 
susodidias islas y tierras-firmes y los habitadores y naturales 
deltas i y reducirle» á la Fe Católica, 

- Asi que Nos Qldbs^ndo mucho en, ^ Señor este vuestro santo 
y loable proposiio ,5y deseando que sea llevado á debida ejeco-* 
cíon, y qneelífKíesmo nombre de nuestro Salvador se plante « 
aqueUas partes i os ptnooestamos muy mucho en el Señor , y 
por el sagrado Baütfsmo que redbistes , mediante el cual estáis 
obligados á los mandamientos apostólicos , y por las entrañas 
de misericordia de nuestro Señor Jesucristo atentamente os re- 
querimos , qne cuando intentáredes emprender y proseguir del 
todo' semejante eWresa , queráis y debáis con animo pronto y 
zelo de verdadera fe, inducir los pueblos que viven en las tales 
islas y tierras que reciban la Religión Cristiana^ y que en nin- 
gún tiempo os espanten los peligros y trabajos, teniendo espe- 
ranza y confianza firm? , que el Omnipotente Dios favorecerá 
felicemente vuestras empresas; y para que siéndoos ooncwiida 
la lU)erandad, de la gracia Apostólica , con mas libertad y atre«^ 
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Uns conatus vettrot felkker frotequeiur. Eí jft tanii fit¿&^ 
tiifrovintiam f Af9Stolicac gr^tiáu largitate donaii , libtriés 
et audaciiís assumatis , motu proprio , non ad vestram ^ vel 
alierius pro vobis super hoc nobis oblatae petitionis ins-^ 
tantiam^ stdde nostra mera liberalitate , et ex certa scUntia. 
ac de Apostolicae Potettatis plenitudine, , omnes- ínsulas et 
térras firmas inventas et moeniendas'^ detectas ^ et tktet-^ 
gendas versusOccidentem et meridiem ^ fabricando et ccnsi^ 
tituendo unam lineam i Polo Árctico , scUicet septentrione , ad 
PolumAntarcticum^ scilicet meridiem, sive terraefirmae et 
insulae inventae et inveniendae sint ver sus Indiam » aut ver^ 
sus aliam quamcunque partem ; quae linea distet Á qualibtt 
insular um quaevul¿ariter t^uncupantur de los Azores let Ctbo 
Verde centum leucis versus ocrídeníem. et meridiem i iía^ 
quod omncs insulae et terrae firmae repertae et reperiendae^ 
detectae ^ et detegendae a praefata linea versus occidentem et 
meridiem per alium Regem^ aut Principem ckristianum 
non fuerint actualiter posessae , usipse ad.diem Nativitatis 
Domininostri Jesu^hristiproxime praeteritum ^ h quo incifit 
mmuspraesens miUessimus quadringentessimutnónagesswíusi 
tertius f quando fuerunt per Nuntios et Capiiaaieos vestros in^ 
ventas aliquae predictarum insularum y Auctoritate Omnipa* 
tentis Dei nobis in Beato Petro concessa , ac Vicariatus Jesu^ 
Ckristiquo fungimur in terris , cum ómnibus illarum Domi^ 
niisy Civitatibus f Castris , Locis j et Viilis ^ juribusq^ et 
jurisdictionibus ac pertinentiis universis vábis Aeredibusque¿ 
et subcesoribus vestris Castellae et Legionis Regibus infera 
petuum , tenare craesentium donamus , concedimus et asigna'^' 
mus , vos que et naeredes , ac subcesores praefatos illarum Do^ 
minos cum plena libera et omnímoda potestate , auctoritate^ 
et jurisdictione facimus , constituimus et deputamus : décer-^ 
nentes nihilominus , per hujusmodi donatioiiem , cmces'* 
sionem , et assigHationem nostram nulli Christtano Principia 
qui actualiter praefatas Ínsulas , aut térras fimtMtposede^ 
rit , usque adpraedictum diem Nativitatis Domini nostri Jt'^ 
sU'Christijus quaesitumsublatum intelligiaut at^erri deberte 
Et insuper mandamus vobis in virtute sanctae obedientie , út 
{sicut pollicemini et non dubitamus pro vestra máxima 
devotione et Regia magnanimitate vos esse facturos ) ad ter^ 
ras firmas et ínsulas praedictas viros probos , et Deum ti'^ 
mentes , doctos , peritos et expertos aa instruendum íncolas 
et habít atores praefatos in ride Catholíca , et in bonis mo^ 
ribus imbuendum destinare debeatis , omnem debítam di-- 
ligentiam in praemisis adhíbentes. Ac quibuscumque perso^ 
nis y cujuscumque dignitatis, etsi Jmperialis et Rtgalis , sta-^ 
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▼imiento toméis el cnrgo de tan importiate negocio \ motm 
fnro^io, 7 no á instando de petición vaestray ni de otro qnt 
f!Ot vos nos io baya pedido ; mas de Jinestra mera liberalidad 
7' de cierta ciencia y. de plemtod de poderio Apost($iico , todas 
ks islas y tierras-firmes halladas y que se ballaTen descubiertas^ 
y que se descubrieren bácia el (l:cidente y Mediodía , fabri* 
cando y componioido una línea del Polo ártico , qne es el Se«- 
tentrion , al pdd amárdco , qne es ei Mediodía f ora se baya» 
bailado isfais y tierras**firaisr, ova se ba3ran de bailar bácia la 
India 6 hacia otra cnatqniar parte^ la ctKÜ línea dtste de cada 
una de las isla^ que Tolgarmente dice» de los Aisores , y Cabo 
Verde den leguas hácta el Occidente y Mediodía ; así que to- 
das sm islas y tierras^fírnies ,. halladla y que se bailaren , des- 
cubiertas y que se descubrieren / desdarla dicha línea híuch ef 
Occidente y MecSodi», que pof otro Rey ó Prrnd pe Cristiano 
no fueren actualmente pcmtdas basta el dia-ddi Nadmiento de ' 
nuestro Señor JemoéistopróxiniD pasado ^^ del cuaT comienza et 
año presente de mil y cuatrodeotoS'y qoventa. y^ tnes »' cuando 
fueron por vuestros inen^eros y Capitanes Iralladas algunas de 
Iss dichas isl» por la autoridad del •Oínnipotente Dios ^ á Noa 
tñ & Pedro concedida ^ .y del ^Vicariato de Jesucristo , que 
«jei^emoren las^tierras» xon^ todos los Señoríos deUas^ Ciuda* 
des ^'fu^rasft y'. Lugares, ViUas.^ deredKM, ji»isdidones y to* 
das sus pénenendas.9 por el tenor de hs presentes, las damos» 
concedemos^ y asignamos perpetuamente á vos y á los Reyes 
deCasríUay de Lron, vuestros herederos y sucesores: y hace- 
lBOSft»mstttuimDsy. depatamost á vos y á ios dichos vuestras 
ber^derós ^y««Besores9 Sé&otes. deUas,^con libre ^ lleno y 
absoluÉo fodnr^,. juitoridad^y jurisdicion t con decláradon 
^ue por esta. :miestra donadon , concesión y asignación no 
se entienda ni pueda entender que se quite , ni baya de 
quitar el derecho adquirido á ftinguo Prmcipe cristiano que 
4ictuaimente bubsere poseído las dichas, islas y tierras* firmes» 
iasta el susodicho: dia de Navidad de nuestro Señor Jesu-«> 
■cristo. Y allende, desto os mandamos, .en Virtud de santa 
obediencia, que así como también lo prometéis > y no dur 
damos por vuestra^ grandísima devoción y magnanimidad 
Keal f que lo dejareis de hacer , procuréis enviar i las dichas 
tierras-firmes. ¿ islas , hombres buenpsi temerosos de Dios, 
doctos, sabios y expertos, para que instruyan loS susodichos 
naturales y moradores en la Fé Católica , y les enseñen buenas 
costumbres v poniendo en ello toda la diligencia que convenga* 
Y del todo inhibimos á cualesquier personas de cualquier dig- 
nidad, aunque sea Real é Imperial, estado, grado , orden o 
condición , so pena de excomunión latae scntauiof p en la 
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tus y gradas y ordkds , vel comüíioms inb exe^mwHtcdtiá^ 
nis latae sentfnHae foena » quam eo ipso , xi. €ün$Ta fect* 
rintf incurrantj districríus inhihcmus y ne ad ínsulas et: ttr* 
ras. firmas inventas y ct invenündas detectas et dete^en^ 
das ver sus occidentem et meridiemy fabricando et cans** 
truendo lineam Á Polo Árctico adPolum Antarcticumy sive 
terrae firmas y et insulae inventae » et invemendae sint versas 
édiam ijuamcumque fartem y quae , litteau distet á qualibet »h 
sularum quae vulgariter nuneufontur de lo$ Azoréis et Cábó 
Vefde centum leucis versas occidentem et meridiem, u$ 
fraefertur , pro mercibms habendis, vel quavis alia de am* 
sa y accederé fresumant absqae vestra ac kaeredum et sub'- 
cesorum vestroram fraed^ctoram licentia sfetiali t non obs* 
fantibas censtitutionibas et ordindtionibas apostolifcis cáete* 
tisque contrariis qaibüscumqme x in^ iUo 4 qáo infería ei 
dommationes et iona cuneta frocedunt confidentes y qmd 
dirigente Domino actas vestroSy -sp hajasmodi sanctum et 
iauaabiU propositum proseqaamini , brevi tempore eam fe* 
Ueitate et gloria totius popmli ckristiani vestri labores et 
conatas exttamfelieissiinum conseqaentur. Vernm qtda dif* 
ficile foret praesentes Hieras ad singula quaeque Idea y in 
quibus expediens ' faerit y dtferri , volamos , . ac^ mota H 
sdentia s4miWms\ decetnsmasyqítod illanmt tra^ummotis ma^ 
na pabliéi HotarU inde ^ogati subscriptis y ets^tÜp silicua 
jus personas in Ecclesiastica Dignitate constitutae , seu Cn* 
riae Eeclesiasticae manitisy ea prorsus fidesinjudició y et eM^ 
tra ac alias abilibet adhsbeaturyUtfraesenribasadkiber,em\ 
siessent exhibítae vel ottensae. Nullt ergoomnino homiemmr Ü^ 
ceat Aancpaginam néstrae epmmindatéonis y^ kortatíonis í ri^ 
qaisitimis, donationis y concessionis y asskptatioms y consH^ 
iutionisy deputationis y decretiy mandatiy intíbitümis et vo^ 
iuntatis infringere , vel ei aasu temerario contraire. Si 
qais aatem koc attentare praesumpshit huUrnationem Om^ 
nipotentis Dei ac Beatéram Petri et Patm Apostolorum 
ejus senoverit incursurum. Datum Romae apud Sanctum Pe* 
trumy anno Incarnationis Dominicae millessimo quadrig^^ 
tessimo nonagessimo tertioy quarto nonas Maii y Pontificatas 
nostri anno primo. Gratis.^ Di mandato Sanctissinri Domini 
nostri Papas P. JRmo. A. de Mocciallis.^Jo, Lur.:s. 
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cual por el mismo caso incurran si lo contrario hicieren; que 
no presuman ir , por haber mercadería$'ó por otra cualquier cau- 
sa f sin especial Ucencia vuestra , y de los dichos vuestros here- 
deros y sucesores , á las islas y tierras firmes,, halladas y que se 
hallaren descubiérías , y que se descébrieren hacia el Occi- 
dente yMecHodia, fabtitatido y com^pobiendó uAa línea desde 
d Polo ártico al Polo antartico, ora ta^ tiecras^niTes é Islas 
sean halladas , y se hayan .4e hallar, hácta la In4ta ó háicia otra 
cualquier parte; la cual línea diste de cualquiera de las islas, 
que volgarmeote llaman de los Azores y Cabo Verde, cíen 
k%u9t N€ia el. Oocid^ilte y Med^4ia,.co9x> queda dicho: 
i»>. obstante. GoosiUuQidnes y otdcq49lia$ >ÁpostQli^aj9 , y otras 
eaalesqakra^qiie e&!ci>ntrario se^n ^^ con^a^do en el Señor , de 
quícA proceden tc^doi^ Ips U^s» Xm^ips y Señoríos , que ^- 
caminando vuestras dbras, si proseguís este santo y loable pro- 
positOy conseguirán Vuestros trabajos y empresas en, breve tiem- 
IK>, éon. felicidad y gloria 4e todo el pueb¡lo^críst^aJK> , prpsperí-* 
sima. 8aíl1ida«'Y:pQrqúe seria diíigi^ltoip llevar Ig^ p^^sentes letras 
¿cada lugar donde fuere necesario llevarse', queremos y coa 
los nuamos aK>tu y, ciencia, mandamos que á sus trasumptos, 
immdos de maso de Notario público j para ello requerido, y 
corroborados coa sello de alguna persona constituida en digni- 
dad Eclesiástica v<> decaigan Cabildo ^^te^ástico, se les dé la 
aiisma^fe en |i»cio y ^er«db él^y en otracilpIíqtMer p^rte que. 
se daría á ks: presentes si fQeseft exhibid^ y mostradas* Así 
que á aiogan lK>nd9re sea licito cmj^brantar ó con atrevimiento 
temerario tr contra i^ta .i)uestra Carta de encomienda , amones* 
tacion , requerimiento, donación , concesión , asignación , cons- 
titución, deputacion, decreto, mandado, inhibición, volun- 
tad. Y si alguno presomiére intentarlo seca que incurrirá en la 
incUgiiadoo dísl Oipnipot^ate vD^os > y. ae 1,9$ bi^ayentarados 
Apdstoies Pairo yjpaoípf Dada en. Roma en ¡S. Pedro, f cua- 
tro de Maya del ano de la Encarnación <^el Señor mí! cuatro- 
cientos y noventa y tres » en el año primero de nuestro Pon- 
tificado. 
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Núm. XIX. 

Cédula nombrando d Gómez TcUo jpara que vaya d las 
Indias y reciba en ellas, en wmbré de SS. AA. todo lo 
que les perteneciere y h envié á Castilla. (Regodeada 
en el Archivo de Indis» en Sevilla.) 

I4P3 ^' ^^y ^ '^ Reina : Gómez Teltó , Contiiid de nnes^a 

7 de Mayo. ^^^ ' conoscfendo vuestra suficiencia é fidelidad , y el afición noe 
■ siempre habéis tenido é téHeis á las cosas de nuestro servicio , na* 

bemos acordado que vos hayades de it á 1m idas é tierras q¡ae 
se han descubierto, y están por descubrir > donde agora enviamos 
al Almirante D. Cristóbal Colon , para que resdbais en nuestro 
nombre todo to que allá hobiere en cualquier manera que per-^ 
tenezcaá Nos, para que lo enviéis acá, según 6 de la forma 
que vos lo dirá D. Juan deFonseca, Arcediano de Sevilla, del 
nuestro Consejo, que allá enviamos , el cual ^os faUará larga- 
mente sobre ello; Nos -vos mandamos y eacargamos qae por 
servicio nuestro vos dispongáis á ir esté tiage, en que seremos 
de vos mucho servidos, y si se vos ficiere grave estar allá al-^ 
gunos dias , pddféís volver 'vos con ios primeros ^navios que vi- 
nieren, conio ei dfobó D; Júto de'Fotoseca vos^ fablará , d cual 
vos dirá el asi^ntcj qtie se vos ferá , y otrarcosas : dadle entera 
& é creencia , en lo cual mucho servicio nos fams. De Bar-^ 
celóna á siete de Mayo de noventa y'tresaños. 

,■ ■:■ ^^ ^: , ;Niim. XX. ;.^_. : . ^ 

Provisión Real ácrecettíando' a Colon y sus deseettdientes' 
un Castillo y un León mas en sus armas por premio 
de sus servicios. (Registrada en el Archivo de Indias 
en Sevilla. Original en el del JDuque de Veraguas. ) . 

20 de Mayo. D, Fernando é Doña Isabel &c. Por facer bien é mer- 

===== ced á vos D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante de las Islas 
é Tierra- firme por nuestro mandado descubiertas, é por descu- 
brir en el mar Océano en la parte de las Indias : acatando los 
muchos é leales servicios que nos habéis fecho , é esperamos 
que nos fareis , especialmente en poner vuestra persona como 
la posistes á muclio arrisco é trabajo en descobrir las dichas 
islas; é por vos honrar é sublimar , é porque de vos 6 de vues- 
tros servicios é linage é descendientes quede perpetua memo- 
ria para siempre jamas , habemos por bien , é es nuestra mer- 
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éedféves damos Hcencia é facultad para que podádet traer é 
traigadcs en vuestros Reposteros é Escudos de armas , é ea 
las otras partes donde las quisieredes poner de mas de vuestras 
armas encima deltas un Castillo é un León» que Nos vos damos 
por armas: conviene á saber, el Castillo de color dorado en/ 
campo verde, en el cuadro del escodo de vuestras anuas en lo 
aho á la mano derecha , y en el otro cuadro alto á la mano iz- 
quierda un I.eon de púrpura en campo blanco rampando de ver« 
de I y en el otro cuadro bajo á la mano derecha unas islas do« : 
radas en ondas de mar, y en el otro cuadro bajo á la mano 
izquierda las armas vuestras que soliades tener ^ las cuales armas 
sean conocidas por vuestras armas , 6 de vuestros fijos é des- 
cendieates para siempre jamas. E por esta nuestra Carta man- 
damos al Príncipe D* Juan , nuestro muy caro é muy amado 
Fijo^ 6 álos Infantes, Prelados, Duques, Marqueses, Condes, 
Maestres de las Ordenes, Ricos-Homes, Priores, Comenda- 
dores, éSubcomendadores, Alcaides de los Castillos 6 Casas, 
fuertes é llanas, é á los del nuestro Consejo, Alcaldes, Al- 
guaciles é otras Justicias cualesquier de la nuestra Casa é Cor- 
te , 6 Chancillerías , 6 i todos los Concejos , Corregidores, 
Asistentes, Alcaldes, Alguaciles, Regidores, Caballeros, Jura- 
dos , Escuderos, Oficiales , Homes-Buenos de todas las Ciuda- 
des, é Villas , é Lugares de los nuestros Reinos é Señoríos, 
que vos dejen é consientan traer , 6 que traigades las dichas ar- 
mas que Nos vos asi damos de suso nombradas é declaradas , é 
en ello vos non pongan ni consientan poner á vos ni á los di- 
chos vuestros fijos 6 descendientes embargo ni contrario alguno, 
é si desto que dicho es quisieredes nuestra Carta de provisión, 
mandamos al nuestro Chanciller é Notarios é á los otros Ofi- 
ciales 4ue están á la tabla de los nuestros sellos que vos la den, 
é libren , é pasen , é sellen. Dada en la Ciudad de Barcelona á 
reinte dias del mes de Mayo, año dél Nascimiento de nuestro 
Señor Jesncristo de mil cuatrocientos noventa y ues a&ost 

Niim- XXI. 

Cédula mandando que a Francisco Pinelo se den quince mil 
ducados de oro f ara los gastos del apresto de la ar-^ 
mada. (Registrada en el Archivo de Indias en $e^ 
villa.) 

El Rey i la Reina : Fernando de Villa-Real é Alonso Gn- i493 
tierrez de Madrid , Nos vos mandamos que los quince mil du- 23 de Mayo, 
cados de oro que nos habéis de dar de socorro por la tesorería ^ 
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general de la Hermandid que vos mandamos dar, los dedes 6 
paguedes á Francisco Pínelo , nuestro jurado é fiel ejecutor do 
la Ciudad de Sevilla , que los ha de recibir para los gastar en ei 
armada que mandamos hacer para enviar*á las islas ¿ tierra-firme 
que por nuestro mandado se ha& descubierto » é han de descun 
brir en las Indias en la parte del mar Océano ; é dadgelos 6 
pagadgeloS) la mitad deltos mediado el mes de Junio primero 
que viene deste presente año, é la otra mitad en fin deldicho 
mes de Junio , é tomad su carta de pago de como los recibe de 
▼osotros 9 con la cual é con esta nos damos por contentos de 
los dichos quince mil ducados , como si á Nos los diésedes, é 
non fagades ende al. Fecha en Barcelona á veinte y tres di as de 
Mayo de noventa y tres años* ss YO EL R£i. s YO lA 
REINA* 

Ndm. XXir. 

Cédula fara que Francisco Pindó jpaguc los correos f 
mensageros que descache D. Juan de Fonseca. (Re- 
gistrada en el Archivo de Indias en Sevilla.) 

1493 El Rey é la Reina t Francisco Pínelo , nuestro Jurado é Biet 

«3 de Ma/o. Ejecutor de la Ciudad de Sevilla , Nos vos mandamos que to-^ 
•* dos los maravedís que fueren menester para pagar cuales«- 
quier correos é mettsageros que enviare á No& <$ a otras cuales-^ 
quier partes D. Juan de Fonseca» Arcediano de Sevilla 9 del 
nuestro Consejo , que Nos enviamos agora á hacer el armada 
que mandamos hacer para enviar á las islas é tierra*fírme que 
se han descubierto , é han de descubrir en el mar Océano, en la 
parte de las Indias ^ que los^ dedes 6 paguedes^ ¿ tomad sus 
cartas 6 nóminas firmadas diel dicho D. Juan de Fonseca de la 
que para ello dieredes» con las cuales é con esta nuestra Ceda** 
la mandamos á los nuestros Contadores mayores de las nuestras 
cuentas que vos reciban é pasen en cuenta todo lo que así diere « 
des para lo suso dicho para en cuenta de cualesquier maravedís 
que vos habemos mandado librar ó libraremos para los gastar 
en la dicha armada, é non fagades ende al. Fecha en la Ciudad 
de Barcelona i veinte y tres dias de Mayo de noventa y tres 
años. e= YO EL REY. = YO LA RElNA;s= Por mandado del 
Rey é de la RebassFernand Alvares. 



Digitized by 



Google 



DIPLOMÁTICOS* ^9 

Núm. XXni. 

Cédula f ara que Fernando de Zafra busque weinU hom- 
bres de- campo y otro que sepa hacer acequias para que 
pasen á las Indias. (Registrada en el Archivo de In« 
dias en Sevilla.) 

El Rey é la Reina: Fernando de Zafra , miestro Se- 1493 
crétario: porque demás de las veinte lanzas qne por otra nnes- 23 de Mayo. 
tra letra vos escribiinos que busquéis entre la gente de la Her- — 

mandad que está en ese Reino, para que vayan en la armada 
que mandamos bacer para las kías oue se han desctibierto , 6 se 
han de descubrir 1 habernos acordado que vayan veinte hom- 
bres de campo, para que después que en las dichas islas sea lle-^ 
gada d armada descubran la tierra, porqué en poco tiempo lo 
sabrán ellos hacer mejor que otros , é que asimismo vaya un 
hombre que sepa hacer acequias : por ende Nos vos mandamos 
que luego busquéis en esa frontera los dichbs veinte hombres de 
campo , é otro hombre que sepa hacer las dichas acequias^ que 
non sea moro , que setan hombres seguros é fiables , á los cualea 
se les pgará á treinta maravedís de sueldo al dia , é mas el 
mantenimiento de sus personas , los cuales vayan á Sevilla para 
veinte de Jmiio que viene , á donde hallarán al Almirante Don 
Cristóbal Colon i D« Juan de Fonseca , ¿ hagan lo que los di- 
chos Almirante é D. Juan de Fonseca de nuestra parte les di- 
jeren 6 mandaren , é en esto poned luego mucha diligencia 6 
recaudo , porque asi cumple á nuestro servicio. De Barcelona 
á veinte y tres dias de Mayo de noventa y tres años* ss YO EL 
REY. = YO LA REINA. 

Núm. XXIV. 

* ■ . ' » 

Cédula de mandandent$ d los almyarifis , ditmeros^ 
portazgueros y otras personas ^ para que por donde 
pasaren Colon y D* Juan de Fonseca los provean de 
cuanto pidieren , sin exigirles derecho alguno de lo que 
nevaren para el servicio de sus personas y proveí' ^^ 

miento de la armada. (Registrada en el Archivo de 

Indias en Sevilla.) 



El Rey é la Reina t Almojarifes » ¿ dezmeros , é por- 



23 de Mayo. 
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tadgueros 9 é aduaneros 9 é guardas, é arrendadores » erecta* 
dadores , é fieles , é cogedores y é otras Cualesquier personas de 
cualesquier Ciudades, 6 Villas^ é Lugares de los Arzobispa- 
dos de Sevilla , é Granada , é Obispados de Córdoba , é Mtla* 
ga , é Cáliz , 6 á Cada uno é cualquier de vos á quien esta 
nuestra Carta fuere mostrada, sabed: que Nos mandamos hacer 
cierta armada para enviar á las islas 6 tierra-firme que se han 
descubierto , 6 han de descubrir en el mar Océano á la parte 
de las Indias , é para la hacer armar 6 aderezar enviamos allá al 
Almirante D. Cristóbal Colon é á D. Juan de Fonseca , Arce- 
diano de Sevilla , del nuestro Consejo » los cuales 6 cualqoiet 
dellos han de comprar por nuestro mandado en esas dichas Ciu* 
dades , é Villas , é Lugares algunas mercadurías , é aparejos , é 
^mas, é pertrechos, é artillería, é vituallas^ é otras cosas para 
lá dicha armada; por ende Nos vos mandamos á todos é í cadt 
uno de vos, qu$ non pidade$ ni llevedes á. los dichos Almirante 
6 D« Juaa de Fonseca , ni á cualquier dellos ^ ni á otras perso- 
nas algunas que por ellos y en su nombre compraren é llevaren 
las dichas mercadurías , é cosas suso dichas , derechos algunos 
de almojarifazgo , ni alcabala , ni diezmo , ni aduana , ni por- 
tazgo, ni sisa, ni almirantazgo» ni otro derecho alguno oe lo 
que así compraren é llevaren para la dicha armada , por cuanto 
las dichas mercadurías 6 suso dichas cosas se han de comprar 
por nuestro mandado para la dicha armada que así mandamos 
facer, 6 nuestra merced 6 voluntad es que los non paguen ; é 
los unos ni los otros non fagades ende al , so pena de la nuestra 
merced é de confiscación de todos vuestros bienes de los que 
lo contrario ficieredes para la nuestra Cámara é Fisco. Fecha «a 
Barcelona á veinte y tres dias del mes de Mayo de cuatrociea-* 
tos iu>yeflta y tres años. 

Ndm. XXV- 

Cédula mandando ajuanoto B erar di ' comprar una nao 
' de den ddxíscient<ys'4oHeie^i f tenería pertrechada } 
protita para eüando^Colonia haya de recibir. (Regis- 
trada en el Archivo de Indias en S^Bvilla.) 
1493 ^ 

43 de Mayo. .El Rey é la Reioa^: Juanoto Berardi , Florentin , estante en la 

z Con fecha en Córdoba á 16 de Julio de 148^ concedieron los 
Reyes salvo conduao á tres mercaderes Florentines , entre ellos á Be- 
rardi , á quien volvieron á dárselo con fecha en Sevilla á 6 de Abril 
de 1490. 



Digitized by 



Google 



^DlÍLOMATICOSv 41 

Giuíad de SetflIáYpórqoe para cierta armada qoe Nos mandnmas 
facer para enviar á las Indias es menester una nao de ciento ócienro 
cincuenta ó fasta doscientos-toneles, por servicio nuestro que luego 
la hapais compraré la compréis de cualquier persona que la ten- 
ga , é por el mejor preeio que púdicredes , é comprada la ha- 
gáis pertrechar é ataviar 5 é la tengáis presta para cuando vaya 
á la recibir el Almirante D/ Gristcroál Colon , el cual irá presto, 
é vos llevará é pagará los maravedís que costare é pagaredes : é 
esto haced con mucha diligencia , en lo cual mucho servicio nof 
íiareis. De Barcelona á veinte y tres dias de Mayo de noventa 
y tres años. E asimismo , porque para esta armada es menester 
cierto bizcocho , por servicio . nuestro que luego hagáis buscar 
dos ó tres mil quintales dello, ¿ lo tengáis aparejado para cuan- 
do vaya el dicho Almirante. =¥0 EL REY.= YO LA REINA, 

Ndra. XXVL 

Cédula de tos Aeyes d Fernando de Zafra mandándole 
escoja en Granada *veinte lanzas ginetas que se habían 

- de embarcar para Vas Itidias. (Registrada en el Ar- 
chivo de Indius en Serilla») 

El Rey é la Reina : Fernando de Zafra > nuestro Secre- i^pg 
lario : Nos mandamos hacer cierta armada para inviar á las islas 23 de Majro. 
é ticrra^firme que agora nuevamente se han descubierto, ^- — — 

han de descobrir en el mar Océano á la parte de las Indias, 
é para aderezar la dicha armada juntamente coii el Almi-» 
lante D. Cristóbal Golon enviamos allá á D. Juan de Fonseca', 
Arcediano de Sevilla; y porque entre la otra gente qué man* 
damos ir en la dicha armada habernos acordado que vayan 
veinte lanzas ginetas á caballo ; por ende Nos vos mandamos 
que entre la gente de la Hermandad qtíe están en ese Reino de 
Granada escojáis las dichas veinte lanzas , que Sean hotbbrcs se- 
guros é fiables, é que vayan con buena gana ; é los cinco d^jllós 
lleven dobladuras, é las dobladuras que llevaren sean yeguas; 
á le» cuales dichos veinte lan¿as hase de pagar el sueldo de seis 
meses adelantados de cualesquier maravedís que illa tienen los 
tesoreros de la Hermandad para la paga de la gente de su año, 
que se cumple por Santa María de Agosto deste año ; é si algo 
faltare para pagar á la gphte <jue allá está por lo que tomaredes 
\ para eso , haced que se suspenda á la gente que acá queda en 
k) que se les ha de pagar, porque venido Santa María de Agos- 
to , é proveído en los que han de tener cargo de la paga de ella, 
se les pagará lo que ^ra se sospefadiere, é demás de dicho 

TOMO II» F 
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sueldo se les dará á los dichos veinte lanzas mantenimtentot 
para ellos é para sus caballos , y estas dichas veinte íauzas sean 
en Sevilla para veinte, de Junio, que allí hallarán á los dichos 
D. Juan de Fonseca é al Almirante , con la cual dicha gente 
vaya á Sevilla Villalva , Veedor de la dicha gente de la Her- 
mandad , é no se separe de la dicha gente hasta que la deje 
dentro en los navios , al cual Nos^ escribimos sobre ello , é en 
esto poned luego -mucha diligencia 6 recaudo , porque así cnni" 
pie á nuestro servicio. De la Ciudad de Barcelona á veinte y 
tres días de Mayo de noventa y tres aúos. := YO £L REY. s 
YO LA REINA. 

Núm. XXVII. 

Carta patente de los Reyes para que los recaudadores y 
tenedores de granos , pertenecientes á tercias de Sevilla 
y Cádiz i entreguen hasta ciento y cincuenta cahices 
para proveer de vizcocho á la armada. (Registrada en 
el Archivo de Indias en Sevilla.) 

'493 ^* Fernando y Doña Isabel &c. A vos los nuestros recab- 

23 de Mayo, dadores » é fieles, 6 terceros , é mayordomos» é otras personas 
— que hayáis cogido é recaudado , é tenedes en vuestro poder 
cualquier pan de las tercias á Nos pertenecientes en el Arzobis- 
pado de Sevilla é Ól^ispado de Cádiz» del fruto de este presente 
año de la fecha de esta nuestra Carta » é á cada qno qe vos á 
quien esta nuestra Carta fuere mostrada » ó su traslado» signa** 
do de Escribano público» salud é gracia.: Sepades que para al- 
, gunas cosas cumplideras á nuestro servicio Nos mandamos facer 
cierta armada paraiainar» é que se apareje é arme en alguno 
de ios puertos de mar de los dichos Arzobispado é Obispado» 
de lo cual dimos cargo al Bachiller de la Torre y Gómez Téllo 
ó cualquier dellos» los cuales han de. facer cierto vizcocho para 
la dicl^ armada s por ende Nos vos mandamos que cada é cuan- 
do vosotros ó cualquier de vos fueredes requeridos por los dichos 
Bachiller de la Torre y Gómez Telló, ó por cualquier dellos -ó 
por ^u parte» que los dedes 6 fagádes dar para facer el ^icbo 
vizcocho» é recudades 4 fagades recudir vosotros » 6 cualquier 
de vos á Ips sobredichos Bachiller de la Torre é Gómez Tello, 
<5 á quien su 'poder ;hobiere, con la cebada que es á vuestro 
cargo este dicho año» según é como é en los lugares que ellos 
lo quisieren tomar é recibir fasta en número de ciento y cin- 
cuenta cahices de trigo é cebada » é dadgelo ¿ entregadgelo sin 
poner en ello escusa ni dilación alguna» é tomad sus cartas de 
pago del trigo que así le dieredes a ellos > d á cualquier dellos. 
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p^á quien su poder iiobíere , con las cuales , i con et traslado 
desta- nuestra TCarta, signado de Escribano publico ^ mandatnos 

?!ue vos sea^ recibidaen cuenta todo el trigo que les asi diered^, 
asta en el dicho número de los dichos ciento y cincuenta cahí- 
ces de cebada para en cuenta de lo que no^ deods de las dichas 
tercias , é si así no io ficieredes 6 cumplieredes , é alguna escusa 
ó dilación. en eLk> pusieredés , par k.píresenlrmandaixios 6 damos 
poder cumplido á los dicb^ Bachiller de la Torre y Gómez 
Tello, 6 á cada uno é cualquier dellos, para que voá costringan 
é apremien á lo así facer é cumplir ^ faciendo xerca dello cua- 
lesquier prendas é premias, é ejecuciones, é vendiciones, é re- 
mates de bienes que convengan , é menester sean ,.¿ si para ello 
hobieren menester favor é ayuda^ potista, nuestra Carta man- 
damos á cualesquier nuestras Justicias de la dicha Ciudad de 
Sevilla é su Arzobispado, con el Obispado de Cádiz, que gelo 
den é fagan dar , é que en ello ni en parte dello , embargo ni 
contrario alguno les non pongan ni consientan poner > é los 
unos ni los otros. &c. Dada en la Ciudad de Barcelona veinte y 
tres dias de ^ay&^síño de nuestro Señor Jesucristo de mil cua- 
trocientos noventa y tres años. . ' . ' . 

Núm. XXVin. 

Cédula de Jos Keyes al Asistente de Sevilla j alas Au-- 
torfdades de otros pueblos , ^ara que acudan á Colon j 
d X>. Juan de Fonseca con cuanto hubieren menester 
fara M arniad^* (Registrada en el Archivo de Indias 
en Sevilla.) 

El Rey ¿k; jR^eina;. Conde Ci fuentes > nuestro Alférez 1493 
mayor é Alístente e^ la Ciudad de Sevilla ^ ya sabéis como 23 de Mayo. 
Nos mandamos hacer cierta armada para enviar á las Indias, é ====== 

para la hacer arma/ 6 per^techár , é tomar los navios > é armas, 
é pertrechos, é bastimentos» é gente, é artillería » 6 oficiales^ é 
otras cosas que para la dicha armada son menester » dimos car- 
go á D. Cristóbal Colon, nuestro Alitíírante de las dichas In- 
dias, ¿ áD. Juan de Fonseca, Arcediano de Sevilla > del nuestro 
Consejo , é para ello les dimos nuestro poder : por ende Nos 
vos mandamos que todo lo que para la dicha armada fuere me- 
nester de esa dicha Ciudad é su tierra » lo hagáis dar , é para 
ello vos juntéis con los dichos Almirante é Arcediano , é les 
dedes é fagades dar tódd el favot é ayuda qUe vos pidieren é me- 
nester hobieren, con mucha diligencia'» porque así cumple á 
xúiestro servicio ; y porque sobre todo , ellps vos hablarán de 
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nuestra parte, dadles fe é creencia » é áqñelló poned eii obra» 
en lo cual macho ^rvicio nos haréis. De Barcelona á veinte y 
tres dias de Mayo d^ noventa y tres años* s YO EL REY.ss 
YO LA REINA &c. 

Otra tal se dio para Francisco de Bobadilla ó su Lugarte- 
niente, 

Otra para Joan de Benavides , Alcaide de Cádiz. 

Para García Hernández Manrique. 

Para Juan de Cepeda » Alcaide de Palos. 

Otra para el Corregidor de Ecija. 

Otra para Juan de Robles. 

Otra para las Autoridades de Sevilla. 

Otra para las de Xerez de la Frontera. 

mm. XXIX. 

cédula fora que Francisco Pinelo lleve cuenta y razón 
de todos los gastos 4f l^ armada. (Registrada en el 
Archivo de Indias en Sevilla.) 

1493 El Rey é la Reina: Francisco Pinelo, nuestro Jurado é 

23 de Mayo. Fiel Ejecutor de la Ciudad de Sevilla: ya saíjeis como vos man- 
- damos acudir con ciecías cuantías de marnireidis paía que d^ 
isllos paguéis las naojs, é navios, é carabelas que se compraren 
6 fletaren para la armada que mandamos facer para inviar á las 
islas, é tierra- firme que Nos habemos en las partes de las In- 
dias ^ 6 las que allí se van á descubrir , 6 los pertrechos , é bas- 
timentos , e artillería, é armas , é otras cosas, é sueldo de^ los 
Capitanes , é Maestres , 6 Pilotos , é Marineros , é gentes , é 
Oficiales que en la dicha armada batí de ir : é porque nuestra 
merced es que de todo lo que se pagare é gastare en ello haya 
razoné cuenta, Nos vos mandamos que todos é cualesquier 
maravedís, é otras cosas que para lo suso dicho 6 para cual- 
quier cosa ó parte dello hayadcs de pagar , lo paguéis por nó- 
mina é copias firmadas de D. Cristóbal Colon nuestro Almi- 
rante de las dichas islas é tierra-firme, é de D. Juan de Fon- 
seca Arcediano de Sevilla, del nuestro Consejo , á quien man* 
damos 6 dimos cargo de hacer la dicha armada , é otrosí firma- 
das de Juan de Soria , Secretario del Príncipe D. Juan , nuestro 
roúy caro é muy amado Hijo, que en nombre é con poder dfc 
nuestros Contadores mayores va á tener cargo de la Contadu- 
ría de la dicha armada , é no en otra manera alguna; é los ma- 
ravedises, é otras cosas que para lo susodicho, por las dichas 
nóminas ¿copias , dieredes é pagaredes.con cartas de pago de 
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las personas qne los recibieren , mandamos á los nuestros Con- 
tadores mayores que vos reciban 6 pasen en cuenta del cargo 
que desto se vos hiciere por virtud de esta nuestra carta , é de 
las dichas nóminas é copias , sin otro mandamiento ni recaudo 
alguno , ¿ non fagades ende al. Fecha en Barcelona á veinte y 
tres dias de Mayo de noventa y tres. años, &c. 

Núm, XXX- 

Cédula para que el Alcaide de Malaga disponga se den 
para la armada cincuenta corazas y otras tantas eS' 
pingar das y ballestas. (Registrada en el Arch. de In- 
dias en Sevilla.) 

El Rey é la Reina: García Fernandez Manrique, del i4P3 
nuestro Consejo é nuestro Alcaide de la ciudad de Málaga: asdcMajr. 
Nos habernos acordado de hacer cierta armada para las Islas é — 

Tierra firme qne se han descubierto é descubrieren en el mar 
Océano á la parte de las Indias, 6 para la hacer armar é ade- 
rezar habemos dado cargo al Almirante D. Cristóbal Colon é 
á D« Juan de Fonseca Arcediano de Sevilla, del nuestro Conr 
sejo : é porque para enviar en la dicha armada son menester al- 
gunas armas I por ende Nos vos mandamos que de las armas que 
tenéis en esa ciudad de Málaga deis á la persona que los dichos 
Almirante D. Cristóbal Colon , é D. Juan de Fonseca , é Juan 
de Soria Secretario del Príncipe nuestro muy caro é muy 
amado hijo, Lugarteniente de nuestros Contadores mayores de 
la Contaduría dé la dicha armada vos escribieren, cincuenta pa- 
res de corazas , é cincuenta espingardas , é cincuenta ballestas; 
é tomad su conocimiento de las armas que así le diéredes 6 en- 
tregáredes, con lo cual ¿ con esta nuestra carta mandamos que 
vos sean recitadas en cuenta las dichas armas. Fecha en Barce- 
lona á veinte y tres dias de Mayo dé noventa y tres años. 

Otra Carta se dio para el Conde de Tendilla, para que 
de las armas que están en el Alhambra , di cincuenta pares de 
corazas ^ í cincuenta espingardas^ é cincuenta ballestas. 
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Núm.XXXL 

Cédula mandando a Rodrigo Narvaez dar la artillería^ 
fólvoray demasyertrechos necesarios para la atmada. 
(Reg. ea el Arch. de Indias en Sevilla.) 

1493 El Rey é la Reina: Rodrigo de Narvaez, Mayordomo de 

23 de May. nuestra artillería: Nos vos mandamos que toda la pólvora é 
= otras cosas que de esa nuestra artillería fueren menester para la 
armada que mandamos hacer para enviar á las Indias, lo dedes 
é entreguedes á la persona ó personas que por ello enviare Juan 
de Soria Secretario del Príncipe D. Juan nuestro muy caro é 
muy amado hijo: i de lo que aiéredes tomad -su carta de pago 6 
de la persona ó personas que lo recibieren , con lo cual vos 
será recibido en cuenta, é non fagades ende al. Fecha en la 
ciudad de Barcelona á veinte y tres dias de Mayo de noventa 
y tres años. 

Niím. XXXII. 

Albalá de diez mil maravedis anuales al Almirante Don 
Cristóbal Colon durante su ^vida, for haber sido el 
f rimero que wiój descubrió la tierra en el primer viage. 
(Registro original en el Real Arch. de Simancas. Li- 
bros antiguos de mercedes, art. Colon?) 

Nos el Rey é la Reina fasemos saber á vqs los nuestros 
23 de May. Contadores mayores , que al tiempo que Nos mandamos enviar 
= y enviamos á Ué Cristóbal Colon nuestro Almirante de las In- 
dias que son en el mar Océano , á descobrir las Islsis é Tierral- 
firme que se han descubierto en el dicho mar Océano á la parte 
de las Indias , hobimos prometido y prometimos al dicho Al- 
mirante ó á otra cualquier persona que viese ó descubriese pri- 
mero las dichas Islas , ó alguna de ellas , de le faser merced de 
diez mil maravedis de merced de por vida: é porque el dicho 
Almirante D. Cristóbal Colon ha descubierto primero que otro 
alguno la tierfa de las dichas Islas , y somos ciertos y certifica- 
dos que ¿1 fue el primero que vio 6 descubrió las dichas Islas: 
por ende 4iuestra merced é voluntad es que el dicho Almirante 
D. Cristóbal Colon haya é tenga de Nos los dichos diez mil 
maravedis de por vida en cada un año para en toda su vida , si- 
tuados señaladamente- en cualesquier rentas de alcabalas 6 ter- 
cias é almojarifazgo ¿ otras rentas de la ciudad de Córdoba^ 
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donde los ¿1 quiera é nombrare: porque vos mandamos que lo 
pongades é asentedes asi en ios nuestros libros é nominas de las 
mercedes de por vida que vosotros tenedes , é dedes é libredes al 
dicho Almirante D. Cristóbal Colon nuestra Carta de Privile- 
gio de los dichos diez mil maravedís de merced en cada un año 
para en toda sá vida , para que los haya é tenga situados en las 
dichas rentas que él quisiere é nombrare suso dichas, é para que 
los arrendadores, é recaudadores, é cogedores, é terceros, é 
deganos é mayordomos , é otras cualesquier personas que tienen 
ó tovieren cargo de recoger 6 de recabdar en renta , 6 en fiel- 
dad , ó en tercería ó mayordomía, ó en otra cualquier maniera 
las dichas mis rentas, le recudan con los dichos diez mil mara- 
vedís de merced en cada un año para en toda su vida, desde el 
primero dia de Enero pasado de este presente año de la data 
de este nuestro albalá, é dende en adelante en cada un año pa- 
ra en toda su vida se&un dicho es, solamente por virtud de la 
dicha nuestra Carta de Privilegio que le así diéredes é libráre- 
des, 6 de su traslado signado de Escribano publico, sin ser so- 
brescrito ni librado en cada un año de vosotros ni de alguno de 
vos: con tanto que después desús dias del dicho Almirante 
D. Cristóbal Colon los dichos diez mil queden consumidos 
en los nuestros libros para Nos, para que no se pueda faser 
merced dellos á otra persona alguna* Otrosí es nuestra merced 
que no le descontedes de los dichos diez mil de por vida dere- 
cho de Cancillería de tres años nin otro derecho alguno, por 
cuanto Nos le fasemos merced de ello: la cual dicha nuestra 
Carta de Privilegio que le así diéredes é libráredes mandamos 
al nuestro Canciller é Notario, é á los otros Oñciales que están 
á la tabla de los nuestro Sellos que libren é pasen é sellen sin 
embargo ni contrario alguno \ é non fagades ende al. Fecha en 
la ciudad de Barcelona á veinte y tres dias del mes de Mayo, 
año del nacimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil cuatro- 
cientos noventa y tres años. = YO EL REY. = YO LA REI- 
NA. = Yo í'ernan Alvares de Toledo, Secretario del Rey é de 
la Reina , nuestros Señores , la fise escribir por su mandado.— 
Albalá s=í«/rí?. = Por virtud del dicho Albalá suso encorporado 
se ponen é asientan aquí al dicho D. Cristóbal Colon , Almi- 
rante de las Indias, los dichos diez mil maravedís de por vida, 
para que los haya é tenga de sus Altezas por merced en cada 
un año , situados en las rentas que adelante serán contenidas , é 
para que goze dellos desde primero dia de Enero del año veni- 
dero de noventa y cuatro años , é dende en adelante en cada 
un año para en toda su vkla,con tanto que los dichos diez mil 
después de los dias del dicho Almirante se consuman é queden 
consumidos en los libros de sus Altezas. = Por lo contenido en 
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el dicho Albalá soso incorporado » no se le descontó ni descaeú- 
ta al dicho D. Cristóbal Colon diezmo ni chanciilería de los 
dichos diez mil. = Después de lo suso dicho dieron los Conta- 
dores mayores del Rey é de la Reina, nuestros Señores una su 
Cédula , señalada de sus señales , por la cual enviaron desir que 
se diese Privilegio al dicho D. Cristóbal Colon de los dichos 
diez mil situados en las alcabalas de las carnecerías de la ciudad 
d^ Córdoba , que es en el partido de la albóndiga de la dicha ctu«* 
dad. Por virtud de lo cual en la villa de Valladolid, diez é ocho 
dias del mes de Noviembre de mil é cuatrocientos é noventa é 
tres años , se dio Carta de Privilegio del Rey é de la Reina, 
nuestros Señores , al dicho D. Cristóbal Colon de los dichos 
diez mil , para que los haya é tenga de sus Altezas por merced 
en cada un año para toda su vida , con tanto que después de 
sus dias los dichos diez mil maravedís se consuman é queden 
consumidos en los libros de sus Altezas , situados en la dicha 
renta del alcabala de las carnecerías de la dicha ciudad de Cór- 
doba , que entran en el partido del albóndiga de la dicha cio« 
dad ; é para que los arrendadores é fieles é cogedores de la di- 
cha renta le recudan con los dichos diez mil maravedís desde 
primero día de Enero del año venidero de mil cuatrocientos 
noventa y cuatro por los tercios del , é dende en adelante por 
los tercios de cada un año para en toda su vida , é que tomen sus 
cartas de pagó ó del que por él los hobiere de haoer , con las 
cuales é con el traslado del dicho Privilegio , signado de Escri- 
bano público , sin ser sobrescrito ni librado en cada un año, les 
serán rescibidos en cuenta en cada un año según mas largo en el 
dicho Privilegio se contiene, de que está su trasUdo en el libro 
de traslados de Privilegios. 

Ndm. XXXin. 

Poder al Almirante y d D Juan de Fúñseca fara aptes' 
tar el armada que había de enviarse d las Indias. 
(Original eael Arch, del Duque de Veraguas, y en 
el Reg. del de Ind. de Sevilla.) 

1493 !*• Fernando é Doña Isabel &c. A vos D. Cristóbal Colon, 

a 3 de May. nuestro Almirante de las nuestras Islas é Tierra firme, que por 
===== nuestro mandado se han descubierto é han de descubrir en el mar 
Océano en la parte de las Indias, é á vos D« Juan de Fonseca, 
Arcediano de Sevilla, del nuestro Consejo, salud é gracia: Se^ 
pades que Nos habernos acordado de mandar que se haga cier*- 
ta armada de algunos navios é fustas para enviar á las dichas 
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Indias , así para señotear y poseer las dichas Islas é Tierra fír-> 
me de que eif nuestro nombre está tomada posesión como para 
descobrir otras; é porque para facer é pertr^ar la dicha ar- 
mada^ é la proTOir de todas las cofas á etio necesarias 6 cum-» 
plideras es necesario que Nos nombremos 6 diputemos personas 
que en ello entiendan é lo pongan en obra , confiando de voso- 
tros que sois tales que guardareis nuestro servicio , é bien é fiel 
é diligentemente haréis lo que por Nos vos íiiere mandado é 
encomendado , mandamos dar esta nuestra Carta para vosotros 
en la dicha raaon , poi^ la cual vos mandamos que vades á las cib» 
dades de Sevilla é Cádiz, é otras cualesquier Cibdades , ¿ Villas^ 
é Lugares, é Puertos de mar de su Arzobispado é Obispado, 
donde entendiéredes que cumple, é fagáis fletar é comprar, 6 
compréis é fletéis cualesqoier navios é mos, é carabelas é (m-^ 
tas que viéredes é entendiéredes que cumple 6 son convenientes 
para la- dicha armada, de cualesouier persona <S personas; é si 
por esta vk no las pudiéredes haber , las podades tomar é to*- 
medes, aunque estén fletadas, á cualesquier personas , lo mas sin 
daño que ser pudiere: é mandamos á los dueños de las dichas 
fiaos é navios, é carabelas é fustas que vos las den é entreguen, 
é vendan ó añeten , pagándole» el precio por que por vosotros 
feeren compradas 'o afletadas, é que* hobieren de haber , stegun 
los contratos é asientos que con vosotros fícieren ¿ asentaren ; é 
así compradas é afletadas las dichas naos 6 navios , é carabelas 
é fustas, las podades armar é peltrecharé bastecer de armas é peí- 
trechos , 6 bastezais de las armas , é peltrechos , é bastimentos, 
é tiros de pólvora, é gentes, é marineros, ¿ aparejos de marear, 
é Oficiales'qae menester fueren , é vosotros viéredes é entendié* 
redes que cumple : lo cual podades tomar 6 tomedes decuales^^ 
quier lu^es é partes , navios donde los falláredes , pagando á 
los dueños de ellos los precios razonables que por ellos deban 
haber ; 6 asimismo podades costriñir é apremiar á cualesquier 
Oficiales de cualesquier oficios que son convenientes para ir en 
la didia armada, é entendiéredes que cumple que vayan en ella, 
á los cuales será pagado el sueldo é salario razonable que pot 
ello deban haber ; é para que á mas dello podades otorgar é 
otorguedes cualquier seguridad en nuestro nombre que conven- 
ga é menester sea, para lo cual todo que dicho es, é para <jue 
cerca dello podades facer 6 fagades todas las prendas , premias, 
prisiones, é esecuciones, é remates, é vendiciones de bienes 
que convengan é menester sean , con todas sus incidencias é de* 
pendencias, anexidades é conexidades, vos damos poder cum- 
plido por esta nuestra Carta ; pero es nuestra merced 6 manda- 
mos que de todo lo suso dicho se tenga razón é cuenta para 
cuando Nos la quisiéremos mandar ver, que se asiente en los 

TOMO II* G 
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nuestros libros que tienen los nac&tros Con^dores mayores ; é 
que cualquier cosa de tas suso dichas » tocante á la dicha ar- 
mada» se haga é pase ai^te Juan de Soria » Secretario del Frki** 
cipe D. Juan I nuestro muy caro é.muy amado hijo , que. va 
por Lugartenfente de los dichos nuestros Contadores mayores, 
é con su poder é non en otra manera alguna* £ otrosí , es nues- 
tra merced é mandamos que todo lo que toca á las compras de 
armas, é pertrechos y é mantenimientos 6 otras oosas » é flete de 
navios é otros gastos de la dicha armada, se haga 6 pase ante. ei 
Lugarteniente de nuestro Escribano que agora nombramos para 
esta armada^ juntamente con el dicho Jiian de Soria , Teniente 
de nuestros Contadores mayores; é asimismo porque en el 
sueldo que se hobiere de pagar á la gente que fuere á la dicha 
armada non haya fraude ni encubierta alguna , es nuestra mer«^ 
ced que las presentaciones é alardes de la dicha gpnté se hagan 
ante el Teniente del dicho nuestro Escribano, é que por fe su- 
ya firmada de su nombre fagan la libranza de todo 16 suso di^ 
cho los dichos Almirante é D. Juan de Fonseca , é el dicho Te«« 
niente de nuestros Contadores mayores firme en los dichos U"* 
. bramientos , porque él tenga la razón 6 cuenta dellos , por aia-r 
ñera que el que lo hobiere de pagar no pague cosa alguna sia 
carta ó nómina de los dichos Almirante ¿ D. Juan de Fonseca, 6 
firmada del dicho Teniente de nuestros Contadores mayores ; é 
si para faéer, é cumplir, é poner en obra lo suso dicho, ó cual- 
quier parte dello, menester hobiéredes favor é ayuda, por esta 
dicha nuestra Carta mandamos á cualesquier Concejos , Asisten- 
tes, Corregidores, Alcaldes, Alguaciles, Regidores ^ Óballeros» 
Escuderos, Oficiales, é Homes buenos, é Maestres de navios 6 
fustas , 6 otras cualesquier personas que para ello fueren reque- 
ridos , que vos lo den é fagan dar bien é cumplidamente , é que 
en ello ni en parte dello embargo ni contrario alguno vos no pon-* 
gan ni consientan poner , so pena de la nuestra merced é de pri-;- 
▼acion de los oficios, é de confiscación de todos sus bienes á 
cada uno de los que lo contrario ficiere ; é demás mandamos al 
borne que vos esta nuestra Carta mostrare que vos emplase que 
parescades ante Nos en la nuestra Corte ^ do quier que Nos 
seamos , del dia que vos emplasare fasta quince dias primeros 
siguientes so la dicha pena ; so la cual mandamos á cualquier 
Escribano público que para esto fuere llamado que dé ende al 
que vos la mostrare testimonio signado con su signo, porque 
Nos sepamos como se cumple nuestro mandado. Dada en la 
ciudad de Barcelona á veinte y tres dias del mes de Mayo, 
año del Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil é cua- 
trocientos é noventa é tres años. = YO EL REY. = YO LA 
REINA. = Yo Femand Alvarez de Toledo , Secretario del Rey 
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é de la Reina» nuestros Señores » la fice escr ibir -plór so manda* 
do.s£ii farma.sRodericaSy iDoctor. (Está firmado.) Regii^ 
trada.sz'Pedto Gutiérrez^ Chanciller. = Derechos niúl. 

Ndm. XXXIV. 

Cédula mandando d Francisco Pinelo fagar á D. Juan 
de Fonseca doscientos mil maravedís de ayuda de costa 
en cada año > mientras tenga el cargo de hacer la ar^, 
mada. (Registrada en el Arch. de Ind. en Sevilla.) 

£1 Rey é la Reina; Francisco Pinelo 1 naesáro Jurado i 1493 
Fiel ejecutor de la ciodad de Sevilla: Nos vos mandamos que 23 dcMa/o. 
de los n^ravedis que agora vos mandamos librar para pagar los = 

fistos del armada que mandamos facer para enviar á las Islas é 
ierra firme» que se han descubierto 6 han de descubrir en el 
mar Océano á la parte de las Indias» dedes é pagued^ á Don 
Juan de Fonseca» Arcediano de Sevilla» del nuestro Consejo^ 
doscientos mil maravedís » que es nuestra merced de le mandar 
dar para ayuda de su costa de un año ^ sirviéndonos en el car- 
go, del facer de la dicha armada ; el cual dicho un ano comien^ 
ze é se cuente desde veinte dias deste mes de Mayo » en que es* 
tamos en adelante » los cuales dichos doscientos mil maravedís 
le dad é pagad por fe firmada de su nombre del tiempo questi 
dicho » como nos sirviere en el dicho cargo deste año : i tomad 
su carta de pago » coa la cual é con la dicha fe » é con esta 
nuestra Carta » vos serán recibidos en cuenta los dichos doscientos 
mil maravedís» sin mostrar otra nuestra Carta ni mandamiento: 
é non fagades ende al* Fecha en Barcelona á veinte y tres de 
Mayo de noventa y tres años. 

Nútti. XXXV. 

Carta Patente > prohibiendo que *oaya a tas Indias nin- 
gún navio ni persona i ni se lleven mercaderías sin per ' 
miso Real 6 del Almirante y del Arcediano de Sevilla: 
llevando de todo cuenta y razón ^ así de lo que fuere co^ 
mo de lo que viniere de aquellas partes* (Reg. en el 
Arch. de Ind. en Sevilla y en el del Sello de Corte en 
Simancas.) 

D. Fernando y Doña Isabel &c. A vos D. Cristóbal Colon, 43 de Majro. 
fioestro Almirante de las Islas del mar Océano» é á vos D. Juan ■ 
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de Fonseca^ Árcedimo de Setilla^del naestro Consejo^ é &I0-» 
das é cualesqnier nuestras Justicias, é otras personas, de. cual- 
quier estado, é condición, é preeminencia ó dignidad que sean, 
á quien lo de yuso en esta nuestra Carta contenido atañe ó 
atañer pueda en cualquier manera , salud é gracia. Bien sabéis ó 
debéis saber como después que por nuestro mandado fueron 
descubiertas la$ Islas é Tierra firme que están en el mar Océano 
i las partes de las Indias , Nos por algunas causas que á ello 
nos movieron cumplideras á nuestro servicio, por nuestras car- 
tas é provisiones que fueron presentadas 6 publicadas, defendi- 
mos, é prohibimos, é mandamos que ningunas ni algunas pér«- 
sonas no fuesen osadas de ir ni fuesen á las dichas Islas é Tierra 
firmé de las Indias sin nuestra licencia é mandado, so ciertas 
penas en las dichas nuestras Cartas contenidas. E agora Nos 
mandamos hacer cierta armada para enviar amellas, asi á lo que 
por nuestro mandado se ha descubierto en las dichas nuestras 
indias como á descubrir otras Islas é Tierra firme ; en la cual 
dicha armada nombramos por nuestro Capitán general á vos el 
dicho nuestro Almirante de las Islas, é nuestra merced é yolun^ 
tad es que en la dicha armada, ni en otra manera alguna, nó 
vayan ni puedan ir navios algunos, ni persona ni personas al- 
gunas , salvo las que por Nos ó por vos los dichos Almirante £ 
Arcediano, á quien damos cargo de facer la dicha armada , en 
nuestro nombre fueren nombraos que vayan con vos el dicho 
Almirante. en la dicha armada: é asimismo que los que allá hu- 
bieren de ir no lleven ni puedan llevar á las dichas Indias mer- 
^derías alsunas ni cosas vedadas para facer allá rescate alguno; 
é porque de todo lo que se determine de llevar haya razón , é 
quede, é sea todo asentado é se asiente en los nuestros libros, 
porque no vaya mas de lo que Nos diéremos licencia; é que en 
ello no haya ni pueda haber ni interrenir fraude ni enci¿>ierta 
ni colusión alguna , mandamos dar esta nuestra Carta en la di- 
cha razón, por la cugl defendemos , prohibimos é mandamos 
que ningunas ni algunas personas de ningún estado 6 condición, 
preminencia 6 dignidad que sean , no sean osados de ir ni va- 
yan á las dichas Islas é Tierra firme en la dicha armada ni fue- 
ra delta, ni ningunos Maestres ni Capitanes de navios ni algu- 
nos navios no sean osados de los acoger ni llevar, ni los acojan 
ni lleven en sus navios é fustas de que fueren Capitanes 6 Maes- 
tres , para ir é los llevar á las dichas Indias , salvo aquellos que 
Nos ó vosotros en nuestro nombre nombráremos é nombráredes 
para ir en esta armada que agora mandamos facer con vos el 
dicho Almirante; é los tales que fueren no lleven mercaduría 
alguna sin nuestra licencia é mandado: é porque de todo baya 
jrazon é libro, é se sepa los navios é personas que van, |í 
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lo qíce llevan é traen j mandamos que al tiempo qtre la dicha 
armada partiere de iMiestfos Reinos '^ haya de escribir ó se es- 
criba al tiempo qw embarcaren , 6 se cargaren en los navios é 
fustas en que hobieren de ir ante Juan de Soria , Secretario del 
Príncipe D. Juan nuestro muy- caro 6 muy amado Hijo , Lu- 
garteniente de nuestros Contadores mayores , que para ello He- 
va su poder ; é que así ^ai^^do lo que en Cada una nao ó navio 
ó fusta fuere , así de personas como de marineros , é armas j 6 
otras personas i^se ponga en un libro que lo Heve cada Oficial 
de los ¿ichos nuestros Contadores mayores que há de ir en 
cada navio de la^icha armada, é siendo llegados á las dichas 
islas é tierra-firme , se presente todo antel otro Lngartenietlte 
de los dichos nuestros Contadores mayores que en las dichas 
Í6las é tiecTja-flrm&iieClas ifl^'ecm su poder estará , ante el cual 
se descarguen Ifts . personas f é mercadurías » é armas , é otra& 
cosas que allá fueren , porqñel tenga razón de todo ello j £ no 
se pueda facer en ello colusión, fraude, ni encubierta alguna, 
6 que al tiempo ^e de las dichas Indias bebieren de partir 
para venir á nuestros Reinos , hayan de facer otra tal semejan-- 
te presentación antel dicho Lugarteniente que allá estuviere , é 
quel lo envíe con los Oficiales de los dichos nuestros Contado- 
res mayores que vinieren en los navios que de allá vinieren, 
los cuales den la razón y cuenta de todo ello al dicho Juan de- 
Soria que ^cá estará , porque como dicho es de todo haya ra- 
«on, y no se.&gt ni poeda facer encubierta alguna ^ lo cual 
todo que dicho es mandamos que así se faga y cumpla todo se«-^ 
gun dicho es, y seguxi en esta nue^t^r^ C^rta es contenido, so 
pena que el que se hallare que cargó mas en los navios de lo 
que registró al tiempo de la partida de nuestros Reinos, ó que 
descargó en nuestros Reinos de cuando volvieren los di- 
chos navios,. demás de lo que se hallare que cargaron al tiem- 
po que partiwon de dichas Indias, que lo^ pierdan todo, y 
sean las dos terceras partes para la nuestra Cámara, y la otra 
tercera parte para el acusador y Juez que lo sentenciare, para 
eada uno la mitad ; y mandamos á vos los dichos Almirante de 
las islas y D* Juan deFonseca , y á cualesquier nuestras Justicias, 
que para ello fueren requeridas, y á cada uno de vos y dellos, 
que ejecutedes las dichas penas en las personas y bienes que ellas 
hubieren ; y porque lo suso dicho venga i n4^ticia de todos , y 
ninguno dellos pueda pretender ignorancia, mandamos que esta 
dicha nuestra Carta sea pregonada en los lugares donde se fíciere 
la dicha armada que agora mandamos facer para ir á las dichas 
Indias , y asimismo en las islas é tierra-firme dellas , al tiempo 
que hobieren de partir los dichos navios para volver á los nues- 
tros Reinos , por pregonero y ante Escribano público ; y los 
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unos ni los otros &c. Dada eo U Ciudad de Barcelona á veinte 
y tres dias de Mayo de noventa y tres años«7= YO EL R£Y.ss> 
YO LA REINA. = Yo.Fernand Alvarez. = El Comendador 
mayor* =: Ei Adelantado D« Juan Chaqon« s Rodrigo de UUoa. s 
Acordada.:: Rodericus, Doctor. i (: 

Nüm. XXXVI. 

Carta mensagera al Doctor Chanca paira que vaya d 
las Indias. (Registrada en el Archivo de Indias en 
Sevilla.) 

1493 ^^ ^^y ^ ^ ^eínat Doctor Chanca t Nos habernos sabido' 

23 de Ma/o. que vos^ con el deseo que tenéis xleNos servir ^ habéis voluntad 
===s de ir á las Indias » é porque en lo hacer nos serviréis » 6 apro-* 
vecbareis mucho á la salud de los que por nuestro mandado 
allá van » por servicio nuestro que lo pongáis en obra , é va-^ 
vais con el auestro Almirante de las dichas Indias > el cual vos 
hablará en k> que toca á vuestro asiento para allá » y en lo áú 
acá Nos vos enviamos una Carta para que vos sea librado el sa- 
lario é ración que de Nos tenéis en tanto que allá estnviéredes. 
De Barcelona veinte y tres de Mayo de noventa y tres. 

Otra de la misma fecha á los Contadores mayores para 
que al Doctor Chanca le den el salario y ración mientras esté 
en las Indias. 

Núm. XXXVn. 

Cédula avisando a Alvaro de Acosta que sus Altezas le 
nombran Capitán de un navio , y Alguacil para adnd^ 
nistrar justicia en la armada y en las islas* (Registra- 
da en el Archivo de Indias en Sevilla.) 

34 de Mayo. £l Rey é la Reina: Alvaro de Acosta 1 nuestro Algnaciit 
- Nos habernos acordado que vayáis en la nuestra armada que 

enviamos á las islas é tierra-^fírme que se han descubierto y i han 
de descubrir en U parte, del mar Océano ^ 6 que vayáis por Ca« 
pitan de un navio ^ ¿ llevéis la vara de nuestro Alguacil para 
administrar la nuestra Justicia 9 así en la dicha armada , como 
en las dichas islas 6 tierra*fírme , según é como D. Cristóbal 
Colon 9 nuestro Almirante de las dichas Islas » vos dirá; el cuat 
é D. Juan de Fonseca, Arcediano de Sevilla t del nuestro Con* 
se jo, vos hablarán sobre ello, 6 sobre lo que toca á vuestro 
asiento: Nos vos mandamos que les dedes fe é creencia^ é pon* 
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|ais«n obra* fa> ^ue de nuestra parte tos dijeren é mandaren. 
Ue Barcelona á veinte y cuatro días de .Mayo de noventa y 
tres años* j ¡ , 

Ntím. XXXVffl- 

Cédula mandando a Francisco Pinelo pagar al Almiran- 
te mil doblas de orpdel dinero librado para gastos de 
la armada. (Registrada en el Archivo de Indias en 
SevÜla.) - '^' ' : 

El Rey é la Reina : Francisco Pinelo , nuestro Jurado é Fiel ^ .^ 
Ejecutor de la Ciudad de Sevilla ;Nos vos tnandamos que de los 24 ck Mayo, 
maravedis que ahora vos mandamos librar para pagar los gastos .^^^^^^^^ 
deja annada?q«e: «aandei9iQs hacer para enviará Us islas é tierra- "■—■■—" 
firme que se han dsftci^ierto » 6 had dé descubrir en el mar 
Océano á>la parte .de las Indias » dedes:épaguede$al Almirante 
D* Cristóbal Colon mil doblas de oro , ó por ellas trescientos 
sesenta.y cinco mil maravedis de que Nos le hacemos mercedi 
é dadgelos , ét pagidgetoS'.tuego ,. i tomad sn cartaide iñigo con 
la cual é con /est^ vos serán recibidos en. cuenta las dichas mri 
doblas* Fecharen' Baroebna á veinte y cuatro de.Mayo de no«* 
venta y tres años* 

Nám. XXXIX, 

■ .- ^ ■.,.'. 

Qduta patehté ifiidndahdíaf que aVAlíhirante y d cinco 
criados suyós^se les d^ huen aposento en'los lugares por 
dondf transitaren , vagando íps mantenimientos d los 
precios corfient^^. (Registrada en el Archivo de Indias 
en Sevilla.) 

El Rey é la Reina: Concejos , Justicias , Regidores , Jura* 1493 
dos 9 Calleros « Escuderos , Oíicides , é Homes-Buenós de cua-» 26 de Mayo, 
lesquier Ciudades , é Villas, 6 Lugares de los nuestros Reinos, sss 
é Señoríos de CastrHa, é á cada uno de' vos á qnien esta nues- 
tra Carta fuere mostrada: Sabed que D- Cristóbal Colon nues- 
tro Almirante de las islas é tierra*firme que se han descubiertOi 
é han de descubrir en la parte del mar Océano , lleva cargo por 
nuestro mandado de facer y aderezar cierta armada que man- 
damos enviar á las dichas islas é tierra*firme; por ende Nos 
vos mandamos que en cualesquier de esas didhas Ciudades 9 é 
Villas , é Lugares donde acaesciere pasar « aposentedes> é faga- 
desaposentar é él, ¿ á cinco criados suyos que con ¿1 fueren, 
é dar buenas posadas sin dineros, que no sean mesones , é los 
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mantenimientos é ótrás cosas- qwe menciter'íiolMeren por sus 
dineros álos precios ^jue entre ^rosotros valiei^ení; é los unos 
ni los otros non fagades ende al , so pena de la nuestra^mercedi 
Fecha en Barcelona á Veinte y seis dpi^yo de noventa y tres 
años. 

Niim. XL. 

Cédula patente 'fuandando que se deje pasar libremente al 
Almirante y d D. Juan de Fonseca corí todo; lo que ^le- 
varen suyo , 6 para la armada , sin registrarlos ni 
exigirles derecho alguno. (Original en el Archivo del 
Duque de Veraguas.) 

1493 ^' R^7 ^ ^^ Reina: Dezmeros^ é Portassgoeros ^ é Atcáldes 

26 de Mayo, de sacas» é cosas vedadas é Guardas que^ estáis^ i' los puertos é 

gasos de entre los nuestros Reinos de Castilla, 6 el nuestro 
eino de Valencia , é á ios Aduaneros , é Almoxarifes , ¿ Guar- 
das é otras personas de cualesquier Cibdades , é Villas , é La« 
gares, é Puertos de los dichos nu^trós Reinos 4e Castilla » é í 
cada uno de vos: Nos ▼<» mandamos que á D; Cristóbal Co- 
Ion?, nuestro Almirante do las islas, é tierrs^firme qué se húñ 
descubierto , 6 han dedescobrir en la parte del mear -Océano ^é 
á D* Juan de Fonseca, Arcediano de Sevilla , del nuestro Con« 
sejoi que van por nuestro mandado á faser, 6 aderezar cierta 
armada que mandamos enviar á las dichas islas, ¿ UQrra*£riiie| 
é á los suyos que con ellos ftieren ^ los dejedes é consintades 
libremente pasar por esos dichos Puertos , é Obdades, é Vi- 
llas^ é Lugares, con todo loque llevaren^ ^in los'catar ni lle- 
gar á ellos ni á cosa alguna de lo que llevaren, jurando que 
non llevan cosas de mercadurías , ni agenas , é que todo lo que 
llevan es suyo , é cosas tocantes á la dicha armada , é sin les 
demandar , ni llevar derechos algunos , por cuánto uoeátara mer- 
ced es que los non paguen. E los unos ni los otros non 'fagft-* 
des ende al so pena de la nuestta.merced¿ Fecha en Barcelona 
á veinte y seis días de Mayo de noventa é tres años. = YO £L 
REY. = YO LA REINA. = Por mandado del Rey é de la 
Reina =: Fernand Alvares. = A las espaldas dice : Acordada, s 
(Estd firmado y rubricado.) 
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Nüm. XLI- 

Confirmación del título dado d D. Cristóbal Colon de AU 

mirante , Visor ey y Gobernador de las islas y tierra* 

firme que habia descubierto y descubriese. (Original en 

el Arch. del Duque de Veraguas , copias en el de Ind. 

en Sevilla 9 y regist. en el sello de Corte en Simancas.) 

En el nombre de la Santa Trinidad , ¿ eterna unidad Pa- i^p« 
dre, é Fijo, é Espíritu Santo, tres Personas realmente distin- 28 de Mayo, 
tas^ é una esencia Divina, aue vive é reina por siempre sin ~ 

íin ; é de la Bienaventurada V irgen gloriosa Santa María nues- 
tra Señora, su Madre, á quien Nos tenemos por Señora é por 
abogada en todos los nuestros fechos , é á honra, é reverenda 
suya , é del Bienaventurado Apóstol Señor Santiago , luz é es* 
pcjo de las Españas , Patrón é guiador de los Reyes de Castilla, 
i de León , é asimismo á honra é reverencia de todos los otros 
Santos ¿ Santas de la Corte Celestial. Porque aunque según na- 
tura no puede el home complidíEimente conoscer que cosa es 
Dios>jpor el mayor conocimiento que del mundo puede haber 
puédelo conocer , veyendo é contemplando sus maravillas, ¿ 
obras é fechos que fizo é face de caaa dia, pues que todas las 
obras por su poder son fechas, é por su saoer gobernadas, é 

Bit su bondad mantenidas; é así el home puede entender que 
ios es comienzo , é medio , ^ fin de todas las cosas , é que en 
él se encierran , y él mantiene á cada una en aquel estado que 
las ordeno, é todas le han menester, y él no ha menester i 
ellas, y él las puede mudar cada vez que quisiere , según su 
voluntad > y no puede caber en él que se mude ni se cambie' 
en alguna manera: y él es dicho Rey sobre todos los Reyes, 
porque dél han ellos noímbre , é por él reinan , y él los gobier-* 
na y mantiene, los cuáles son Vicarios suyos cada uno en sn^ 
reino , puestos por él sd>re las gentes por los mantener en justicia; 
y en verdad temporatmetíte, lo cual se muestra complidamente 
en dos maneras ; la una dellas es espiritual según lo mostraron^ 
bs Profetas y los Santos, á quien Dios nuestro Señor diograciat 
de saber las cosas ciertamente y é las facer entender : la otra ma«- 
ñera es según natura , asi como lo mostraron los hombres sabios' 

3ue fueron conocedores de las cosas naturalmente; calos Santos 
ijéron que el Rey es puesto en la tierra en lugar de Dios para 
cumplir ia justicia é dar á cada uno su derecho , é por ende le 
llamaron corazón é alma del pueblo; é así como el alma está 
en el corazón del home , é por él vive el cuerpo , é se mantie* 

TOMO II. H 
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ne^ así en el Rey está la justicia que es vida 6 mantenimiento 
del pueblo de su Señorío; é así como el corazón es uno, é por 
él resciben todos los otros miembros unidad para ser un cuerpo, 
bien asi todos los del reino , maguer sean muchos, son uno , por- 
que el Rey debe ser y es uno , é por eso deben ser todos unos 
con él , para lo seguir é ayudar en las cosas que ha de facer. E 
naturalmente dijeron los sabios que los Reyes son cabeza del 
Reino , porque como de la cabeza nacen los sentidos porque se 
mandan todos ios miembros del cuerpo, bien así por el man* 
•damlento que nace del Rey , que es Señor é cabeza de todos 
los der Reino, se debe mandar é guiar, é lo obedecer: é tan 
grande es el dicho del poder de los Reyes que todas las leyes 
é los derechos tiene só su poderlo, porque aquel no lo han de 
los hombres, mas de Dios, cuyo lugar tienen en las cosas temr 
porales : al cual entre las otras cosas principalmente pertenece 
amar é honrar, é guardar sus pueblos, y entrerlos otros seña-^ 
ladamente debe tomar é honrar á los que lo merezcan por ser-^ 
vicios que le hayan fecho; é por ende elB^ey ó el Príncipe en- 
tre los otros podferes que ha , no tan solamente puede. , mas deb« 
facer gracias á los que las merescen por servicios que le ha- 
yan fecho , é por bondad que falle en ellos. E porque entre las 
otras virtudes anejas á los Keyes, según dijeron los sabios^ es 
la Justicia ) la cual es virtud e verdad de las cosas , por la cual 
mejor , é mas enderezadamente se mantiene el mundo , y es así 
como fuente donde manan todos los derechos é duran por siem- 
pre en las voluntades de los homes justos, é nunca desfallece» 
e da é reparte á cada uno igualmente su derecho , é comprende 
en sí. todas las virmdes principales, y nace dell^ muy gran utir 
lidad , porque face viyir cuerdamente é e^ paz á cada uuo se-^ 
gun so estado, sin culpa é sin yerrp, é los buenos ^ facen por 
ella mejores rescibiendo galardonas por los biene$ que hi« 
9Íeron , é los otros por ella se enderezan é enmiendan : 1% 
cual justicia tiene en sí dos partes principales , la una e$ co- 
mutativa, que es entre un nome é otro; la otra es distribu- 
tiva, en la cual consisten los galardooies é remuneraciones de 
los buenos é virtuosos trabajos é servicios que los homes ha- 
cen á los Reyes é Príncipes , é á la causa páblica de sus Reinos : E 
porque , según dicen las leyes , dar galardón 4 los que bien é lealf 
m^nte sirveq es cosa que conviene mucho á todos lo$ homest 
é^^ayormente á los Reyes , é Principes ^ é grandes señores que 
tienen^ poder de lo facer, é á ellos es propia cosa honrar é 3Ut 
blimar á aquellos que bien é lealmente los sirven , é sus virtu-p? 
des é servicios lo merecen : y en galardonar los buenos fe-> 
chos , los Reyes que lo hacen muestran ser conocedores de la 
virtud 6 otrosí justicieros, cá la justicia no es tan solamente en 
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escarmentar los malos , mas aun es en galardonar los baenos ; ¿ 
demás desto , nace della otra muy gran utilidad porque da volun- 
tad á los buenos para ser mas virtuosos , é á los malos para en- 
mendarse; 6 cuando así no se face podría acaescer por contrario: 
é porque enfre los otros galardones é remuneraciones que los 
Reyes pueden facer á los que bien é lealmente les sirven , es hon- 
raríos é sublimarlos entre los otros de su linage , é los enno- 
blecer ^ é decorar y é honrar, é íes facer otros muchos bienes , é 
gracias, é mercedes: por ende, considerando é acatando todo lo 
suso dicho queremos que sepan por esta nuestra Carta de Preville- 
gio, 6 por su treslado, signado de Escribano público, todos 
los que agora son y serán de aquí adelanté, como Nos D. Fer- 
nando é Doña Isabel, por la gracia de Dios , Rey é Reina de 
Castilla , de León , de Aragón , de Secilia , de Granada , de To- 
ledo, de Valencia, de Galicia, de Mallorcas, de Sevilla, de 
Cerdeña, de Córdoba, de Córcega, de Murcia, de Jaén , de 
los Algarbesj de Algecira, de Gibraltar, é de las Islas de Ca- 
naria , Conde 6 Condesa de Barcelona, Señores de Vizcaya, 
é de Molina , Duques de Atenas , é de Neopatria , Condes de 
Ruisellon , 6 de Cerdania , Marqueses de Oristan , 6 de Go- 
¿Kmo : Vimos una Carta de merced , firmada de nuestros nom- 
bren , é sellada de nuestro sello , fecha en esta guisa : 

Insértase aqu( literalmente el título expedido en Grana-» 
da d ^óde Abril de 14^1 , ^ue se ha incluido en esta Colee- 
eUm con el ifúm. VI 9 y continúa \ 

E agora, porque plugo á nuestro Señor que vos fallasedes 
muchas de las dichas islas ^ é. esperamos con la ayuda suya c[ue 
fallareis é descubriréis otras islas é tierra-firme en el dicho mar 
Océano á la dicha parte de las Indias , é nos soplicastes é pedistes 
por merced que vos confirmaremos lá dicha tíüeStra Carta que 
de suso va encorpórada , é lá merced en ella contenida , para 
que vos é vuestros hijo$> é descendientes , é subcesores, uno en 
pos, de otro después de vuestros dias^ podades tener é tengades 
los dichos oficios de Almirante , é Visorey > é Gobernador del 
dicho mar Océano, é islas é tierra-firme, que así habéis des- 
cubierto é fallado, é descubrieredes , é fallaredes de aquí ade- 
lante, con todas aquellas facultades, é preeminencias, é prero- 
gatívas de que han gozado é gozan los tiuestros Almirantes^ é Vi- 
soreyes, 6 Gobernadores oue han sido é sonde los dichos núes* 
tros Reinos de Castilla é de León : é vos sea acudido con todos 
los derechos é sálanos á los dichos oficios anejos é pertenecien- 
tes, usados é guardados á los dichos nuestros Almirantes, Vi- 
soreyes j é Gobernadores \ é vos mandásemos proveer sobre ello 
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como la nuestra mercied fuese: E Nos acatando d' arrisco é pe- 
ligro en que por nuestro servicio vos posistes en ir á catar é 
descobrir las dichas islas , é en el que agora vos ponéis en ir á 
buscar é descobrir las otras islas é tierra-firme , de que habe- 
mos sido é esperamos ser de vos muy servidos ; é por vos facer 
bien 6 merced, por la presente vos confirmamos á vos 6 i los 
dichos vuestros hijos 6 descendientes é subcesores, uno en pos 
d^ otro j para agora é para siempre jamas , los dichos oficios 
de Almirante del dicho mar Océano, é de Visorey é Gober- 
nador de las dichas islas é tierra-firme que habéis fallado 6 des- 
cubierto ; é de las otras islas é tierra*firme que por vos 6 por 
vuestra industria se hallaren é descubrieren de aquí adelante ea 
la dicha parte de las Indias. E es nuestra merced é voluntad que 
hayades é tengades vos, é después de vuestros dias vuestros 
hijos é descendientes é subcesores , uno en pos de otro , el 
dicho oficio de nuestro Almirante del dicho mar Océano, 
que es nuestro, que comienza por una raya 6 línea que Nos ha- 
bernos fecho marcar que pasa desde las islas de los Azores á las 
islas de Cabo Verde , de Septentrión en Austro, de polo'á polo; 
por manera , que todo lo que es allende de la dicha linea al 
Occidente , es nuestro 6 nos pertenece ; é así vos facemos é 
creamos muestro Almirante , é á vuestros hijos é subcesores , uno 
en pos de otro de todo ello para siempre jamas; é asimismo 
vos facemos nuestro Visorey 6 Gobernador , é despties de 
vuestros dias á vuestros hijos é descendientes , é subcéso*res uño 
en pos de otro, de las dichas islas 6 tierra- firme descubiertas, 
6 por descubrir en el dicho mar Océano , á la parte de las di- 
chas Indias, como dicho es. E vos damos la posesión é casi 
posesión de todos los dichos oficios de Almirante , é Visorey> 
é Gobernador para siempre jamas; é poder é facultad pdra que 
en las dichas mares podades usar é iisedes del dicho oficio de 
nuestro Almirante en todas las cosas , é en la forma é manera, 
é con las prerocativas , é preeminencias, é derechos, é salario^ 
según é como lo usaron é usan é gozaron , é gozan los núes-» 
tros Almirantes de las mares de Castilla é de León ; é para en 
la tierra de las dichas islas é tierra-firme que son descubiertas 
.é se descubrieren de aquí adelante en la dicha nmr Océana en 
la dicha parte de las Indias , porque los pobladores de todo ello 
sean mejor gobernados vos damos poder é facultad para que 
podades como nuestro Visorey é Gobernador usar por vos, é 
por vuestros Lugarestenientes ^ é Alcaldes, é Alguaciles, é 
otros Oficiales que para ello posleredes , la jurisdicción cevil é 
criminal, alta é baja, mero-mixto imperio; los cuales dichos 
Oficiales podades mover é quitar, é poner otros en su lugar, 
cada é cuando quisieredes é vieredes que cumple á nuestro sor- 
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vició: los cnaks puedan oir, librar é determinar todos los ülei* 
tos y é causas ceyiks 6 criminales , que en las dichas islas 6 
tierra-firme acaescieren é se movieren , é haber 6 llevar los - 
derechos 6 salarios acostumbrados en nuestros Reinos de Cas- 
tilla é de León, á los dichos Oficios anefos é pertenecientes: 
é vos el dicho nuestro Visorey 6 Gobernador podades oir é 
conocer de todas las dichas causas , 6 de cada una dellas cada 
que vos quisieredes de primera instancia 6 por via de apela«» 
cion 6 por simple querella , é las ver , é determinar , 6 li- 
brar como nuestro V isorey é Gobernador. £ podades facer^ 
é fagades vos , é los dichos vuestros Oficiales cualesquier pes-^ 
quisas en los casos de derecho premisas » 6 todas las otras cosas 
álos dichos oficios de Visorey é Gobernador pertenecientes: 
é que vos é vuestros Lngarestenientes , ¿ Oficiales que para ello 
pusieredeS) é entendieredes que cumple á nuestro servicio, é á 
ejecución de la nuestra justicia ; lo cual todo podades » 6 puedan 
facer » é ejecutar , é llevar á debida ejecución con efeto , bien 
así como lo debrian , é podrían facer si por Nos mesmos fue- 
sen los dichos oficios puestos. Pero es nuestra merced , é vo- 
luntad que las Cartas e Provisiones que dieredes, sean é se' ex- 
pidan é libren en nuestro nombre, diciendo : D.Fernando é 
Doña Isabel , por la gracia de Dios , Rey é Reina de Cas- 
tilla, é de León &c. , é sean selladas con nuestro sello, que 
Nos vos mandamos dar para las dichas Islas é tierra-firme; 
é mandamos á todos los vecinos é moradores , é otras per^ 
sonas que están é estovieren en las dichas Islas é tierra-íjr-- 
me que vos obedezcan como á nuestro Visorey é Gober- 
nador dellas , ¿ á los que anduvieren en las dichas mares 
de snso declaradas vos obedezcan como á nuestro Almi- 
rante del dicho mar Océano, é todos ellos cumplan vues- 
. tras cartas é mandamientos, é se junten con vos é con vues- 
tros Oficiales para esecutar la nuestra justicia , é vos den é fa- 
gan dar todo el favor é ayuda que les pidiéredes é menester 
bobiéredes, so las penas que les pusiéredes; las cuates Nos por 
la4>resente les ponemos é habernos por puestas, é vos damos 
poder para las ejecutar en sus personas é bienes. E otrosí , es 
nuestra merced é voluntad que si vos entendieredes ser cumpli- 
dero á nuestro servicio, 6 á ejecución de nuestra justicia^ que 
cualesquier personas que están é estovieren en las dichas Islas 
é tierra-firme salgan dellas, 6 que no entren ni estén en ellas, 
é que vengan é se presenten ante Nos, que lo podáis mandar 
de nuestra parte» é les fagáis salir dellas; á los cuales Nos por 
la presente mándame» que luego lo fagan ¿cumplan é pongan 
en ohtüf sin Nos requerir ni consultar sobre ello, ni esperar ni 
haber otra nuestra carta ni mandamiento, no embargante cual-^ 
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quler apelación é suplicación que del tal vuestro mandamiento 
ficieren é interpusieren. Para lo cual todo que dicho es , é para 
las otras cosas debidas 6 pertenecientes á los dichos oficios de 
nuestro Almirante é Visorejr é Gobernador , vos damos todo 
poder cumplido oon todas sus incidencias é dependencias, 
emergencias ) anexidades é ccmexidades ; sobre lo cual todo que 
dicho es> si quisiéredes, mandamos al nuestro Chanciller é No- 
tarios^ ¿ á los otros Oficiales que están á la tabla de los nues- 
tros sellos^ que vos den, é libren, 6 pasen, é sellen nuestra 
Carta de PriviUéjo rodado , la mas fuerte 6 firme, é bastante que 
les pidiéredes 6 menester hobiéredes ; é los unos ni los otros 
non fagades nin fasan ende al por alguna manera , so pena de la, 
nuestra merced 6 de diez mil maravedís para la nuestra Cámara 
á cada uno que lo contrario ficiere. £ demás mandamos al home 
que vos esta nuestra Carta mostrare que vos emplace que pa- 
rescades ante Nos en la nuestra Corte , do quiera que Nos sea^ 
mos, del dia que vos emplazare fasta quince dias primeros si* 
guientes so la dicha pena ; so la cual mandamos á cttalouiet 
Escribano público que para esto fuere llamado , que dé ende ai 
que se la mostrare testimonio signado con su sigáo , porque Nos 
sepamos en como se cumple nuestro mandado. Dada en la ciu- 
dad de Barcelona á veinte y ocho dias del mes de Mayo , año 
del Nascimiento de Nuestro Señor Jesucristo de mil y cuatro- 
cientos é noventa 6 tres años. =: YO EL REY. = YO LA REI- 
NA, s Yo Fernando Alvarez de Toledo , Secretario del Rey 6 
de la Reina nuestros Señores , la fice escribir por su mandado, s 
Pedro Gutiérrez, Chanciller. =r Derechos del Sello y del Re- 
gistro , nihil. = En las espaldas = Acordada* = Rodericos » Doc« 
tor.sR^istradas Alonso Pérez. 

Núm.XLIÍ. 

Cafta IP atente nombrando a D. Cristóbal Colon for Ca^ 
fitan General dé la Armada que iba a las Indias. 
(Orig. en el Arch. del D, de Veraguas. Reg. en el 
Arch. de Ind. en Sevilla, y en el Sello de Corte ea 
Simancas.) 

1493 D. Fernando i Doña Isabel por la gracia de Dios , Rey é 

28 de Mayo. Reina de Castilla &c. A todos 6 cualesquier Capitanes, Maes- 

' tres é Patrones, é Contramaestres , é Marineros de naos é cara^ 

belas é otras fustas, é i otras cualesquier personas dé cualquier 

condición que sean, nuestros vasallos 9 subditos ¿naturales, á 
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quien lo de yuso en esta nuestra Carta conteínido atañe ó ata- 
ñer puede 9 é á cada uno é cualesquier de vos á quien esta nues- 
tra Carta fuere mostrada , ó el traslado della, signado de Es- 
cribano público 9 salud 6 gracia : Sepades que Nos habernos 
.mandado á D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante del mar 
Océano , é nuestro Visorey 6 Gobernador de las islas , é tierra- 
firme del dicho mar Océano á la parte de las Indias , que con 
ciertas naos é carabelas é otras fustas, como nuestro Capitán, 
vaya á las dichas islas é tierra -firme, que son á la dicha parte 
de las Indias descubiertas é por descubrir ; üor ende por la 
presente mandamos á todos é á cada uno de vos los dichos 
Maestres, é Capitanes, é Patrones, é Contramaestres, é Ma- 
rineros, é Compañas de las dichas naos é carabelas é otras 
fustas , é á todas las Compañas que en ellas é en cada una 
déllas navegaren , que tengades é tengan por nuestro Capitán 
general de las dichas naos\ é fustas , é carabelas al dicho Don . 
Cristóbal Colon , nuestro Almirante, Visorey , é Gobernador 
del dicho mar Océano, é le obedezcades é tengades por nues- 
tro Capitán general , é fagades , é cumplades , é pongades eo 
obra todo lo que por él de nuestra parte vos fuere dicho é 
moldado, é cada cosa é parte delló, según é como, é en la 
forma é manera , é á los tiempos , é so las penas quél de nues- 
tra parte vos mandare , sin poner en ello excusa ni dilación 
alguna , bien asi , é atan cumplidamente como si Nos en per- 
sona vos lo mandásemos j ca Nos por la presente le facemos 
nuestro Capitán gjmeral de los dichos navios é carabelas, 6 
otras fustas, é le damos 'poder é facultad para las mandar é 
gobernar como nuestro Capitán general , é para executar en la 
Compaña dellas cualesquier penas en que cayeren é incurrie- 
ren por non cumplir é obedecer sus mandamientos, como di-< 
cho es; pero es nuestra merced é voluntad que el dicho núes-* 
tro Capitán general D* Cristóbal Colon , nuestro Almirante, 
Visorey f é Gobernador, ni vosotros, ni alguno de vos non 
vayades á la Miña , ni al trato della que tiene el Serenísimo 
Rey de Portogal , noestró Hermano , porque. nuestra voluntad 
es de guardar é que:se gqarde por imestros subditos é natura- 
les lo que cerca de la dicha Mina tenemos capitulado é asen*^ 
tado con el dicho Rey de Portogal ; lo cual vos mandamos 
que asi fagáis é cumpláis so pena de la nuestra merced , é de 
confiscación de vuestros bienes para nuestra Cámara é Fisco. 
Dada en la Ciudad de Barcelona á veinte é ocho dias del mes 
de Mayo » año del Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de 
mil é cuatrocientos é noventa 6 tres años. = YO EL REY. == 
YO LA REINA. = Yo Fernand Alvarez de Toledo , Secretario 
del Rey é de la Reina nuestros Señores, la fice escribir por su 
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mandado. = Y en las espaldas de la dicha Carta estaba escrito 
lo que se signe =: Acordada^ Roderitus Doctor. = Registrada 
Alonso Pérez. = Pero Gutiérrez , Chanciller, s Derechos de 
sello é registro nihiL^(Estd sellada,) 

Núm. Xmi. 

Cédula autorizando al Almirante para que provea los 
oficios de gobernación en las Indias alas personas que 
bien le pareciere. (Original en el Archivo del Duque 
de Veraguas.) 

1493 ^' ^^7 ^ ^^ Reina: Por cuanto segund el asiento que No 

28 de4fi)ro. mandamos facer con vos D. Cristóbal Colon, nuestro Almi«» 
rante del mar Océano , é nuestro Visorey , é Gobernador de 
las islas é tierra-firme del dicho mar Océano que son de lar 
parte de las Indias» entre otras cosas se contiene que para los 
oficios de gobernación que hobiese de haber en las dichas 
Islas , é tierra*firme vos hayáis de nombrar tres personas para 
cada oficio , é que Nos nombremos é proveamos ti uno dellos 
del tal oficio , é al presente no se puede guardar el dicho asiento 
por la brevedad de vuestra partida para las dichas islas : con« 
fiando de vos el dicho nuestro Almirante, Visorey , é Goberna- 
dor , que lo proveeréis fiablemente , é como cumple á nuestro ser- 
vicio, é.á la buena gobernación de las dichas islas; por la pre-« 
senté vos damos poder é facultad para que en tanto cuanto 
fuere nuestra merced é voluntad, podáis proveer de los dichos 
oficios de gobernación de las dichas islas é tierrá^firme á las 
personas é por el tiempo, é en la formad manera que á vos 
bien visto fuere : á los cuales que así por vos fueren proveídos 
les damos poder é facultad para usar de los dichps oficios , se^ 
gund é por la forma é manera que en vuestras provisiones que 
de los dichos oficios les dieredes , será contenido* 'Fecha en la 
Cibdad de Barcelona á veinte y ocho días de Mayo de mil 6 
cuatrocientos é noventa é tres años. ir YO EL REi.ssYO LA 
REINA. = Por mandado del Rey é de la Reina. = Fernand 
Alvarez. = En las espaldas dice : Acordada.'s^ (Está rubricado.} 
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^^rant^ far^ q^e$n su ausencia fueda librar y e^pc" 
, dir los mgofios y causas que ocurrieren en ías Indias^ 
' dánda las Cartas y Pratdsianes en nombre de los Re-^ 
, yes i y sellándolas con su sello^. (Original en el Archivo 
del Duque de Veraguas.) 

\ BI ftejri Ja Reinar Bor cQaQfo én el pode^ ^e oíandaoioi MPS 

dar é dimos, á vos D. .Cristóbal Cóion nnwtto Almirante de a8 de Mayo . 

lafL.islas;i¿ tierra-firme que se han desctibierto , é han de des- " 

eubrir en el^ mar Océano á la parte, de la$ Indias » é nuQstro 

Visorey ¿ Gobernador de Jas dichas i$Ias é tíerra^fir^ie » se. 

comiene que toi chayéis» de Jibrar Jas Cartas, i ^iqv^^)a^% par. 

téntes que ^e hobíereí» die.fa^i^ y .expedir » en la^ dichas Islas é. 

tierra-firme^ en nuestro nombre 'ppr P« Fetnando 4^ j^oña \%9t^ 

bel jikc»; las cuales han de ir selladas ^con nuestro sello que para 

ello vos mandamos que Jkyasedes ; é podria acaescer que vos 

non estuviesedes en las dichas islas y i tierra-firme , porque 

CQnverniaqu&fnesedes ádes^iri:frír otras isjasf 4 tierra-afirme , ó _ 

á facer otras cdsas complideras i nuestro, servicio; á, cuya* 

causa habréis de dejar en vuestro lugar alguna persona que en^ 

tienda é provea en las cosas de las dichas islas é tierra ^rme^ 

en vuestra absencia ; el cual no podria entender ni proveer en, 

eUp dando las dichas nuestras Cartas é Provisiones en nuestro 

nombre ».si% haber para ello nuestrp ip^der é fabtoridad: por^ 

ende pottJl*,t>f}es«ríte damos pod^r i facplt^d á ia persona, qupt 

en voesti^ anuencia vps nombráredes^ pa^a quedar en las dicba% 

iúsit é jtierifárfirníe , para q«e pueda librar, y expedir los ne-* 

goeios é cao^s que^ aUí ocurrieren ,* dando las dichas Cartas 

¿Provisiones en nuestro nombre 9 ^ ^sellándolas con nuestro 

sello ,.tSfgqnd que vqs lo, p^driades &ser y, s^y?4ido |>resente ^ 

ia» <4i¡pha5. isías é tí^ríg-^r^ie , por vírt^d M los dichqjpuftftT^ 

poderles que tenéis. De lo cual mandamos- dar la presente; fir-rv 

mada<le nuestros nombres, fecha en Barcelona á veinte é ocho^ 

días de Mayo de noventa é tre? añps^r? YO EL AEY. = YO 

LA RElNA.= Por mandado del Rey é de la Reina. = Fernahd 

Alvares. 5= Ea las espaldas dice ; Acordada*^ (Ms^d rubjtk^o^) 
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mm. XhV. 

Instrsifcibft de tóI^R^ . di Almfrkñti'B. CWVíA6á)*G¿^ 
Ion asfjpara ti via¿^ que iba d^ hacer dlOs Indias, 
como fara )el buen gobierno de la ^ncva Colonial i^Go- 
piada de un testimonio legalizado ' del ArcHiVtf del 
Duque de Veraguas, Registrada en el de Indias 'en 
Sevilla.) v , ' • • - ' 1 - -' 

, Iníirtióción del Rey í ek ta^Reinní'nueititis^Stñfphp^ra 
D. (yiitíbal Cúlon 9 Almirante de sus Altezas^ de- lias islM 
é tierra-firme ^descubiertas é for descubrir en ehntatíhéa^ 
no d la farte de las Indias , é su Visorey 6 Gokernadcfr* 
dellaS / i otrosí y Captan ¿ereral de esta armada que agora 
sus Altezas entiian d las dicMas'isíut i fierra*^ firfne , para 
ia forma que se ha de tenet en este viage^i^e i^^ a face por 
mandado de sus Altezas , así en su farttda f del armada 
que lleva , como en su camino ^ y desfues que alld sea lle^ 
gadof Dios queriendo , es esta que se sigue v 

j^pg !•* Primcraíftehte , paés á Diós nuestro Señor j)li]go pof su 

29 de 2^70. ^1^3 misericordia descobrir las dicWs islas , é tierra-firme al Rey 
-- é á la Reina hnéstros Señores por industria del dicho IX Cris-^ 
tóbal Colon , su Almirante , Visorey , é Gobernador delias^ 
el cual ha fecho relación á sus Altezas, que las gentes que en 
ellas falló pobladas , conoció dellas ser gentes muy aparejadas 
para se convertirá nuestra Santa Fe Católica^ porque no tie- 
nen ninguna ley nisék ; dfe lo cual ha pladdfe y pÜicSe^ítiBcho 
i «US Altezas » porque en todo es razón que se tenga pr^fpal- 
mente respeto al servicio de Dios nuestro Señor , ¿ ensalza- 
miento de nuestra Sánfá Fe Católica : por ende sus Altezas^ de* 
seando que nuestra Santa Fe Católica sea aumentada é acres-* 
céntáda > mándan;é encargan al dicho Almirante, Visorey > 6 
Góberniádor , que' por todas las vías é manei^s que {pidiere 
prbcuretf trabaje atraer á los moradores de las dichas islas i 
tierra-íirme , á que se conviertan á nuestra Santa Fe Católica; 
y para ayuda á ello sus Altezas envíen allá al docto P. Fr* Buil % 

-I Fr/ Bernardo BoVl » Catalán , Monge Benedictíno del Monasterio de 
Monserrate , después de volver de Indias fue Abad del de Cuxá 9 y de 
tal murió eí'afío de 152O9 según consta de un nccrologio que leyó en 
dicho Monasterio el P. D. Jaime Caresmar. 
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}iiQta<neiite con otfo$^ Rel^iosos quel dicho Almirante' consigo 
:ha de llevar , (ps cuales por mano é industria de los iodiós que 
acá yeaieron y procure que sean bíeo informado^ de lis cosas 
de tauesura Santa Fa». pues lellos sabrán éjHiten4erán! ya mucha 
^e we«tra^ lengua » é, procurando de los instruir eQ.eíla lo me- 
jor que ser,!im4^ Y pocqpe esto .mejor, se pue¿U poner en 
ohr^despiieft.qiie.^a buen botra sea llagada alÍ4 e| armada, pro- 
cure é hagii el dicho Almirante que todos los que en ^Ua van» 
4 lesj^iie ma$ fueren de a^í adelante, tr^teQ muy bien é amo- 
rosaoiaite.á los dichos indioS), sin que les fag^ ei^ojo «Iguncf, 
procurando .que tengan los unos pon los otr^s mucha conversa- 
ción é familiaridad , haciéndose las mejores obras que ser pueda; 
e asimismo» el dicho Almirante les dé algunas dádivas gracio>- 
sámente de ka cosas de mercaderías de sus Altezas que lleva para 
el resgate» é los honre mucho: é si caso fuere que alguna o al- 
ivias personas trabaren mal á los dichos indias en cualquier 
Juanera quesea» el dicho Almirante;, como Yisqrey.é Gor 
bernador de sus AUessas , lo castigue mucho por virtud de los 
poderes de sus Altezas que para:ello lleva ; y porque las cosas 
espieitmjiles sin las temporales no pueden luengamente durar, 
terna, el dicho Almirante é Ooberp^^or en las otras cosas la 
orden siguiente. 

9.^ Primereante i p^f^iS^iíi fí^ing debe buscar la$ mejores 
carabelas quelialUreen^eí Andalpciai élos Marineros, é J'ilpw 
tos dellas sean los que mas saben d^ oficio y mas fiables j y 
pues que jen el po4er .que sus .AJltezaíi dieron al Almirante, y i 
D. Juaa <leF^see^ p^MT» faper, esta. armada > .s^ qontlene. que 
pn^an tomar los n^iríos que quis^f)sri para ella » pspója;)!^ -'i, 
iu. voluntad \o^ qiue^ m^s. viere el Almif ante que conyl^qei» 
i , 34* Tod» Ja.geiw^que fuefp ep 4os n^y.íqs , si, «r pudjeíe^ 
sgití personas conocidos é fiables, 6 todos se han . de presentar 
ante el dicho Almitapte de las islas , qouio Capit^Oigeneral de 
Ja dichsi ^armada ,, é finte el dicho D. Juan de Fonseca , é por 
«Kejuan de^Soria» que., Ips Cantadores mayores enviati allá 

Kr j^ Luttrteniente para esta armada ,, ante el, cual se ha de 
i»^^U ¿KJbai^IwseiHacipn. cojno aní^ Lqgaifeoieote de 1^ 
Cofttadof es mayores;^ y ha ia de. sentar en su lib^o » é el Fa^ 
gadorba de parles el sueldo que hobieren de, haber por laa 
nóminas é libramientos firmados de lo^ dichos Almirante,. é 
D^ Jáfta^iie f:a*aec^,. é 4el dj<^ juasi de ^h )^émon:en 
en.otra mantfo* c ^ .,m...,. j. .; ,. ' ■./'.» 

4^ lQÍQ%iU^/itíimtí^iWt. %pMmttn,(^ Ca* 

pitanes y Marineros ^ í Ofieialesi é otras personas que fueren 
enla didM armada; é otrosí, todas las Compras que se ho^ 
bieten. de. fapef asi de nevíea^ xomo; de- ount^nimientós é de 
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pertrechos, ¿ armas, é' mercadorías, ¿ otras coalc«4tt5«costs 
para lá drqha armada , é los navios que se fletareiv, ^ Itógá pOr 
los dichos' Almirante é D. Joan de Fonseca , ó ^r 1m perso- 
nas que páhí ello nombraren', '6 tn pi-escncia del dkba Juan 
de Soria, como Lugarteilieme dé I^ dichos Contadores mayo- 
res para que fag^ libro dello: é otrosí, en prM^ncia 4e d»ro 
Escribano, si quisiere poner por si el dicho Almiriinte;^' esto 
«para las compras que se fisieren en los lugares donde ellos^ «^ 
tovieren ; y hi qiie se hobierén de facer en otros hfgafes se 
fagan por las personas qué tos dichos Almirante éD. jfíia&rde 
Fonseca enviaren para dio, é pb¥ ^ritc Eí»cribaoo 'público*; 6 
el que toviere cargo de hacer la paga para esta armada pajgue 
los maravedís que en todo lo suso dicho montare por nóminas 
6 libramientos fifmadós de los dichos Almirante ^ é D* JvAú de 
Fonseca , 6 del dicho Juan dé' Soria , como Contador. 

5.*' Las coales dichas armas , é mantenimientos, é pertre- 
chos, é ^jneréadutks , é otrás' cosas que ^ cómprate^ , se^4tí^ 
tregüen á las personas que el dicho Almirante nombrare , y á 
aquellos haga cargo dellas el dicho Juan de Soria ; "é faga libro 
é cuenta dello; uno para traer á sus Altezas, é otro p4ra en* 
vlar al Contador que ha de estaír en las islas con poder de los 
dichos Contadores mayores. • -^ 

6.^ Al tiempo qué ta díéha arríiadi haya de partir en buen 
•hora, todos los Capitanes ; é Pilotos ,^ Marineros, é gente de 
caballo é de oie , ¿ Ofid^les , é otras personas qoe fueren ea 
^lU , hayan-de registrar todo k>'que llevaren por ante el didip 
Almirante 6 D. Jtian de Fonseca, 6 ante las persorias qne eUos 
^lóiñbraren^ ¿por ante él dicho Juan de Soria comb Lugarr 
teniente ^e Contador, porque se- sepa las personas que van ,*é 
^ que calidafd é Ofitid son cada una dellas; é tod<>thayM de 
fater é fagan juramento é pleito homenage al Rey é á la Rtí- 
na, nuestros Señores', para los servir en este viage fielmente, < 
que así en el camino á Ja ida , como désptíes dé llegados á las 
'islas é tierra-firtiíe , é á la vnetta en todo lo que se ofr^^re 
eá dicho' ^én fecho j^<ieñ Coii«e/o, guáfidarin et servicio de^^soí 
Alteras ¿pro dé^u líai^nda, tomofieljasé verdaderos iVaodké 
é subditos de sus Altezas, é donde Vieran so servicio )lo'«lleg^i> 
rán , (í si el contrarío vieren lo arredrarán á todo su poder, 6 
lo harán saber á sus Altezas si vieren que cumple á su servicio, 
^ lá liatón saíWr «1 ^Iclio Almirante' ét Capitán general pata 
que lo remedie ; é asimismo que en todo y por nKloi<e$iat¿0 á 
-obediencia >del<Udk>aAlRtírfinté , túiúo Altnix^dte de sus Alte-- 
«as e^n la mar, y en la ñetta coni¿ Vtsorey é Gobernador 
de sus Altezas; de manera que todos estén confermes con él 
^ra 1^ susodicho, é ningono pueda ftc» iooommria; la cnnl 
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todo $ósr Altezasí k$ inand«i por esta preseale InstfDcoIon que 
fj^ü é ciimplaQ^asi , $6 laspeups en que cae&< los qoe quebrao* 
.tan Ips sétíiefánteS'pieitos hometíirges* . i 
•:.í^.?. 'Otrosí: SOS' 'Akesibítiandan que niagüna, ni algunas 
persooas de losr qoe ^fn^reb ^^n la dich^ armada , de cualquier 
«estado ó condición que sean , non lleven , ni puedan llevar en 
la dicha armada^ ni' én^enros navíosv roercadnrías algunas pin'« 
lacer rescflte'falgiinai<ea fa» dlofaas islas é tierjra^^íirnie, porque 
«ijffiíno k) im de tMcer'^ salvo par» ms Altezas, como adelante 
«¿fa-c6nt€«iídoi^^í^J •^i'» - ' '•' /" ■ ^ 

8^ ^A4^ienipdqtKíea buen hora alegaren á tas islas é ticrra- 
ürme donde *kan de d^enobárcar , el Almirante como Visorejr 
é Gobernador de sus Alteas de las dichas islas é tierra* firme, 
ha de mandar ijne tdd^ los Capitanes , é gente, é navios ha* 
jan aIard^^éipt%sem4ctoh^ksi de las personas <omp de los na- 
vios , 4 amu«9,/éPpe^í^os 'y é mantenimiisütos , é ^tras cosas 
que llevaren ; é porque ning^nay nr srlgunas pei^sonas non han 
át í levar mercadurías algunas pata f^cer rescate alguno de oro 
m de otras cosas m todaS' ¡as dichas islas ¿tierra^ firme, sin 
mandamiento de sus Altezas , como dicho -es, si acaesciere lie- 
vai^a nms de k» qué mani&staro^ al tienipo que dé Castilla 
partieron, según 'fuere asentado en el 'libro que ha de llevar el 
qu¿ fderepoí Tente Atse de 4o8 dichos Ccfntadores mayores, que 
ba de residir en las dichas islas, que lo pierdan, é ge lo faga 
tomar el' dicho Almirante ^é Visorey, ó quien so poder ho«- 
biere, é lo entrego^á~la persona 4)^e-poir sm Altezas ha de te^ 
ner^aili hi meroaaoría^ que sus Altezas Mvtan en presencia del 
dicho IletHente de loi' Contadores, porque él le faga cargo 
dello. '' ^>' " • ■■■' ' r ^ ' .' 

' 9**f^ ItéttrQtiK cáálqtíief reifcate que se ficiere lo haga el 
Almirante dlaperWia qne por st nombrare, y el Tesorero de 
sus Altezas qne allá ha de estar, 6 no otra persona alguna, é 
que l6 ^ga^ én íptiseadáideiidic^ Teniente , de los dichos Con- 
tadores^ íá^tfnteetOfieMliqtft para ello 41 pusiere , poe quel les 
fagáM^i^o d8U>^,\^ bí^ amate ^^ él libro que ha de tener de los 
dichbsi reiscates^ y* f^tfrqoe podría tpt^ que el rescate se haya de 
facera eii^ di Wrsirt pafte^;** é/ adonde ño pudiere ir el Tesorero, 
env^ ov#0''eiii'^<togar í juntamente conf la persona que el dicho 
Admii^nte'tlcmibrafe'^ é:'e» prienda del dicho Teniente de los 
CbBtadé^rt^ 6'á^ m^OñáéV^ é^M^en otra manera. 
^ jproéi ^l^esp^e^ ^ Itega^ el di^o Almirante, Visorey ^ 
Gobernador, por^ipr^d'dellos pdderel^'de sus Altezas que paraf 
eUolte'O'avMd^^poiner' Alendes, 4 Alguaciles en las islas é 
tietra doride-él- pstoviere y la gente que lleva, 4 en otras cua* 
l^aierrislaS'vdonde bdi>i;re cnalesquier gentes de las que van 
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4:on el dicho AIimr$9te i é en su .arisüida » pdm ^^ QigHQrJos 

Í luiros que hobiereV.asi oevile$;y i}fÍQ»iiuile^ , ^omo los 90Dsto«t«)- 
raa poner los otros 'Vísorfy.es^^Gohef:D^4ooss>4oQ4e quiém 
que sus Alte^w lot.tíenen: e. el .dicho Yisorey é Goberñtdor 
oiga y conozca de Us apelaciones , ó de palmera instailcia:^ cgaid 
entendiere que mas conviene, é según lo acostumbran haoér los 
otros Visoreyes é Gobernadores de «us Aíte^asi;. . , ., ..^j-zí 

11. Jjtem : Que si fuere meóestiejr a^n^aifi'Baegidoreft^».^ 
Jurados» ^é. otros Ofidak» para ^dbrúuistotdcsi át & gen»r »^ 
de cualquiera pQJblacion que se hobiere de faceCfir^^wsicijcufl^ 
Almirante, Vísorcy , i Gob^rqadoif > íQoípftbce "ífciel/persáaias 
para cada oñóio » como está sentado con sus. Altel&asy é que 
dellas tomen sus Altes5ás una para cada;dicio>4 así por provi- 
sión de sus Alteza sean proveídos; pc^O'pic^i:qiie;,^ci9^ caóiioo 
no se puede ,pr<?veer los dichos, Ofkjialoídfe fisftijitiafíef a > q«e 
por esta ve« los nombre el dich0 h\mxm^y.éYmtfíy iáOot- 
oernador en nombre de su$ AUfiJMSj ; i . ; ;j / 

12. ítem? Oue, cuaU^uier Justicia que se hoWeare de facer 
diga el pregón ; Esta e$ la j^u^cia que. mandan facer el Rey!¿ Ja 
Reina nuestros Señores. > ( , ^ ; ■* • . ? - 

i3« , ítem: Que todas lasprov^Uionea» 4 mandamientos » av- 
ientes qne el dicho AlmiranjbOj.Visorey, ^ Gobenja<^Qr hobiet 
re de dar» vayan escritas por Á* Fernando i Doña Is^sel!^ Rey 
é Reina &c. , é firmadas <kl dicho D. Cristóbal Colono iJorad 
Visorey , é sobreescriptas é firmadas del Escribano que tow* 
ce I en la forma que lo acofitumbf^aQ los.jotros Esccib^c^^é 
firman Cartas de los otros Visoreyes , é selladas enl^ esj^aloM 
con el sello de sus Altezas, comoio.acosiumbfiaii:fftcer los iHfsds 
Visoreyes que ponen sus Altezas en sus Reinos. .^ 1: íj 

14* ítem: Que lueso eu llegandof» I>ios.qQerkíad<& mapide 
el dicho Almirante é Visorey, .qijie^se bagf(.una,cdsa;dorAdíua^ 
na donde se pongan todas las mercadori^i d$ sus AilseaaS;» así 
las que de acá fueren , com0 las:;íipe>iaUá ae<)¥^|b^en^^a«$ fUr* 
viar acá, é al tiempo que 4e«$arg«üe^ t^ dicAiasimei^ad^claif 
se pongan en la^^ dicha oas^eri^ pteaen^í de laa fi^t^siiSiiqao^l 
dicho Almirante é VisofK^ ¿asa eUííjíaepArai» , ^-jante.el 
dicho Oficial de los Contadora toayoceftqw^ idlá; ha><te>6stari 
é ante otro Oficial que ponga ..por !sL^l idjcfaoiiAimiraate pwm 
qye se fagan dos libros en qae todoi sejefscriba >' y por.ellos:ist 
cargue al Tesorero que sus Altezas allá! jenvim fiará queisetiía-^ 
gan lo6 rescates según desusóse dice» éisi a%o ¿»lti^<de lo que 
acá les ftete^entregíwloge lo Ía^«iilueg0íjpagaf#<; ,^0^ ■'' 

if.. ítem ; Qae cada >quel.didHoiAlm¡iaate>rfV^ísoi»yvieee 
que cumple que hagan alarde todas las gentes quisalláeHovie'^ 
rea , $^Q t^nidoS' de lo íaser y y ,«se. prescntúiiaáitetil^ .daottt 
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lu {kftams 4ue :p«ria . dlor .^ nombrare^, é aateet Legarte*' 
Diente! de los^d^ehoslCoiitaciofes ttisyóre&qoe iallá h» de estar; 
6 qse cuando tse lidbleía de plagar ^t bueldo'ár'isidicha geate se 
p«^&|)ot'tl41khDJilái^de^é7por Domitoafi ¿.librtmiefitos del 
dí^o Almiraste i;YiaDrty4,:é:del dkhd.Coiitadory ¿ no en- 
otra manera. 

1 6. ítem : Que si et dí^h^ Ahjiiirant^ después que fuere llegado 
á las islas viere que cudiple eiiviaí cualesquier navios con cua- 
lesquier gentes á cualesquier partes para descobrir lo que fasta 
a^í'ñQíse^a desoubrerto^^ ócpaara.reáaaíQr, djpara etíviartos acá' 
a 4 0tfa^^pa^le$^u¡jer,^j)dirtes , .^ue ^ses^ tenliitos de lo facer é 
^jimglit^f^dos los Capit^ea.iívMaíinprbs á quic^ te mandare^ 
sq lfis^p^|¿5|fijuel4es"ousí¿^^ ías-cuale* por la presente sus Al- 
tezas íian' peder -íil aícno Almirante é y ¡sorey é Gobernador 
para las esecutar enUa^ peésonas é bienes de los que en ellas 
cayeren. 

i.7« Otrosí : Porque en Cal» ha de haber una casa de Adua- 
oft mvide j^fbanickjeargtii jé deo^rgar (odas las mercadurías, é 
aana^y/é.-pertrefiboiV^'Q^Mit^J^ien^oisi^ etrat co^aa que se ho- 
bierenídellei^ti afitípar« ir en la::dicbartarflDi{ada^^ como para 
quedeir en las^ dichas ¿laa é ttecra*^ firme ^ocmo paradlo que de 
allá se trajere^ lo cual todo se ha !dé cargarle descargú^ en la 
dicha casa» 6 no e»; otra parte al^na ^<k icual ba de tener la 
persona qoeiSus^Akesas tnandtarea^ lí d. dicho Juan de Soria 
^ coii;io Tenifiíite deloa^didboS'CoQtadorefrnmj^reSjiba de.esere-« 
hir.toda lo.que aUí-sé cargare ^ descaitgareí para que por su 
Ubro se &ga cargo é ddscargo dello : ^que sL el dicho Almirante 
quisiere! poner tíli otraOficial alguna para que asimismo lo es- 
criba, que lo pueda hacer é faga» 

x8. Otrosí: A sus Altezas place que baya el dicho Almi- 
nmte la ochava parte de lo que se ganare en lo que se bebiere 
de oro é otrasi cosas enila& dichas islas é tierra-firme » pagando 
el dicho Almirante la ochava parte del costo de la mercaduría 
porque se hiciere el dicho rescate, sacando primeramente la dé- 
cima parte que dello ha de haber el dicho Almirante <| según 6 
por la forma que se contiene en la capitulación que sus Altezas 
tienen mandada asentar con .el dicho Almirante. 

Nos el Rey é la Reina por la presente mandamos á vos 
D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante 6 Visorey , é Gober- 
nador de las islas é tierra-firme » que por nuestro mandado se 
han descubierto en la mar Océana en la parte de las Indias, é 
nuestro Capitán general de la nuestra armada que para allá 
mandamos nacer , que veades esta instrucción suso escripta , é 
la guardedes é cumplades según que en ella se contiene , é con- 
tra el tenor é forma della non vayades, ni pasedes, ni consin-^ 
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tades !r>''ni pastr én maneca^ ülgéska. IFediarenla Ciudadj de" 
l^ascelona veinte é nueve cü^ del nuis. de Mayb, aixo cbl^Na-^i 
cimiento dénnestro Señor Jesucristo de mil é .bisatrobientos^ no-^^ 
venta y tres aáos. = ¥.0 EL R5Y¿= )YO LA REINA; ?=í>^ 
mandado del Rey é de laJRJsinas^'fnuaid Alvims; c L : J.y 

Grr/^ mensagera c/mUsiandolps» Jíjjres ai Almirante s0^^ 
bre ciertos navios que enidahael iR»j[ drPértiSgdii ^ y 

■< que él libto '^e íé^ deppara ^e sé irasld^¿iie^\ 'sé^^W 
enviarían (fon D. Juan dé jR>»j^^<^. '^Q^lgíáSr 
Archivo del Du^ue d^ Veraguas.) |' ¡^¡^ ' /, .; V. \ 

1493 El Rey é la Reina: D. Cristóbal Colon > nuestro Almi^an- 

iP de Jun. te de las islas é tierra-firme que se há» de8cid>mtOH élupiv de 
— descubrir en la parte del mar Océano :^Vimoií irne^ratleti^r 
y cuanto á lo que noí^ iéscribistesque supistes de loa nwixd 
que el Rey de Fbrtagal envió, aquello es conforme con lo ^ue 
acá sabíamos. Y' cuanto á lo que decís que habéis menester 
el Ubro que acá dejastts , y que sb trasládase y se vos enviase^ 
así se hará^ y darse há forma como lo llevé Dé Juan;:de Fonf 
seca. Y cerca de lo otro xjtie nos ¿serlbUtes mtiy bien nos fa-^ 
rece b que desis, y así se hará como lodbsís* Lo* que maá 
supiéredes nos hased saber de contino. De Barcelona £ primero 
dias de Junio. de «oventa y tres aíós. s: YO EL R^EY. :^ 
YO LA REINA. = Por mandado del Rey é de k Reinasa 
Ferhand Alvares. {Está firmado.) ^^n t\ sobre dice c= Por el 
Rey é la. Reinas A D. Cristóbal Colon f* su Almirante de las 
islas é tierra^fírme que se han descubierto ¿ faaa^ de descubrir 
en la parte del mar Océano. í/ . 
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Núm. XLVII. 

Carta de los Reyes d Bemal Diaz de Pisa mandándole 
ir d las Indias como Lugarteniente de los Contado^ 
res mayores. (Registrada en el Archivo de Indias en 
Sevilla.) 

El Rey é la Reint: Por cnanto vos Betaaldo Ditz de Plsá i4!^3 ; 
rais por nuestro mandado á las islas é tierra-firme que agora 7 de Junio, 
nuevamente por nuestro mandado se han descubierto é han de = 

descobrir en el mar Océano á la parte de ks Indias , por Lu-^ 
garteniente de nuestros Contadores mayores con sus poderes;; 
por la presente yos mandamos que por .virtiftd de los poderes 
que TOS dan los dichos nuestros Contadores mayores , usedes 
de las cosas contenidas en nuestras instrucciones que lleváis f¡r-« 
madas de nuestros nombres , según que en ellas se condene , 6 
non fagides ende al. Fecha en Barcáona á siete dias de Junto 
de noventa é tres anos. 

Núm. XLVIII. 

Cédula concediendo d Bemal Diaz de Pisa , en el empleo 
que llevaba a las Indias , la misma ración y quitación 
que disfrutaba como Alguacil de Vasa y Corte. (B<t^i^^ 
trada en el Archivo de Indias ea Sevilla^) : . 

El Rey é la Reina: Por cuánto vos Berüaldo Diaz de Pisa> 7 de Junio. 

nnestt'o Alguacil en la nuestra Casa é Corte , vais por nuestro 

mandado con el cargo de la Contaduría de nuestros Contaáo^- 

res mayores á las islas é tierra-firme que por nuestro. mandado 

se han descubierto é han de descd>rir en el mar Océano» á la 

parte de las Indias : por la presente vds prometemos que entre^ 

tanto que allá estuvieredes con el dicho cárgjo , vos tora librada 

la ración é quitación que con el oficio de Alguacilazgo de Nos 

, tenéis; é mandamos á los nuestros Contadores mayores que 

vos libren la dicha ración é quitación que con el dicho oficio 

de Alguacilazgo tenéis en cada ún año en tanto.que vos allá 

estuvieredes 9 como si acá estuvieredes sirviendo é usando el 

dicho ofició. Fecha en Biroeloná á siete diais de Junio de no* 

venta é tres añosé 
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ffxñz sm TOS el dicho Contador Bernal de Pisa y para que ten-*- 
gais razón 6 coenta delloé 

8* Otrosí: que si demás de lo qoe provea el dicho Juan de 
Seria 9 Contador que ha de estar acá, se hallare en algún navK> 
alguna cosa encubierta , demás de lo que estoviere en la copia 
<kl xHcho Juan de Soria , o mas navios de los que van , que el 
dícho^ almirante tome, é lo embargue é ejecute en vuestra pre« 
senóia, según 6 por la forma é manera que en la oáiula que Nos 
para ello mandaremos dar se contiene, é lo que de lo tai á Nos 
perteneciere fagáis cargo dello ti Receptor. 

Por ende Nos vos mandamos que veades la dicha instruC'- 
cioD> SBSoesoripta , 6 la guardéis é cumfdais, é usedes de los po- 
deres que de los dichos nuestros Contadores mayores tenefe, se* 
gon-que en esta dicha instrucción se contiene, ¡6 contra el tenor 
6 forma della non vayádes ni pasedes eñ manera alguna. Feclia 
en Barcelona á siete del mes de Junio de mil cuatrocientos m^ 
venta y tres aúos.;;^ YQ EL REY- =: YO LA REINA. 

Tíúm. L. 

Carta mensagera de los Reyes al Almirante Colon y ase* 
jurándole de las buenas intenciones del Rey de Portu* 
gal i ^ue, le avisaran /(> que se trate con sus mensageros, 

: / que ofresure su salida: con la armada. ( Orig. en el 

\ Arch. del Doque de Veraguas.) 

Sn el sobrescrito: Por el Rey é la Reina: A D. Cristábal 

Colon ^ su Almirante de las Islas é Tierra firme 

descubiertas en el mar Océano. 

1493 ■ ?1 ^^y ^ 1* Reina : I>. Cristábal Colon , nuestro Almirante 
12 de Jun. de las Islas é Tierra firtne del mar Océano á la parte de las In- 
I .1 ' ii s días: agora vino á Nos Herrera, nuestro mensagero, el que 
habíamos enviado al Rey de Portogal, sobre las carabelas que 
DOS desianqoe enviaba á las dichas Islas y tierras nuestras des- 
cubiertas, y por descubrir , con el cual nos responde bien y jus- 
tificadamente , y paréscenos que está conforme con la intención 
que Nosotros estamos , que cada uno tenga lo que le pertenece. 
1 para que se declare esto dice que enviará á Nos sus mensa- 
geros, los cuales aun no son venidos, y fasta que vengan dise 
que no ha enviado ni enviará navios algunos. Cuanto vengan, 
lo que con ellos se platicare vos faremos saber. Parescenos que 
vos todavía debéis dar priesa en vuestra partida en buen hora; 
y <si vos parece que vos deterneis mucho para armar todos los 
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navios qne aqdi .Iros mandamos ^ s¡ .vuestf!fi.|>art¡idt será mas 
peste dejando por agora alguno deltos y alguna menos senté 
de la- que JkTastes.por instrucdon , debeislo^ faser como i "vos 
paresciere; pero si otra novedad sopíéredes de Portogal antes 
que seáis partido , non dejéis de llevar todos los navios y gente 
que aqui vos mandamos ; y de contino nos faced saber lo que 
íisiéredes. en lo cual mucho servicio nos fareis. De la Cibdad 
de Barcelona á doce días de Tunió de noventa y tres años, s 
YO EL REY. = YO LA REINA; ¿Por mandado del Rey 6 
de la Reina ssFernand AlvzttzmX¿'Acordákia'(Bsti firmado») 

Núm. LL 

Carta mensag^ra J r^comn4ando a Juan Aguado j yVi»*, 
cargando al Almira^nte k haga dar un cargo bueno en 
la armada. (Orig. en el Arch. del D. de Veraguas.) 

En el sobresorito: Por la Reina: A D* Cristóbal Colon^ 

su Almirante df las Islas é Tierra firme y descubiertas i for 

descubrir en el mar Octano á la f(trte de las Indias,. . 

La Reina: D. Cristóbal Colon , mi Almirante da las Islas é ^'^ 
Tierra del mar Océano á la parte de las Indias: Juan Aguado, ^^^* 



rai Repostero 9 va allá á m^ servir en esa armada que lleváis^ y - 
por ¿I ser criado mió y por lo que me ha. servido querria que< 
fuese bien mirado. Yo vos mando é encargo que le hagáis dar: 
en esa dicha armada ^Igun cargo bueno en que me sina , y por; 
ello resciba merced , y le hayáis recomendado como persona de 
quien tengo cargo , en lo cual me fareis servicio. De Barcelona 
á treinta dias de Junio dé noventa y tres años. = YO LA REI- 
NA*. =: Por mandado de la Reina =Fernand Alvares. (Está fir- 
mado.) 

Núm. LIL 

Carta mensagera , avisando a Fr. Buil la llegada de 
una Bula de Roma , de que le enviaban un traslado^ 
(Reg. en el Arch. de Ind. en Sevilla,) 

El Rey é la Reina: Devoto Fray Buil: agora vino de Roma 25 de Julio, 
la Bula que enviamos á demandar , así para lo que á vos toca- 
como para lo que es menester allá en las Islas: el traslado deila 
aotorisBado vos emriamos , como veréis : la original queda acá por 
a^pi peUgroque podiia haber en el camino : niucho nos^ ha pte- 
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cido porque nos paresce que viene como campIe.Facednos saber 
si es menester otra cosa porque escribamos luego para ello* De 
Barcelona á veinte y cinco oe Julio de noventa 7 tres años. 

Ndm. Lili. 

Círta mensagera de los Reyes á D. Juan de Fonseca 
para fue disponga la mas pronta salida de la arnu^da, 
y se quede en Sevilla para M apresto de otra que ha 
de ir en pos de la primera. (Registrada en el Arch. 
de Ind. en Sevilla,^ 

1493 . ^^ ^^y ^ '^ Rdna : D* Juan de Fonseca » del nuestro Con- 
i5deJulío. séjo: Nos escribimos al Almirante dé las Indias , encargándole 
■ que dé mucha priesa en m partida ; vos por servicio nuestro 

dad toda la priesa que pudiéredes en ello, y va sabéis cómo vos 
mandamos que después de partido , vos quedásedes ende en esa 
costa de la mar y en Sevilla , para que si hobiese que facer otra 
armada para ir en pos del Alinirante la íiciésedes 6 la enviáse- 
des. Por servicio nuestro que así lo fagáis, y vos informad mu- 
cho de los navios que pocireis haber en esas partes que son para 
enviar este viage , y en cuántos dias se podrán aderezar para 
que partan , y el bizcocho que fuere menester sabed en que 
tiempo se puede haber , y que dinero será menester para, todo* 
esto, y escribídnoslo luego para que cuando mandáremos en«-^ 
tender en ello se provea todo con tiempo. En Barcelona á vein- 
te y cinco de Julio de noventa y tres años. 

Núm. LIV. 

• 

Carta mensagera, noticiando al Almirante el estado de 
los negocios con Portugal, y que si salia la armada 
que allí se aprestaba prevenían d D. Juan de Fonse-' 
ca le enviase doble fuerz^a de navios , y le encargan 
acelere su partida. (Reg. en el Archivo de Indias en 
Sevilla.) 

17 de Julio. El Rey é la Reina: D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante 
= de las Islas é Tierra del mar Océano á la parte de las Indias : 
vimos vuestra letra que escribisteis desde Córdoba , y ya 00a 
un correo que este otro dia partió de aquí vos escribimos la res- 
puesta que el Rey de Portugal nos envió con Herrera: despnet* 
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acá no son vencdos los mens^eros que nos escribid que nos en* 
viaba , ni sabemos cosa< deilo ; y^dad es que nos han dicho que 
eran partidos de Portugal para acá por la mar , puede ser que 
con tiempo contrarío no sean Venidos : y cuánto á lo que decís 
que puede ser que se haya detenido de partir el armada de Por- 
tugal , esperando á partir después que Iseais partido , es posible 
S^e sea asi; aunque nosotros dudamos dello según lo quel Rey 
e Portugal nos escribió^ pero como quiera que sea, no se faga 
Bmdanza en lo de los Capitanes y carabelas: y a^mismo ya 
sabéis que cuando de aquí partkteis vos y D. Juan de Fonse- 
ca, mandamos al dicho D. Juan que después de vos en buena 
hora partido , se quedase él en buen hora en Sevilla y en su 
costa, para saber de continuo si armaren en Portugal, y que 
sabiéndolo A fideseoint armada para enviar á vos, que fuese' 
al doble de^ tos natíos que supiese que en Portugal armasené 
Esto mismo le mandados agora, como lo vefeis por la Carta 
que le escribimos. Por servicio nuestro que en tanto que ende 
estuviéredes , vos procuréis de saber todo lo que se ficiere eíi 
Pértegal, y de contino nos lo faced saber, porque si fuere 
menester cualquier provisión de acá se eovie luego. En lo que 
toca á Alonso Martin» de Ángulo quisiéramos quel toviera 
disposición para ir este viage , porque co^oscemos que es tal 
cual compk al negocio ; pero pues su indisposición no le da 
lugar para ello , quédese que en otras cosas nos servirá, y vaya 
Melchor como aquí vos lo fabla^os. Dad mucha priesa en 
vuestra partida por servicio nuestro:, é ¿acednos saber para 
cuando seráquerieikio Dios« De Barcelona á veinte y siete de 
Julio de noventa y tres años» 

Ndm. LV. 

Juramento y Pleito homenage que hicieron el General 
Ipigo de Artieta y los Capitanes del armada que se 
affcstfkf^ra las Indias ' en la nnlla de Bermeo. 
(Registrado en el Archivo de Indias en Sevilla.) 

Los recaudos que se otorgaron por ante Martin de Marqui- J^t^i 
^SLy que ha de ver el Sefior Doctor de Villalon)é los ha de en- f^*^ 



I £1 destino de esta armada se varió después envíándola á la costa de 
Granada para transportar á África Muley Boabdili último Rey de Gra« 
Mda, y á otros moros que k acompañaban, como se previno á Don 
Juan de Fonseca en Real ordien de 5 de Setiembre de 1493 1 CQpí&<^ ^^ 
d nútuoto ix£X de esta coletctosu 



lO. 
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m^ndftf , piocqtie Isí oomo ios eameadaceiel Doctor^ asr lo$ asig- 
nará Martia de Marqaiaa» porgue así los otojrgaron los Ca« 
pitanes. 

Primeramente: otorgaron é juraron, é ficieron pleito fao-- 
menage todos cuatro Martia Pérez de Faganza , é Juan Pérez de 
Loyola, é Antón de la Izóla, ¿ Juan Martínez de Amesquetd, 
que obedecerán al Capitán General é cumplirán sus manda- 
mientos f en lo que toca á su oíicro de Capitanía , como si el 
Rey é la Reina se lo mandasen ; 6 asimismo el dicho Capitán 
jnró de los honrar é goardar, 6 él 6 ellos de tratar bien á la 
^ente. 

ítem : £1 Capitán Iñigo de Artieta , é los otros Capitanes 
obligáronse é ficieron pleito homenage, é juraron de guardar el 
servicio del Rey é de la Reina nuestros: Señores, 6 c& cumplir 
sus Cartas. é mandamientos en todo ¿por .todo como les fuete 
mandado , é de facer guerra é paz , é de guardar las naciones, 
é tierras , é fustas., é mercadurías que sus Altezas les manda-^ 
ren guardar , é que dobde vieren é supieren ser servicio lo alie-* 
garán, é donde vieren, é, supieren su deservicio lo defenderán 
con todas sus fueSrzas , ,6 jo harán saber á sus Altezas lo mas 
aína que pudieren pót sus cartas é mensajeros, ¿que tratarán 
bien la gente, é les harán, dar la parte que hobieren de babeo 
de las ganancias é quintos, sin les tomar dello cosa alguna con- 
tra su voluntad ; é que si alguna gente les faltare por. batalla ó 
por. muerte, <5 en otra cualquier manera, que Jo mas ainaque 
pudieren. reharán ia gente que así les faltare., é.que el tiempo 
que no la tuvieren que m> cüntarán las soldadas id manteni* 
mientes á sus Altezas; é que en esto y en todo .lo. que. cum^ 
pliere al servicio de sus Altezas guardarán toda fidelidad, de 
lo cual juraron é ficieron pleito homehage. 

ítem : Asimismo se obligaron , é juraron , é ficieron pleito 
homenage de acudir á sus Altezas, ó á la, persona ó personas 
que por sus Altezas lo hobiefe de recibir con dos quintos dé 
las ganancias é provechos que Dios les diere ; el un quinto que 
les es debido como á Rey é á Reina , é Soberianos Señores , é 
el otro quinto que les es debido por razón de armas que fasen, 
é que los otros tres quintos los partirán como es costumbre 
de se facer. 

ítem : Se obligarcm, so pena de perder sus naos que seta 
para sus Altezas, é que podamos proveer en ellas otros Capi- 
tanes por sus Altezas, si ellos no partieren el segundo lunes 
del mes de Julio, que se contará ocho dias del dicho mes ; 6 
que si se detovieren mas 6 non partieren en aquel día , si non 
fuere faltándoles el tiempo, que cayan en pena cada uno de pa- 
gar la costa que se face con su persona, 4 nao » é gente con el 
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dclbh de cuantos días pasaren mas , qne «Itbs oon partieren i 
su culpa ; é que desde el viernes antes del dicho lunes que han 
de partir se les ctienté que han de tomar de los manten!mttfi*> 
tos y é gOzar de los fletes ¿ soldadas, porque aquellos tres días 
/se les dan para reco^r la gente 6 facer su vela con la beodicios 
de Dios. 

ítem : Se obligaron que si el Rey é la Reina nuestros Se- 
ñcyjres, pagados los seis.ineses de los mantenimientos , les qui- 
\2deren dat los dichos mantenimientos en pan, 6 vino , é carne^ 
pescado , 6 las oteas 'qqs%$ ^ue se suelen dar , 6 si quisieren' mas 
darles por cada persona de las que han de tener en sM C9pita«> 
nia un ducado t:ada Mes » contado cada ducado á trescientos v- 
sesenta maravedís ^ que sale á doce, maravedís una persopa oacm 
día uno con otro » que sqjsí m escogina de sus. Altezas qual dello 
mas quisiere, sz AIoiko de Quintanilla, = Pedro de Cpvarru* 
bias.=: Iñigo -de Ártieta.'s. Martin de Marquioa» = Doctor de 
Villalon. , . . . , ; 

-^ - Niim. LVL 

Relación del costo que tuvo el armada . que se apresta 
for mandadoi:M 4os Rey^ Católicos en Ai rj^fiía de 
Bermeo , <;ompuesta de una carraca de porte de ndi 
doscientos rinquenta toneles , cuatro naos de ciento cin» 
cuenta a cuatrocientos cincuenta tonebs ^y una cárabe '^. 
Ja , de que fue General Iñigo de Artieta. (Reg. en el 
Arch. de íaíi.: ea S^y Üla.) . . 

i /.. / ' -' ' '/ ■' ; " ;: :. -* ' ' 

Lo que monte en el gasto ordinario que será menester para- i^n^ 
sostener ei Armada Real, de sus Altezas por otros seis meses dejiilio. 
pagando los maatsiiim'ientos é vituallas 6 ventajas y é todaá las - - 
otras cosas que fueren menester para el mantenimiento de toda 
la gente: £ otrbsí: pagando la soldada é acostamiento de la 
gente araron de lav}Marineros á seis mil por: año ^ jé los hocn<* 
bres darmas á cinco mil, é pagando los salarios de las Capi- 
tanas, Almirante mayor á razón de cincuenta mil por año , é 
á Martin Pérez de Faganza , Capitán de la nao de cuatrocientos 
toneles i razón de treinta mil , é al Capitán Juan Pefe¿ de 
Loyola otros treinta mil , .é al Capitán Antón Pérez de la Izo*^ 
la otros treinta mil , é al Capitán Juan Martínez de Amesqueta 
▼einte mil. £ otrosí : pagando el flete de la carraca ^é naos í 
razón de ciento y veinte por tonelada mas. E otmsí i pagados 
los salarios de los Pilotos, é Cirujanos, é Trompetas, é Cape-* 
lian , é otras cosas menudas , lo cual todo es el gasto ordinario» 

TOMÓ II. L 
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é ya non contando peltrechos ni armas , ni pelotas, ni palas^ 
ni azadones , ni otras muchas cosas menudas , ni pólvora j fasta 
^ne den cuenta de la que recibieron. E otrosí: non contando 
salarios de Receptores é otras personas , é otros muchos gastot 
cutraordinarios que agora son fechos é después non se habrán 
de facer, es lo siguiente: 

Mantenimiento de sen meses. ■ - Maravedís. 



Que se han de dar para los dichos seis meses 
para la dicha vitualla é mantenimientos de tres-i 
cientos cincuenta hombres al Capitán Iñigo de 
Artieta , por cada mes un ducado á cada uno con* 
tanda el ducado á trescientos sesenta, porque los 
quince , de consentimiento de todos los Capita- 
nes, son para' reparo é limosna de^ la Iglesia de 
Santa María de Altamira de la Villa de Miranda, 
que se montan en el dicho mañteniíliiento de seis 
meses, setecientos cincuenta y seis mil • 756(^000 

Que se ha de dar á la nao de Martin Pérez de 
Faganza que lleva doscientos hombres Jal respecto 
suso dichb por los dichos seis ities en quese mcn^ 
tan, cuatrocientos trdma y tíos miU..* > 4328000 

Que se ha de dar á la nao de Antón Pérez de , 
la Izóla , que lleva ciento é veinte é cinco hom- 
bres , pagando el dicho mantenimiento al dicho 
respecto, doscientos ^t^ta mil ;••• 270^000 

Que se ha de dar á la nao .de Juan Pérez de 
Loyoia para el mantenimiento de otros ciento é 
veinte y cinco hombres por. los dichos seis meses 
otto% doscientos y setenta mil....— .• .« 27o®ooo 

Que se ha dé dar á la nao de Juan Martínez 
de Amesqueta, que lleva setenta hombres , para 
mantenimiento de seis meses , pagado como dicho 
es, ciento cincuenta y un mil y doscientc»..*..... 151^200 



•957(^200 



Asi que montan los dichos mantenimientos de toda la dicha- 
Armada pagados por seis meses , un cuento novecientos cin- 
cuenta y siete mil y doscientos maravedís; pero háñsede dejar 
los setenta y ocho mil y trescientos para limosnas é obras de 
la dicha Iglesia. 
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Soldadas de t^da la gente que va en el Armada 
for seis meses. 



A Iñigo de Artíeta por los trescientos hom-* 
bres que lleva los ciento marineros á seis mil ma- 
ravedís , 6 los doscientos hombres darroas á cin- 
co mil , todo esto por un año 9 móntase en el 
medio año novecientos veinte y cinco mil mara- 
vedís *. «...• 9359000 

A Martin Pérez de Faganza por doscientos hom- 
bres , los sesenta marineros á seis mil maravedís, 
6 los ciento y cuarenta hombres darmas á cinco 
mil por año , montóse en medio año quinientos 
treinta mil maravedís.* •• 530®ooo 

A Juan Pérez de Loyola por ciento veinte v 
cinco hombres, los cuarenta marineros á seis mii 
maravedís por año , é los ochenta y cinco hom- 
bres darmas á cinco mil por año , montóse en me- 
dio año trescientos treinta y dos mil y quinientos 
maravedís...» ••...••♦ •• ..•..•• 332®5oo> 

Al Capitán Antón Pérez de la Izóla por otros 
ciento veinte y cinco hombres, en la manera que . 
dicha es , otro» trescientos^ treinta y dos mil y qui- 
nientos maravedís*....* »..».... ** ; 3329500 

Al Capitán Juan Martínez de Amesqueta que 
lleva setenta hoiikbres , los veinte é cinco marine- 
ros ^ ¿ los cuarenta y cinco hombres darmas pa- 
gados por seis meses , como dicho es , montó ciento 
ochenta y siete mil y quinientos maravedís 1879500 

2.3079500 



Asi que suma la. soldada é sueldo de toda la gente de la di- 
cha Armada pagada por los dichos seis meses dos cuentos tres« 
cientos siete mil y quinientos maravedís. 

Salaries de Capitanes , é Pilotos ^ é Cirujanos ^ 
é el ensebar , t6do por seis meses^ 

Al Capitán Iñigo de Artieta á razón de cin- 
cuenta mil maravedís por año por el salario de su 
persona ^ é de cuarenta mil por año para un Pi- 
loto , é de nueve mil por año para un Ciru- 
iano , allende de los seis mil que le dan por mari-' 
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nero , 6 de seis mil de salario que le dan por año 
para un Capellán y 6 de doce mil por año para 
cuatro trompetas , 6 de tres mil 6 doscientos de 
cuatro quintales de sebo para ensebar la dicha 
carraca por todos seis m^ses y móntase en el sala- 
rio de los dichos seis meses de las dichas cosas se- 
senta é un mil é setecientos maravedís 

Al Capitán Martin Pérez de Faganza por el 
salario de su persona treinta ^mil maravedís por 
^añO| é para un Piloto veinte y cuatro mil por 
año , é para un Cirujano seis mil por año, é para 
ensebar su nao tres quintales de sebo á ochocien- 
tos maravedís que son dos mil cuatrocientos por 
todos seis meses, montase en todo lo suso dicho 
pagado por seis meses treinta y dos mil y cuatro* 
cientos maravedís • • 

Al Capitán Juan Pérez de Loyola por el sa- 
lario de su persona de un año treinta mil mara- 
vedís, para un Piloto por año veinte mil, para 
un Cirujano por año seis mil, para ensebar su nao 
otras tres arrobas de sebo dos. mil cuatrocientos^ 

aue montan en todo lo suso dicho en el salario 
e los dichos seis meses treinta mil cuatrocientos 

maravedis....... ....• ••.••,••••••«.• > 

Al Capitán Antón Pérez .de la Jzola se le ha 
de dar otro tanto igualmedte porque la nao es 
igual y lleva otra tanta gente, así que monta otrosf 

treinta mil y cuatrocientos •« p ••• 

Al Capitán Juan Martínez de Amesqueta del 
salario de su persona veinte mil maravedís por 
año, para un Piloto veinte mil por año , para un 
Cirujano seis mil por año , para ensebar su nao 
otras tres arrobas dos mil y cuatrocientos , monta 
en todo lo suso dicho veinte y cinco y mil y cua- 
trocientos maravedís.***»* «•• *.*..*.• 



6i®7oo 



32®4oo 



3o®4qo 
30^400 



a; ^400 



190^300 



Así que saman los salarios de los dichos Capitanes., é Pilo- 
tos , 6 otros Oficiales , é para ensebar la dicha capitana é naos 
ciento noventa mil y trescientos maravedís* 
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Fletes de la carraca , / naos pagados 
for seis meses. 

Lü Capitana de Iñigo de Artieta se tas6 en 
mil toneles por mucho recabdo é diligencia que 
se puso y porque comunmente todos los tasaban 
é tasan en mil é docientos toneles , mootpse , con- 
tando cada tonel á ciento y veinte maravedís ca- 
da mes, setecientos y veinte mil..* 720^000 

La nao de Martin Pérez deFaganza se tasó en 
cuatrocientos cinco toneles á común estimación, 
que cuantos la ven dicen que pasa de cuatrocien- 
tos cincuenta , á razón de los dichos ciento vein- 
te maravedís por tonel , montóse en seis meses 
doscientos y noventa y un mil y seiscientos 291^600 

La nao de Martin Pérez de la Izóla se tasó 
en doscientos cinco toneles , contados á ciento 
veinte cada mes, como dicho es, se montó en los 
dichos seis meses ciento cuarenta y siete mil y 
j seiscientos ., i47®6oo 

La nao de Pedro de Dina en que ya por Capitán 
Juan Pérez de Loyola , se tasó en doscientos vein« 
te toneles , contado cada tonel , como dicho es, 
i dentó veinte maravedís cada mes, se moptan 
en seis meses ciento cincuenta y ocho mil y cua- 
trocientos - ••.•...•.< •••. - • « 1 58^400 

La nao de Juan Martínez deAmesqueta se tasó 
en cien toneles, aunque pasa de ciento y cincuen- 
ta; pero es de su padre el Capitán Iñigo de Ar- 
tieta, monta , como dicho es, pagando este flete 

por seis meses , setenta y dos milmatavedis 72^000 

Débese dar al Capitán Iñigo de Artieta por estos 
seis meses alguna cosa de su ayuda de costar por. 
una carabela que lleva demasiada , que nosotros 
le dimos veinte mil , 6 facesele muy poco ; 6 así 
es la verdad que es muy poco para todo , como 
quiera que él no puede pasar sin llevar la dicha 
carabela , porque es como corredor para descu- 
brir tierra , y aun para robar si fuere menester*.. 20®ooo 



1.409^600 



Así que montan los dichos fletes de la dicha Armada por 
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seis meses nn cuento cuatrocientos nueve mil y seiscientos ma- 
ravedis. 

Así que monta todo el gasto ordinario que es 
menester para la dicha Armada para ser pagados 
por seis meses, como dicho es, cinco cuentos 
ochocientos sesenta y cuatro mil y novecientos 
maravedís .....•••- 5.8649900 



Háse de sacar de esta suma los dos tercios del flete de la 
carraca pues los compran sus Altezas ^ 

ítem : se ha de descontar los que faltarcm de la gente con 
que no sirvieron en los seis meses pasados porque fuerctti pago- 
dos. = Doctor de Villalon. 

Nüm. LVII. 

Carta mensagera d Gómez Tello condescendiendo con que 
no "vaya d las Indias ; feto encargándole el af resto, djí 
la armada para que f arta luego. (Reg. en el Arch. 
de Ind. en Sevilla.) 

1493 £1 Rey ¿ Id Reina : Gómez Tello , vimos vuestra letra j 

3 de Agost* mucho quisiéramos que tomasedes cargo de nos servir en este 

■> viage conio vos habíamos escrito, porque somos ciertos que 

nos sirviérades en él muy bien y con mucha fidelidad ; pero 

£ues decis que no hay lugar para ello , quedad vos en bnen 
ora y y si algunas cosas fueren necesarias para la partida del ar- 
mada procuradlas vos por servicio nuestro » de manera que lo 
mas presto que ser pueda se parta ; y cerca del pan que to- 
masteis para facer vizcocho ^ Nos mandamos á Femand AI« 
varez, nuestro Secretario , que vos escribiese lo que por so 
carta veréis : á aquella dad it é creencia. De Barcelona á tres 
de Agosto de noventa y tres años* 

I Los vizcaínos contaban por toneles y los sevillanos de la carrera 
de Indias por toneladas ; pero doce de estas hacian diez toneles , resul- 
tando un veinte por ciento de aumento en las toneladas ; como lo notar- 
íamos en-la pág* 28 de la Introducción al viage de las Goletas impreso 
clañoi8o2* 
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Ndm. LVIIL 

Carta mensagera mandando a Melchor Maldonado que 
vaya d las Indias con el Almirante. (Reg. en el Arch. 
de Ind. en Sevilla.) 

£1 Rey é la Reina : Melchor Maldonado : vimos vuestra 1493 
letra, y bien quisiéramos escusaros de este camino, pues de- 3 de Agosto, 
ds que tenéis para ello algunos impedimentos ; pero porque á ====; 
nuestro servicio cumple mucho vuestra ida , y somos ciertos 
que en ello nos serviréis mucho , según quien vos sois , vos 
mandamos y encargamos, si placer y servicio nos deseáis facer, 
que en todo caso pongáis en obra vuestra ida á las islas con 
el Almirante D* Cristóbal Colon , que esperamos en Dios que 
así nos serviréis en este viage , que habrá lugar que este servi- 
cio con los pasados vos serán bien remunerados, y en lo que 
fuere menester en vuestra casa en tanto que vos allá estáis, Nos 
habemos mandado al Comendador mayor de León que tenga 
cargo della para lo proveer • como convenga ; por eso perded 
cuidado dello, y faced que requieran á él ^ y en esto por ser- 
vicio nuestro no pongáis escusa alguna , que en ello seriamos 
mucho deservidos. De Barcelona a tres de Agosta de noventa 
y tres años. 

Nüm. UX. 

Carta mensagera recomendando a Sehastian de Olano 
que iba de Keceftor de SS. AA. á las Indias. (Orig,^ 
en el Arch. del Duque de Veraguas.) 

En el sobrescritos Fot el Rey é por la Reynai A D. Qris'- 

i6bal Colon su Almirante de las islas í tierra^ firme , descu* 

biertas 6 for descubrir ek el mar Océano Á la farte 

de las Indias. 

El Rey é la Reina: D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante . de Agosto, 
de las islas é tierra-firme , descubiertas é por descubrir en el mar _ 

Océano, á la parte de las Indias: por la confianza que de Se- 
bastian de Olano , Contino de nuestra tasa tenemos , le envia- 
mos por nuestro Receptor de las dichas islas i tierra-firme, co- 
mo veréis por la provisión que para ello lleva. Por ende man- 
damos vos é encargamos que lo hayáis por recomendado , é 
sea tratado, é mirado como criado é servidor nuestro, é se- . 
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gund Ib requiere el cargo que lleva , faciendo compür coa él 
en el salario é mantenlfníento , ¿ en todas las otras cosas para 
él 6 los Oficiales é personas que consigo lleva al tanto como 
se ha de dar é complir á Bernaldo de Pisa nuestro Alguacilv 
De Barcelona á cuatro dias de Agosto de noventa y tres años* 
í=YO EL REY.=YO LA REINA. =Por mandado del Rey 6 
de la Reinas Juan de la Parra. == ( Está firmado. ) 

: ■ Ndm. LX. í - . : - 

Carta mensagera , remitiendo á Fr. Buil el traslado de 

la bula para su gobierno, y encargándole avise de 

cuanto ocurra. (Registrada en el Archivo de Indias ei; 

:. Seyilla,) -^ 

.' . . j 

1493 El Rey jé la Reina: Devoto Eray Bml: vimos vues^a ktra-r 

4 de Agosto, y en servicio f vos tenemos facernos saber largamente lo qu« 

'- — allá' ha 'pasado: así vos rogamos lo fagáis lo que mas hobiere» 

asi antes de la. partida como después en vXiestro víage é en todo 
elvtiempo que alli estobieredes ; y cerca de las cosas que nos es** 
oríbisteís que allá han pasado mocho énojd habernos habido 
dello, porque Nos queremos que el Almicaixtí^ de las Indias sex 
mucho hoQirado y acatado como es razon^ ^y.ssgund el estado 
que le dimos, y porque Nos escribimos sobre ello al dicho AN 
mirante é al Arcediano de Sevilla , de tal manera que todo será 
remediado para adelante , non conviene aquí mas decir en ello 
sino qge allá vos enviamos con otro mensagero el traslado de la 
bula que vir^^ de Roma para lo que á vos toca, y vino mujr 
bueno:, NeV vos rogamos que en tal mañera entendíais en todo 
lo que es á vuestro cajrgo, que Dios nuestro Señor sea ser- 
vido é Nosotros asimismo, y ello esté segund conviene^ é de 
vos lo cbníhunos^* D& BaVcelona cuatro, de Agostó de noventa y 
tfesaños* 

Ndm. LXI. 

Carta mensagera , agradeciendo a Francisco Pinelo sus 
servicios y y la Jianza para los cinco millones que habia 
de prestar el Duque de Medinasidonia ; y encargan^ 
dóle que supla lo que faltare para el mas pronto apres" 
to^ de la ^rm^i¿i. (Registrada en el Archivo de In«* 
días en Sevilla.) 



4 de Agosto. 



£1 Rey é la Reina: Francisco Pinelo, nuestro Jurado é Fiel 
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Ejecntor de Sevilla': Fernand Alvarez , nuestro Secretario j nos 
ha fischo relación de todo lo que le habéis escrito 9 así del re- 
cabdo é diligencia que habéis puesto en todas las cosas necesa* 
rías para el armada , de manera que lo fallaron todo presto el 
Almirante de las Islas y el Arcediano de Sevilla cuando allá fuen- 
tón, como en lo que toca á la seguridad de la lonja para la ida 
del Rey Mdey Baudeli , para la fiansra que queréis facer al Du« 
que de Medinasidonia por los cinco cuentos que nos ha de pres- 
tor^ é también la que le respondisteis sobre el un caento que se 
vos escribió de nuestra partea que aos prestásedes para la ida del 
Rey Muley Baudeli , 6 todo vos lo agr8decenK)s y tenemos ea 
servicio 9 y de vos así lo aperábamos; placerá á Dios que todo 
se remunerará en mercedes. £ porque como vedes el invifrno 
viebe , y el armada en que va el dicho Almirante de las Islas 
convioie que parta lue^o, vos rogamos y encargamos que pon- 
gáis mucho recabdo 6 diligencia en que parta luego , é si algua 
dinero faltare para ello , lo proveáis é cumpláis vos , que luego 
enviaremos de donde seáis pagado dello 9 aunque para esto to- 
méis lo del un cuento que nos habéis die prestar para la dicha 
ida del Rey Moto, de macera que el armada se cumpla: en lo 
cual mudio placer é servicio nos íareis : 6 porque sobre todo 
mandamos al dicho Fernaad Alvarez que vos escriba de nuestra 
fzx$Sf dadle entera fe é creencia. De Barcelona á cuatro de 
Agosto de noventa y tres años. 

Niim. LXII. 

Carta memagera , manifostanth los Reyes al Almirante 
su desagrado con Juan de Soria por las diferencias 
que había suscitado con él : le dan instrucciones sobre 
individuos y apresto de la armada : le avisan la lie* 
gada de una bula de Roma, y l^ hacen varias preven- 
ciones en orden a su viage. (Registrada ea el Archi- 
vo de Indias en Sevilla.) 

El Rey é la Reina: D» Cristóbal Colon , nuestro Almirante 1493 
délas Islas é Tierra-firme en el mar Océano. Vimos vuestra 4 de Agosté 
letra , y en servicio vos tenemos facernos saber todas las cosas ■ 

de allá y de la diligencia que habéis puesto ; y pues en la par- 
tida vuestra y del armada y de lo que ha pasado con Juan de 
Soria nos ha desplacido, porque él y todos queremos que vos 
acaten y honran como es razón y segund el estado que vos ha- 
bernos dado, y así ge lo escribimos á él ^ue lo faga,*é á Doo 

XOKO II. M 
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Juan de Fonseca escribimos quel ge lo diga de nneára parte, 
vos dad lugar quel haya de firmar en todo lo que se gastare, 
pues ha de tener la cuenta dello en nombre de nuestros Conta- 
oores mayores. En lo de los navios que decís que son menester 
)>ara ir los caballos , demás de los que de acá llevasteis manda- 
do, si en las dos naos non pudieren ir, que la de Galicia ya 
debe ser allá , débese abajar en algunas cosas de las que allá os 
paresciere que no son tanto menester que han de ir allá para que 
quepan los caballos porque no.se acrecienten mas navios, por-^ 
que no se acreciente costa , por alguna falta que hay en el di- 
nero. En lo de los Indios , en todo caso , por servicio nuestro 
que dejéis algunos dellos , y los dedes á D. Juan de Fonseca, 
poi^uel porná mucho recabdo en: ellos y nos los enviará, que 
ellos serán tan bien tratados que habrán placer de estar acá co-* 
mo lo face este que acá quedó. En lo de los Escribanos qtie'de-^ 
cis que queréis poner en los navios, habernos por bien que 
pongáis en cada navio un Escribano, y también dad lugar que 
en cada navio vaya un Oficial de nuestros Contadores mayores; 
pero al Escribano ni al Oficial non le han de dar mas salario 
sino como á uno de los que van en los navios:, y asi han de ir: 
contados en el número de las mil perdonas que han de ir. Ya^ 
sabéis como habíamos enviado á Roína por una Bula sobre esto 
de las Islas é Tierra que habéis descubierto y está por descu- 
brir ; agora nos es venida y vos enviamos un traslado della au- 
torizado para que se publique allá , para que todos sepan que 
ninguno puede ir á aquellas partes sm nuestra Ucencia , y lle- 
vadla con vos, porque si á alguna tierra aportaredes la podáis 
mostrar luego. Inviamos allá la persona que ha de haber cargo 
de Tesorero , y con él vos escribiremos ; y vos dad pri^a en 
vuestro despacho , porque antes que venga el invierno podáis 
partir en buen hora. En lo de la ida de Melchor mucho nos pa- 
rece bien , y Nos le escribimos sobre ello ; procuradlo vos por 
servicio nuestro como en todo caso vaya. En lo de los Marine- 
ros que decís que no se fallan por el precio que de acá fueron 
tasados , vos y D. Juan de Fonseca ved lo que en ello se debe 
facer , y así lo faced de manera que por esto non vos detengáis* 
En lo que decís que queréis saber con quien inviareis el oro 
que hobiéredes de enviar, Dios queriendo, en eso non es me- 
nester que de aqui lo nombremos sino que lo enviéis con per- 
sona que sepáis que lo traerá á buen recabdo, y lo dará á quien 
Nos mandaremos. Ya por otra letra nuestra vos fecimos saber 
lo que el Rey de Portugal nos respondió con Herrera ; fasta 
agora non son venidos sus mensageros, si vinieren antes de 
vuestra partida Nos vos faremos saber lo que con ellos se plati- 
care. Por servicio nuestro, que en todo lo que en vos fuere. 
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procuréis como en el gastar del dinero se mire mucho para 
^ue lo qne se pudiere escusar se escuse porque hay alguna fal- 
ta dello , y non querríamos que á causa desto vos hobiésedes de 
detener una hoi^a. Muy bien fue la parte de la nao que com- 
prastes, y si allá en las Islas hobiere de quedar, pagúesele al 
dueño della lo que faltd, y la otra de Galicia ya nos escribie- 
ron como la tenia el Contador Valera. Bien creemos que cuan- 
do este llegara ya será Yénida ende. Muy bien i^hi paresce que' 
los navios que á'vos paíresciere ^e vuelvan' de?de la isla de la 
Navidad éoñ íoíqüe hobiere allí, sí allá non fueren menester, y 
esto á vos se' remite que se faga como vos párescieret En lo que 
decís que hay armas é cosas que aprovecharán en Granada y 
en Málaga , y que seria bien traerlas ende por^ne no costasen 
dinero, ya. agora no hay tiempo para ello por la brevedad de 
westra partida ; escribidnos lo que desto sabéis que hay en es- 
tos lugares que decis , porque para la otra armada que se vos 
hobiere de enviar aproveche. De la indisposición de Alonso 
Martínez de Ángulo nos pesa mucho, porque quisiéramos que 
fuera con vos este viage , pero si no puqiere ¡r agora no se pue- 
de ma$ facer. Las' cartas de navegar nos enviad eti todo caso an- 
tes que os partáis, en k> cual servicio nos fareis. De Barcelona 
á cuatro de Agosto de noventa y tres años* 

Ndm, LXIII. 

Carta mensajera j dando instrucciones d t>. Juan de 
JFonseca sobre los escuderos que habia de llevar el Al^ 

, mirante y acatamiento que debia hacerse á este, y sobre 
los negocios de Portugal y otros concernientes d la ar* 
mada. (Registrada en el Arch, de Ind. en Sevilla. 

El Rey é la Reina : D« Juan de Fonseca , Arcediano de Se- i^pg 
villa , del nuestro Consejo : Dos letras vuestras recibimos que 4 de Agost. 
sos envió Francisco Pinelo , y en servicio vos tenemos la forma === 
que habéis tenido é tenéis en toda la negociación del armada 
que nos paresce muy bien, y así lo debéis continuar, de ma- 
nera que no haya descontento alguno y todos estén conformes, 
y el Almirante sea honrado y acatado; y cuanto á los Conti- 
nos que decís que toma el Almirante de las Indias, bien fue 
lo que le diglsteis que para este viage no ha menester tomar Con- 
tínos algunos, pues todos los que allá van por nuestro manda** 
do han de facer lo quel en nuestro nombre les mandare , y facei^ 
apartarníento de suyos é ágenos podría traer mucho incrnve- 
mente; pero si para su acompañamiento quisiere llevar algunos 
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que lleven nombre de sayos, bi^n ppdrá llevar fasna díe^ Esoph»^ 
deros en cuenta de los cincuenta escueleros que han de ir , é 
otras veinte persoqas en cuenta de las mil personas que faan de 
ir , y á estas se pague su sueldo como á las otras , segond de. 
acá fué ordenado; pero si vos habéis dicho al Almirante que 
lleve algunas mas que estas, fágase como vos ge lo hobiéredes 
dicho. De las diferencias que luí puesto Juan de Soria con el 
dicho Almirante habemos habido enojo , porque Nos quefeme$ 

3ue él sea honrado y acatado segund el título ^que le hab^moa 
adoy y así ge lo decid de nuestra parte; y porque el dicboi 
Almirante escribió ^ue sería menester mas navios para ir en el 
armada para en que vayan los caballos, porque si esto fuese se 
lecretceria mas costa y faltaria.cn el dipero» porque como s»t 
beis no ha salido cierto todo lo que se consijgnd para esta arma-» 
da, por eso tened manera que no; se ü^crescienten mas i^avios»' 
aunque se deje de llevar algD de io que allá viéredes que non es* 
menester que agora vaya,, porque puedan ir los caballos. Y 
cuanto á los Escuderos que quiere poner el Almirante en cada 
navio Nos b habemos por bien que ponga un Escudero ea cada 
un navio, que así lo mandamos aquí antes que de aquí partiese 
el dicho Almirante y y también junto con el Escribano ha de ir 
en cada navio un Ofipial de nuestros Contadores m^yjor^ > pero. . 
al uno ni al otro no se ha de dar salario alguno mas que á loi^ 
otros de su suerte que van en los navios. Y porquel dicho Al- 
mirante de las Islas escribió que no se fallaban tantos marineros 
cuantos son menester por el precio que acá fue tasado, ^n eso, 
ved lo que es razonable que se les dé é aquello se Tes pague. Y 
porquel dicho Almirante dice que va Rodrigo Sánchez por Ofi- 
cial de los Contadores én un navio, y él non está bien con* él, 
non consintab que vaya en manera alguna, é* así ge lo mandad 
de nuestra parte , porque non queremos que vaya persona algu- 
na de quien él tenga queja: y porque nos dicen que tiene com- 
pradas algunas cosas ¿q mercadurías para llevar allá , faced que 
las dé y le paguen lo que le costaron^ y júntense con las otras 
que llevaron de Medina , é se entreguen al Tesorero» En lo de 
Tesorero é Receptor que ha de ir en la armada, Nos enviaremos 
Juego persona que tenga este cargo , y luego partirá ; con él vos 
escribiremos.. En lo de la ida de Melchor Nos le escribimos que 
én todo caso vaya allá; dadle nuestra carta, é procurad como 
así lo pong^ en obra. Nos escribimos al Almirante esta carta 
que veréis , dádsela é fablad de nuestra parte todo lo que vos 
paresciere que convenga para quel esté contento y saneado de- 
esos que allá están, y se dé priesa en su partida* En servicio 
vos habemos fas nuevas que nos escribisteis de lo que supisteia 
de Portugal j. procurad de saber todo lo que mas pudiéredot y 
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escribidisoslá luego ; y los mensageros que nos habla de enviar 
el Rey de Portugal aun no son venidos , pero dicen nos que 
están ya en Aragón de camino para acá. Al Almirante envia- 
mos un traslado de la Bula que nos vino de Roma agora para* 
esto de las Islas y tierras descubiertas y por descubrir , para 
que publique allá , porque todos sepan que mnguno puede ir sia 
nuestra licencia. Vos entended en esto*^ De Barcelona á caatra 
de Ag^to de noventa y tres años* 

Nüm. LXIV. 

Carta reprendiendo a Juan de Soria fot haher tratado 
al Almirante con foco acatamiento. (Registrada en el 
Archivo de Indias en Sevilla.)i 

£1 Rey é k Reina t Juan de Soria: Nos habernos sabrdo aK i493 
gnnas novedades que allá habéis fecho, que non miráis ¿ acatáis^ S ^ Agost. 
al Almirante de las Indias como es razón y nosotros lo quere«» ===== 
mosy de que habernos habido mucho enojo; y porque Ños que- 
remos que el Almirante sea honrado y acatado según el titulo^ 
Que le dimos, Nos vos mandamos que así lo hagáis é vos con- 
forméis con él y porque en ello seremos servidos ; y de lo con-' 
trario habríamos enojo & lo mandaríamos castigar. De Barcelo-^ 
i^ cinco dias de Agosto de noventa y tres años. 

Núm. LXV. 

Cédula, haciendo a D. Juan de Fonseca warías f revena 
dones sobre el apresto de la armada , que en todo se 
eomjfíazca al Almirante, y que acelere su fartidai jt 
sobre otros negocios de Portugal y Canarias, ^egis- 

. trada ea el Archiva de Indias en Sevilla.}^ 

El Rey é la Reina : Di Juan de Fonseca , Arcediano de Se- i8 de Agost. 
villa 9 del'nuestro Consejo; vimos vuestra letra, y bien creemos . * 

que en este negocio del armada que entendéis , trabajáis en ello^ 
y nos servís como decis: ya vos sabéis que aquí vos encargamos 
que al Almirante de las Indias diésedes mucho contentamiento 
ansí en el negocio como en la manera del negociar , y pues esa 
armada va á su cargo , razón es que á su voluntad sea sin que 
con ¿1 se ponga ningunaen puntos ni diferencias: por ende por 
servicio nuestro que esto miréis mucho, y lo' contentéis cuanto 
mas pudiéredes. K en lo de los navios é marhieros é otras cosas 



Digitized by 



Google 



94 DOCUMBMTOS 

vayan como á éi paresciere , tanto que en el gasto del diaero no 
se acrescíente porque no falte : y cuanto 4 los Continos quel 
quiere llevar, ya sabéis quel otrodia vos escribimos que éi pue- 
da llevar diez Escuderos 4 pie é otros veinte hpmbres que sean 
suyos, y á esos se les pague como á los otros, i entren en el 
numero de la gente que ha de ir; esto mismo vos mandamos 
agora» Y pues todos van á su gobernación y han de f^cer lo 
quel les mandare , non es mas menester. En lo de lo$ Escriba* 
nos , ya vos escribimos quel los ponga en cada navio , é á ellos 
ni 4 los Oficiales de los Contadores non se ha de dar salaria 
por estos oficios; pero si en esto de los Escribanos paresciere 

aue se les debe acrescentar algo en el salario, pues no han de 
evar derechos algunos, fágase' como al Almirante de las Indias 
é á vos paresciere. En lo de los navios que quiere que vayan 
demás de lo que de aquí llevastes asentado , si por esto no se 
acrescienta mas costa, vayan como él quisiere: en todo por 
servicio nuestro le dad contentamiento, y dad priesa en su paró- 
tida porque se acerca el invierno. A Juan de Soria decid de 
nuestra parte que le mandamos que se conforme con el Almia- 
rante y con vos, é non se ponga en contradicción alguna con 
él, porque d^Uo habremos mucho enojo, y si él pusiese alguna 
escusa en el ^rmar lo quel dicho Almirante de las Judias y vos 
firmáredes, pagúese el dinero sin su firma de Juan de Soria , so«» 
lamente coq la de{ dicho Alniifante é la vuestra ; é asi decid á 
Francisco i^inelp que le m^iid^inos que lo pague > porque Nos- 
queremos que en tpdo se siga el parescer del dicho Almirante de 
las Indias ^ pues todo esto va á su cargo* En lo del armada de 
Vizcaya que está en Cáliz non sabemos qué movió á Iñigo de 
Artieta, Capitán della , á enviar en pos de los navios que pasa<^/ 
ban con indios de Portugal á allenae, é dello hobimos enojo, 
porque semejante cosa que aquello non se debe facer sin nuestra 
mandado: Nos le escribimos sobre ello, é le mandamos que si 
los ha tomado que los torne luego á quien el Rey de Portugal 
enviare por ellos' ; vos faced que lo cumpla así. En lo de los tí* 
tulos de Doña Inés Peraza , bien es que pues vos dio los origi- 
nales que le dede^ los traslados autorizados, y en ellos se pon« 
\2L que aquellos traslados ha de tener ella solamente para las Is« 
as que á ella quedan, é non para mas. De comino nos escri- 
bid lo que hiciéredes é lo que allá hobiere. De Barcelona á diez 
y ocho de Agosto de noventa y tres años. 
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ríúm. LXVI. 

Cédula mandando á Juan de Soria que se conforme coth 
cnanto dispusieren el Almirante y D. Juan de Fonse- 
ca ,y haciéndole varias prevenciones fara la pronta 
salida de la armada. (Registrada en el Arthivo de 
Indias en Sevilla.) 

El Rey é la Reina: Joan de Soria 5 vimos vuestra letra, y 1493 
mncho enojo habernos habido de la forma que habemos sabido iSdeAgost. 
que habéis tenido é tenéis en la negociación con el Almirante a 

de las Indias, porque vos sabéis muy bien que vos mandamos 
que siempre vos conformásedes con él ; y pues el cargo desto 
está principalmente encomendado á ¿1 y á D. Juan de Fonseca, 
vos non habéis de contradecir lo que ellos fícieren , é así vos 
mandamos que lo fagáis, como mas largo lo escribimos á Don 
Juan de Fonseca ; y dad mucha priesa en la partida del Almi- ^ 

rante de las Indias y del armada , é en lo de los marineros é 
navios hágase como á él paresciere , tanto que no crezca en la 
costa porquel dinero non falte, y en lo de los Escribanos pón- 
gase cuantos quisiere , que á ellos ni á los Oficiales de Conta- 
dores que han de ir en los navios non se ha de dar salaria por 
sus oficios, como el otro dia vos lo escribimos. Y cuanto á los 
Continos que el dicho Almirante de las Indias dice que quiere 
llevar , el otro dia vos escribimos que de Escuderos se le pagasen 
diez Escuderos á pie, é otras veinte personas de los otros, de 
manera que lleve treinta personas suyas, y pues toda la gente 
ha de ir á su ordenación y sobernacion, todos harán lo quet 
les mandare ; y pues su partida está tan al cabo , Nos vos man- 
damos que procuréis como vaya con mucho contentamiento^ 
porque así lo queremos é nos place , é de lo contrario habre- 
mos mucho enojo. De Barcelona á diez y ocho de Agosto de 
noventa y tres años. 



*^ 
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Ndm. LXVIL 

Carta mensajera encargando al Almirante que apresure 
su salida: le instruyen del estado de los negocios con 
Portugal, y de cómo debe conducirse en su 'oiag^ ¡y le 
aprueban lo que dijo á Iñigo deArtieta, cuya armada 
iba a la costa de Almuñecar, y podria volver para 

_ enviársela si fuese necesario. (Orig. en el Arch. del 
Duque de Verí}giw.) 

Ea el sobrescrito 5s Por el Rey é la Reina i A D. Cristóbal 

Colon , ^u Almirante de las Islas 6 Tierra^Jirme en la parte 

del mar Océano. 

T493 £1 K.ey é la Reyna : D. Cristóbal Colon , nuestro Almi- 

xSdcAgost rante de las Islas é Tierra-firme en d mar Océano: Vimos vues- 
— tras letras ) y en servicio vos tenemos basemos saber largamente 
las cosas de allá ; y en lo de vuestra partida quisiéramos que 
no se dilatara mas, £Íno que para quince dias deste mes de 
Agosto fuerades partido como nos lo hobistes escripto que se 
baria ; pero pues non se pudo haser bien creemos que non que- 
dó por falta de vuestra diligencia. Por servicio nuestro que 
dedes mucha priesa en vuestro despacho , porque vos partáis Ito^ 
mas presto que ser pudiere , porque mas es agora uñ dia de di-, 
lacion que hasta aquí veinte» porque el invierno se acerca. Y 
cuanto á lo que desis que vos escribieron que el Rey de Por- 
togal envió una carabela desde la Isla de la Madera , y que la 
queréis enviar á buscar con parte de las carabelas que vos lle- 
yáredes , muy bien nos paresce ^e así lo fagáis ; pero mirad 
que los que enviáredes á la buscar que no toquen en la Gui- 
nea 0i en la Mina que él tiene , ni la busquen en aquellas par^ 
tes. Y cuanto al adereszo de armada que desis que tiene el Key 
de Portogal , aquí son venidos sus Embajadores que vinieron 
tres dias ha , y aun no se ha comenzado á platicar en los ne- 

f ocios, porque en sus visitaciones se han pasado estos dias. 
.uego se entenderá con ellos; y bien creemos que ellos se alle- 
garan á la rason é justicia , porque nosotros non queremos otra 
cosa : y si armada hisiere el Rey de Portogal para ir donde 
vos vais f perded cuidado della , que luego se remediará bien 
con el ayuda de Dios. Por eso vos, por esto no vos detengáis, 
y partid en buen hora* Muy bien nos páreselo lo que dijistes 
ÍL Iñigo de Artieta, nuestro Capitán del armada, que non se 
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moviese á cosa alguna sin nuestro mandamiento» y Nos le es- 
cribimos con su mensajero lo que conviene sobre ello , y vos 
non debéis llevar su armada á ninguna parte » porque ha de 
partir á pasar allende al Rey Moro é á otros moros que se 
pasan con él y y tenemos prometido que á dia cierto ha de es- 
tar nuestra armada en la costa de Almunecar 6 allí cerca para 
lo embarcar 'y y paréscenós que vos no lo habéis menester \ por-> 
qoe si alguna armada otra se hisiese* contra vos, luego, se pro- 
veerá como cumpla, con el ayuda de Dios, y esta podrá á. 
tiempo volver , y no podemos creer que en manera alguna se 
haga; y paréscenos que vos non debéis llegar al Cabo de San 
Vicente, antes vos apartad de aquella costa , aunque algund 
poco rodeéis, porque no vos acerquéis á Portugal para que se- 
pan el camino que lleváis* -^^ Del indio que nos escribís que 
&llesció nos ha pesado mucho. — — Por servicio nuestro que 
en todo caso nos dejéis algunos., como el otro dia vos escribí- ^ 

mos , que Nos mandaremos que curen mucho dellos , é acbr- 
dadvos de dejarnos la carta del marear , y tomad vuestro viage 
en buen hora , y Dios vos lleve con bien. Escribidnos largo 
siempre cuando algunos enviaredes* De Barcelona diez y ocno 
dias de Agosto de noventa y tres años. == yO ^L REY.ss YO 
LA REINA. = Por mandado del Rey é de la Reina. = Fernand 
Alvarez. =5 ( Estd firmado.) 

Nüm. LXVni 

Cartas del gran Cardenal de España y de los Reyes C^- 
' tólicos d Mosen Jaime Ferrer ; las contestaciones de 
este y su dictamen sobre la partición del mar Océano 
con el j^ey de Portugal ; y otra carta de Ferrer d 
D. Cristóbal Colonl (Hállánse impresas en Barcelona 
el año mil quinientos cuarenta y cinco en el raro libro 
que compiló el mismo Ferrer y título Sentencias ca* 
thólicas del Divi poeta Dant.j 

Letra del ffran Cardenal Despanya , Archavisve de Toledo 

D.Pedro de Mendoza , feta dMossen Jaume Ferrer per al'^ 

guns afers y en especial per los de cosmographia. 

A nuestro especial amigo Jaime Ferrer el Cafdenal Des'^ 
fañaf Arzobispo de Toledo O'C. 1493 . 

• 26deÁgost. 

Jaime Ferrer especial amigo: Nos qner riamos fafaiar coii ^, " 

TOMO n. V 
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VOS algnnas cosas qne cmnplea: por ende rogamos tos que v^: 
ta esta letra nuestra partáis y yengais aqni ¿ Barcelona ^ y traed 
con vos el Mapamundi y otros Instrumentos si tenéis tocantes i 
cosmografía. En Barcelona hoy lunes veinte y seis de Agosta 
de noventa é tres«^== EL Cardenal. 

Letrafeta ats mott CatholichtReis éU Espanya D. Terrando^ 

y Dona Isabel per Mossen Jarnne Ferrer acerca lo compara 

timenP que sas re ais Altezas feren ab lo Rey de Poftugal 

en lo mar Océano.. 

A los muy alto t y muy poderosos Reyes de Es f aña 6tÍ 
por la ¿racia de Dios nuestros muy virtuosos Señores. 

^495 Muy altos y muy podierosos Reyes: D. Juan de la Nussa^ 

>7deiincro. Lugarteniente de sus Altezas por dos veces me ha mostrada 
~~ • unos capítulos en que sos reales Altezas y mandan saber la deter- 

minacioní acerca det compartimiento que sus Altezas baa fecho 
con el IlustrisimoRey dePbrtugaleael mar Océano , partien- 
do del Cabo Verde por línea occidental fasta el término de 
trcsciéntas^ setenta leguas; y por esto, muy altos y Sercnísi-i 
lOPS Reyes y. yo he mirada cuanta mi bajo entender ha podidc( 
ahonque urde y no tan presto coma quisiera por alguna mi^ 
indisposición : y ansi envió con ua hombre mió ¿ sus Altezas 
una torma mundi en figura extensa en que podráa ver los dos 
hemisferios :. conviene saber y el nuestro Ártico y el opósito 
Antartico; y ansímismo verán el círcolo equinoccial , y los dos 
trópicos dé la declinación del Sol , y los siete climas y y cada 
nno de estos círcolos puesto en su propio lugar según en el tra- 
tado de la esfera, y en el situ orbis , loa Doctores mandan y 
comparten* por grados : y porque mas claramente sea visto la 
distancia de las dichas trescientas se tenu~ leguas cuanta se ex— 
tiende por línea occidental, partiendo del dicho Cabo Verde, 
porestahe yo intercecado de Polo á Polo ta dicha distancia 
con líneas coloradas , que ea el equinoccio distan veinte y tfres 
grados , y con ángulos agudos las dichas lineas, correspon- 
den i los Polos del mundo en esta figura : ^ 
Y todo el qué seri travesada de lineas ama- 
rillas será el que pertenece al Ihistrísimo Réy^ ^ 
de Portugal la vuelta del Pola Antartico: y esta distancia de- 
mar termina las^ dichas trescientas setenta leguas que son veinte y 
tres grádosv como suso dicho es,, partiendo del Cabo Verde por 
línea occidental : y si por estadeterminacioa mandaran sus Al-» 
tezas ya vaya aquí, porcíerto de muy grande r muy obedien- 
te amor ^ yo andaré á todas, mis costas, sin ningua interés: 7 
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en bneat irerdad todo 16 que en este mundo tenga es mi deseo 
lea JKira poder servir i sus Reales Altezas, las cuales la imiwn«* 
sa Trinicbd tiempre tenga en su custodia y protección con mur 
luenga V muy prcSspera vida. De Barcelona á veinte y siete d$ 
Enero de mil cuatrocientos noventa y cinco» 

Letra deis tmli catholicks Reis de EspamyA 2>. Ferrando r 
Doña Isabel^ feta á Mossen Jaume Ferrer ^ r espoeta 4 la 

ftojf escrita. 

Tór el Rty y fojr la Reina. = A Jaime Ferrer su vasallom 

El Rey y la Reina : Jaime Ferrer: Vimos vuestra letra y 1495 
b escriptura que en ella nos enviastes , la cual nos parece qud 18 de réá. 
está muy buena. En servicio vos tenemos habérnosla enviado^ ssísssssb 
pero porque para entender en ello sois acá menester , por ser* ^ 
vicio nuestro H]ue pongáis en obra vuestra venida : de manera 
que seáis acá para en fin de Mayo primero , en lo cual nos fa« 
reis selrvicia De Madrid á veinte y odho dias de Febrero da 
noventa y cinco años. = YO EL REY.c: YO LA REINA. =4 
Por mandado del Rey y de la Rainasloan de la Farra. 

lo vof y parer de Mossen Jaume Ferrer acerca la capitu^ 

lacio feta entre los molt catholicks Reis ^ y lo Rey de Fortu^ 

^alf en que se demosíra cuant ere lo auctor gran cosmo'^ 

graph y mirablement pratich <» la mar. 

La forma con la cual se puede fallar el término y fin de 
las trescientas atenta leguas > partiendo de las [islas delCabo 
Verde por línea occidental , es la siguiente : 

Primeramente es de notar que el dicho Cabo Verde y siss 
islas distan del equinoccio quince grados , y ansímismo es de 
notar que las dichas trescientas setenta leguas, partiendo de las 
dichas islas comprenden por occidente diez y ocho grados , y 
cada un grado en este paralelo comprende veinte leguas y cin- 
co partes de ocho, y por esto es menester facer una línea recta 
in latitud de Polo á Polo solamente en este nuestro hemisferio, 
intercecando el dicho paralelo puntualiter en el fin de los di«> 
chos á\tt y ocho grados , y todo el que se fallará dentro desta 
línea , á mano izquierda la vuelta de la Guinea , será del Rey 
de Portugal, y la otra parte por Occidente fasta tornar por 
Oriente* la vuelta delsinu arábico, será de los Reyes nuestros 
Señores, si sus navios primero allá navegaran: y esto es lo que 
yo entiendo de la» capitulación fecha por sus Altezas con el 
Rey de Portugal, 
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Y cierta cosa es y máxima conclusión de c(»mdgraiia que 
navegando «por an mismo paralelo no se puede saber el dicho 
término por la eieyacion del Pohis mundi ; y es esta la razon^ 
que navegando por el dicho paralelo siempre se elevará el di- 
cho Polo en una misma elevación por toda la circunferencia de 
dicho paralelo , y esto es verdad. 

*; Pero yo digo que posible es , y cosa muy cierta^ que el dicho 
término y ñn de las dichas trescientas setenta leguas se pueden 
fallar por la astrella del Norte, po^ la reda y plática siguiente : 
La nave que partirá de las islas de Cabo Verde por buscar 
el dicho ^mino, es menester que de)e el paralelo ó línea .Oc- 
cidental á mano ezquierda , y que tome su camino para la cuarta 
de Poniente h vuelta del maestral, y que navegue tanto por 
la dicha cuarta fasta que el Polus mundi se le eleve diez y ochó 
grados y un tercio , y entonces la dicha nave será Justo en la 
unea suso dicha que pasa de Polo á Polo por el fin de las tres- 
cientas setenta leguas , y de aquí es menester que la dicha nave 
mude, y tome su camino por la dicha línea la vuelta del Polo 
Antartico fasta que el Ártico se le eleve quince grados , y eur 
tonces será justó' de íin en fin en línea ó paralelo que pasa por 
las islas del dicho Cabo Verde , y en el fin y verdadero tér- 
mino de las dichas trescientas setenta leguas , el cual término 
muy claro se muestra por la elevación de la estrella del Norte 
por la regla suso dicha. 

Y porque la carta de navegar no sirve del todo ni abasta 
en la demostración matemática de la regla suso dicha, es me- 
nester una forma mundi en figura esférica, y en dos hemisferios 
compartida por sus líneas y grados, y el situ de la tierra ', is- 
las, y mar , cada cosa .puesta en su lugar: la cual figura mundi 
yo dejo junto con estos capítulos de mi intención y parecer 
porque mas claramente sea vista la verdad. 

X digo que por entender la regla y plática suso dicha es 
menester que sea Cosmógrafo, Aresmético y Marinero, ó saber 
su arte: y quien estas tres sciencias juntas no habrá , es imposi**- 
ble la pueda entender , ni tampoco por otra forma ni regla si 
pericia de las dichas tres sciencias no terna. 

Y por mayor declaración de la regla suso dicha es de saber 
que la cuarta del viento que por su camino tomará la nave, 
partiendo de las islas del Cabo Verde al fin de las trescientas 
setenta leguas, será distante del paralelo 6 línea Occidental se- 
tenta y cuatro leguas á razón de veinte por ciento, y porque la 
dicha cuarta declina versus septentrión navegando por elFa , ma- 
nifiesto paresce la diferente elevación del Polus mundi , y las di- 
chas setenta y cuatro leguas comprenden e% laátud tres grados 
y un tercio fere. 
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Pretéret es de notar que según la regla suso dicha » es me- 
oester dar por cada un grado setecientos stadios según Srrabo^: 
Alfragano, Teodoci, Macrobi, Ambrosio Euristenes ^ porque 
Tolomeo íio da por grado sino quinientos stadios* Y mas di- 
go que hay otro modo de fallar el dicho término según plática 
y sciencia de marineros 9 yes la siguiente: 

Primeramente , que ios Reyes nuestros Señores y el Rey de 
Portugal pmen veinte marineros , diez por cada parte , los me- 
jores que se fallarán y de buena consciencia , y que con una 
nave partan de las islas del Cabo Verde por línea Occidental^ 
y* cada uno de los, dichos marineros, con mucha diligencia, 
apunte en su carta de seis ei^ seis horas el camino que la nave 
fará según su juicio, y que con sagramento ninguno de ellos no 
diga s;u parecer al otro fasta que el primero marinero , que se 
fallará según su juicio en el dicho término , lo diga á dos Ca->. 
pitanes , hombres de pro puestos en la dicha nave de voluntad 
y concprdia de los Reyes suso dichos; y entonces los dichos 
Capitanes tomen los votos y pareceres de los otros marineros; 
y si los mas concordaren con el primero que se fallará en el 
término , que tomen su voto por conclusión y por ley del di* 
cho término, y si no concordaren con el primero que tomen la 
opinión y voto del que dirán los mas , y después de ser con* 
cordes que muden camino por linea recta la vuelta del Polo 
Antartico j y todo lo que .fallarán á mano izquierda la vuelta 
de la Guinea será del Rey de Portugal en la fprma que suso 
dicho es. 

Esta segunda forma es incierta , y puede errar porque no 
tiene fundamento sino de nudo y solo juicio y parecer de ma- 
rineros j y la primera regla es muy cierta por la elevación de la 
estrella del Norte , según arrjba se muestra. 

Y si en esta mi determinación y parecer será visto algún 
yerro , siempre me referiré á la corrección de los que mas de mi 
«saben y comprenden, especialmente del Almirante de las In- 
dias, el cual tempQre existente en esta materia mas que otro 
csabe : porque es gran tedrico y mirablemente platico , como sus 
memorables obras manifiestan , y creo que la JDivina Providen- 
cia le tepia por electo por su grande misterio y servicio en este 
negocio, el cual pienso es dispusicion y preparación del que 
para delante la misma Divina Providencia mostrará á su gran 
gloria , salut y bien del mundo. 

Aquí paresce la navigacion del Almirante de la tierra- firme.^ 
Tholomeus octavo libro de situ orbis dicit, capítulo v. 

Que la recta circunferencia de la tierra por el equinoccio es 
ciento ochenta mil . stadios á razón de quinientos stadios por 
grado, según su (^uenta , y contando ocho stadios por mi- 
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lla^n veinte j dos mil y quinientas millas i qtie son dnco mil 
seiscientas veinte y cinco leguas á razón de cuatro millas por Je^ 
gua á cuenta de Castilla > viene por grado quince leguas y dos« 
cientas veinte y cincopartesde trescientas sesenta ; y en el mismo 
libro , capítulo v dice que el cerclede los trópicos es ciento se« 
senta y cuatro mil seiscientos setenta y dos stadios , que son vein* 
te mil quinientas ochenta y cuatro millas^ y leguas cinco mil 
ciento cuarenta y seis , viene por grado catorce leguas y cien- 
to y seis partes de trescientas sesenta. Preterea es la dicha cir- 
cunferencia de la tierra doscientos cincuenta y dos mil sta- 
dios según Strabo , Alfragano , Ambrosi , Macrobi , Teodo- 
si, et jEuristhenes, los cuales doscientos cincuenta y dos mil 
stadios á razón de ocho stadios por milla son treinta y un mil 
y quinientas millas, y á cuatro millas por legua son siete 
mil ochocientas setenta y cinco leguas* ítem : por el cercle 
de los trópicos es la circunferencia siete mil doscientas cuatro 
leguas, y setenta y dos mil partes de ciento ochenta mil, y 
fállase con la regla de tres diciéndose si veinte y dos mil y 
quinientas millas por el equinoccio^ según Tolomeo , me dan 
siete mil ochocientas setenta y cinco leguas por él dicho equi- 
noccio , que me darán veinte mil quinientas ochenta y cuatro 
millas que son por el cerclede los trópicos; y en está forma 
fallarás las suso dichas siete mil doscientas cuatro leguas y me« 
dia , fere según los dichos Doctores* 

El dicho cercle de los trópicos es .menor del cercle equinoc- 
cial seiscientas setenta leguas y media , fere que son á cuatro 
millas por legua, dos mil seiscientas ochenta y dos millas según 
el suso dicho cuento sumado y probado de fin en fin. Empero 
contando setecientos stadios por cada un grado y según los suso 
dichos Doctores mandan , aunque Tolomeo pone no mas de 
quinientos stadios por grado, según suso dicho es en etpre* 
allegado libro de situ orbis. "_ 

ítem : es de notar que en el cercle equinoccial cada un 
^rado es de veinte y una leguas y cinco partes de ocho , y ca- 
2a ún grado de los trópicos es veinte leguas y cuatro partes 
de trescientos sesenta , según los suso dichos Doctores, 

Partiendo del Cabo Verde por línea occidental el término 
trescientas setenta leguas comprende diez y ocho grados, por 
^cuanto la dicha línea ó paralelo dista del equinoccio quince 
grados, donde los grados comprende cada uno de ellos veinte le- 
guas y cinco partes de ocho, según los dichos Doctores. 

Del Cabo Verde á la isla de la Gran Canaria son doscientas 
treinta y dos leguas de cuatro millas por legua y está de la 
dicha Canaria por medio día cuasi al tercio de la cuarta en vcr^ 
so lebeix sive sudueste, y dista del equinoccio quince grados^i y 
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la isla del medio de las qne están delante del Cabo Verde está 
por la coarta de Poniente verso maestral ciento diez y siete 
leguas que son grados cinco j dos tercios 9 y de aquesta isla del 
medio se toma el término de las trescFentai setenta leguas por 
Poniente , el coa! término es á diez y ocho grados de la di« 
cha isla del medio verso Occidente, y en este paralelo cada 
un grado es veinte leguas y cinco partes de ocho » contando se-' 
tecientos stadios por grado ^ según los susa dichos Doctores/ 
porgue el Tolomeo comparte por otra cuenta. 

Y según Tolomeo cada un grado en el equinoccio com-» 

Í>rende quince leguas y dos tercios, y en los trópicos catorce 
éguas y un tercio , y en el paralelo de Cabo Verde catorce 
leguas y dos tercios , y por esto las trescientas setenta leguas 
en este paralelo se entienden por Poniente veinte y cinco gra-^ 
dos y un tercio fére. 

X el Almirante dice en su carta que el Cabo Verde dista 
del equinoccio nueve grados y \\a cuarto ; según Tolomeo veo 
es su cuenta dando quince leguas y dos tercios por erado ; pero 
yo fallo según los otros Doctores que distan las dichas islas del 
equinoccio» El compartimienta de los stadios, ahonque sea di-^ 
verso número déL que pone Tolomeo^ según lo que ponen 
los suso dichos Doctores Strabo , Alfragrano , Macrobi , Teo-« 
dosi et Euristhenes in essencia todo acude á un fin , porque el 
Tolomeo pone los stadios mas grandes, de manera que los 
suyos ciento y ochenta mil stadios son de los de los didios 
Doctores doscientos cincuenta y dos mil por la línea equinoc^ 
cial como suso dicho es *• 

■ > 

Zetra de Mossen Jaume Ferrer feta al Almirante de las Iti" 
dios Christofol Colon : es letra de malta doctrina y de mira- 
ble intelli¿encia é practica, , 

^ muy magnifico y spetable Señor el Señot AhUrante 
de las Indias» Mn la gran isla de Cibau. 

Muy maniíico Senyor: Saturno Rey de Crete, visto que ,^pg 
Italia era en el su tiempo mas noble de situ y Provincia que de ^ de Agosto, 
humanas costumbres, por redrezar los pueblos de aquella en virr _---— -^;;;^^ 
tüáy dejó sa fértil y potente Reino , y con muchos trabajos de 

t De la carta de Ferrer á' los Señores Reyes Católicos escrita en 27 
<ie Enero de 1495 , y de la respuesta de estos Soberanos dada en 28 de 
Febrero águknte I te deduce ^ue este dictamen pertenece al mismo año 
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SU persona la rustica , ioátil y ociosa vida de los ítálíaíjiósts 
transferid á industriosa plática de vivir* ¿Y qué podemos decir 
del magnánimo é invicto Caballero Hercules? el cual dejando la 
deleitosa y política Grecia con grande ejército , las partes Oc- 
cidentales con innumerables peligros navegó , y déla protervidad 
tiránica de Gerton Antheo y otros malos Séniores delibró : y 
en testigo de su gran virtud se muestran muchas y prósperas 
Ciudades en nuestra Spanya por ¿1 edificadas. £)el gran Alejan- 
dre mi decir será callar, según el que sus coronicas recuentan : 
este Monarche las partes Orientales con incomprensibles penas 
£imbre , set y calores sojusgó , mas por dar doctrina de humano- 
vivir á sus subditos , que por avara ambición de Señoríos. Y 
cierto , no es de olvidar el Príncipe de caballería , honor y glo-. 
ría de los latinos, Julio Cesar, el cual extendiendo sus impe-* 
ríales banderas por el universo mundo, la loable y moral doc* 
' trina de Romanos fizo conocer ; y después de estos recordables 
caballeros, porque la mayor parte áA mundo era sin fe, sin la 
eual el nuestro bien obrar no abasta , plugo al nuestro Reden-> 
tor mandar por diversas partes del muodo sus obedientes Após- 
toles predicando la verdad de nuestra Sancta Ley , y aquella 
tanto tesonó que pugnando por fundar la Fe de los Evangelios 
ficieron escudo y lanza, y quien bien contempla sus vidas, fam* 
bre , set , frió y calor , cierto bien conocerá que en ellos se com- 
piló lo que dijo la bondat Suprema á sus amigos, diciendo : 
Quivult venire post me , tollat erucem suam et seauMur me i 
y:por tanto y Sénior, si en la vuestra mas divina que numana pe- 
regrinación , gustáis qué sabor tiene de sal el pan que en servt-* 
cío del nuestro Creador se come en esta mortal vida , luego to- 
tnad ejemplo de las ejemplares vidas suso dichas , que por cier- 
to en este.baijo mundo fama temporal ni gloria eterna no sé 
alcanza asentando en ploma , ni durmiendo* ocioso. Yo , Sénior^' 
contemplo este gran misterio : la Divina é infallible Providen- 
cia mandó al gran Tomas de Occidente en Oriente por maoi^ 
festar en India nuestra Sancta y Católica Ley ; yá vos, $^ior^ 
inandó por esta oppósita parte de Oriente á Poniente, tanto 
que por Divina voluntad sois legado en Oriente, y en las extre- 
mas partes de India superior para que oyan los siguientes lo 
que sus antipasados negUgeron de la predicación de Tomas t 
adonde se cumplió in amnem terram exivit sokus eorufn ; y 
muy presto seréis por la Divina gracia en él sinus magnus^ 
acerca del cual el glorioso Tomas dejó su sancto cuerpo ; y 
cumplir se ha lo que dijo la summa verdad que todo el mundo 
estaría debajo de un pastor y una ley: el que por cierto seria 
imposible si en e$as partes los pueblos nudos oe ropa y mas 
pudos de doctrina, no fueren informadoa de nuestra SaoptaFei 
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y cierto en esto qae diré no pienso errar que el oficio que vos, 
Sénior 9 tenéis vos pone eii coentB de Apostólo y Ambajador de 
Dios y mandado por so divinal juicio á faser conoscer so Sancto 
Nombre en partes de incógnita verdad : ni seria apartado de 
mzon ni del precepto Divino que un Apostólo 6 Óardenal de* 
Roma ea esas partes tomase parte de vuestros gloriosos traba- 
jos; pero la gravedad y peso d^ sus grandes mancos; , y la dul- 
snira de su dedicado vivir les quita cana de seguir tal ^amioo; 

Ícosa es muy cierta que por esta misma causa y oficio vino ea 
oma el Principe de la Milida Apostólica con el vaso de elec- 
ción magres y descalzos con* sus túnicas- rasgadas , comiendo 
mochas veces solo pan de mal sabor : y si deste oficio vuestro 
glorioso el anima vuestra algitoas v&ces se al;^ en contempla-» 
don , asentase á los pies del gran Profeta » y con alta voz can- 
tando al son de su arpa, diga : Hm nobis bomine,non notis, 

sed Nomini tuo da ghriatn^r •>! 

Sénior 9 muy cierto es que las cosaf temporales iu suage^, 
nere no son malas ni repugnantes á las espirituales Cuando em- 
pero dellas usamos bien » y á tal fin las creó Dios : esto ^ Sénior, 
digo porque las grandes cosas que soy cierto aquí se fallarán, 
tengo esperanza que serán á gran servicio de Dios y bien de 
toda christiandat 9 especialmente desta nuestra Spania; y por- 
que , Sénior , la Reina nuestra Seniora me mandó que yo escrioiese 
á vuestra Senioría de mi intención ; por esto escribo mi parecer 
en esta, y digo que la vuelta del equinoccio son las cosas gran- 
des y de precio , como son piedras 6nas y oro y especias v 
drogaría ; y esto es lo que puedo yo decir acerca desto por la 
mucha plática que tengo en Levante , en Alcaire y Domas , y 

Erque soy lapidario, y siempre ane plugo investigar en aque- 
s partes desos que de allá vienen , oe qué cUma ó provincia 
traen las dichas cosas; y lo mas que pude .mentir de muchos In- 
dos y Árabes y Etiopes , es que la mayor parte: de las cosas 
buenas vienen de región muy caliente, donde los moradoras de 
allá son negros ó loros, y por ende., seguA n^i.joido,, fasta 

2ue vuestra Senioría falle la gente tal no tallará abundancia de 
is dichas qosas; bien que d^ todo esto yos Sénior sabéis mas 
durmiendo míe yo. veilando : y en todo, inediame el Divino 
auxilio, dará iruestra Semoria tan buen recaudo qiiA deUq será 
Dios servido, y los Reyes nuestros^ñores contentosi» De Burr 
gos á cinco de Agosto de noventa y cinco años. = De: V*. Se- 
ñoría muy.afetado servidor s Jaime Ferrer de Bianes^ 
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Cédula avisando d D. Juan d^ Fonseca el estado de hr 
negocios con Portugal , encargándole. que, dé frisa en 
' la fartida del Almirante > / que la armada de Vizca^ 
ya la envié d la costa de Granada fara llevar á 
África a Muley Boahdft, / d otros iworoj. (Reg. e4 
el Arch. de lad. ep Sevilla.]! , 
. . ' ■ ■ . ■■ . , íi /^' ' ■ " . 

1493. El Rey é la Reina: D. Joan de Fonseca, Arcediano de Se- 

SdeSctiemb. villa , del nuestro Consejo! Nos escíibimos al Almirante Don 
= Crsnébal Colon faciéndole saber que con estos mensageros que 
aquí vinieron del Rey de Portugal> fasta agora no se ha to- 
mado asiento alguno, y creembs que habrán de consultar con 
el Rey de Portugal en el negocio, como veréis por la carta 
que le escribitítos , y cuanto mas platicamos en este negocio^ 
mas conoscemos cuand grande fue el servicio que nos fizo, y 
que en ello él sabe mas que todos, y asi se debe todo remitir 
i él , y en nuestra carta le damos mucha priesa á su partida; 
é Nos vos mandamos é encargamos , si servicio nos deseáis fa- 
cer , quededes mucha priesa en todo lo que se ha de facer, 
de manera quel dicho Almirante no se detenga una hora de 
partir, porque de cualquier dilación que hobiese en su parti-^ 
da criamos mucho deservidos. E asimismo ya sabéis el armada 
nuestra dé Viecaya que está en Cádiz, é porque los fletes de 
los navios della é los acostamientos de las personas que fueron 
en el archada^non fueron pagadas por mas de tres meses, aun- 
que los mabteniihientds fueron pagados por seis meses , envia- 
mos mandar al Drt de Villalon que enviase endeá vos la paga 
de los óti'ó^ítres meses para los fletes é acostaniientos,' porque 
toda la dicha atnaiada fiídse pagada^ pot seis'mieses^ , y él nos 
escribió agora q^e v6s enviaría ochocientos cuarenta mil mara^ 
íredis que monta en- la paga de dos meses para los acostamien- 
tos de la gente. Por ende si allá, vos lo envi&rei en la hora lo 
enriad' a) Arzobispo de Granada, porque Nos mandamos que 
la diché armada ae Vizcaya vaya á la costa de Granada á pau- 
sar al .Rey Muley Bandelt, é á otros moros ^i^ehan de pasar 
con él, e allí mandamos proveer que se lleve el dinero para 
acabar.de pagar toda la dicha armada por seis meses, y non 
cumple que se detenga ende el dicho dinero, salvo que luego 
lo enviéis al dicho Arzobispo: en todo poned la diligencia é 
recabdo que de vos confiamos ; y todavía procurad de saber si 
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fé parte el armadi de Porté^l , y ros tened siempre pfoveid* 
en lo que en vos fiie«e, |)am míe si^nits annadá' quisiéremos ^Q^ 
viar en pos dd Alm¡»inte D* Cristiíbal Golon, pueda' presté 
partir^ yi escribidnos de fontipo todo lo qde' cnpt^redes. 'De 
BfaGáoomi €1000 de &tiea¿re(de noventa j ttps a&ó»» ' 

Carta niensagerd de la Reina Católica enviando al AU 
mirante un traslado del libro que dejó d su Alteza : en- 
carécele sus serviciaf7 le encarga que le envié la Carta 
'■ de marear si estaba acabada , / que no dilate su sali* 
. da: le habla df los negociqf 4c Portugal, y que fro^ 
^ ceda con c ¿fútela ^p (^ng* en el Arch. ¿el Puque dé 
\yerajguas.) . v '^ 

En el sobrescritoss Por la Reina t, A D. Cristóbal Ccjon ^ su 

Almirante del Mar Océano ^ Visor eyt Gobernador de las 

islas é tiert a-firme nuevamente falladas en las Indias. 

' La Reina :■ Di €ríst6b$l Colon , mí Almirante éú Mar 1493 
Doí^a\ yisoftey é Gobernador en lu^ ishis' nuevamente falla- 5 de Scticmb. 
das.<fÉif^iL>días;42on ,e$tjK ^rreo vos envió un tra$li|do del li- ===5 
bro que acá dejastes 1 el cual ha tardado tanto porque síe e$9ri- 
biese secretamente, para que estos que están aquí de Portogal, 
m otro alguno. non supiese, clello , y á cabsá de^to , porque mas 
presto se ficiese , va de doi letras segund veréis. — — Cierta- 
mente, segund lo que en este negocip se ha platicado ¿ visto, , - 
cada dia se conosce ser muy mayor é de grand calidad é sus- 
tancia , y qué vos nos habéis en ello mucho servido , y tene- 
mos de vos grigftíde cargo. Y así esperamos en Dios que ademas^ ' ' 
de lo asentado con vos que se hi de fasér aícompUr muyen* 
teramente , que vo« >ecebireh do Nos mucHa? mas honra é aier- 
ccd y acrecentamiento ^ como es razon-y lo adebdan vuestros 
tervfcios y meresdmiento.-íi— La Cart* del marea» qui habia-*- 
des de fáserV si és acabada y meeavfad luego; y por servicio 
tiiio deis grand priesa en vqestrb partida para que" aquella., coa 
ia gracia de nuestro 'Señor, se ponga en obra slñ dllacionalgund, 
pues vedes cuanto cíimpte al bien del negocio ;: y de todo de 

I Esta Carta está escrita toda de letra del Sccrefárío Juan dé 
la Parra. _ ÍEn tes espaldas hay una nota =que dice z%{x Recibida á m9 
di Setiembre de 149S ^ el Puerto de Santa María* 
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allá nos escrebid é fased siempre saber, iqü de acá de lodo lo 
que hoblere vos avisaremos, 6 vqs lofaremos saben £o el ne- 
gocio de Portugal no se ha tomado (Son estos ome aquí escan de- 
terminación , aunque yo creo que el Rey se Uegari.á Tazofr;en 
ello. Querría que pensásedes lo contrario » porque por eUo.no 
vos descuidéis ni dejéis de ir sobre aviso al recaodo que cum- 
ple, para que en manera- atgi^a ^O; podáis recebir engaño* De 
^Barcelona á cinco días del mes de Setiembre de noventa y tres 
anos* = YO LA REINA. = Por mandado de la Reinas Juan 
úehV^txu. {Estd firmado.) V 

Ndm.LXXL ^ 

X^Éfta mensajera dé los Reyes, encargando al Alíriirante 
^ ^ue parta iuantó antes i que s€ deswe de la costa de 
Portugal; le informan del estado de los negocios con 
a^fl Reino y de sus nueyos dfscuhrimientos , y como 
haya de tratar a sus' buques si /van a descubrir for 
donde él; que diga si convendrá , enmendar la Bula; que 
hahian insto el libro que les dejó , y que les envié los 
grados de las Jsias y tii^rra q$te halló, y la carta de 
marem'.; que iUroe consigo un buen astrólogo. (Oiginál 

- en el Archivo del Du^ue de Veraguas: R^iSfilaíl^ 

el de Indias en Sevilla.) 

£1 sobrescrito dice: Por el Rey é la Reina \ A D. Cristóbal 
Cohn I su Admirante de las Islas S Tierral-firme 
*' . i/el mar Océano. 

1493 £1 Rey é la Retnat D. Cristóbal Colon 1 nuestro Almirante 

SdcSetiemb. de las Islas é Tiería del nuir Océimo: Ya cabéis como vos ho- 
= bimos escrito que el Rey de Pdrt^gal enviaba á ííqs sus men- 
sageros á entender sobre lo. que Je hobimos escrito con Lope de 
Herrera 9 que ficiese pregonar en su Reino que ninguno fuese i 
la parte que es nuestra y perteneqe á Nos^ lo$ cuales vinieren 
aquí y y con ellos se lia mucho platicado en el negocio , y 
creemos que no se podrá concertar ^ porque ellos no vienen in- 
formados de lo que és nuestro , y creemos que querrán eoosul- 
tar con el Rey de Portugal: acordamos de vos lo facer saber» 
par^ que sepáis que en esto no se ha tomado asiento alguno 
fasta agora : mucho vos encargamos .que por servicio nuestro 
non vos detengáis una sola ¿ora, sino .qoe vos partáis luego. en 
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baen bort i y ytf sabéis que vos escribiinos que non tocáscdes^ 
si ser pudiese , eo el Cabo de S» Vicente , y que vos apartase* 
des cuanto mas pudiésedes de la costa de Portugal y de sus Is- 
las, por noQ vos embarazar en el camino: esto mismo vos en«- 
4ntf jarnos agora; y porque ya sabéis que nos escribistes que 
babiades sabido que oe la Isla de la Maoera era partida una ca- 
rabela á descubrir islas <S tierra á otras partes aue non han ido 
los Portogueses fasta aquí , y estos mensageros del Rey de Por- 
togal nos dicen que aouel que fue en la carabela lo fizo sin 
mandamiento del Rey de Portogal , 6 que el Rey babia envia- 
do en pos de ¿1 otras tres carabelas para lo tomar, y podría ser 
que esto se ficiese con otros respetos, 6 aue los mismos que fue- 
ron en las carabelas, una y otras, querrán descubrir algo en lo 
que pertenece á Nqs: por endeNos vos mandamos que miréis 
mucho en esto, y lo proveáis de manera que estíos ni otras ca- 
rabelas que vayan non puedan descubrir ni llegar i cosa de lo 
que pertenece á Nos en ninguno de los límites que vos sabéis, 
porque aunque esperamos que nos concertaremos con el Rey de 
roru>^l, es razón y queremos que los que fueren á lo que es 
nuestro sean castigados muy bien, y se les tomen los navios y 
personas que allá fueren. .> 

Y porque después de la venida de los Portugueses en la plá- 
tica que con ellos se ha habida, algoiios quieren decir aue lo 
Iue está en medio desde la punta que los Portogueses llaman 
e Bu€ua Esperanza 9, qnt está en la rota que agora .ellos lle- 
van por la Mina del Oro é Guinea abajo fasta la raya que voff 
dijistes que debía venir en la Bula del Papa , piensan que po- 
dii haber Islas y aun Tierr« firme, que según en la parte del 
sol que está se cree que serán muy provechosas y mas ricas que 
todas las otras; y porque sabemos que desto sábers vos mas que 
otro éigfíw^r ^ps roemos que luegp nos enrvieis v^e^tj^o parecer 
en «lio, porque si conviniere, y os pareciere que aquello es tal 
negDcio cual aeá piísosan que será, se enmiende la Bula; por 
eso por seinriciq nuestro que luego nos lo escribáis. Nosotros 
jni$inos> y no otro alguno, habernos visto algo del libro que, 
iK>s dejastes; y cuánto mas en esto platicamos y vemos, cono- 
cemos cuan gran cosa ha seido este negocio vuestro, y que haT 
beis sabido en ello mas que nunca se pensó que pudiera saber 
ningiiiio de los naeidos: plega á Dios que lo venidero consiga 
^on lo comenzado. Y porque para bien entenderse mejor este 
viMstro libro hablamos menester saber los srados en que están 
las Islas y tierra que fallastes y los grados del camino por don- 
de Alistes , por servicio nuestro que nos los enviéis luego; y 
:isiimsmo U oarta que vos rogamos* que nos enviásedes antes oe 
i?iestra partida, pos enviad luego muy cumplida, y escritos con 
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ella los nombres ; y si vos pareciere que no la debemos mos-*' 
trar nos lo escribid : y platicado acá en estas cosas, nos parece 
que serla bien que Uevásedes con vos an buen estroíogo , V' nos 
parescia que seria bueno para esto Fray Antonio' (k Marchena^ 
porque es buen estróiogOi y sien^pre nos parc^kS-que se coqISk'^ 
maba con voestto parecer; por eso si á-yos parece sea este, sinó 
sea otro cual ros quisiéredes , y una carta vos enviamos maestra 
para él 9 en blanco la persona; hfnchidla para quien yds pare- 
ciere qne debe ir ; pero por esto non vos deteneai$ una bora dé 
partir , que si agora no raeré , ¿1 podrá ir en alguna 6 algunas 
Carabelas que cónverná que vos enviemos , para vo$ facer ^aber 
lo que acá se ficierCé 0(ra vez vos encargamos iñucho que^ues-^ 
tra partida no se detenga, en lo cual mucho servicio nos fareis. 
De la ciudad de Barcelona á cinco días de Setiembre de noven«« 
ta y tres años«=s Y debéis dejar vuestro parecer en lo de la ar«^ 
mada que se hobieire de facer, si conviniere que alguna os haya^ 
mos de enviar, y aun las personas que vos parece que deben it 
en ella , y concertados algunos navios los que vos pareciere , y 
de todo nos escribid Vuestro parecer. =YO EL REY: a: YO* LA 
REINA. =¿ Por mandado del flley ¿ de la Reina stFemaad Al-^ 
varez. ^ 

Niim. LXXIL ^ 

Instruccián quf dio el Almirante é Mosen Vedro^Marga-: 

. ,rite para reconocer las pr^vincids de . la isla, iíf p^^, 

(Testimonio legalizado ^n el Archivo de Indias m. Seh» 

villa, Leg/j.'^deP^troiMiroReal.) • 

1494- '^*^* ^^ nt^ traslado bien 4!^. fielmente sacado de uüa íúíítrtc-*-^ 

9 de Abril, cion escrita eii papel que el muy magnífico Señor I>. Cristóbal 
" Colon, Almirante mayor del mar Océano, é Visbréyé ©é^ 

bernador perp^uo dlp la Isla de San Salvador, é d^ tddiis la) 
Otras Islas é Tierra-firme de las Indias descubierta é por des- 
cubrir, é Capitán General del Mar por el Rey é la Reina» 
nuestros Señores, dio á Mosen Pedro Margafíte; el tenor de U 
dual '^s este que se sigue» ♦ 

Primeramente: que luego que vos fuere da4a é^ntre^a hl 
dicha gente por Hojedá, la rescibais según é- en la manera que 
la él lleva, é así rescibida, ordenéis las batallas que segnnd lé 
dispusicion de la tierra os paresciere ser nescesarias , é las deis 
€ entreguéis á las personas con nombres de Capitanes que vié« 
redes que las deben llevar , é que sirvan al Rey é á la Reina^ 
nuestros Señores, é vos obedezcan é cumplan lo que les dijere- 
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des 6 mandaras de parce de sus Altezas 6 de ta mia , por vir- 
tud de los poderes que para dio teagp de sos ExcelenciaSé 

ítem : por alguna experiencia que se* tiene del andar de estt;; 
tierra , se escriben aquí bajo algunas cosas que son nescesarias 
de hacer t con todo , porque vos andaréis otras provincias 6 lo- 
gares de las que se han experimentado , puesto que todo es una 
costumbre é una manera de la gente, se os deja cargo que vos 
como presente acrecentéis ó quitéis de esto que aquí abajo se es-* 
criblere como i vos os paresciere al tiempo ¿ á la dispasicioit 
de la tierra ; porque la primera intención desto es que vais coo 
toda esta gente que aquí se escribirá toda esta isla , y reconoz- 
cáis las provincias de ella y la gente y las tierras y lo que en 
ellas hay, y en especial toda la provincia de Cambao , porque 
de todo puedan el Rey é la Reina , nuestros Señores ^ ser muy 
bien informados , y de aquí de esta ciadad se os enviará é pro- 
veerá de todas las cosas que fueren nescesarias. 

Primeramente ^ de aquí se os envian diez y seis de caballo, 
é doscientos é cincuenta escuderos é ballesteros, é ciento é diez 
espingarderos, 6 veinte Oficiales* 

De esta senté habéis de hacer tres batallas: la una para vos, 
y las otras dos deltas á dos personas , que serán las que á vos 
mejor parescieren ser suficientes para el tal cargo , á los cuales 
dad la parte de gente á cada uno que os paresciere* 
* La principal cosa que habéis ce hacer es guardar mucho á 
los Indios, que no les sea fecho mal nin daño, ni les sea toma- 
do cosa contra su voluntad, antes resciban honra, é sean ase- 
gurados de manera que no se alteren. 

- Y porque en este camino que yo hice á Cambao acaescid 

Joe algún Indio hurtó algo, si halláredes que algunos de ellos 
irten , castigadlos también cortándoles las narices y las orejas, 
porque son miembros que no podrán esconder, porque con es<^ 
to se asegurará el rescate de la gente de toda la isla , dándoles i 
entender que esto que se hizo á los otros Indios fué por el fur- 
to que hicieron , y que á los buenos los mandarán tratar muy 
bien r y á los malos que los castigan. 

- Porque agora la gente no podrá llevar tanto mantenimiento 
desto nuestro como es nescesario par^ el tiempo que han de es* 
tar fuera, allá van ' N y N los cuales llevan merca- 
durías de cuentas é cascabeles é otras cosas , y llevan manda- 
do, como por virtud de la presente. les mando, que por el pan 
é vituallas que se hallaren á comprar las paguen con las didias 
Tfierc^idúrias , teniendo cuenta de ellas , poniendo el dia y el lu- 
gar donde las hallaren , y que todo lo que dieren de las dichas 

I Igual vacio en ti originaL 
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mercadarías sea en t)rd$encia de la persona qite ettOYiére ^r el 
Teniente de los Contadores mayores ^ para que solamente ten- 
gan rason é cuenta dello. 

ítem mas: debéis ordenar de dar veinte y cinco hombres á 
Arriaga, si aquí yo no se los doy antes que se parta , y él ten«- 
ga cargo de ir juntamente con esos tres á proveer de todos los 
mantenimientos para toda la hueste» porque no haya causa que 
ninguna persona » de cualquier grado 6 condición que sea» va- 
ya á rescatar cosa ninguna de los Indios y los hacer dos mil 
enojos : y es cosa que es mucho contra la voluntad y deservicio 
del Rey é de la Reina » nuestros Señores» porque sus Altezas 
desean mas la salvación de esta gente porque sean Cristianos, 
que todas las riquezas que de acá puedan salir » así que bien 
proveído va» y se debe de contentar cada ano que sus Altezas 
les manden pagar para comer y otras cosas que necesarias vos 
fuesen. 

Y si por ventura no se hallare de comer por compra» que 
vos Mosen Pedro lo proveáis » tomándolo lo mas honestamente 
que podáis halagando los Indios. 

Desto de Cahonaboa» mucho querria qoe con buena dili- 
gencia se toviese tal manera que lo pudiésemos haber en nues- 
tro poder » y por eso debeb tener esta manera según mi albe« 
drio : enviar una persona con diez hombres que sean muy dis-r. 
cretos » que va^an con un presente de cierta» cosas que allá lle- 
van los sobredichos que llevan el rescate » halagándole y mos« 
trándole que tengo mucha gana de so amistad y que le enviaré ' 
otras cosas» y quel nos envié del oro» haciéndole memoria co- 
mo estáis vos ahí y que os vais holgando por esa tierra con ma- 
cha 2ente» y que tenemos infinita gente, y que cada dia verni 
mucLi mas, y que siempre vo le enviaré de las cosas que trairán 
de Castilla» y tratallo así de palabra hasta ^ue tengáis amistad 
con él » para podelle mejor haoer. Y no debéis curar agora dei« 
á Cahonaboa con la gente» salvó enviar á Contreras » el cual vaya 
con las diez personas » y se vuelvan á vos con la respuesta á d<S 

3uiera que se supiere que estéis; y rescibida la embajada» po-r 
reis enviar otra vez y otra » fasta que el dicho Cahonaboa es- 
té asegurado y sin recelo que le habéis vos de hacer mal ; y des- 
pués tener, la forma para prendelle como mejor os paresciere» 7 
según la forma que él habrá entendido por la lebicion del dicho 
Contreras» haciendo el dicho Contreras lo que vos le dijéredes 
é no excediendo dello. 

La manera que se debe tener para prender á Cahonaboa 1 re- 
servando á lo que allá se hallará después» es esta. 

Quel dicho Contreras trabaje mucho con él » é tenga mane-» 
ra que Cahonaboa. vaya á hablar con vos» porque mas segura— 
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mente, s^ büfga $n j>fusion; é porque él amfi desnudo é:9erk mar 
io de deiteperleí é $i iioajve? se spUase.é se fúmese no 6e podría 
así haber á I$s manos por la d¡spu$icí<m de la tierra, estando en 
vistas con él , hacedle dar una camisa y vestírsela luego , y up 
capus , y ceñille un cinto , y ponelle una toca , por donde le 
podéis tep^r é no se vps suelte. £- también debéis prender á Ias 
hermanos siiyos que coq él Irán ; y s! ppr caso el dicho Caho>- 
naboa estobiere Indispuesta que nf> pjueda ir á ^tar con vos» 
tened manera con él que dé por bien vuestra ida á él ; é antes 
que vos á él lleguéis j el dicho Contreras debe ir primero pof 
le asegurar , diciéndole que vos vais á él. por le ver é conoscer^ 
£ tener con él ^mistad» porqi^ yendo vos. con mi^oha g^nte 
podría ser que tomt^ recelo 6 se pornia á ir pof los montes , é 
errariac^s la presa; pero todo se remite á vuestra buena, disr- 
crecibn para que fagáis según que ínejor os paresciere. 

ítem: debéis mucho mirar que la justicia sea mucho temlr- 
da i y que el que vuestro mandadtniento pasare sea castrado 
muy bie^i, porque si d^o^ra manera pasase ^ por >l9 geate^ lé 
podría recrecer que >$e perdiese toda ia hueste é se desQlattdar;^^ 
e no vos podrjad^s 4s£ aprovechar de la fedte» é faridn^ daño; £ 
los Indios 9 v|éiid<>los m dc{$mat)dados é deiscotí^ertados ppr . tíL 
mal recabdo que ternign, como estos Indios s^an cobardes é no 
dan la vida i ningtuao por puro temor, fallándolos de dos ea 
dos, ó trect en t^res, poaria ser que: t<>ma$eii: atrevimiento ;de/l£ís 
matar ; así que ppt fiSiXo i ,poir> <^tra$> cosasc ler Uen* que «ades, mnj 
iMba (Áedespido, ^ s& cmxvpW ^itoiú Jó que maíjdávede»» é 
oiogí]]^ no salf¡a 4& ^^lestto ^andaglteáto'^ avisándoos que «e 
hay tan ^al^ ¿entb <?ofho cobardes que nunca, dá^ la vida i mn* 
gono; así que si los ludios hallaseii un hombre ó dos desmán* 
dados, no seria mafavíila qbe ba maiiasenvi 
. ;;í It^ r^ü^IsCiPf^ el ayuda dcj^iuestro Señor habéis -de asidat 
mucha tierra^ será bía8:.éi¿n'toéo<»9Éy:por doquiera quei&é^ 
r^es^ por todos los taminos é senáas, laced poner cruces altas 
v: mojones , y asimismo cruces en los árboles y cruces en los 
legares que son convenientes, é do no se puedan así caer, por- 
que allende ques razón que así se faga , pues, loado Dios, la tier- 
ra es de Cristianos, aprovechareis mucho por la perpetua me- 
moria que deltas se habrá , é aun faciendo poner en algunos ár- 
boles altos é grandes los nombres de sus Altezas. 

ítem mas : porque me paresce bien que toda esta gente va- 
ya agora con Hojeda hasta Cambao , y que de allí la rescibaís 
vos toda , y al comienzo de vuestro camino á Yamaliuix , y den- 
de llevareis el camino donde os paresciere para ver el término 
de Cambao; y porque los caballos, según nos informaron el 
otro dia Gaspar y los otros que fueron á Yamahuix, ao pue* 

TOMO II. F 
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den pasar de Santo Tomas adelante por el mal ¿amlno, debéis- 
Íes de dejar en Santo Tomas, y dar cargo de ellos á un escu-¿ 
dero de los de las guardas que tenga el suyo allí también, 6 
otra persona que os parescíere que mejor lo haya de saber, qué 
haga cuidar destos caballos juntamente con mucha diligencia 
tanto 6 mas que si fuesen suyos , porque ya vedes cuanto nos 
Tft en tenerlos buenos, y si ballásedes tierras para que viésedes, 
pudiésedes enviar por ellos para proveeros y serviros. 

Para lo cual todo que suso dicho es , é para cada una cosa 6 
parte dello , 6 para lo á ello anejo é dependiente vos do é con* 
cedo el mismo poder que yo he de sus Altezas de Viso Rey 6 
<}apitan General destas Indias por la presente , bieá así como 
isi el dicho poder, aqtíí fuese inserto é encorporado ; 6 por vir- 
tud del dicho poder de parte de sus Altezas mando á la gente 
que con vos faere de aquí adelante que obedezcan vtiestros man¿ 
damientos, é fagan todo lo que vos les dijéredes é mandáredes 
^e piarte de sus Altezas, como farian bien asi como si yo ge lo 
^aiKks^ , so las paias que les vos pnsiéredes , las cuales esecü«> 
i«KÍ en Iffs perscmas'é bienes de los qoíe lo contrario hicieren. 
7ecfaa en la cibdad Isabela , qoe es en la Isla Isabela en lasTn- 
idias,'á tiueve dias del n^es de Abril , año del Nascimientó de 
fuiestro Salvador Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y cua- 
tro años. = El Almirante. =s Por su mandado la fice escribirá 
Diego de Peñalosa.s Testigos que fueron presentes á ver leer 'é 
corvcertiar este^jdichoitreslado'de la dicha Garta original de lés-- 
truccKMi f Francisqo de Madrid , vecino dende i 6 Francisco de 
San Miguel, veckro de Ledesmtc^ Miguel de Cas de Dios, ine- 
cino de Jaca : ^Alonso de Ledesma , vecino dende. =E yo Die- 
go de Peñalosa , Escribano de Cámara del Rey ¿ de la Reina, 
nuestros Señores, á mandamiento del Señor Almirante, la fice 
escr^ir ¿ cofacerté , é por ende fide aquí este* mi signo» sEa 
testimonio efe' verdad s: Diego' de Peñak^a* ^ ' 
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Orr/^i de los Reyes al Almirante jdiciéndole que for An* 
torno de Torres recibieron sus cartas con mucha satisn 
fac£Íott.f^r eLpréspefOy^ suceso de su vtage : que U en^- 
fAahan algunas' navios c&n lar provisiones y cosas que' 
'\ fediat y qué envié d ^España d Be mal Diaz de Pisd, 
" nombrando allí persona para su empleo ínterin lo pro- 
veen sus Altezas. (Original en el Archivo idel Duque 
de Veraguas.) ._»..,; 

El Rey é la Reina : D, Crístohíil Colon ^ wAStm;4Jm^^ '494 
del mar Océano , y nuestro Visorey y Qol>erBaaoí: ¿é las Is- ' 3 ^ Abril. 
las nuevamente falladas en la parte áe las' índiasV Vimos las "" 
cartas que nos enviastes óon Antonio de Tbríes,'con' las cuáles 
hobimos mocho placer \ y damos muchas gracias á Nuestro Se- 
ñor Dios que tan bien lo ha ¿scho, é;en. Haberos enitodo'tan 
bien guiado* En mucho cargo é servicio vos tenemos lo que alli 
habéis fecho é trabajado con tanta buena orden y proveimUnto 

3ue non puede ser mejor ^ 6 asiihismo oímos al dicho* Antontdi : ^; • 
e Torres» é recibimos. todo lo que con él nos eaviastes , ¿ no . 
$e esperaba n^nos de vos según la mucha voluntad é afección 
que de vos se ha, conocido é. conoce en las cosas de nuestro ser-^. 
vicio. $ed cierto que nos tlenemós de vos. por muchos servidos 
i encangados en ello para? vos. facer merced é honra é' acrecea-r 
tamientos conK> vúei^ros grandes sérvicáos lo requieren é adéu*^ 
dan; é porque el dicho Antonio de Torres tardo en venir aquí 
fasta agora é non habíamos visto vuestras cartas, las cuales non 
nos habia^traido por las. traer él.á.aie}or recaudó é por. la prie« 
sa de la partida destos ns^rías- que agora* van, los cuales á la 
hora que lo aquí .supimos los mandamos despachar coín todo re^ 
caudo de las cosas que de allá enviastes por memorial, é cuanto 
mas cumplidamente se pudiese facer sin. detenerlos, é así se fa-» 
rá é cumplirá en todo lo otro quel trajo á cargo al tiempo é 
como él lo dijere; no ha lugar de vos responder como quisie* 
ramos, pero cuando él vaya, placiendo á Dios, vos responde-^ 
remos é mandaremos proveer en todo ello como cumple. Nos 
habernos habido enojo de las cosas que allá se han fecho fuer^ 
de vuestra voluntad, las cuales mandaremos bien remediar 6 
castigar. En el primer viage que para acá se ficiere enviad á 
Bernal de Pisa, al cual Nos enviamos mandar que ponga en 
obra su venida , é en el cargo que llevó entienda en ello la per- 
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tona que á yos é al Padre Frey Buil pareciere en tanto qne de 
acá se provee, que por la priesa de la partida de los dichos na<- 
TÍOS non se podo agora proveer en ello, pero en el primer via- 
ge, si place á Dios, se proveerá de tal persona cual con vmiese 
para el dicho cargo. De Medina del Campo á trece de Abril de^ 
noventa y cuatro. = YO EL REY. = YO LA RENA. = Por 
mandado del Rey é de la Reina := Juan de la Parra. ==Eo las 
espaldas decia lo siguientes Por el kéy í forla Reina i A Don 
Cfristébal Colon 9 su Almirante del mar Océano^ é su Visar ey 
i Gobernador en las Isías nuevamente halladas en las jpoT'^ 
tei de las Indias. 

'^'^ ' ' iSfdm. LXXIV. . . 

, CdpififíactM cnír lot Señores Kéyes Católicos y el Rey 

de'^pQrtugal sobre el derecho de ambas Coronas d la 

V navegación f comercio ^ pesquería y establecimientos de. 

la costa de ^rtV^« (Original , escrito en vitela, en eli 

t Archivo de Indias :ea Sevilla.) 

14^ ( Don Fernanda ¿ Dofia Isabel por la gracia de^Dios, Rey 6 
7<fe Junio. Reinarle Castilla, de León, de Aragón, de Cecilia, de Gra* 
=^=sDada, de Toledo, de Valencia, de éalicia, de MallorcUs» de 
Sepila, de Cerdeña, de Córdoba, de Córcega, de Murcia , á^ 
Jaén /^ del Algarbe, de Atgecira, de Gibraltar, de lus I^las de> 
Canaria ; Conde é Condesa de Barcelona ; é Señores de Vizca- 
ya ¿ de Molina; Duques de Atenas é de Neopatria; Condes 
de Rosellon € de Cerdania ; Marqueses de Oristaa é de Gocia-*'^ 
ao, en uno con el Príncipe D« Juan, nuestro muy caro é nuy 
amado hijo primogénito , heredero de- los dichos nuestros Rei«^ 
nos é Señoríos: Por cuanto por D« Henrique Henriques, nuestrc^ 
iiayordomo niayor^ é D. Gutierre de Cárdenas , Comendador 
mayor de León , nuestro Contador mayor, é el Doctor Rodrlgoi 
Maldonado , todos del nuestro Consejo , fíie tratado , asentado 
é capitulado por Nos, é en nuestro nombre , é por virtud de 
nuestro poder , con el Serenísimo D. Juan, por la gracia de 
Dios, Rey de Portugal, é délos Algarbes de allende ¿ de 
aquende la mar en África, Señor de Guinea, nuestro muy caro 
é muy amado Hermano , é con Ruy de Sosa , Señor de Usa<» 
gres é Berenguel , é D. Juan de Sosa su fijo. Almotacén mayo^ 
del dicho Serenísimo Rey, nuestro Hermano , ¿Arias de Al- 
mádana, Corregidor de los fechos ceviles de su Corte é del su 
Desembargo, todos del Consejo del dicho Serenísimo Rey, 
nn^o Hermano^ en su nombre ^ é por virtud de su poder sos 
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Sfiibo|ado#enB que á Kos vkieroii , sobre lá éiférencia que es 
entre Nos é el dicho Serenisimó Rey, naestro Hermano, so-' 
bre lo que toca i la- pesqnetla del mar , que es del Cabo de Bo- 
jador abajo , fasta eí rio del Oro , é Sobre la diferencia que en« 
-tte Nos y éV es sobre los limites del Reino de Fez , así de 
4í6nde comienza d cabo del estrecho á la parte del Levante, 
como donde fenesce y acaba á la otra parte de la costa háciá 
Meca;'en la cuat'dJch^a^ capitulación ks dichos nuestros Pro*-* 
cteraddrest entre é4ras'ct>sas, prometieron qtie dentro de cierto 
término, en ella" centebido ;, Nos «^o^áriamos, confirmaría- 
mos , juraríamos y ratificaríamos i aorobariamos ta dicha capi- 
tulación por nuestras personas : é Nos queriendo complir, é 
Cumpliendo todo -lo que asi éñ noe^ro nombre ñte asentado é 
eapitulado- é ototgádo cerca de lo suso dicho , mandanios traer 
ante Nos la dicha éscriptura de^ |a dicha capitulación é asiente 
para la Ver € examinar , é' el tenor della ^f vería ad verbum 
eseste que se sigue: En el nombre de Dios Todopoderoso Pa- 
dre ¿ Hijo é Espíritu Santo , tres Personas é un solo Dios ver- 
dadero« Magnifiesta é notorio sea á todos cuantos este público^ 
instrumento vieren , cómo en ia Villa de Tordesillas á siete 
dias del mes de Junio, año del Nascimiento de nuestro Señor 
Jesucristo dé mil é ^Cuatrocientos € noventa é Cuatro años, tú 
presencia d<i>^os los Secretarios é Escribanos é Notarios páblicoa 
de yuso escritos , estando presentes los honrados D. Henrique 
He0FÍqiiez> Mayordomo mayor de los muy altos é muy pode« 
fosos Príncipes D; Fernando é Doña Isabel, por la gracia! 
de Dios Rey ¿Reina de Castilla, de León , de Aragón , de Se- 
citia, de Granada , &C., é D. Gutierre de Cárdenas/ Comen- 
dador nuayot de León , Contador mayor de los dichos Señores 
Rey ¿Reina , ¿ el Doctor Rodrigo Maldonado , todos del Con- 
sejk) de los dichos Señores Rey e Reina de Castilla, de León, 
de Aragón , de Secilia , ¿ de Granada &c. , sus Procuradores^ 
bastantes de la una parte; ¿ los honrados Ruy de Sosa, Señor 
de Vságres ¿ Bereiiguel , ¿ D. Juan de Sosa , su fijo. Almota- 
cén mayor del muy alto ¿ muy excelente Señor el Sr. D. Juan^ 
por la gracia de Dios , Rey de Portugal ¿ de los Algarbes , de 
aquende ¿ allende el mar en África , ¿ Señor de Guinea, é 
Arias de Almádana , Corregidor de los fechos ceviles en su 
Corte, ¿ del su Desembargo , todos del Consejo del dicho Se- 
fíox Rey de Portugal , € sus Embajadores ¿ Procuradores bas* 
tantes, segund amas las dichas partes lo mostraron por las 
cartas de poderes ¿ aprobaciones de los dichos Señores sus 
constituyentes ^ de las cuales su tenor de verbo ad verbum ^ es 
este que se sigue: D« Fernando ¿ Doña Isabel, por la gracia 
de Dios y Rey 4 Reina de Castilla» de Leen , de Aragón, dé 
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Seci Ha,, de Granada, de Tolqdp.» 4e ^íWe^ci^rt. 4et 6tfU^^ 
de Mallorcasiide Sevilla , de C^rdeóa, dQ.Cprd(^a:> .de Cott) 
cegai, de Murcia, 4e Jaeu, d4A^9xi»f A^jM^fiix^ 4e Giri 
braltar , de las Islas de Ganaría ; Conde é Gond¿sfi| de Bárcelcvrl 
na; é Señores de Vizcaya é de Molina ; J>9quesdc Atenas 4 dqíi 
Neopatria; Condes de Rosellon é deC^rdai^a; Marqueses dei 
Oristan é de Qoceano: Por cnanto^ el Ser/en>sUna^y, de Pacu^> 
gal» nuesiso muy caro^ é niuy amado ii^cniaQo, envi<$ á Nos; 
par sus Embajadores é Pr9curadores á S^py.fi^Sasa'» cu^!i|$,^90b| 
las Villas de Usagres é^B^renguel, é é OMj[Mftn¿dfe Sosa jSu,Al^r 
motacen mayor, é Arias de Almádana;, su Coi;regidor de losi 
fechos ceviles. en su Corte, é fiel sp Des^mb^rg^, todos- d^l sai 
Consejo, é en la iastruccioa-.qoe, qpp eI|o9):eQ)^iá se Qontie^iei 
que hayan de entender é platicar <^9 Nps o co^, quieOj nuestro^ 

Í>oder . hob^ere , é ,tomat asiento ¿ con^rdJa sobite) algunas di-t 
erencias que entre Nos y el dicho S^rcnísiraí>;.Rey; de- Pprtun 
gal j nuestro Hermano, son cerca del sefíalamiento é liqfíita-' 
cion del Reino de Fez , 6 sobren la pesquería del mar que es, 
desde el Cabo de Bojador para abajo. contra Guinea: por ende 
confiando de vos D. Henrique Henriquez , nuestroMayi^rdooia 
mayor, é de D* Gutierre de Cárdenas, Comendador tnayoe 
de León , nuestro Contador tnayor , é deí Doctor, Rodrigo Malr 
donado de Talayera^ todos del nuestro Consejo , que soi» tales 
personas que guardareis nuestro seryicio, é bien £ (ielmente fa- 
reis lo que por Nos vos fuere mandado 6 encomendado , por 
esta presente Carta ^ vos damos nuestro poder qpm^Udo en 
aquella mas ampia forman que nsejor podemos ,ry ep,||^L($|k$o.sie 
requiere , especialmente, para que por Nos. y ei^ nuestro^ nom-? 
bre , é de nuestros herederos 6 subcesores, é de nuestro^Rei^on 
6 Señoríos, subditos é naturales dellps, podáis tratar , coocor^. 
dar é asentar é facer trato 6 concordia é asiento con los dir 
chps Embajadores del d^^I^P Serenísimo Rey de Pprtugal^ ^^fh 
tro Herniano , é con otras cualesquier personas,qt|^ s^.pc^ecdél 
para lo que dicho es,. han é. tienen 6 tovierea, 4 facera faga-* 
des cualquier concierto 6 asiento , limitación , depiarcacion ^é 
concordia sobre la dicha pesquería del dicho Cabo de Bojador 
abajo contra Guinea , é sobre la dicha limitación é señalamien- 
to del dicho Reino de Fez , Ip cual todo habéis de limitar por 
aquellas partes , divisiones é lugares que bien visto fueren , é 
por tiempo ó tiempos , ó perpetuamente, segund é con las Iít 
miraciones que bien visto os fueren , é para que podáis de-r 
jar al dicho Rey de Portugal , nuestro Hermano , ¿ á sus Reír 
nos é subcesores lo que de lo suso dicho á vos bien visto 
fuere , é dejar para Nos 6 para nuestros herederos é subceso* 
res 6 nuestros Reinos todo lo que á vos bien visto fuere. S 
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ptm qtt «fr nivestro Mmbre ;é dt nuestro^ hér6(kros é súbce- 
sores ^ é <te nuestros Reinos ^í Señor ios 'é subditos é naturales 
éellos podades concordar ó asentar é recebií & aceptaf del dicho 
Rey de Portugal , é de los dichos sus £itiba}ádores é Procura- 
dores en su nombre 9 i de otros. coalesquier Procuradores suyos, 
que para ello tdvi»9fí9fi ^ poder , todo lo ^ue á Nos é á trues- 
tros suboetores peftenescieré de lo^ Süéo dicho por el dkhO' 
añentó é concordia ; con aquellas Ifmitatfones é ecepciones , é 
con todas las ottüís cláustilas é dedafactones que á Tosotros bieír 
visto foeren ; é para que sobre todo k> que dicho es , é sobre 
lo á ello tocante eti cualquier tnanera podáis facer é otorgar^ 
concordar , tratar , 6 i'ecet^ir é aceptar en nuestro nombre cua-* 
ksquier capitulláeionfcs' é céntfatóé* é- éscripttras con cualbs^ 
qoier tínctlloS é condiciones vobligíieiones,estipurácioties,*pe«í^ 
ñas é sumisiones' ^é fenunciaojone^ que vosoti'os quisieredes j é 
bien visto vos fuei^ ^ é sobrfe ello podades facer é otorgar to^ 
das las cosas é cada utm de ellas de cualquier naturaleza , 6 ca* 
lidady grav^dad.é impoftandá que sean ó ser puedan, aunque 
sean tales que ]$6r «tt cbn^i^on^ réqttferan otro^ mas* señalado ií 
especial inandlido me^W, é dizque sedebiec^ de^fechb 6 dbdey 
techo facer ^^lat '¿ ts^iál mfndóu, é qcfe No^ seyendo 
presentes'pbdriaityos facer 6 ó^fgar é recebir : é otrosí , vos da« 
mos poder coitiplido'parfr'que podades jurar en nuestras ant-« 
mas que terc^mds é gutai^arehios 6 cumpliremos lo que asi vos^ 
otros asentáredes; écapiiultf^d6>s fi otorgáreáe^ cesante ^oda cab 
tda , ftstuát j engMIo f Ücíofl é íimiilacion y 4 «sí podáis en nue^^^ 
tro iBombire^capítulÉr ^*8cgjMÍr , é prometer 'que Nos en persona 
segatareinoá ,- juráremos é 'prometeremos é otorgaremos 6 coti- 
firmal^emos tooo lo que vosotros en^ nuestro nombre cerca de lo 

3Be <}idio es seguraredes é prometieredes é <»pitularedes dentro 
e^aouel^t^miivo é tiemtpo que* tos bfen'pai>esdere,'éque lo 
giiaraalremoS 6 cutaW>liremos realmente é cósf efttdí so las con- 
diddtaes ^ penase é dmigacibiies contenidas en el contrato dé las 
paces entre Nos y el dlchú Serenísimo Rey , nuestro Hermalio, 
fechas é concordadas, é^so todas las^otrás que vosotras prbme* 
tiéredes é asentáredes, las cuales desde agora prometemos de 
pagar si en ellas incurriéremos; para lo cual' todo é para cada 
una cosa é parttt delio vos^ damos el dicho pbder con libre 6 
general admtn(sif!¿don , é ^ronjctemos é seguramos por nuestra 
fe é palabra Real de tener ^¿'guardar ^cumplir Nos 6 nuestros 
herederos é subcesores, todo lo que por vosotros cerca de lo 

3[ue dicho es fueredicho , capitulado é prometido ; é prometemos 
e lo haber por firme rato é grato, estable, é valedero agora, 
é to tod0'tfcmpiO','*¿ síeílipre ;0ift6s,'é quenPo irembs lil ver- 
nefliés 4^iitm ello I ni cuntirá ^párte'algbna^eltoy direte ni in- 
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direee ep juicio oí fseca del» io oblig4Cj¡ofi*^^rQiMi 911 {Mm 
ello facemos de nuestros bienes patcímoniales ¿ fi$Qffle$i* de ló 
cnal mandamos dar ia presente carta firmada de nuestros aom-f 
bres é sellada con nuestro sello. Dada en la Villa. de Torde-4 
cillas á cinco dias del mes de Junio año del Naseimteut;o do 
nuestro Señor Jesucristo de mil. cuatrocieo^tos noventa y charra 
tóos.^YO ELREY.sYO LA REINA.«: Yo Fer«atid Al^ 
▼arez de Toledo > Secretario del Rey é de la. Rein^ noestroa 
Señores 9 la fice escribir por su mandado. =:: Registradla 7 Alon&a 
Alvares, Chanciller. = D.Juan por la gracia de Dios» Rey de 
Portugal , 6 de los Algarbes de aquende é de. allende el mar en 
África» é Señor de Quinea: á cuantos esta. Carta de poder 6 
procur^cipn vieren facemos saber » qi^e.ppr cuan^ por mandan- 
do de los muy altos é muy . eatcelentes é poderosos Príncipes 
el Rey D.. Fernando 4 Reina Doña Isabel» Rey é Reina de 
Castilla 9 de León» de Aragón» de Secilla» de Granada &c» 
nuestros muy amados é preciados! Hermanos » fueron descubier-* 
tas é halladas nuevamente algunas islí» » ¡épodriani. adelante 
descubrir é hallar otra» tj^las < 4 tierra» »i sobce la^ .cual^ unas*¿ 
las otras halladas, é por bailar por 4 deredio ériazoa que eo 
^lío tenemos» ppdrian sobrevenii; entre Nos $od^ é ntiestros 
Reinos é Señpríos» subditos é naturales deUos. debates: é dife-^ 
rencias que nuestro Señor na consienta » i I^qs plaoe por el 
grand amor 4 amistad que en^re No$ todos hay » é por^ bufirr 
par » procura^ é CQOseryar ma^^^ paz <¿; ci^as. firme <»m9ordia :6 
$psi(e;go» que el maiTen rque Jas dicta? í$la?-es|an.¿, Aereft M^ 
Ifíadas se parta é demarque entre Nos. todos .en alg^aa^cbuBoai 
cierta 6 limitada manera; 6 porque Nos alpresfiite. nopodeoioa 
en ello entender en persona» confiando de vos Ruy de Sma»aSe? 
ñO|r de Usagres 6 3erenguel » 6 D. J uan de S^ » nuestro AJjUi^^q 
mayor» é.Aciisd^ Algiadanaf Corregidor 4e losfei^4)f(i^avj^ 
le$,en la. nyastra Corte é,4?\ nuestro X^feqabargo» itQ4o$!(def 
puestro Coii^ejo » «por esta presente Carta vo$ damos ^qdo^Melb 
tro ,coi^pUdp. poder» abtoridad^é especial isnandado» 4 ^Kits?&r 
cemos é constituimos ó todos }untamente» é á.dos de vos» é á 
upo in soli4um » si los ouos eA cualquier manera fueren impe- 
didos, nuestros Embajadores é Procuradores en aquella ma» 
abta forma ,que ppde/nos» é en tal caso se. ireqaiere geoeraliO 
¿specialmentei en tal manera » que la generalidad no drogue 4 
la especialidad» ni la especialiaad á la gen^sllid^d » para que 
por Nos » y en nuestro nombre » é de nueis^os^ herederos 4 sub* 
cesores» 6 de todos nuestros Reinos é Señoríos» subditos ¿ na- 
turales dellos » podáis tratar» concordar» asentar »¿ íácef r tra«* 
teis» concordéis éjasent^.é fagáis, icon los ,didíos Rey ¿ Reina 
de Cotilla , Auenros JHtetxnaoos » ó quíeni p%r*. ^la «a po4$« 
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lettga , caalqnier concierto , asiento é limitación » demarcación 
é concordia sobre el mar Océano , islas é tierra^fírme que en él 
boblere por aquellos rumbos de vientos, é grados de Norte é de 
Sor, é por aquellas partes , divisiones é lugares del cielo, de la 
mar é de la tierra , que vos bien paresciere : é así vos damos el 
dicho poder para que vos podáis dejar é dejéis á los dichos 
Rey é Reina, é á sus Reinos é-subcesores todos los mares, Is- 
las é tierras que fueren y estovieren dentro de cualquier iimi« 
taclon é demarcación que por los dichos Rey é Reina fincaren: 
é así vos damos el dicho poder para que en 'nuestro nombre é 
de nuestros herederos é subcesores , é de todos nuestros Reinos 
é Señoríos , é subditos é naturales dellos podáis , con los di- 
^os Rey é Reina, é 'Con sus Procuradores , concordar, asen- 
tar é xecebic é apebtar que todos los mares , islas é tierras que 
fueren é estovkreá dentro de la dicha limitación é demarcación 
de costas , mares , islas é tierras que por Nos é nuestros subceso- 
res fincaren, sean nuestros 6 de nuestro Señorío é conquista, 6 
así de nuestros Reinos é subcesores dellos, con aquellas limita- 
ciones 9 excd)CÍones de nuestras islas , é con todas las otras cláu- 
sulas é declaraciones que vos bien parescieren , el cual dicho 
poder damos á vos los dichos Ruy de Sosa é D. Juan de Sosa 
é Arias de Almádana para que sobre todo lo que dicho es , é 
sobre cada una cosa é parte dello , é sobre k> á ello tocante 6 
ddlo dependiente , ó á ello anexó 6 conexo , en cualquier ma- 
nera podades facer é otorgar , concordar , tratar é distratar» 
recebír é acebtar en nuestro nombre , é de los dichos nuestros 
herederos é subcesores , é de todos nuestros Reinos é Señoríos, 
subditos é naturales dellos cualesquier capítulos- é contratóse 
escripturas, con cyalesquier vínculos, pactos, modos, condi<* 
clones 6 obligaciones é estipulaciones , penas é sumisiones é 
renunciaciones que vos quisieredes é á vos bien visto fuere , é 
sobre ello podáis facer é otorga^*, é hagáis é otorguéis todas las 
cosas 6 cada una deilas de cualquier naturaleza , calidad 6 gra- 
vedad é importancia que sea d set pueda , puesto que sean u- 
les que por su condición requieran otro nuestro siraular é espe- 
cial mandado , é de que se debiese de fecho é de derecho facer 
singular é espresa mincion , é que Nos seyendo presente po-> 
drianK>s facer é otorgar é recebir : é otrosí , vos damos poder 
complido.para que podms jurar é juréis en nuestra anima, qoe 
Nos é nuestros herederos é subcesores, é subditos é naturales, 
é vasallos adquiridos é por adquirir , tememos, guardaremos é 
cumpUremos, ternán, guardarán é cumplirán realmente, é con 
efeto , todo lo que vos así asentaredes , capitularedes , juraredes, 
otorgaredes 6 firmaredes, cesante toda cauteU, fraude, engaño 
é fioglmiento; é así padais^eo nuestro nombre capitular ^ segu^íp 
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rar é prometer que Nos en persona seguraremos, é juraremos, 
prometeremos é firmaremos todo lo que vos en el sobredicho 
nombre y acerca de lo que dicho es , seguraredes , prometieredes, 
capltularedes dentro de aquel término é tiempo que vos bien 
paresciere 6 que lo guardaremos é cumpliremos realmente é 
con efeto, so las condiciones, penas é obligaciones contenidas 
en el contrato de las paces enne nos fechas é concertadas , é 
todas las otras que vos prometieredes ¿ asentaredes en el didio 
nombre ; las cuales desde agora prometemos de pagar é pagare* 
mos realmente é con efeto si en ellas incurriéremos : para lo 
cual todo 6 cada una cosa é parte detlo vos damos el dicho 
poder con libre 6 general administración ; 6 prometemos é se- 
guramos por nuestra fe Real de haber 6 guardar i cumplir^ 
4 así nuestros herederos 6 subcesores , todo lo que por vos , acer* 
ca de lo que dicho es , en cualquiera forma é manera fuere fe- 
cho, capitulado, }urado é prometido: 6 prometemos de lo ha-* 
ber por firme rato é grato, estable, é valedero desde agora 
para en todo siempre , é que no iremos ni vernemos^ ni irán ni 
vernán contra ello, ni contra parte alguna dello en tiem^ al- 
aguno ni por alguna manera por Nos ni por si , ni por inter- 
puestas personas, direte ni mdirete, so alguna color 6 cabsa 
en juicio ni fuera del , so obligación expresa que para ello fa- 
cemos de los dichos nuestros Reinos é Señoríos, 6 de todos los 
otros nuestros bienes patrimoniales i fiscales , é otros cuales- 
quier de nuestros vasallos 6 subditos é naturales , muebles y 
raices, habidos 6 por haber. En testimonio 6 fe de lo cual vos 
mandamos dar esta nuestra Girta firmada por Nos, é sellada 
con nuestro sello. Dada en la nuestra Cibdat de Lisbona á 
ocho dias de Marzo. = Ruy de Pina la fizo año del Nasci- 
miento de nuestro Señor Jesucristo en mil cuatrocientos noven- 
ta é cuatro años. = El Rey.sE luego los dichos Procuradores 
de los dichos Señores Rey 6 Reina de Castilla , de León, de 
Aragón, de Secilia é de Granada &c. 6 del dicho Señor R^ de 
Portugal, é de los Algarbes &c. dijeron, que por cuanto en- 
tre los dichos Señores sus constituyentes hay é se espera haber 
diferencia sobre loque toca á la pesquería del mar, que es 
desde Cabo de Bojador abajo fasta el no del Oro , porque por 
parte de los dichos Señores Rey é Reina de Castilla 6 de Ara- 
gón , &c. se dice que á sus Altezas é i sus subditos é naturales 
de los dichos sus Reinos de Castilla pertenesce la dicha pes- 
queria , é no al dicho Señor Rey de rortugal é de los Algar* 
bes &c. ni á sus subditos 6 naturales del dicho su Reino de 
Portugal, é por parte del dicho Señor Rey de Portugal se dice 

Er el contrario que la dicha pesquería desde el dicho Cabo de 
jadpr abajo, fasta el dicho rio del Oro, no pertenece á loa 
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dichos Señores Rey é Reina de Castilla é de Aragón , ni á sus 
subditos y sino á el , é á sus subditos é naturales del dicho su 
Reino de Portugal , sobre lo cual fasta aquí ha habido la dicha 
diferencia , é de voluntad é mandamiento de los dichos Señores 
Rey é Reina de Castilla é de Aragón &c. , 6 del dicho Señor 
Rey de Portugal se dice que fue mandado é defendido cada 
uno á sus subditos é naturales que ningunos dellos fuesen á 
pescar en las dichas mares 6 rio desde el dicho Cabo de Boja- 
dor abajo fasta el dicho rio del Oro, fasta tanto que fuese visto 
é determinado por justicia á cuál de las dichas partes pertenes- 
ce lo suso dicho; é asimismo porque entre los dichos Señores 
sus constituyentes hay dubda é diferencia sobre los límites del 
Reino de Fez , así donde comienza del Cabo del estrecho á la 

5»arte de Levante 9 como donde fenesce £ acaba á h otra parte 
e la costa h^sta Meca , y porque si se hobiese de esperar i 
facer la determinación de todo lo suso dicho por justicia , co- 
mo dicho es , requería- largo tiempo para las probanzas é otras 
cosas que sobre ello se habrían de facer , y. esto podría traer 
algund inconviniente , así para la parte del dicho Señor Rey de 
Portugal , porque á él seria necesario que en las dichas mares 
del dicho Cabo de Bojador abajo , fasta el dicho rio de Oro; 
no fuesen á pescar ni pescasen navios algunos que no sean de 
sos subditos é naturales, por el daño que podrían recebir sus 
navios que van por la Mina 6 Guinea , como á la parte de los 
dichos Señores Key 6 Reina de Castilla é de Aragón, que para 
b conquista de allende les es necesario procurar de* haber las 
Villas de Melilla é Cazaza que se dubda si son del Reino de 
Fez ó no : por ende los dichos Procuradores de ambas las di- 
chas partes , por conservación del debdo é amor que en uno 
tienen los dichos Señores Rey 6 Reina de Castilla é de Ara- 
gón &c. , é el dicho Señor Rey de Portugal , fueron conveni- 
dos é concordados que de aquí adelante, durante el tiem¡>o de 
tres años , no vayan á pescar navios algunos de los Reinos de 
Castilla , ni á facer otras cosas algunas del dicho Cabo de Bo- 
jador para abajo fasta el dicho rio del Oro , ni dende abajo; 
pero que puedan ir á saltear á los moros de la costa del dicho 
mar donde suelen é fasta aquí han ido algunos navios de los 
subditos de sus Altezas á lo facer , é que en todos los otros ma« 
res que están desta parte del dicho Cabo de Bojador para ar- 
riba puedan ir é venir , é vayan é vengan libre é segura é paci- 
ficamente á pescar é i saltear en tierra de moros , é facer to- 
das las otras cosas que bien les estoviere los subditos é vasallos 
de los dichos Señores Rey é Reina de Castilla é de Aragón &c« ; 
¿asimismo , los subditos del dicho Señor Rey de Portugal , se- 
gund é coono é de la manera que hasta aquí lo ficieron los unos 
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y los Otros , sin embargo del vedamiento que se dice que agora 
está puesto por ambas Tas dichas partes en lo sosp dichp , é que 
por esto los dichos Señores Rey 6 Reina de Castilla é de Ara- 
gón &c. puedan haber é ganar las Villas de Melilla é Cazaza 
de los moros , 6 las puedan tener 6 tengan para sí é para sus 
. Reinos , según de yuso será contenido.^ Otrosí , es concordado 
é asentado entre los dichos Procuradores de los dichos Señores^ 
que la dicha limitación é señalamiento del dicho Reino de Fez 
en la costa de la mar , se entienda en esta manera : en lo del 
Cabo del Estrecho , á la parte del Levante que el dicho Reino 
de Fez comienza , desde donde se acaba el término de Cazaza; 
por cuanto como quiera que las Villas de Melilla é Cazaza é 
«US términos se diga por parte del Señor Rey de Portugal que 
son del dicho Reino de Fez ^ los dichos sus Embajadores é Pro- 
curadores consentieron en su nombre que estas dichas Villas é 
sus tierras queden á los dichos Señores Rey é Reina de Castilla 
4 de Aragón &c. , é en su conquista. E que en lo que toca al 
otro Calx> del estrecho de la parte del Poniente , porque por 
agora oo se sabe cierto por donde parte la raya é límite del 
dicha Reino de Fez , es concordado é asentado que desde boy 
dia de la fecha desta capitulación fasta tres años primeros si- 
guientes , 6 en comedio dellos los dichos Señores Rey é Reina 
de Castilla é de Aragón &c. » é el dicho Señor Rey de Portu- 
gal é de los Algarbes &c. , ó las personas que por ambas las 
dichas partes fueron nombradas hayan verdadera información, 
así en la Cibdat de Fez como fuera de ella del límite y raya 
donde llega el dicho Reino de Fez , é que aquello que por am- 
bas las partes ó por las personas que por ellos fueren diputadas, 
fuere determinado de una concordia cerca de lo suso dicho, 
habida la dicha información , sea habido por término del di- 
cho Reino de Fez dende en adelante para siempre jamas; 6 
porque lo suso dicho mejor se pueda saber é averiguar , ^ asen- 
tado que cada é cuando dentro del dicho tiempo de los dichos 
tres años , la una parte requiera á la otra , 6 la otra á la otra 
que nombren las dichas personas é las envíen á ver la dicha 
información , notificándole la parte que así requiriere á la otra 
las personas que hobiere nombrado por sí i é que la otra parte 
sea obligado de nombrar i enviar otras tantas personas dentro 
de tres meses después que así fuere requerido para que todos 
juntamente vayan á ver lo suso dicho é lo determinar. = ítem » 
es^ asentado que durante el tiempo de los dichos tres años los 
dichos Señores Rey é Reina de Castilla é de Aragón &c. ni 
sus subditos é vasallos no puedan tomar Villa ni Lugar ni Cas- 
tillo alguno á la dicha parte hasta Meca inclusive, que así que* 
da por determinar , ni recibirla aunque los moros ge la den , 6 
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qoe si de aquí adelante en este tiempo de los dichos tres años 
antes que se faga la dicha declaración é limitación , el dicho 
Señor Key de Portugal bebiere é ganare en la dicha parte ajgu* 
ñas villas ó lagares ó fortalezas, é después se hallare que son 
de la conquista que pertenesce á los dicnos Señores Rey é Rei- 
na de Castilla é de Aragón &c*, qnel dicho Señor Rey de. 
Portugal las haya de dar é entregar i los dichos Señores Rey 
é Reina de Castilla é de Aragón &c. luego, cada é cuando ge las : 
pidiere j t>agándole las despensas que hediere fecho en las tomar 
y en las labores dellas, y que hasta que ge los paguen tenga el 
dicho Señor Rey de Portugal las tales villas é fortalezas en sa , 
^er por prenda dello.=:Item : es concordado é asentado que si 
dentro de los dichos tres años cumplidos primeros siguientes 
los dichos Señores Rey é Reina de i Castilla é de Aragón &c* 
no quisieren estar por esta capitulación , asi en lo que toca á la , 
dicl¿ pesquería del Cabo de Bo|ador como en la dicha limita- 
don é señalamiento del dicho Reino de Fez , que esta capi- 
tulación sea ninguna é de ningún efecto é valor; é todo lo 
del dicho Cabo de Bojador.é señalamiento del dicho Reino 
de Fez , é todas las^ otras cosas .en ella contenidas y se tor- 
nen por el mismo fecho al punto 6 estado en que han estada 
é están hasta hoy dia de la fecha desta capitulación , é que nin-. 
gana de las partes no gane ni adquiera derecho ni propiedad 
ni posesión, ni la otra pierda por virtud delta, antes en tal ca-, 
so sea habida esta capitulación , é todo lo que por virtud della 
se fíciere é usare, como si nunca pasara ; é.qiie en tal caso sean> 
obligados los dichos Señores Rey é Reina de Castilla' é de Ara-: 
gon &c. de entregar al dicho Señor Rey de Portugal , ó á sq 
cierto mandado , las dichas villas de Cazaza 6 Melilla , ó cual- . 
qnier dellas que bebieren ganado 6 tovieren , con tanto que al 
tiempo que los dichos Señores Rey é JS^eina de Castilla hobie- 
ren de entregar al dicho Señor Rey de Portugal las dichas vi^. 
lias de Cazaza é Melilla, 6 cualquier dellas que hobieren ga-*» 
nado ó habido , el dicho Señor Rey de Portugal sea obligado 
de les pagar todos los maravedís que montare en todas las cos- 
tas que hobieren fecho, así en el tomar de las dichas villas, é 
cada una dellas , como en las labores que en ellas hobieren fe- 
cho ; é que hasta que los dichos Señores Rey é Reina de Cas- 
tilla é de Aragón sean pagados dello^ ellos tengan las dichas vi- 
llas é fortalezas é cada una dellas t. é que como quiera quellpa 
las tengan por la dicha prenda, pues á cargo del dicho Señor 
Rey de Portugal se quedan en su poder , questa capitulación 
todavía sea ninguna é de ningún valor é efecto , como dicho es, 
en lo que toca al dicho Cabo de Bajador é limitación del Rei-^ 
no de Fez , é las otras cosas en ella contenidus* Pero si durao-* 
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te el tiempo de los dichos tres años, ó en comedio dellos, lot 
dichos Señores Rey é Reina de Castilla é de Aragón no decla- 
raren al dicho Señor Rey de Portugal como no quieren estar 
por esta dicha capitulación 6 asiento , que en tal caso compli- 
dos los dichos tres años , no faciendo sus Altezas la dicha de- 
claración, se entienda que esta* capitulación dende en adelante 
queda en su fuerza é vigor perpetuamente , para que los subdi- 
tos de los dichos Señores Rey é Reina de Castilla &c. no pue« 
dan ir ni á pescar ni ftcer otras cosas desde el dicho Cabo de 
Bojador arriba , 6 se haga é cumpla todo lo de suso contenido , 6 
^oe las dichas villas de Meiilla é Cazaza con sus tierras é tér- 
minos sean é finquen perpetuamente por los dichos Señores Rey 
é Reina de Castilla 8cc. é por sus Reinos; é que la dicha limi- 
tación del dicho Reino de Fez en lá una parte 6 en la otra sea 
é quede é finque perpetuamente, como é de la manera que de 
suso se contiene, 6 ninguna de las partes non la pueda remover 
ni desfacer en tiempo alguno ni por aiguoa manera que sea 6 
ser pueda, é questa dicna capitulación no perjudique en cosa 
aiguna á la capitulación de las paces, fecha entre los dichos Se- 
ñores Rey é Reina de Castilla y de Aragón &p. y el Señor Rey 
D« Alonso de Portugal, que santa gloría haya ^ y el dicho St^ 
ñor Rey de Portugal que agora es, seyendo Príncipe ; mas que 
aquello quede en su fuerza é vigor para siempre jamas, ssltem^ 
es concordado é asentado que si de aquí á los dichos tres años 
Cómplidos primeros siguientes el dicho Señor Rey de Portugal 
é de los Aleirbes &c. declarare 4 notificare á los dichos Seño- 
res Rey é Reina de Castilla é de Aragón &c« como no quiere 
ektar por esta dicha capitulación , que en tal caso queden para 
los dichos Señores Rey 6 Reina de Castilla é de León &c. las 
dichas villas de Cazaza 6 Melilla, é la conquista dellas, quier 
las hayan tomado ó non , para siempre jamas, para ellos é para 
los dichos sus Reinos de Castilla é de León , é que todo lo otro 
contenido en esta dicha capitulación sea ninguno é de ningua 
efecto i valor, é todo quede por el mismo fecho en el estado 
en que ha estado y está fasta hoy dicho dia , é que ninguna de 
hs partes no gane ni adquiera derecho en propiedad, posesión^ 
ni la otra pierda por virtud de ella. Lo cual todo que dicho es^ 
é cada una cosa 6 parte dello , los dichos D; Henrique Henriquez, 
Mayordomo mayor, 6 D. Gkitierre de Cárdenas, Contador ma- 
yor, é Doctor Rodrigo de Maldonado, Procuradores de los di- 
chos muy altos é muy poderosos Príncipes los Señores el Rey* 
é la Reina de Castilla, de León, de Aragón^ de Secilia, de 
Granada &c. , é por virtud del dicho su poder que de suso va 
encorporado : é los dichos Ruy de Sosa é D. Juan de Sosa , su 
fijo, é Arias de^ Almádana, Procuradores y Embajadores del 



Digitized by 



Google 



PIPLOMATIOOS. I2f 

itcho tnny alto'é mny excelente Príncipe el Señor Rey de Por* 
túgal é de los Algarbes y de aquende é de allende el mar en Áfri- 
ca, Señor de Guinea» é por virtud del dicho so poder, que de- 
suso va encorporado, prometieron é seguraron en nombre de 
los dichos sus constituyentes , quellos , en lo que á cada una de' 
las partes toca^ durante el dicho tiempo de los chichos tres años^ 
de suso contenidos, y si dende en adelante esta dicha capitula-^ 
cion quedare firme é valedera, quellos é sus Sucesores é Reinor 
é Señoríos para siempre jamas ternán , é guardarán é cumplirán 
realmente e con efecto , cesante todo fraude i cautela, engaño, 
ficion é simulación , todo lo contenido en esta capitulación , é 
cada una cosa é parte dello; é obligáronse que las dichas par- 
tes ni alguna dellas, en lo que á ellos toca ni sus sucesores pa« 
rs siempre jamas en lo que hobiere de ser perpetuo, no irán ni 
vernán contra lo que suso es dicho é especificado, ni contra co- 
sa alguna ni parte dello, direte ni indirete en manera alguna, 
en tiempo alguno ni por alguna manera , pensada 6 no pensada, 
so pena de doscientas mil doblas de oro castellanas de la banda, 
que dé é pague la parte que lo quebrantare é lo non compliere, 
o contra dio fuere ó viniere para la parte que lo cumpliere, 
por pena é por postura 6 interese convencional que pusieron 
por cada una vez que lo qud>rantaren , 6 contra ello fueren 6 
vinieren; é la pena pagada é non pagada, ó graciosamente re* 
mítída, que esta obligación é capitulación £ asiento quede é 
finque firme , estable e valedera como en ella se contiene. Para 
lo cual todo así tener, 6 guardar, é cumplir, 6 pagar los di- 
chos Procuradores en nombres de los dichos sus constituyente» 
obligaron los bienes cada mío de la dicha su parte , muebles 6 
raices patrimoniales é fiscales , (é de sus súdito^ é vasallos habi- 
dos é por haber. £ por quel dicho poder oue los dichos Ruy 
de Sosa , 6 D. Juan de Sosa , é Arias de Almádana tienen del 
dicho Señor Rey de Portugal &c. , suso incorporado , no se 
extiende para facer 6 otorgar lo que dicho es en esta dicha es- 
eriptofa contenido , comoquiera que ellos trayan creencia é ins- 
tmcioii de dicho Señor Rey dé Portugal üara lo facer ; pero 
]>or mas seguridad é firmeza de lo suso dicho , los dichos Ruy 
de Sosa, é D. Juan de Sosa, 6 Arias de Almádana se obligaron 
por sí , é por sus bienes , muebles é raices habidos é por haber, 

3ue el dicho Señor Rey dé Portugal é de los Algarbes 8cc. , 
entro «de cincuenta dias primeros siguientes , ratificará é apro- 
bará , é de nuevo otorgará esta dicha escriptura de asiento é con- 
cordia según que en ella se contiene, é la terna é guardará 6 
cumplirá realmente 6 con efecto so la dicha pena, cerca de lo 
cual todo que dicho es renunciaron cualesquier leyes é dere- 
chos, de que se podrían aprovechar las dichas partes é cada nns 
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delias para ir <5 ?etilr, ó caatradecir Id qoe dicho es i d caál-^ 
quier cosa é parte dello; é por mas fílrmeza é seguridad de lo 
SU30 dicho juraron á Dios é á Santa María é á la señal de la 
craz ^f en que pusieron sus manos derechas, é á las palabras 
de los Santos Evangelios ^ do quier que mas largamente sones^ 
Gritos en anima de los dichos sus constituyentes, quellos ¿ cada 
uno dellos teman é guardarán é cumplirán todo lo »iso dicho^ 
6 cada una cosa é parte dello» realmente é con efeto según di* 
cho es, 6 non lo contradirán: so.tk cual dicho juramento Jura-» 
ron de no pedir absolución ni rdaiaoion d¿l á nuestro mujr 
Santo Padre, ni á otro ningún Legado ni Perlado que ge Ja pue« 
da dar, é aunque propio motu ge la den no asarán della;,é asi- 
mismo los dichos Procuradores del dicho. Señor Rey de Porto- 
gal en el dicha nombre > é por sí como dicho es> se obligaron 
so la dicha pena .é juramento, ^ue dentro de <:ien días primeros 
siguientes, contados del diá de la fecha désta dkha capitula* 
cion , dará ¿ enviará el dicho Señor Rey de Portugal é de los 
Álgarbes &c. á los dichos Señores Rey é Reina de Castilla 6 
de Aragón &c. , 6 á su cierto mandado , la dicha escriptura de 
aprobación é retificacion , é otorgamiento de nuevo de ^ta di«« 
cha capitulación escripta en pergamino , é firmada de su nom*- 
(>re, é sellada con su sello de plomo.: é los dichos Embajadores 
de los dichos Señores Rey é Reina de Castilla é de Aragón &c. 
$e obligaron que darán é entregarán al dicha Señor Rey de 
Portugal 6 de los Álgarbes &c. j o á su cierto mandado, otra tal 
escriptüira de retificacion é aprobación escripta en pergamino,. ¿ 
firmada de sus nombres, é sellada con su sello de plomo. De lo 
cual todo qiie dicho es otor^ron dos escripturas de un. tenor, 
tal la una como la otra, ks cuales firmaron de sus nombres, 6 
las otorgaron ante los Secretarios é Escribanos de yuso escrip- 
tos para cada una de la^ partes la suya, y cualquiera que pare«« 
ciere vala como si ambas á, do$ paresoksen.' Que fueron íechas 
é otoi;gadas ep la dicha vilüi de Jprdesillas el dicho, dia^é.^es 
é año. suso dichos. = El Gom^dador mayor D. Henrique^ssRuy 
de Sosa* 7= D. Juan de Sosai(3S|El Doctor Riodrigo Maidonado^sx 
Licenciado ,Ari^s.zpTestig(>s^ que fueron piseseotes que vieron 
aquí firmar sus nombres á los dichos Projcuradores y Embaja-» 
dores, é otorgar lo suso dicho é facer el dicho juramento, el 
Comendador Pedro de^LeoP) é el Comendador F^rnanido de>Tor- 
res, vecinos de la villa de Valladolid ; é el Comendador fer-* 
nando de Gamarra^ Comendador .de. Z^gra é Cénete , .Contino 
de la Casa de los dichos Rey é Reina, nuestros Señores; é Juan 
Suares deSequeira^ é Rc^y Leme, é Duarte Pacheco, Continos de 
la Casa del 5eñor Rey de Portugal , para ello llamados é roga-^ 
dos; 6 yo Fernand Alvares de Toledo, Secretario del Rey ó 
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de lá Reina » noestros Señores, é de sa Cornejo ^ é so Bscriba- 
tío de Cámara, é Notario público en la su Cortea en todos los 
sus Reinos é Señoríos , fui presente á todo lo que dicho es en 
uno con los dichos testigos; é con Esteban Baes, Secretario 
del dicho Señor Rey de Portugal , que por abtoridaá que .loa 
dichos Rey éReüía, nuestros Señores , le dieron para dar fe de 
este acto en sus Reinos, fue asimismo presente a lo que dicho 
es ; é de ruego 6 otorgamiento de todos los dichos Procuradores 
é Embajadores que en mi presencia é spya firmaron aquí sus 
nombres, este público instrumento de capitulación fice escribir, 
el cual va escripto en estas seis fojas de pape} de pliego entero, 
escriptas de ambas partes , é con mas esta en que van los nombren 
de los dichos testigos é mi signo , é en fin de cada plana va se- 
ñalado de lar señal de mi nombre é de la señal del dicho Esteban 
Baez; é por ende fize aquí este mío signo que esa tal. :^ En tes- 
timonio de verdad =Fernand Alvares. = E yo el dicho Esteban 
Baez que por abtoridad que los dichos Señorea Rey é Reina de 
Castilla, de León &c me dieron para facer público en todos 
sus Reinos é Señorios juntamente con el dicho Fernand Alva-* 
res , á ruego é requerimiento de los dichos Embajadores 6 Pro-^ 
curadores á todo presente fui , por fe é certidumbre dello aquí 
de mi pública señal la signé, que tal es.=:*'La cual dicha es- 
criptura de asiento, capitulación é concordia suso encorporada, 
vista y entendida por Nos y por el dicho Príncipe D. Juan 
nuestro Hijo la aprobamos, loamos é confirmamos, é otorgamos, 
é retificamos , é prometemos de tener 6 guardar é cumplir todo 
lo suso dicho en ella contenido , é cada una cosa, 6 parte dello^ 
realmente é con efeto, cesante todo fraude é cautela, ficion 6 
simulación^ 6 de no ir ni venir contra ello, ni contra parte 
dello en tiempo alguno ni por alguna manera que sea 6 ser pue« 
da; é por mayor firmeza Nos y el dicho Príncipe D. Joan, 
nuestro Hijo, juramos á Dios é a Santa María é á las palabras 
de ios Santos Evangelios , do quier que mas largamente son es- 
criptos, 6 i la señal de la cruz •^, en que corpoialmente pusi- 
mos nuestras manos derechas , en presencia de los dichos Ruy 
de Sosa é D. Juan de Sosa 6 Licenciado Arias de Almádana, 
Embajador é Procuradores del dicho Serenísimo Rey de Portu- 
gal, nuestro Hermano, de lo así tener é guardar é cumplir , é 
cada una cosa é parte de lo que á Nos incumbe realmente é 
con efeto y como dicho es , por Nos é por nuestros herederos 6 
sucesores , é por los dichos nuestros Reinos é Señoríos , é sub- 
ditos é naturales dellos, so las penas é obligaciones, vínculos é 
renunciaciones en el dicho contrato de capitulación 6 concordia 
de suso escrito contenidos. Por certificación 6 corroboración de 
lo cual firmamos en esta nuestra Carta nuestros nombres, é la 
TOMO II. ». 
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mandamos sellar con nuestro sello de plomo 9 pendiente en filos 
de seda á colores , dada en la villa de Arévalo á dos dias del 
mes de Julio , año del Nasciiftiento de nuestro Señor Jesucris- 
to de mil cuatrocientos noventa y cuatro años, s YO £L REY, 
ssYO LA REINA,s=YO EL PRlNCIPE.=Yo Fernand Al- 
vares de Toledo , Secretario del Rey é de la Reina nuestros 
Señores 9 la fice escribir por su mandado. 

Ndm. LXXV. 

CafituJacion de la partición del mar Océano y hecha entre 
los Católicos Reyes JD. Fernando y Dona Isabel , y 
J>. Juan Rey de Portugal. (Original Reg. del Ardhu 
de Indias en Sevilla.) 

1494 D« Juan por la gracia de Dios, Rey de Portugal, del Al- 

7 de Junio, garbe , de aquén y de alen , de la mar en África , Señor de Gui- 

nea. A cuantos esta Carta vieren hacemos saber, que por Ray 

de Sousa, Señor de las villas de Sagres y Berenguel, y D. Juan 
de Sousa , su hijo, nuestro Almotacén mayor ^ y el Licenciado 
Arias de Almádana , Corregidor de los fechos ceviles en nuestra 
Corte y de nuestro Desembargo, todos del nuestro Consejoi 
que enviamos con nuestra embajada y poder á los muv altos y 
muy excelentes y poderosos D* Hernando y Doña Isabel por 
la gracia de Dios, Rey y Reina de Castilla, de León , de Se- 
cilla , de Granada &c. , nuestros muy amados y preciados Her** 
manos , sobre la diferencia de lo que á Nos y á ellos pertenes- 
ce en lo que hasta siete dias del mes de Junio de la fecha de 
esta capitulación estaba por descubrir en el mar Océano, fue 
tratado y capitulado por Nos y en nuestro nombre , por vir- 
tud de nuestro poder con los oichos Reyes y Reina de Cas- 
tilla , nuestros Hermanos, y con D« Henrique Henriquez, su 
Mayordomo mayor , y D. Gutierre de Cárdenas , Comenda* 
dor mayor de León, y su Contador mayor, y con el Doc- 
tor Rodrigo Maldonado , todos del su Consejo , y en su nom- 
bre por virtud de su poder: en la cual dicha capitulación Ic^ 
dichos nuestros Embajadores y Procuradores, entre las otriis 
cosas , prometieron que dentro de cierto término en ella con- 
tenido. Nos otorgaríamos, confirmaríamos, juraríamos, retifi-» 
cariamos y aprobaríamos la dicha capitulación por nuestra Per- 
sona; y queriendo Nos cumplir, y cumpliendo todo lo que 
así en nuestro nombre fue asentado y capitulado y otorgado 
acerca de lo suso dicho, mandamos traer ante Nos la dicha es- 
criptura de la dicha capitulación y asiento para la ver y en- 
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minar ; el tenor de la cual , de verbo ad verbum , es esta que se 
sigue : 

Ea el nombre de Dios Todopoderoso 9 Padre, Hijo, Espí- 
ritu Santo , tres Personas realmente distintas y apartadas , y una 
sola esencia Divina : Manifiesto y notorio sea á todos cuantos 
este publico instrumento vieren | como en la villa de Tordesillas, 
á siete dias del mes de Junio , año del Nacimiento de Nuestro 
Señor Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y cuatro años, 
en presencia de Nos los Secretarios , Escribanos y Notarios pá- 
¿líeos, adelante escriptos , estando presentes los honrados Don 
Henrique Henriqtiez , Mayordomo mayor de los muy altos y 
muy poderosos Príncipes los Señores D. Fernando y Doña Isa- 
bel por la gracia de Dios, Rey y Reina de Castilla, de León, 
de Aragón , de Secilia ,de Granada &c, , y D« Gutierre de Cár- 
denas, Comendador mayor de los dichos Señores Rey y Rei- 
na, y el Doctor Rodrigo Maldonado , todos del Consejo de los 
dichos Señores Rey y Reina de Castilla , de León , de Aragón, 
de Secilia, de Granada &c., sus Procuradores bastantes de la 
«na parte ; y los honrados Ruy de Sousa , Señor de Sagres y 
Berengi]el,y D. Juan de Sousa, su hi)o. Almotacén mayor del 
mny alto y muy excelente Señor el Rey D. Juan , por la gra- 
cia de Dios, Rey de Portugal y de los Algarbes, de aquén y 
de alen, de la mar en África, y Señor de Guinea; y Arias de 
Almádana , Corregidor de los fechos civiles en su Corte y de su 
Desembargo, todos del Consejo del dicho Señor Rey de Por- 
tugal , y sus Embajadores y Procuradores bastantes , según am- 
bas las dichas partes lo mostraron por las cartas de poder y pro- 
curaciones de los dichos Señores sus constituyentes , de las cua- 
les so tenor , de verba ad verbum , es este qiie se sigue: D« Fer- 
nando y Doña Isabel por la gracia de Dios, Rey y Reina de 
Castilla, de Leon^ de Aragón, de Sicilia, de Granada, de To- 
ledo, de Valencia, de Galicia, de Mallorca, de Sevilla, de 
Cerdeña, de Oárdoba, de C6rceca, de Murcia, de Jaén, de 
los Algarbes^ de Algeciras, de Gibraltar , de las Islas de Cana- 
ria; (Snde y Condesa de Barcelona, y Señores de Vizcaya y 
de Molina; Duques de Ateinas y de Neopatria; Condes de Ro- 
sellon y de Cerdania; Marqueses de Oristan y de Gociano &c. 
Por cuanto el Serenísimo Rey de Portugal, nuestro muy caro 
y muy amado Hermano , envió á Nos por sus Embajadores y 
Procuradores Ruy de Sousa , cuyas son las villas de Sagres y 
Berenguel , y D. Juan de Sousa ^ su Almotacén mayor , y Arias 
de Almádana , su Corregidor de los fechos ceviles en su Corte» 
y de su Desembargo, todos de su Consejo, para platicar y to- 
mar asiento y concordia con Nos y con nuestros Embajadores 
y personas en nuestro nombre» sobre la diferencia que entre 
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Nos y el dicho Señor Rey de Portugal, nuestro tíermaoo, es 
sobre lo que á Nos y á él pertenece de lo que hasta agora está 
por descubrir en el mar Océano : Por tanto , confiando de vos 
D. Henrique Henríquez , nuestro Mayordomo mayor 9 y Don 
Gutierre de Cárdenas , Comendador mayor de León , nuestro 
Contador mayor, y el Doctor Rodrigo Maldonado, todos de 
nuestro Consejo , que sois tales personas que guardareis nues- 
tro servicio , y que bien y fielmente haréis lo que por Nos vos 
fuere mandado y encomendado; por esta presente Carta vos 
damos todo nuestro poder cumplido en aquella manera é for- 
ma que podemos y en tal caso se requiere, especialmente pa- 
ra que por Nos y en nuestro nombre y de nuestros herede- 
ros, subditos y naturales de ellos, podáis tratar, concor- 
dar y asentar , y hacer trato y concordia con los Embajado- 
res del Serenísimo Rey de Portugal , nuestro hermano , en su 
nombre , cualquier concierto é limitación del mar Océano , 6 
concordia sobre lo que dicho es, por los vientos y grados 
de Norte y Sur , y por aquellas partes , divisiones y lugares 
de seco y de mar y de la tierra que á vos bien vistx> fuere , y 
así vos damos el dicho poder para que podáis dejar al dicho 
Rey de Portugal y á sus Reinos y subcesores, todas las mares, 
islas y tierras que fueren y estuvieren dentro de cualquier lí- 
mite y demarcación de costas , mares, islas y tierras que finca- 
ren y quedaren. Y otrosí , vos damos el dicho poder para que 
en nuestro nombre y de nuestros herederos y subcesores de 
nuestros Reinos y Señoríos, subditos^ naturales de ellos, po- 
dáis concordar y asentar y recibir y acabar del dicho Rey de 
Portugal y de los dichos sus Embajadores y Procuradores en $n 
slombre , que todos los mares , islas y tierras que fueren 6 estu- 
vieren dentro el límite y demarcación de las costas , mares y islas 
y tierras que quedaren por Nos y por nuestros subcesores , y 
de nuestro Señorío y conquista , sean de nuestros Reinos y sub- 
cesores de ellos, con aquellas limitaciones y exenciones, y con 
todas las otras cláusulas y declaraciones que á vosotros bien 
visto fuere; y para que sobre todo io aue dicho es, y para 
cada cosa y parte de ello , y sobre lo á ello tocante , y de ello 
dependiente , y á ello anexó y conexo en cualquier manera 
podades hacer y otorgar , concordar y tratar , y rescibir y acep- 
tar en nuestro nombre , y de los. dichos nuestros herederos y 
subcesores , y de todos nuestros Reinos y Señoríos , subditos y 
naturales de ellos , cualesquier capitulaciones , contratos y es- 
cripturas con cualesquier vínculos, actos, nóodos^ condicio- 
nes y obligaciones y estipulaciones, penas, submisiones y re- 
nunciaciones que vosotros quisieredes, y bien visto vos fuere; y 
sobre eUo podáis hacer y otorgar., y iiagaís y otorguéis tqd$$ 
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las cosas y cada una de ellas , de cualquier nataraleza 7 caJi« 
dad 9 gravedad 6 importancia que sean ó ser puedan , aunque 
sean tales que por su condición requieran otro nuestro singular 
y especial mandado, y de que se debiese de hecho y de dere- 
cho nacer singular y expresa mención , y que Nos , siendo pre- 
sentes podríamos hacer y otorgar y rescibir. Y otrosí , vos 
damos poder cumplido para que podáis jurar y juréis en nues- 
tras animas, que Nos y nuestros herederos y subcesores y sub- 
ditos y naturales y vasallos adquiridos y por adquirir , terne-» 
inos y guardaremos y cumpliremos , y que ternán , guardarán 
y cumplirán realmente, y con efeto todo lo que vosotros así 
asentáredes , capituláredes y juriredes y otorgáredes y añrmá- 
redes, cesante toda cautela, fraude, engaño , ficion y simula- 
don , y así podáis en nuestro nombre capitular , asegurar y 
prometer que Nos en persona aseguraremos , juraremos , pro« 
meteremos y otorgaremos y firmaremos todo lo que vosotros en 
nuestro nombre cerca de lo que dicho es , seguráredes , prome-* 
tiéredes y capituláredes dentro de cualquier término y tiern* 
po que á vos bien pareciere , y aquello guardaremos y cumpli- 
remos realmente y con efeto , y bajo las condiciones y penas 
y obligaciones contenidas en el contrato de las partes entre Nof 
y el mcho Serenísimo Rey , nuestro Hermano , hechas y con- 
cordadas , y bajo todas las otras cosas que vosotros prometie^ 
redes , las cuales desde agora prometemos de pagar , si en ellas 
incurriéremos. Para lo cual , todo y cada una cosa y parte de 
ello , vos damos el dicho poder con libre y general administra- 
ción , y prometemos y aseguramos por nuestra fe y palabra 
Real de tener y guardar y cumplir Nos y nuestros herederos y 
subcesores , todo lo que por vosotros acerca de lo que didio es 
en cualquiera forma y manera fuere hecho y capitulado y ju* 
rado y prometido , y prometemos de lo haber por firme , rato 
y grato, estable y valedero, agora y en todo tiempo y siem- 
pre jamas, y que no iremos ni venaremos contra ello > ni con«- 
tra parte alguna de ello Nos ni nuestros herederos y si¿x:esD- 
les por Nos ni por interpositas personas, direte ni indirete» 
hijo alguna color ni causa, en juicio, ni fuera de ¿1, bajo 
obligación expresa que para ello hacemos de todos nuestros bie- 
nes patrimoniales y ^fiscales , y otros cualesquier de nuestros 
vasallos y subditos y naturales, muebles y raices, habidos y 
por haber ; por firmeza de lo cual mandamos dar esta nuestra 
C^rta de poder, la cual firmamos de nuestros nombres y man- 
damos sellar con nuestro sello. Dada en la Villa de TordesillaS' 
i cinco dias del mes de Junto de mil cuatrocientos noventa y 
cuatro años, = YO EL REY. = YO LA REINA.=Yo Fer- 
nando Alvares de Toledo ^ Secretario del Rey é de la Rei- 
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na I nuestros Señores , la fice escribir por sa mandado* 

D. Juan, por la gracia de Dios, Rey de Portugal y de los 
Algarbes , de aquén y de alen , de la mar en África , y Señor 
de Guinea : A cuantos esta Carta de poder y procuración vie- 
ren , hacemos saber: que por cuanto por mandado de los muy 
altos y muy excelentes poderosos Príncipes- el Rey D« Feman<* 
do y Reina Doña Isabel , Rey y Reina de Castilla » de León, 
de Aragón, de Sicilia , de Granada &c. » nuestros mucho ama- 
dos y preciados Hermanos , fueron descubiertas y halladas nue- 
vamente algunas islas» y podrán adelante descubrir y hallar 
otras islas y tierras » sobre las cuales unas y otras, halladas y 
por hallar , por el derecho y razón que en ello tenemos , po- 
dria sobrevenir entre nosotros y nuestros Reinos y Señoríos» 
isábditos y naturales de ellos , debates y diferencias , que nues- 
tro Señor no consienta , y nos place por el grand amor y amis- 
tad que entre nosotros hay , y por se buscar , procurar y con- 
servar mayor paz y mas firme concordia y sosiego, que la mar 
en que las dichas islas están y fueren halladas , se parta y mar- 

Íue entre nosotros en alguna buena , cierta y limitada manera ; 
' porque Nos al presente no podemos en ello entender en per- 
sona, confiando de vos Ruy de Sosa, Señor de Sagres y Be-^ 
rei^el y D. Juan de Sosa , nuestro Almotacén mayor , y Arias 
de Almádana , Corregidor de los fechos civiles en nuestra Cor- 
te y de nuestro Desembargo , todos del nuestro Consejo , por 
esta presente Carta os damos todo nuestro poder cumplido y 
autoridad y especial mandado , y vos hacemos y constituimos 
á todos jautamente y á cada uno de vos in soltaum , en cual- 
quier manera , si los otros fueren impedidos , nuestros Emba- 
jadores y Procuradores en ai^uelU mas ampia forma que po- 
demos, y en tal caso se requiere ceneral y especialmente; en 
tal manera que la generalidad no derogue a la especialidad , ni 
la esp»:ialidad á la generalidad , para que por Nos , y en 
nuestro nombre y de nuestros herederos y suboesores y de to- 
dos nuestros Reinos y Señorios, subditos y naturales de ellos 
podáis tratar, concordar y asentar, y hacer tratos y asientos 
con los dichos Rey y Reina de Castilla, nuestros Ilermanos^» 
6 con quien para ello su poder tenga , cualquier concierto y 
asiento y limitación , demarcación é concordia sobre el mar 
Océano , islas y tierra-firme que en ello hobiere , por aque- 
llos términos de vientos y grados de Norte y Sur, y poraque* 
Has partes, divisiones y lugares de seco y de mar y de tierra 
que á vos bien pareciere. Y así vos damos el dicho poder para 

Íue podáis dejar y dejéis á los dichos Rey y Reina , y a sus 
Leinos y subcesores todos los mares ^ islas y tierras que fueren 
y estuvieren dentro de cualquier límite y demarcación que á 
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los dichos Rey y Reina quedaren : y asi ros damos el dicho 
poder para que en nuestro nombre y de nuestros subcesores y 
herederos y de todos nuestros Reinos y Señoríos , subditos y 
satúrales de ellos, podáis con los dichos Rey y Reina, 6 con 
sos Procuradores concordar , asentar y rescibir y acabar , ^e 
todos los mares , islas y tierras que fueren y estuvieren dentro 
de los limites y demarcación de costas, mares, islas y tierras 
que por Nos y por nuestros subcesores quedaren , sean nues-> 
tros y de nuestro Señorío y conquista , ^ así de nuestros Rei- 
nos y subcesores de ellos , con aquellas limitaciones y ecepcio* 
nes de nuestras islas , y con todas las otras cláusulas y decía* 
raciones que vos bien parescieren. El cual dicho poder damos 
á vos los dichos Ruy de Sonsa y D. Juan de Sousa y el Licen- 
ciado Almádana , para que sobre todo lo que dicho es, y sobre 
cada una cosa y parte de ello , y sobre lo á ello tocante y de 
ello dependiente , y á ello anexó y conexo en cualquier mane- 
ra, podáis hacer, otorgar, concordar , tratar y destratar I res- 
dbir y aceptar en nuestro nombre, y de los dichos nuestros 
herederos y subcesores , y de todos nuestros Reinos y Seño- 
ríos, subditos y naturales de ellos, cualesquier capítulos y coa* 
tratos y escripturas, con cualesquier vínculos, pactos, modos, 
condiciones y renunciaciones aue vos quisieredes , y á vos biea 
visto fuere , y sobre ello podáis hacer y otorgar , y hagáis y 
otorguéis todas las cosas, y cada una de ellas, de cualquier na- 
turaleza y calidad , gravedad y importancia que sean 6 $et 
puedan , puesto que sean tales que por su condición requieran 
otro nuestro singular y especial mandado , y que se debiese 
de hecho y de derecho hacer singular y 'expresa mincion 6 que 
Nos , siendo presentes , podríamos hacer y otorgar y rescibin 
Y otrosí , vos damos poder cumplido para que pixlais jurar y 
juréis en nuestra alma, que Nos y nuestros herederos y suIhp 
cesores y sábditos y naturales y vasallos, adquiridos y por ad«« 
quirir, tendremos, guardaremos y cumpliremos, tendrán y 
guardarán y cumplirán realmente y con efeto todo lo que 
vos ansí asentaredes y capituláredes y juráredes y*otorgáredes y 
afirmáredes , cesante toda cautela , fraude y engaño y fingid 
miento, y asi pod»s en nuestro nombre capitular, asegurar y 
ptométer que Nos en persona aseguraremos, juraremos, pro- 
meteremos y firmaremos todo lo que vos en el sobre dicho 
nombre , acerca de lo que dicho es, aseguráredes, prometieren 
des y capituláredes dentro de aquel término y tiempo que vos 
bien pareciere ^ y que lo guardaremos y cumpliremos realmen- 
te y con efeto, bajo las condiciones, penas y obligaciones 
contenidas en el contrato de las paces entre Nos hechas y con^ 
cordadas, y bajo todas las otras que vos prometieredes y aseo* 
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tarédes en el sobredicho nuestro nombre, lás cables des<ie ág6«' 
ra prometemos de pagar y pagaremos realmente y con efeto,' 
si en ellas incurriéremos. Para lo cual todo y cada cosa y par- 
te de ello vos damos el dicho poder con libre y general admi- 
nistración , y prometemos y aseguramos por nuestra fe Real, 
de tener y guardar y cumplir , y así nuestros herederos y sub- 
cesores, todo lo que por vos acerca de lo que dicho es en cual-- 
quier forma y manera^ fuere hecho , capitulado y jurado y pro- 
metido ; y prometemos de lo haber por firme, rato y grato, 
estable y valedero , desde agora para en todo tiempo , y que 
no iremos ni vendremos , ni irán ni vendrán contra ello ni con-: 
tra parte alguna de ello en tiempo alguno, ni por alguna ma*- 
ñera por Nos , ni por sí , ni por interpositas personas , direte 
ni inairete bajo alguna color ó causa en juicio ni fuera de él, 
sobre obligación expresa que para ello hacemos de los dichos 
nuestros Reinos y Señoríos , y de todos los otros nuestros bie- 
nes patrimoniales y fiscales y otros cualesquiec de nueistros va- 
sallos y subditos y naturales, muebles y raíces , habidos y por 
haber. En testiáionio y fe de lo cual vos mandamos dar está 
nuestra Carta firmada para vos y sellada con nuestro sello.: 
Dada en nuestra Ciudad de Lisboa á ocho dias de Marzo, zs 
Ruy de Pina lo fizo , año del Nacimiento de nuestro Señoo 
Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y cuatro años. ='Et 
Rey. = Y luego los dichos Procuradores de los dichos Señores) 
Rey y Reimí de Castilla , de León , de Aragón , de Secilia^* 
de Granada &c. ; y del dicho Señor Rey de Portugal y de Jos 
Algarbes &c. , dijeron: Que por cuanto entre los dichos Seño- 
res sus constituyentes hay cierta diferencia sobre lo que á cada 
una de las dichas partes pertenescé de lo que hasta hoy dia de 
la kdási de esta capitulación está por despobrir en el mar Océa- 
no: por tanto, que ellos por bien de paz y concordia y y por 
conservación del debdoé amor que el dicho Señor Rey de Por** 
tugal tiene con los dichos Señores Rey y Reyna de Castilla,^ 
de Aragón &c. : á sus Altezas place í y los dichos sus Prooor^*- 
dores en su nombre, y por virtud de los dichos sus poderes, 
otorgaron y consintieron que se haga y asigne por el dicho 
mar Océano una raya ó línea derecha de Polo á Pob , del Polo 
Ártico, al Polo Antartico , que es de Norte á Sur , la cual raya 
o línea é señal se haya de dar y dé derecha, como dicho es^ i 
trescientas setenta leguas de las islas de Cabo Verde para la 
parte de Poniente por grados, ó por otra manera , como mejor 
y mas presto se pueda dar, de manera que no será mas. Y que 
todo lo que hasta aquí tenga hallado y descubierto , y de aquí 
adelante se hallare y descubriere por el dicho Señor Rey de 
Portugal y por sus navios , así islas coma tierra-firme desde 
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la dicha raya a)rr¡ba , dada en la forma soso dicha , yendo por 
la ^icha parte de Levante dentro de la dicha raya á fa parte de 
Levante ó de Norte o de Sur de ella , tanto qne no sea atra- 
vesando la dicha raya , que esto sea y aoede y pertenezca al 
dicho Señor Rey de Portugal y á sus suocesores para siempre 
jamas. Y que todo lo otro» asi islas como tierra-firme ^ halla«- 
das y por hallar , descubiertas y por descubrir , que son 6 
fueren halladas por los dichos Señores Rey y Reina de Castilla 
y de Aragón &c. , y por sus navios , desde la dicha raya dada 
en la forma suso dicha , yendo por la dicha parte de roniente 
después de pasada la dicha raya para el Poniente 6 al Norte 
Sur de ella, que todo sea y quede y pertenezca á los dichos 
Señores Rey é Reina de Oastilla y de León &Cf ^ y á sus sub- 
cesores para siempre }araas. 

ítem : los dichos Procuradores prometen y aseguran, en 
virtud de los dichos poderes , que de hoy en adelante no en- 
viarán navios algunos los dichos Señores Rey y Reina de Oís- 
tilla y de León occ, por esta parte de la raya a la parte de Le- 
vante aquén de la dicha raya que queda para el dicho Señor 
Rey de Portugal , á la otra parte de la dicha raya que queda 
para los dichos Señores Rey y Reina de Castilla y de Ara- 
gón &c. á descubrir y buscar tierra ni ishs algunas, ni á con- 
tratar, ni rescatar» ni á conquistar en manera alguna ; pero 
que si aconteciese que yendo así aquende la dicha raya los d!« 
chos navios de los dichos Señores Rey y Reina de Castilla , de 
León y de Aragón &c. , hallasen cualesquier islas 6 tierras en lo 
que asi queda para el dicho Señor Rey de Portugal , y para 
sus herederos para siempre jamas , que sus Altezas lo hayan de 
mandar luego dar y entregar. Y si los navios del dicho Señor 
Rey de Portugal hallaren cualesquier islas y tierras en la parte 
de los dichos Señores Rey y Reina de Castilla , de León , de 
Aragón &c. , que todo lo tal sea y quede para los dichos Se- 
ñores Rey y Reina de Castilla, oe León é de Aragón &c« y 
para sus herederos para siempre jamas , y que el dicho Señor 
Rey de Portugal lo haya luego de mandar dar é entregar. 

ítem: para que la dicha linea 6 raya de la dicha partición 
se haya de dar y dé derecha 6 lo mas cierta que ser pudiere 
por las dichas trescientas setenta leguas de las dichas islas de 
Cabo Verde á la parte de Poniente , como dicho es , es con- 
cordado é asentado con los dichos Procuradores de án^as las 
dichas partes, que dentro de diez meses primeros siguientes» 
contados desde el dia de la fecha de esta capitulación , los di- 
chos Señores constituyentes hayan de enviar dos ó ciiatro ca- 
rabelas , una d dos de cada parte ^ d mas 6 menos segund se 

TOMO II* S 
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acordare por las dichas partes que sean necesarias , las cuales 
para el dicho tiempo sean juntas en la isla de Gran Canaria , y 
envíen en ella cada una de las dichas partes personas, así Pilotos 
como Astrólogos y Marineros, y cuatesquier otras personas que 
convengan; pero que sean tantos de ona parte como de otra, 
y que algunas personas de los dichos Pilotos y Astrólogos y 
Marineros, y personas que sepan de los que enviaren los di- 
chos Señores Rey y Reina de Castilla y de Aragón &c. que 
vayan en los navios que enviare el dicho Señor Rey de Portu- 
gal é de los Algarbes&c. ; y asimismo algunas de las dichas per- 
sonas que enviare el dicho Serenísimo Rey de Portugal , vayan 
en el navio ó navios que enviaren los dichos Señores Rey y 
Reina de Castilla y de Aragón , tantos de una parte como de 
otra, para que juntamente puedan mejor ver y reconocer la mar 
y los rumbos y vientos y grados de Sur y Norte, y asignar 
tas leguas sobredichas ; tanto que para hacer el señalamiento 
y límite concurran todos juntos los que fueren en los dichos 
navios que enviaren ambas las dichas partes , y llevaren sus po* 
deres, los cuales dichos navios todos juntamente continúen su 
camino á las dichas islas de Cabo Verde , y de ahí tomarán su 
rota derecha al Poniente hasta las dichas trescientas setenta le* 
guas , medidas como las dichas personas acordaren que se de- 
ben medir, sin perjuicio de las dichas partes, y allí donde se 
acabare se haga el punto y señal que convenga por grados d^ 
Sur á de Norte , ó por singladuras de leguas, ó como mejor se 

Sudiere concordar : la cual dicha raya asignen desde el dicho 
Wo Ártico al dicho Polo Antartico que es de Norte á Sur^ 
como dicho es: y aquello oue así asignaren lo escriban y fir* 
men de sus nombres las aichas personas que ansí fueren en* 
viadas por ambas las dichas partes , los cuales han de llevar fa- 
cultad y poder de las dichas partes cada una de^ la suya para 
hacer la dicha señal y limitación 9 y hecha por ellos , siendo 
todos conformes , que sea habida por señal é limitación perpe- 
tuamente para siempre jamas, par^ que lú% dichas partes ^ ni 
alguna de ellas, ni sus subcesores para siempre jamas no la 
puedan contradecir, ni tirar ni remover en tiempo alguno ni 
por alguna manera que sea ó ser pueda. Y si caso fuere que la 
dicha raya y límite de Polo á Polo, como dicho es, topare 
alguna isla ó tierra-firme, que al comienzo dé tal isla 6 tierra, 
que así fuere hallada, donde tocare la dicha raya, se haga algn* 
na señal ó torre , y que en derecho de la tal señal o torre^ 
se ¿ontinue de allí adelante otras señales por la tal isla ó tier-" 
ra en derecho de la dicha raya , los cuales partan lo que á cada 
una de las dichas partes pertenesciere de ellay y que los súb- 
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ditos de las dichas partes no sean osados los anos de pasar á la 
parte de los otros , ni los otros á la de los otros ^ pasando la 
dicha señal y limite en la tal isla y tierra. 

ítem : por cuanto para ir los navios de los dichos Señores 
Rey y Reina de Castilla , de León i de Aragón &c. desde sus 
Reinos é Señoríos á la dicha su parte» allende la dicha raya» 
en la manera que dicho es, es forzado que hayan de pasar por 
los mares de esta parte de la raya que quedan para el dicho 
Señor Rey de Portugal ; por ende es concertado y asentado 
que los dichos navios de los dichos Señores Rey y Reina de 
Castilla y de León y de Ar^on &c, puedan ir y venir y va-r 
yan y vengan libre , segura y pacificamente , sin con tradición 
alguna por los dichos mares que quedan por el dicho Señor 
Rey de Portugal , dentro de la dicha raya en todo tiempo , y 
cáela y cuando sus Altezas y sus subcesores quisieren y por bien 
tuvieren , los cuales vayan por sus caminos derechos y rotas 
desde sus Reinos para cualquier parte que esté dentro de su 
raya y límite donde quisieren enviar á descubrir y conquistar 
y contratar , j ^^ lleven sus caminos derechos por donde ellos 
acordaren de ir, por cualquier cosa de la dicha su parte, é no 
puedan apartarse, salvo que el tiempo contrario les hiciere apar* 
tar , tanto que no tomen ni ocupen antes de pasar la dicha 
raya cosa alguna de lo que fuere hallado por el dicho Señor 
Rey de Portugal en la dicha su parte , y si alguna cosa ha* 
liaren los dichos sus navios antes de pasar la dicha raya , como 
dicho es , que aquello sea para el dicho Señor Rey de Portu^ 
gal , y sus Altezas le hayan luego de mandar y entregar, E 
que porque podrá ser que los navios y gentes de los dichos Se* 
ñores Rey y Reina de Castilla y de León &c. , 6 por su parte, 
habrán hallado hasta veinte dias de este mes de Junio en que 
estamos de la fecha de esta capitulación , algunas islas y tierra- 
firme dentro de la dicha raya que se ha de hacer de Polo á 
Polo por línea derecha en fin de las dichas trescientas setenta 
leguas contadas desde las dichas islas de Cabo Verde al Po"^ 
niente , como dicho es ^ es concordado y asentado por tirar 
toda duda, que todas las islas y tierra*firme que serán halla- 
das y descubiertas en cualquier manera hasta los dichos veinte 
dias de este didho mes de Junio , aunque sean halladas por navios 
é gentes de los dichos Rey y Reina de Castilla y Aragón &c. , 
con tanto que sean dentro de las doscientas cmcuenta leguas 

trímeras de las dichas trescientas setenta leguas contadas desde 
ES dichas islas de Cabo Verde al Poniente para dicha raya en 
cualquier parte de ellas para los dichos Polos , que serán hab- 
itadas dentro de las dichas doscientas cincuenta leguas , ha^ 
ipiéndose ona raya ó línea derecha de Polo á Polo donde se 
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acabaren las dichas doscientas cincuenta legaas , sea y quede 
para el dicho Señor Rey de Portugal y de los Algarbes &c. i y . 

Era sus subcesores y Reinos para siempre jamas , y que todas 
\ islas y tierra-firme que hasta en los dichos veinte dias de 
este mes de Junio en que estamos fueren halladas y descubier*- 
tas por los navios de los dichos Señores Rey y Reina de Cas- 
tilla y de Aragón &c. sean para ellos y para sus subcesores y 
sus Reinos para siempre jamas , como es y ha de ser suyo lo 
que hallaren así allende de la dicha raya de las dichas trescien- 
tas setenta leguas que quedan para sus Altezas i como dicho 
es 9 aunque las dichas ciento veinte leguas sean dentro de la di- 
cha raya de las dichas trescientas setenta leguas que quedaá 
para el dicho Señor Rey de Portugal y de los Algarbes &c. » 
como dicho es. Y si hasta los dichos vemte dias de este dicho 
mes de Junio nó fuere hallada por los dichos navios de sus Alte- 
zas cosa alguna dentro de las dichas ciento y veinte leguas » y de 
allí adelante hallaren , que sea para el dicho Señor Rey de Por- 
tugal » como en el capítulo suso escrito es contenido. Lo cuál 
todo que dicho es , y cada una cosa y parte de ello , los di- 
chos D. Henrique Henriquez, Mayordomo mayor, y D. Gu- 
tierre de Cárdenas , Comendador mayor , y el Doctor Rodrigó 
Maldonado , Procuradores de los dichos ¿eñores Rey y Reina 
de Castilla» de León, de Aragón, de Sicilia , de Granada &Cé 
por virtud de dicho su poder que arriba va incorporado ; y los 
dichos Ruy de Sousa y D. Juan de Sonsa , su hijo , y Arias 
de Almádana, Procuradores y Embajadores de dicho muy alto 
y muy excelente Príncipe el Señor Rey de Portugal y de los 
Algarbes, daquen y daten mar en África y Señor de Guinea; 
y por virtud del dicho su poder que arrioa va incorporado^ 
prometieron y seguraron en nombre de los dichos sus constitu-^ 
gentes , que ellos y sus subcesores y Reinos y Señoríos para 
siempre jamas , tendrán y guardarán y cumplirán realmente y 
con efeto, cesante todo fraude, cautela y engaño, ficion o 
simulación , todo lo contenido en esta capitulación , y cada uuft 
cosa y parte de ello será guardado y cumpKdo y ejecutado 
como se ha de guardar y cumplir y ejecutar todo lo contenido 
en la capitulación de las paces hechas y asentadas entre los di- 
chos Señores Rey y Reina de Castilla y de Aragón &c. , y el 
Señor D.Alfonso, Rey de Portugal, que santa gloria haya, y 
el dicho Señor Rey que agora es de Portugal , su Hijo , siendo 
Príncipe el año pasado de mil cuatrocientos setenta y nueve 
años , y bajo aquellas mismas penas, vínculos, firmezas y obli- 
gaciones ^ según y en la manera que en la dicha capitulación 
de las dichas paces se contiene. Y obliganse que las dichas par- 
tes ^ ni alguna de ellas, ni sus subcesores paca siempre jamai^ 
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DO irán ni vendrán contra lo que de suso es dicho 7 especifica-* 
do, ni contra cosa alguna, ni parte de ello, dírecte ni indi- 
xecte, ni por otra manera alguna en tiempo alguno, ni por al-* 
guna manera pensada ó no pensada que sea ó ser pueda , bajó 
las penas contenidas en la dicha capitulación de dichas paces» 
y la pena pagada 6 no pagada 6 graciosamente remitida: que 
esta obligación, capitulación y asiento, sea y quede firme, es« 
table y valedera para siempre jamas ; para lo cual todo así te-^ 
ner y guardar y cumplir y pagar ios dichos Procuradores en 
nomore de los dichos sus constituyentes, obligaron los bienes 
cada uno de su parte , muebles y raices , patrimoniales y fisca- 
les y de sus subditos y vasallos , habidos y por haber , y re- 
nunciaron cualesquier leyes y derechos de que se puedan apro« 
vechar las dichas partes y cada una de ellas para ir 6 venir 
contra lo suso dicho 6 contra alguna parte de eUo. Y para ma-* 
yor seguridad y firmeza de lo suso dicho juraron á Dios y á 
Santa María, y á la señal de la Cruz ^^ en que pusieron sus 
manos derechas , y las palabras de los Santos Evangelios don-ii 
de quiera que mas largo son escriptas en las almas de los cH^ 
chos sus constituyentes , que ellos y cada uno de ellos tendrái| 
y guardarán y cumplirán todo lo suso dicho, y cada una cosa 
y parte de ello realmente y con efecto , cesante todo fraudej 
cautela , engaño, fícion y simulación, y no lo contradirán ea 
tiempo alguno ni por alguna manera , bajo el cual dicho jura^ 
snento juraron de no pedir absolución ni relajación de ello á 
nuestro muy Santo Padre , ni á otro ningún Legado ni Prelado 
que la pueda dar , y aunque de propio nuDtu la den , no usarán 
de ella ; antes por esta presente capitulación suplican en el di^ 
cho nombre á nuestro muy Santo Padre que su Santidad quiera 
confirmar y aprobar esta dicha capitulación , según en ella sé 
contiene, y mandar expedir sobre ella su¿ Bulas á las piartes 
ó cualquier de ellas que las pidiere í é incorporaren ellas el 
tenor de esta capitulación ; poniendo sus censuras á los que 
contra ella fueren 6 pasaren en cualquier tiempo «qué sea ó ser 
pueda. Y asimismo los dichos Procuradores en el dicho nombre 
se obligaron bajo la dicha pena v juramento que dentro de cien 
dias primeros siguientes , contaoos desde el dia de la fecha dé 
estaxapitulacion , darán la una narte ala otra, y la otra á^ la 
•óttfíj la aprt^cion y ratificación de esta dicha capitulación 
escriptas en pergamino , y firmadas de los nombres dé los dli 
-elfos Señores sus constituyetites , y selladas con sus. sellos de 
-cuño pendientes; y en la escriptura que hubieren de dar los 
dichos Señores Rey y Reina, de Castilla y Aragón &c, , haya 
de firmar , consentir y autorizar el muy esclarecida é Ilustrísi* 
^ma Señor Principe D. Juan su Hijo t de Iq quál lodo ..qi»s <li# 
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cho es 9 otorgaron dos escripturas de un tetior , tal tina «ctoio 
la otra , las cuales firmaron de sus nombres » y las otorgaron 
ante los Secretarios y testigos abajo escriptos para cada una de 
las partes la suya, y cualquier que pareciere valga como si 
ambas dos pareciesen , que fueron hechas y otorgadas en la dif* 
cha Villa de Tordesillas el día, mes y ano suso dicho* ? Don 
Henrique , Comendador mayor. =i Ruy de Sousa. = D. Joan dé 
Sousa. sEl Doctor Rodrigo Maldonado. s Licenciado Arias. = 
Testigos que faeron presentes , que vieron aquí firmar sus nom- 
bres a los dichos Procuradores y Embajadores , y otorgar lo 
suso dicho y hacer el dicho juramento , el Comendador Pero de 

J-eon, el Comendador Fernando de Torres, vecinos de la Vi lia 
de Valladolid, y el Comendador Fernando de Gamarra, Co-» 
mendador de Zagra é Cénete , Continos de la caisa de los dí^ 
chos Señores Rey y Reina , nuestros Señores, y Juan Suarcx 
de Sequeira y Ruy Leme y Duarte Pacheco , Continos de 1« 
casa del dicho Señor Rey de Portugal para ello llamados* E yo 
Fernand Alvares: de Toledo, Secretado del Rey y de la Retn« 
nuestros Señores y de su Consejo, y su Escribano de Cámara 
y Notario público en su Corte y en todos sus Reinos y Seño- 
ríos , fui presente á todo lo que dicho es en uno con los di*» 
chos testigos, y con Esteban Baez, Secretario del dicho Señor 
Rejr dé Portugal , que por autoridad que los dichos Rey y 
Reina nuestros Señores , le dieron para dar fe de este auto ea 
sus Reinos, fué asimesmo presente á lo que dicho es ^ y de 
ruego y otorgamiento de todos los dichos Procuradores y Em« 
bajadores que en mi presencia v suya aquí firmaron sus nom-» 
bres, este público instrumento nice escribir, el cual va escripto 
en estas seis hojas de papel de pliego entero , escriptas de am« 
bas partes con esta .en^que van los nombres de los sobredichos^ 
y mi signo , y en fin de ca(la plana va señalado de la señal de 
ini nombre y de la del dicho Esteban Baez, y en fe de ello 
hicfe aquí esta mi señal que es tal. = En testimonio de verdad* ss 
Fernand Alvarez.s B yo el dicho Esteban Baez que por auto^ 
ridad que los dichos Señores Rey y Reina de Castilla, de 
León &c. me dieron para hacer público en todos sus Reinos y 
Señoríos juntamente con el dicho Fernand Alvarez^ á iruego y 

^requerimiento de los dichos Embajadoifes y Procuradoces; á 
todo presente fui, y por fe y certeza de ello aquí de mi pú^ 
Mica señal asigné, que es tai. 

La cual dicha escrtptura de asientos y capitulación y con^ 
cordia arriba incorporada, vista y entendida por Nos la aproá- 
bamos , alabamos , confirmamos , ototgamos y ratHicamos, y 
prometemos de tener , guardar y cumplir todo lo suso dicho 
en ella contenido> y cada una cosa y parte de elb^ realmente 
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j con efecto, cesante todo fraude » cautela, ficción y simula- 
ción , y de no ir ni venir contra ello , ni contra parte de ello 
en tiempo alguno ni por alguna manera que sea ó ser pueda; 
y para mayor firmeía jiiramos á Dios y á Santa María , y i 
las palabras de los Santos Evangelios ^ donde quiera que mas 
largamente son escripias, y á la señal de la ^ en que corpo« 
raímente ponemos nuestra mano derecha en presencia de rer« 
nan Duque de Estrada, Maestre Sala del muy Ilustre Príncipe 
D. Joan , nuestro muy amado y preciado Sobrino , que loa 
dichos .Rey y Reina de Castilla, deLepn, dé Aragón &c.y 
nuestros hermanos á Nos para ello enviaron , de lo asi tener, 
guardar y cumplir, y cada una cosa y parte de lo que á Nos 
incumbe realmente y con efecto, como dicho es por Nos, y 
por nuestros herederos y sül>cesores, y por los dichos nuestros. 
Reinos y Señoríos , subditos y naturales de ellos , bajo las pe- 
nas , obligaciones ,. víncnlos y renunciaciones en el dicho con* 
trato de capitulación y concordia arriba escripto contenidos. 
Por firmeza y corroboración del cual , asignamos esta nuestra 
Carta de nuestra señal , y mandamos sellar de nuestro sello de 
cuño , pendiente en hilos de seda de colores. Dada en la Villa 
de Setubal á cinco días del mes de Setiembre. Joan Ruiz la 
hizo año del Nacimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil 
cuatrocientos noventa y cnatro.a £1 Rey.sCapiuilacion de 
la partición del mar Océano. 

Niim. LXXVL 

Información y, testimonio de como el Almirante fue a re^ 
conocer la i$la de Cuba quedando persuadido de que 
era tierr a-firme. (Orig. en el Arch. de Ind, en Se- 
villa, Leg. 5,*^ de Patronato Real.) 

En la carabela Niña , qne ha por nombre Santa Clara , Jue«- j^p^ 
▼es doce dias del mes de Junio, año del Nascimiento de núes* 12 de Junio, 
tro Señor Jesucristo de mil i (Cuatrocientos é noventa é cuatro x 

años, el muy magnífico Señot D» Cristóbal Colon , Almirante 
mayor del mar Océano, Visorey é Gobernador perpetuo de la 
isla de S. Salvador, é de todas las otras islas ¿ tierra- firme de 
las Indias descubiertas é por descubrir por el Rey é por la 
Reina nuestros Señores-, é su Capitán general de la mar, re- 
quirió á mí Fernand Pérez de Luna , Escribano ptiblico del 
número de la Cibdad Isabela,^ por parte de sus Altezas , que 
por cuanto ¿1 (labia partido de la dicha Cibdad Isabela qo% 
ttes carabelas por venir á descubrir la tierra-firme de las Iqdias 
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paesto que ya tenia descubierto parte della el otro viáge qtie 
acá primero habia hecho el año pasado del Señor de mil é cua- 
trocientos é noventa é tres años, y no hQbia podido saber lo 
cierto dello : porque paesto que andobiese mucho por ella non 
habia fallado personas en la costa de la mar que le supiesen dar 
cierta relación dello, porque eran todos cente desnuda que no 
tiene bienes propios i ni tratan , ni van.tuera de sus casas ^ ni 
otros vienen á ellos, s^nd dellos mismos supo, y por esto 
no declaró afirmativo que fuese la tiecra^firme , salvo que lo 
pronunció dubitativa, y ia habia puesto nombre la Juana ^ í 
memoria del Principe D. Juain nuestro Señor , y agora partió 
de la dicha Cibdad Isabela á veinte y cuatro días del mes de 
Abril , ¿vino á demandar la tierra de la dicha Juana mas pro- 
pinca de la isla Isabela , la. cual e& fecha como un girón que va 
de Oriente á Occidente , y la punta está de la parte del Orien* 
te propinca á la Isabela veiqte/é dos leguas , y.tsiguió la costa, 
della al Occidente de la parte del Austro para ir á una isla 
muy grande á que los indios llaman Jamayca, la cual falló 
después de haber andado mucho camino, y le puso nombre 
la isla de Santiago , y anduvo la costa toda della de Oriente 
á Occidente, y después volvió á la tierra 6rme, á que llama la, 
Juana, al lugar que el habia dejado^ y. siguió ia costa della al 
Boniente muchos -dias,^ atanto que dijo que por su navegación 
pasaba de trescientas é treinta é cinco leguas desde que comen-* 
zó entrar en ella fasta agora , en el cual camino conoció muchas 
veces, y lo pronunció, que estadera ti^ra firme por la fechura 
é la noticia que de ella tenia, y el nombre de la gente de las 
Provincias, en especial la provincia de Mango; y agora, des- 
pués de haber descubierto infinitísimas islas que nadie ha podi- 
do contar del todo , y llegado aquí á una pobladoh , tomo unos 
indios, los cuales le dijeron que esta tierra andaba la costa de 
ella al Poniente mas de veinte ¡ornadas, ni sabian si allí hacia 
fin, que fasta donde llegaba determinó de andar mas adelante 
algo, para que todas las personal qi^ vienen en estos navios» 
entre los cuales hay Maestros de cartas de marear y muy bue?* 
nos Pilotos, los mas famosos que iíl sup^escogier.en laarmadn 
grande quél trajo de Castilla, y porque ellos viesen como esta 
tierra es grandísima^ y que de aquí adelante va la costa della 
al mediodía y así como les decia , anduvo cuatro jornadas mas 
adelante porque todos fuesen muy ciertos que, era tierra firme, 
porque en todas estas islas é tierras no hay puebla á la mar, 
salvo gente desnuda que se vive de pescado , y nunca van en la 
tierra adentro, ni saben que sea el mundo, ni, del cuatro le- 
guas lejos de sus casas , y creen que no hay en el mundo salvo 
islas y y son gente que no tienen ley ni seta alguna , salvo nacer 
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y morir , ni tienen nrnguna poiecia porqne puedan^ saber del 
mundo ; y porqqe después del viage acabado que nadie no ten- 
ga causa con malicias , 6 por mal decir y apocar las cosas que 
merecen mucho loor , requirió á mí el dicho jEscribano el dicho 
Señor Almirante , como de suso lo reza,, de parte de sus Altezas, 
que yo personalmente con buenos testigos fuese á cada una de 
las dichas tres carabelas ¿requiriese al Maestre é compaña , é 
toda otra gente que en ellas son publicamente, que dijesen sí 
tenían dobda alguna que esta tierra no fuese la tierra firme al 
comienzo de las Indias y fin á quien en estas partes quisiere 
venir de España por tierra ; é que si alguna dubda 6 sabiduría 
dello toviesen que les rogaba que lo dijesen , porque luego les 
quitaría la dubda , y les faria ver que esto es cierto y qués la 
tierra firme. E yo así lo cumplí y requerí publicamente aquí en 
esta carabela Niña al Maestre é compaña , que son las personas 
que debajo nombraré á cada uno por su nombre y de donde es 
vecino, é asimismo en las otras dos carabelas suso dichas requerí 
á los Maestres é compaña, y así les declaré por ante los testi- 
gos d>ajo nombrados; todo así como el dicho Señor Almirante 
á mí habia requerido yo reqi^ri á ellos, y les puse pena de 
diez mil maravedís por cada vez que lo que dijere cada uno 
que después en ningún tiempo el contrario dijese de lo que 
agora diría , é cortada la lengua ; y si fuere Grumete ó perso- 
J]a de tal suerte, que le darla ciento azotes y le cortarían la 
kng^a; y todos asi requeridos en todas las dichas tres carabe- 
las, cada uno por sí con mucha diligencia, miraron los Pilo- 
tos , é Maestres , é Marineros en sus cartas de marear , y pen- 
saron y dijeron lo siguiente : 

Francisco Niño , vecino de Mdguer , Piloto de la carabela 
Niña , dijo que para el juramento que habia hecho no oyó 
ni vido isla que pudiese tener trescientas é treinta é cinco le- 
guas en una costa de Poniente á Levante, y aun no acabada de- 
andar ; y que veía agora que la tierra tornaba al Sur Suduest y 
al Suduest y Oest, y que ciertamente no tenia dobda alguna 
que fuese la tierra-firme ; antes lo afirma y defendería ques la 
tierra firme y no isla , y que antes de muchas leguas , navegan- 
do por la dicha costa ^ se fallarla tierra adonde tratan gente po- 
lítica de saber, y que sabea el mundo &c. 

ítem: Akmso Medel, vecino de Palos, Maestre de la ca* 
rabela Niña, dijo que para el juramento que habia hecho que» 
nunca oyó ni vido isla que pudiese tener trescientas é treinta 6 
cinco leguas en una costa de Poniente á Levante , y aun no 
^ acabada de andar ; y que veía agora que la tierra tornaba al 
Sur Suduest y al Suduest y Oest, y que ciertamente no tenia 
4übda alguna que fuese la tierra-firme; antes lo afirmaba y de-- 

TOMO II. T 
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fenderia que es la tierra firme y no isla, 7 qne antes de mochas 
leguas, navegando por la dicha costa, se fallaría tierra, adon- 
de tratan gente política de saber y que saben el mundo &c. 

ítem: Johan de la Cosa , vecino del Puerto de Santa María, 
Maestro de hacer cartas , Marinero de la dicha carabela Niña, 
dijo que para el juramento que habia hecho, que nunca oyó ni 
vido isla que pudiese tener trescientas treinta y cinco leguas en 
una costa de Poniente i Levante , y aun no acabada de andar; 
y que veia agora que la tierra firme tornaba al Sur Suduest y 
al Suduest y Oest , y que ciertamente no tenia dubda alguna 
que fuese la tierra firme , antes lo afirmaba y defendería que es 
la tierra-firme y no isla; y que antes de muchas leguas, na- 
vegando por la dicha costa , se fallaría tierra adonde trata gen- 
te política de saber, y que sabe el mundo &c. 

ítem: todos los Marineros é Grumetes, é otras personas 
que en la dicha carabela Niña estaban, que algo se les entendía 
de la mar , dijeron á una voz todos públicamente , é cada uno 
por si , que para el juramento que hablan hecho , que aquella 
era la tierra- firme, porque nunca habían visto isla de trescien- 
tas treinta y cinco leguas en una costa , y aun no acabada de 
andar ; y que ciertamente no tenían dubda dello ser aquella la 
tierra firme , é antes lo afirmaban ser así : los cuales dichos Ma 
rineros é Grumetes son los siguientes , é nombrados en la ma* 
ñera que se sigue: Johan del Barco, vecino de Palos, Marine- 
ro: Morón, vecino de Moguer: Francisco de Lepe, vecino de 
Moguer: Diego Beltran, vecino de Moguer: Domingo Gino^ 
ves: Es tefano Veneciano: Juan de España Vizcaíno: Gomen 
Calafar , vecino de Palos: Ramiro Pérez, vecino de Lepe: Ma- 
teo de Morales , vecino de S. Juan del Puerto : Gonzalo Viz- 
caíno, Grumete: Alonso de Huelva, vecino dende, Grumete: 
Francisco Ginoves, vecino de Córdoba: Rodrigo Molinero, 
vecino de Moguer: Rodrigo Calafar , vecino de C^taya: Alon- 
so Niño, vecino de Moguer : Juan Vizcaíno. 

ítem : Bartolomé Pérez , vecino de Rota , Piloto de la ca- 
rabela de San Juan , dijo que para el juramento que habia he- 
cho , que nunca oyó ni vido isla que pudiese tener trescientas 
treinta y cinco leguas en una costa de Poniente á Levante, y 
aun no acabada de andar ; y que veia agora que la tierra firme 
tornaba al Sur Sudueste y al Suest y Est , y que ciertamente 
no tenia dubda alguna que fuese la tierra-firme ; antes lo afirma- 
ba y lo defendería que es la tierra firme y no isla , y que antes 
de muchas leguas, navegando por la dicha costa, se fallaría 
tierra adonde trata gente política de saber, y que saben el 
mundo &c.' 

ítem: Alonso Pérez Roldan, vecino de Málaga^ Maestre de 
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la dicha carabela de S. Juan , dijo que para el jnramentb que 
hs^bia hecho , que nunca oyó ni vido isla que pudiese tener tres- 
cientas treinta y cinco leguas en una cosu de Poniente á Le-* 
vante, y aun no acabada de andar; y que veia agora que la 
tierra*firme tornaba al Sur Suduest y al Suest y £st| y que 
ciertamente no tenia dubda alguna que fuese la tierra firme » an-^ 
tes lo afirmaba y lo defendería ques la tierra firme y no isla , y 

5|ue antes de muchas leguas , navegando por la dicha costa , se 
aliaría tierra adonde tratan gente política de saber , y que sa« 
ben el mundo &c. 

ítem: Alonso Rodríguez, vecino de Cartaya, Contramaes- 
tre de la dicha Carabela S. Juan ^dijo que para el juramento que 
había hecho» que nunca oyó ni vido isla que pudiese tener 
trescientas treinta y cinco leguas en nnst costa de Poniente i 
llevante, y aun no acabada de andar, y que veia agora que la 
tierra-firme tornaba al Sur Suduest y al Suest y Est, y que ciw-í 
tamente no tenia dubda alguna que fuese la tierra firme , antes 
lo afirmaba y lo defendería qués la tierra firme y no isla, y que^ 
antes de muchas leguas, navegando por la dicha costa, se falla- 
ría tierra adonde traun gente política de saber , y que saben et 
mundo &c. 

ítem: todos los Marineros é Grumetes , é otras personas que 
en la dicha carabela de S. Juan estaban , que algo se les entten- 
dia de la mar, dijerosa á una voz todos públicamente, é cada 
uno de por sí, para el juramento qpe habían hed»), que aque- 
lla era la tierra«<ñrme, porque nunca, habían visto : isla de tres- 
cientas treinta y cinco leguas en una costa y aun. no acabada de 
andar ; y. que ciertamente jio tenían dubda deila ser aquella la 
tierra-firme, antes lo afirmaban ser así: lo$ cuales dichos Mari- 
naros é Grumetes son los siguientes ^ é nombrados en la mane-' 
ra que se siaie : Johan Rodríguez , vecino de Ciudad-Rodrigo, 
Marinero: Sebastian de Ayamonte , vecino dende y Marinero» 
Diego del Monte, vecino de Moguer, Marinero; francisco 
Calvo , vecino de Moguer , Marinero : Juan Domínguez, vecino 
de Palos, Marinero: Juan Albarracin , vecino del, Puerto de> 
Santa María, Marinero: Nicolás Estefano, Mallorquín ^ Tone- 
lero: Cristóbal Vivas , vecino de Moguer, Grumete: Rodrigo 
de Santander , vecino dende , Grumete : Johan Garces , vecino 
de Beas , Grumete: Pedro de Salas, Portugués^ vecino de Lis- 
boa, Grumete: Hernand López, vecino de Huelva, Grumete* 

ítem: Cristóbal Pérez Niño, vecino de Palos, Maestre de 
It carabela Cardera, dijo que para el juramento que había he- 
cho, que nunca oyó ni vido isla que pudiese tener trescientas 
treinta y cinco leguas en una costa de Poniente á Levante , y 
aon no acabada de andar; y que veia agora que la tierra &me 
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tornaba al Sur Suduest y al Suest y Est 9 y que ciertamente no 
tenia dubda alguna que fuese la tierra-fírme , antes ilo afirmaba 
y lo defendería qués la tierra firme é no isla 9 y qu& ^ntes de 
muchas l^uas, navegando por la dicha costa , se fallaría tierra 
adonde tratan gente política de saber , y que saben el mun- 
do &c* 

ítem : Fenerin Oinoves ^ Contra- maestre de' la dicha cara« 
beta Cardera, dijo que para el juramento ique había hecho , que 
nunca oyó ni vido isla que pudiese tener tresciennis treinta y 
cinco leguas en una costa de Poniente á Levante , y aun no 
acabada de andar; y que veia agora que la tierra-fírme tornaba 
al Sur Suduest y al Suest y Est, y que ciertamente no tenia 
dubda alguna que fuese la tierra-firme, antes lo afirmaba y lo 
defendería qués la tierra firme é no isla; y que antes dé muchas 
leguas « navegando por la dicha costa ^ se fiíllaria tierra adonde 
tratan gente política de saber , y que saben el mundp &c. 

ítem: Gonzalo Alonso Galeote , vecino de Huelva, Mari- 
nero de la dicha carabela Cardera ^ dijo que para el juramento 
que habla hecho 1 que nunca oyó ni vido isla que pudiese tener > 
trescientas treinta y cinco leguas en una costa de Poniente á- 
Levante 9 y aun no acabada de andar; y que veia agora que la 
tierra ürme tornaba al Sur Suduest y al Suest y Mst , y que 
ciertamente no tenia dubda alguna que fuese la tierra-ürme , an- 
tes lo afirmaba y lo defendería qués la tierra*firme é no isla , y 
oiK antes de muchas leguas» navegando por la dicha costa , se 
iallaria tierra adonde tratan gente política de saber, ^^que^^ 
ben el mundo &c.' 

ítem: todos los Marineros é Grumetes f é otras personas que 
en la dicha carabela Cardera estaban, que algo se les entendía 
de la mar j dijeron á una voz todos públicamente , é cada uno 

Í>or sí, que para el juramento que haoian hecho que aquélla era 
a tierra firme, porque nunca habían visto «^ isla de^ tresdentas 
treinta y cinco leguas en una costa, y aun no acabada <ié an*^ 
dar; y que ciertamente^ no tenían dubda dello ser aquella la' 
tierra'^rmet^ntes 'lo afirmaban ser así; los cuales dichos Ma- 
rineros é Grumetes son los siguientes, é nombrados én'la ma- 
nera que se sigue : Juan de Jerez , vecino de Moguer , Marine- 
ro : Francisco Carral , vecino de Palos , Marinero: Gorjon , ve- 
cino de Palos, Marinero: Johan Griego, vecino de Genova, 
Marinero: Alonso 'Pérez, vecino de Huelva, Marinero: Juan 
Vizcaíno,, vecino de Cartay a, Marinero: Cristóbal' Lorenzo, 
vecino de Palos, Grumete: Francisco de Medina, vecino de 
Moguer, Grumete: Diego Leal, vecino de Moguer, Grumete: 
Francisco Niño, vecino de Palos, Grumete : Tristan , vecino de 
Valduerna, Grumete» 
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Testigos qtie fueron presentes á ver jurar á todos € á cada 
uno por si de los suso dichos , segund y en la manera que de 
suso se contiene , Pedro de Terreros, Maestre-sala del dicho Se* 
ñor Almirante; é Iñfgo López de Zúñiga, trinchante ^ criados 
del dicho Señor Almirante; é Diego Tristan, vecino de Sevilla; 
é Francisco de Morales» vecino de Sevilla, &:c. 

En la cibdad Isabela , Miércoles catorce (ñas del mes de Eneb- 
ro , año del Nascimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil 
cuatrocientos noventa y cinco años, el dicho Señor Almirante' 
mandó á mí Diego de Peñalosa , Escribano de Cámara del Rey' 
¿ de la Reina, nuestros Señores, é su Notario público en la su 
Corte é en todos los sus Reinos é Señoríos, que catase los re* 

Eistros é protocolos de Fernand Pérez de Luna, Escribano. pú*' 
lico del número de la dicha cibdad, defunto que Dios haya,' 
que en mi poder habían quedado por virtud de un ihandamien-^ 
to por el dicho Señor Almirante á mí el dicho Diego de Peña- 
losa dado , firmado de su nombre , para que yo pudiese sacar 
de los dichos registróse protocolos cualquier escritura que á mí' 
fuese demandada autorizadamente; por el cual dicho manda- 
miento yo fui requerido por parte del dicho Señor Almirante . 
mirase los dichos registros é protocolos deK dicho Fernand Pe-^ * 
rez de Luna, en los cuales fallaría el dicho requerimiento que 
aquí en esta dicha escriptura va declarado , é ge lo diese firma-*^ 
do é signado con mi signo en pública forma en manera que fa« 
ga fe, por cuanto se entiende aprovechar del en algún tiempo^ 
que le convenga* E yo Diego de Peñalosa, Escribatio suso dt-*'* 
cho , por virtud del dicho mandamiento que del dicho Señor . 
Almirante tengo para sacar cualesquier escripturas en limpio^ * 
autorizadamente , que hayan pasado ante el suso dicho Fernand 
Pérez de Luna , Escribano defunto que Dios haya , que en mi,, 
poder están , lo fice escrebir é saqué en limpio é conforme, é , 
signé de mi signo á taUsEn testimonio de verdad =: Diego de. 
Peñalosa. ' ' , 

Núm. LXXVIL , 

Carta de los Key es , f reviniendo á D. Juan de Fonseca^ 
que de las ocho carabelas mandadas aprestar ufarían ' 
solo cuatro fara llevar varias cosas al Almirante } f 
le libran dos millones de maravedis fara este y otros 
gastos. (Registrada co el Arch. de Ind. en Sevilla.) 

.. El Rey é la Reina. D. Juan de Fonseca , Arcediano de Se- ^494 
villa, del nuestro Consejo: después de escrita esta otra letra é :4 de Julio. 
memorial que lleva Giméno de Brrbiesca, acordamos que poí- r— — 
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que se ha dilatado mucho la partida de aquí destos, y si.allá 
se hobiese de esperar á enviar en este primer viage las ocho ca- 
rabelas que vaa en el memorial seria mucha dilación , la cual 
podria traer inconveniente como sabéis ; y por esto que será 
bien que luego como estos llegaren se aderecen y partan cuatro 
carabelas con las cosas mas necesarias de las que van en el me- 
morial^ y en pQs detestas podrán partir después las otras cuatro 
carabelas , y así después las otras cinco carabelas postrimeras» 
que aun para ir por el camino es mejor que vayan pocas á po- 
cas que non todas juntas; y así para esto como para cumplir las 
debdas que enviaron á pagar los que quedaron en las Indias 
é lo que se debe á los que acá vinieron , Nos enviamos con el 
dicho Gimeno dos cuentos de maravedís, y destos habéis de gas* 
tar cien mil maravedís en comprar las contenidas en un memo-* 
rial que va señalado del Comendador mayor i é se han de com- 
prar para enviar al Almirante de las Indias; y para las otras 
carabelas os podréis aprovechar de lo de las comfosipiones ' y 
saca de pan , como se contiene en esta otra letra que vos envía* 
mos: en todo poned mucha diligencia i pues vedes lo que en ello 
va y en lo cual oos fareis mucho servicio. De Sant^ María de 
Nieva en cuatro de Julio de noventa y cuatro años« 

El memorial que de suso se face mención es este que se sigue. 

^ Las cosas que son necesarias á la persona y casa del Alml* 
rante» é lo que me paresce^ son las siguientes: 

Primeramente vestidos para su persona é calzado , délo cual 
¿1 tiene mucha necesidad , lo que vuestra Alteza mandare. 
Para su cama. 
Una cama de seis colchones de bretaña* 
Tres pares de sábanas de media holanda. .... 
Cuatro almohadas de holanda* 
Una colcha delgada. 
Una manta frazada. 
Unas sargas verdes y pardillas. 
Una alhombra. 

Un par de paños de atiboleda '. 
Dos antepuertas de lo mismo. 

1 Esto es, de la^limosna de las Bulas , segim parece que debe decir 
en el hueco que había. 

2 Derechos que se pagaban á los Rejres por el. permiso ^ daban 
para sacar granos del Reino. 

3 Quizas será arboleda, esto eS| tapices de arboleda. 
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Cuatro reposteros con sus armas* 

Un par de arcas ensayaladas. 

Algunos perfumes y diez manos de papel. 

Para su despensa y cocina. 

Cuatro pares de manteles de ocho cuarteles ^ de cinco varas ca- 
da par. 

Seis docenas de pañizuelos* 

Seis toballas. 

Manteles para aparador j para coiiier su gente , seis pares de á 
seis varas cada par de manteles. 

Una bajilla de peltre. 

Dos tazas de plata ^ é dos jarros, i un salero^ é doce cucharas» 

Dos pares de candeleros de azófar. 

Seis cántaros de cobre. 

Tara la cocina. 

Dos cazos grandes & dos pequeños. 

Una caldera grande é otra pequeña. 

Cuatro sartenes , dos grandes é dos pequeñas. 

Dos cazuelas, 

Dos ollas de cobre, una grande y otra pequeña , con sus co- 
berteras. 

Un almirez. 

Dos cucharas de hierro y un par de rallos. 

Unas parrillas para asar pescado* 

Dos tenedores. 

Una espumadera. 

Paños de cocina, doce varas de lienzo grueso. 

Una bacina grande para jabonar. 

Conservas y cera* 

Doce hachas é treinta libras de velas* 

Veinte libras de acitrón, cincuenta libras de confites sin pi- 
ñones. 

Una docena de botes de todas conservas. 

Cuatro arrobas de dátiles. 

Doce cajas de carne de membrillos. 

Doce botes de aziñcar rosado. 

Cuatro arrobas de azúcar blanca. 

Una arroba de agua de azahar y otra rosada. 

Una libra de azafrán* 

Un quintal de arroz^ y dos de pasas de Almuñecar* 

Doce fanegas de almendras. 

Cuatro arrobas de buena miel. 

Ocho arrobad de aceite que sea fino* 

Dos jarros de aceitunas. 

Manteca fresca de puerco tres arrobas* 
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Cuatro arrobas de ¡abon. ^ ^ 

Cincuenta pares de gallinas é seis salios. 

Para el refaro de Jos de su casa. 
Doce colchones groseros. 
Doce pares de sabanas gruesas. 
Doce mantas comunes. 

Ochenta varas de paño verde y pardillo» de á dos reales la vara* 
Ochenta camisas. 

Para calzas y jubones , cien varas de Vitre. 
Ciento y veinte pares de zapatos comunes. 
De hilo negro seis libras* 
De hilera delgada ona libra. ^ 
í)e seda torcida negra tres onzas. 

AI pie de lo suso dicho fue señalado del Comendador ma- 
yor , y llevólo Gimeno de Bribiesca. 

Núm. LXXVIIL 

"Real Provisión á JD. Juan de Fonseca fara que for sí 
con Juan de Soria y 6 for la persona ^e comisionaren ^ 
hagan en Cádiz un alarde 6 revista en la armada de 
Vizcaya, sin embargo de la que se habia hecho antes 
de salir de aquel Condado. (Registrada en el Archivo 
de Ind. en Sevilla.) 

1494 D. Fernando éDoña Isabel &c. A vos D. Juan de Fonseca, 

4 de Julio. Arcediano de Sevilla, del nuestro Consejo, saUíd é.gracia. Sepades 
I que Nos por algunas cosas cumplideras á nuestro servicio é al 
bien de nuestros Reinos é de nuestros subditos é naturales delios» 
mandamos facec, ¿se fizo en el nuestro Condado de Vízcayíi 
cierta armada de naos é gentes que navegasen por las ihares por 
el tiempo ¿ en el lugar que Nos les mandásemos , la cual dicha 
armada mandamos que viniese é estoviese en k bahía de la cíb-^ 
dad de Cádiz fasta que Nos enviásemos mandar donde fuese» 
é al tiempo que partieron del dicho Condado de Vizcaya Noa 
mandamos que la gente que habia de ir é fuese en la dicha ar-- 
mada ficiesen alarde é se escribiesen por sus nombtes: ansimis- 
mo que se escribiesen las fustas que en la dicha armada fueron»* 
é los peltrechos.é bastimentos, é armas jé, arfiilería, é pólvora 
é otras cosas nuestras que en las dichas naos é armada fueron» 
el cual dicho alarde se fizo. £ agora nuestra merced é voluntad 
es que en la dicha cibdad de Cádiz, donde la dicha armada es- 
tá , se faga é tome otro tal alarde della , é para ello mandamos 
dar esta nuestra Carta para vosotros en la dicha razón ^ por la 
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cual VOS tnandamof que totnedes con vos 6 Juan de Soria , que 
allá entiende en ciertas ^ai|n\adas j>or Lugarteniente de nuestros 
Contadores mayores, áf cual mandamos 'que se junte con vos 
para ello ^ é .ambos juntamente 1 6 si vosotros estuvieredes ocu* 
pados en otras cosas de nuestro servicio, quien vuestro poder 
de los dos hoUere y 'vayáis d enviéis á la dicha Cibdad de Cá- 
diz donde la dich^ armada de Vizcaya eftá , ó doquiera que 
estuviere ei^ el Andalucía ^ é toméis é, rescibais .el dicho alarde 
de ella; conviene á saber « qué naos é carabelas ¿ fustas van en 
la dicha armada 6 cuyas son, é qbé persbnas van por Capita- 
nes i Maestres é Contramaestres e PHotos é Marineros é otras 
personas de guerra de las tates naos é carabelas i fustas ; 6 qué 
artillería é tiros é ai^mas , é almacea é pólvora » é peltrechos é 
bastimentos é otras cos^s estim^afi ellas; é qué gentes de armas 
é marineros van y están en la dicha armada , nombrándose y 
escribiéndose cada uno por su nombre , é faciendo é cumpliendo 
cerca dello las diligencias é cosas que en tal caso se requieren. 
E por la pteseiite mandamos á los dichos Capitanes é Maestres é 
gentes é personas suso dichas, que luego que por vosotros fueren 
requeridos fagan el dicho alaroe é presentación ante vos, é el 
dicho Juan de Soria , con vos 6 ante quien vuestro poder be- 
biere , á los plazos é segund é en la manera , é so las penas qu^ 
de nuestra parte les pusiéredes é mandáredes poner , las cuales 
Nos por la presente les ponemos é habemos por puestas , para 
lo cual todo que dicho es con todas sus incidencias é depen- 
dencias, anexid^ades é conexidades, vos damos poder ^cum- 
plido f é sí para lo facer é cumplir menester hobiéredes Tavor 
é ayuda &c. Dada en la Cibdad de Segovia á cuadro de JpUo 
de noventa y cuatro anos* . 



TOMO IT. 
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Nüm. LXXIX. 

Carta de los Reyes contestando d las que el Almirante 
Jes envió con Torres ; Je manifiestan mucho placer por 
el buen éxito de sué descubrimientos : le fiden noticias 
de aquellas islas , sus distancias , población j climaí 
producciones ixc. : le envían ía capitulación con Portu- 
gal, encargándole venga si puede pata la dentar ca^ 
cion, y sino envié d su hermano 6 a otro bien instruido 
para ello. (Orig. en el Arch. del Duque <le Veraguas 
y Reg. en el de Itíd. en Sevilla.) * 

1494 "El Rey é la Reina : D. Crisítóbál Colon , Almirante mayolr 

i6de Agost. de las islas de las Indias : Vimos vuestras letras é memoriales que 
nos enviastes con Torres , y habernos habido mucho placer de sa- 
ber todo lo que por ellas nos escribistes, y damos muchas gra- 
cias á nuestro Señor por todo ello, por<jue esperamos que con so 
ayuda este negocio vuestro seíá causa que nuestra Santa Fe Cató** 
lica será mucho mas acrecentada: y una de las principales cosas 
porque esto nos ha placido tanto es por ser inventada, princi- 
piada é habida por vuestra mano, trabajo i industria, y pa-^ 
récenos que todo lo que al principio nos dijistes que se podría 
alcanzar, por la mayor parte todo ha salido cierto , cpmosi 16 
hobierades visto antes que nos lo dijesedes. Esperanza tene- 
mos en Dios que en lo que queda por saber aéí se continuará, 
de que por ello vos quedamos en mbcho cárfib párá vos facer 
mercedes ; por manera j que vos seáis muy bien contento : y 
visto todo lo que nos escribistes como quiera que asaz larga- 
mente decís todas las cosas de que es mucho gozo y alegría 
leerlas ; pero algo mas querríamos que nos escribiesedes ansí en 
que sepamos cuantas islas fasta aquí se han fallado, y á las qne 
habéis puesto nombres , qué nomore á cada una* Porque aun- 
que nombráis algunas en vuestras Cartas no son todas , y á las 
otras los nombres que les llaman los indios , y cuanto hay de 
una á otra, y todo lo que habéis fallado en cada una dellas, 
y lo que dicen que hay en ellas ; y en lo que se ha enviado 
después que alláfuistes, que se ha habido, pues ya es pasado el 
tiempo que todas las cosas sembradas se han de coger , y princi- 
palmente deseamos saber todos los tiempos del año qué tales 
son allá en cada mes por sí. Porque á Nos parece que en lo que 
decís que hay allá mucha diferencia en los tiempos á los de 
acá , algunos quieren decir si en an año hay allá dos inviernos y 
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dos veranes. Todo tíos lo escrebid por oiia$tro servicio» y en- 
viadnos todos los mas halcones que de allá se pudieren enviar, 
y de todas las aves que allá hay y se pudieren haber , porque 
queriamoslas ver todas* Y cuanta á las cosas que nos enviastes 
por un memorial que se proveyesen y enviasen de acá , todas Us 
mandamos proveer , .como del dichoTorres sabl^eis y varéis por 
la que él lleva \ Querríamos » si os- parece, que as^í para saber 
de- vos y de foda la gente que allá está , como para que cada 
día pudiésedes ser proveídos de l6 que fuese menester , que 
cada mes viniese una carabela de allá y de acá fuese otra , pues 
que las cosas de Portugal están asentadas, y los navios podrán 
ir y/ venir segteamente ; vedia. y . si [ os ' pareciere. :que so. debe 
hacer, hacedlo vos y escribidnos la manara que psipareciqi^ 
que se debe enviar de acá , y en lo que toca á la forma que 
allá debéis tener con la gente que allá tenéis , bien nos parece 
lo que hasta agora habéis principiado, y asi lo debéis conti- 
nuar dándoles el mas contentamiento que ser pueda ; pero no 
dándoles lugar que excedían en cosa alguna en las cosas que dé*^ 
bieren hacer é voi les mandárédes de nuestra parte ; y cuanto á la 
población ^ue hicistes , en aquello no hay aoien pneda dar re- 
gla cierta m enmendar cosa alguna desde acá, porque allá esta- 
ríamos presentes y tomaríamos vuestro consejo é parecer en 
ello 9 cuanto mas en ausencia; por eso á vos lo remitimos. A 
todas la^o^ras cosas contenidas efo el memorial que trajo el dicho 
Torres, en las márgenes déL va respondido lo que convino 
que vos supiésedes', la respuesta , á aquella vos remitimos ; y 
cuanto á las cosas don F9rtugal acá se tomó cierta asienta con 
sus Embajadores, que nos parecía que era mas sin inconvenien- 
^^ » y porque dello seáis bien informado largamente , vos en- 
viamos el íreskdo de IpjS capítulos que sobre ello se ficleron, y 
por eso aquí po conviene alarga^ en ello', sino que mandamos 
y encargainos qi^e aqu^llp gu^ardeis enteramente, é fagáis que 
'por todos sea guardado a^ícomo en .los capítulos se contiene, 
y en lo de la raya. ó l|i?iite, que.s^ ha de hacer, porque nos pa- 
rece cosa muy dificqltosa y de mucho saber y conñanza, quer* 
riamos si ser pudiese que vos os hallasedes en ello , y la hicie- 
sedes con los:otrQ^ que por aparte del Rey de Portugal en ello 
han de entender,,^ y si hay mucha dificultad en vuestra ida á 
esto ó {Kxlria traei^ algún inconveniente en lo que ende estáis, 
ved si vuestro hermano 6 otro alguno teoeís ende que lo sepa, 
é informadlos muy bien por escripto , y por palabra y aun 
por pintara, y ypQt todas las maneras que mejor pudie.en ser 

* I Véiseette^cM^oiprlfilcQn.Us.resQfiiqioi^de Ips Reyes C^ütólfcos 
«^^ Wmíí ^,Prjiigv«2& <fc,esu Colección. 
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infofÑíadós» é !nViádñóstos :acá luego con Its^prímeras^caroíbelás 
que vinieren 1 porqué con ellos enviarenios otros de acá pata el 
tiempo que está asentado ; y quier hayáis vos de ir á esto ó 
no y escribidnos muy largamente todo lo que en esto supieredes 
y á vos pareciere que se debe hacer /para nuestra información y 

J>ara que en todo se provea conoto cumple á muscco servicio ; y 
aced de manera que vuestras carcas y las^ que h^is de enviar 
vengan presto, porque puedan volver adonde se ha de hacer la 
raya antes que se cumpla el tiempo que tenemos asentado con 
el Rey de Portugal , como veréis por la capitulación. De Segó* 
via á diez y seis de Agosto de noventa y cuatro años. = YO 
EL REY. s YO LA REINA« =s Poi^ mandada del Rey é de la 
Heitta te :P'ernaqd Alvares. 1 . 

Núm* LXXX. \ ' 

JLeal Presión mandando a los í«f residen en las In-^ 
dias ohedeaer al, \ÁlmiranteI>. Cristóbal Cíflon en cuan* 
U ordenare como Virey y Gobernador de ellas. >(^ Órig. 
en el Arch. del Duque de Veraguas, y. en Seüo áp 

Corte de Simancas.) ' 

j. • . . ■' > 

1494 D. Fernando é Doña Isabel, por la gradare; Dlés'jR^éy"^ 

i6dc Agost, Reina de Castilla &c. A vos los Caballeros , Eictidefós ¿Oficia- 
■ les é Homes- Buenos , é otras cualesquier personas de éodqiirer 

estado ó condición que sois , que por nuestro iñáiídado fáisVeis 
é estáis é estuviéredeis de aquí adelante en las Islas por nuestro 
mandado descubiertas é por descubrir en el mar Océano, en lá 
parte de las Indias , é á cada uno é cualquier de vos i salud^¿ 
gracia: Bien sabéis como D. Cristóbal Colon V'noéistró "Almi- 
rante de las dichas islas del dicho mar Océanó-es^ttoestro Vi-, 
soreyé Gobernador dellas, por virtud de nuestras Candas ' de 
poderes que para ello le mandamos dar é dimos. E porque 
nuestra merced é voluntad es quel dicho Almirante tenga el 
dicho cargo de nuestro Visorey é Gobernador, éque lo use 
é ejercite en las dichas islas, é que todos hagáis é -complafe 
todo lo quél de nuestra parte mandare é entendiere ser cumpl»- 
'dero á nuestro servicio, Nos vos mandamos i todos é i ca<» 
uno de vos que así lo cumpláis y ejecutéis, é qué todos Vds 
conforméis con él , é fagades c cumplades todo lo qiiél de núes*- 
tra parte vos mandare como si Nos en persona vos lo mandá- 
semos , so las penas que vos pusiere é mandare poner de floes- 
trá pane , las cnilés^ por laiiptesaitef vosi ponetAós'é >te*ciihos^ 
puestas, é para las ejecutar en loí qtíe k> coattarScf kitíétwh 
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damos poder cnmpHdo al dicho Almirante D* Crist<5bal Colon, 
ó á quien su poder h<^iore: élos upos^üí' los otros non faga- 
des ni fagan ende al por alguna manera , só pena de la nuestra 
merced é de diez mil maravedís para la nuestra Cámara , á 
cada uno de los que lo contrario fici^r^des. Dada en la Ciudad 
de Segovia á die¿ y seis dias del mes de* Agosto/ amo del Na- 
cimiento de nuestro Señor Jesticristo de mil cuatrocientos ao- 
▼enta j cuatro años, es YO EL REY, =b YO LA REINA» cslYo 
Fernand Alvarez de Toledo , Secretario del Rey é de la Reina 
nuestros Señores , la fice escribir por su mandado. = Está sellada 
y registrada* 

tídm. LXXXI. 

Carta esiríta d hs Reyes for Sebastian de Olano mam'' 
fe st ando que lejos de haberle prohibido el Almirantt ....... ,.„ 

^ue diese mercaderías y recibiese ei uro y -otras cosas 
* én ausencia de loí Contadores mayores y le Kabiarhan^ 
\ dado lo jcontrario con arreglo, 4 Jds ordenes^ dé SS.AJf* . 
(Orig. en el Arch. df^l X)uqi|& d.e ye/aguas^)| '\ 

Serenísimos é muy altos ¿muy 'poderosos Príncipes el Rey jíp^b 
4 ía Reina nuestros -Señores: rEl Abninrnte mfcjicgá^ fíorque ^^ 
vuestras Altezas^ íbesen moy enteramente* kabidof es de la v^ — — 
•dad de las cosas ^de* acá , quer yo> le escribiese si eral y^hlad qué 
4él me haya ^efendid© que en-ietidac de rodas las mea>eadefía«.>^ 
en recibir dil oro y ottas cualesqmek ^^sas^i que yo las dieae^é 
«recibiese en aus^cia^ del Teniente de los Contadores mayores 
y porque es^verdad que ¿Lno me lo defendtxS , m yo he. dado 
ni recclMdo coso alguna fasta esta :hora! ipreseate sin que bayo 
^seido en preíe^cia del dicho Teaiiente , IcS de la: persona jque.^^ 
eo su nombre mandaba; mascantes el rdrioho Almirantei me 
mandó que no diese ni recibiese salto por ante.ddichoiTemeqo' 
te y porque lo pudiese asentaren sus libros^ ni tampoco j^no^ 
á mi me Jia empedido que yooo usase muy enteramente de m¿ 
oficio , así i por .la gnka que vuestias Altezas lo manclatfi ^ mta 
antes me ha siempre dado vfavor á - ello v y asi. es iai verílad ^ & 
así lo escrü» 4 vuestras Afltezas^ooyá-vida.éfmuy alfaesjtMo 
•guarde é acreciente la Santa Trenidad.; Fecha ea la.Cibdád lám- 
bela á catorce dias del mes de Febrero de rail é cuatrocientos £ 
noventa é cinco años* . 

De TU^tras Altezas moy homil siervo^qne sos Reales piets jé 
manos besa s Sebastiáii^ de Olaao^ s (EseáJfirMad^.) ^ . I 
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Cédula pnvinUndo d'D. Juan de Fonseca que envié 
fronto cuatro carabelas d las Indias y cobre dos mi- 
llones de maravedís que se le libran f ara su c^restoi 
que queriendo algunos ir á morar en aquellas partes ^j 
otrqs á descubrir nuevas tierras y le enman una Recá 

' provisión sobre ello. (Reg. en el Arch. de Ind. en 
Sevilla.) 

1495 ^' ^^7 ^ '* Reina : Reverendo in Cristo padre Obispo , del 

/de AbríL nuestro (Consejo*: ya sabéis lo que vos habetnos escrita tocante 

á las carabelas que {lan de ir á las Indias , especUlnieiite qué to- 

yi¿$edes pr^to I9 que es menester proveer para despac^r cua- 
tiio .carabelas que luego p^^an» y vos .nos escribistes que todo 
lo terniades presto para que se pudiese haber y cargar luego 
como vos enviásemos el dihero que {Sara ello fuese menester, xa 
habréis allá visto carta del Obispo de Avila que escribió á ios 
Inquisidores de ese Arzobispado de Sevilla, que vos diesen dos 
euehtos de maravedis , y agora \tt torna á escribir que si oo los 
lian dado que luego vos les den i como veréis por su carta que 
«quí Vos enviamos* Por ende Nos vos mandamos ^e si no ha^^ 
ixh ^ recibido los dichos dos. cuentos de maravedis <|ue ioeg» 
tos recibáis y cMes priesa en comprar y adéresar todo lo que 
es menester para el (kspacho de las dicna cuatro carabelas » se^ 
gon ^ contiene en un memorial deUo que aquí vos enviamos» 
señalado de nuestros Contadores mayores y del Doctor Tala* 
ivera y deFernand Alvarez de Toledo, nuestro Secretario. Y 
por cuanto Jnanoto Berardl se ha ofrecido que dará carabelas 
á cierto precio como veréis por el asiento que con.él se tocao 
-^ne aquí vos enviamos ^ ¿1 ha de dar las dichas cuatro carabeó- 
las , y para ello le habéis de dar seiscientos mil ; y dad mu<- 
cha priesa en el despacho de las dichas cuatro carabelas ; de 
isnanera que partan luego , pues, oomo. sabéis, los que están en 
las dichas Indias tienen necesidad de ihantenimkntos , y si se 
<tardase podrán recibir daño y aun peloso* En escaii carabelas 
kah dé ir la persona que vos enviaredes allá , serand por otra 
letra vos escribimos en tanto que va Diego Carrillo que ha de 
ir luego con otras carabelas ; y pforque aJgnaos nos han didío 
'^ue habrá personas que quieran ir i dnotará Ib$ Indias m se * 
les da mafatenimiento^eara un ño,» y asimisiiior .que ofrpsiiráp 
á descobrir si se les face parte de lo que descobrieren: Nos 
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mandáinos dar sobre ello una provisioa nuestra que aqtii vos 
eaviamos de la forma que por ella veréis: Nos vos mandamos ^ 
que la fagáis pregonar é publicar en esa comarca»./ dar el> 
treslado della á quien lo quisiere; é vos y Gimenp tened cargo . 
de proveer de ofidos y personas de recaudo que estén en Ca<uz 
é tengan cargo de rescibir la presentación y avios de las cara- 
belas que fueren, y vos enviad en cada carabela una 6 dos: 
personas de recabdo que teágan cargo de traer la razón de, 
donde fueren las dichas carabelas que asi fueren á. des^obrir » y > 
de lo que rescataren y descobrtereo 9 de que nos ban de dar: 
parte segund el tenor de la dicha nuestra provisión ; y las ca* 
rabelas que Juanoto ha de enviar con cargazón nuestra non han^ 
de llevar el diezmo de las toneladas , como las otras que hao 
de ir á descobrir. De Madrid 1 siete de Abril de noventa y. 
dnco años* 

Nám- LXXXffl. 

Carta credencial dada for los Reyes Católicos a Juan 
Aguado. (Fr^ 3» de las Casas, Histor. de Indias nu s. 
cap, 107.3 

£1 Rey 6 la Reina: Caballeros y Escuderos y otras perso*^ i^pe 
itts que por nuestro mandado estáis en las Indias , allá vos en-. 9 de AbrlL 
víamos a Juan Aguado , nuestro Repostero , el cual de nuestra^ ' 

parte vos hablará. De Madrid. á nueve .de Abril de mil y cua« 
trocientos y noventa y cipco años» s YO EL REY»;^ YO LA 
REINA. sPor mandado del Kty i de la Reina nuestros Seño-^ 
ressHernand Alvarez. . ti 

Ndm. LXXXIV. 

f ' , • 

Asiento que en nombre 4e los Reyes se hizo con Juanotó 
. Berardi sobre el flete, de doce navios afarejadps. j 
, frovist0s de todo h necesario f ara enviar d las In^ 
dias. (Reg. en el Arch. de Ind. en Sevilla.) 

Lo que se asenten por mandado del Rey é de la Reina nües-^ p j^ AbriL 
tros Señores, con Juanoto Berardi Florentin, cerca del flete ■ 

de los navios que sus Altezas han de enviar á las Indias ^ fasta 
número de doce navios de porte de novecientas toneladas , los 
cuales el dicho Juanoto toma á su cargo para los dar al térmi'-f 
no é precios 6 según é en la manera que de yuso será contenido 
C declarado en esta guisa* < : 



Digitized by 



Google 



I$0 ÜÓOTMEKTdS ' 

Pfltfierflmdiitei Bor cuanto el dicho Jaaooto Bectrdi ^ce 
que sas Akezas suelen mandar pag^r á lor navios que suelen 
enviar á las dichas Indias á- ráeon de tres mil maravedís por 
cada tonelada*, que ¿1 por servir á sus Altezas quiere dar , é se 
obligiS'que dará los dichos navios para ir i las dichas Indias 
fasta la isla Española é al puerto aellas donde se hobiere de 
facer la descarga, fasta en el dicho námeio de doce navios de 
dicho porte de novecientas toneladas que haya de llevar, dan* 
dolé á razón de dos mil mar^ivedis por cada.toi»lada ; y que si 
suelen ir los dichos navios á míenos precio délos dichos tres i 
mil maravedís por cada tonelada que el dicho Juanoto sea 
obligado, é se obligó, que dará los dichos navios mil mara- 
vedís m^nos por tonelada de los que suelen ir: é que de los 
dichos doce navios haya de dar , . e d¿ los cuatro bellos apare*^ 
jados para los poder cargar en todo este mes de Abril deste 
año de noventa e cinco añós^ ó'déude .^quf en adelante dentro 
de quince dias que le fuese notificado que los dé , é dándole 
paraellQ seiscientos mil maravedís que montarán las trescien« 
tas toneladas que han de llevar los dichos cuatro navios á razón 
dé lós dichos dos mil maravedís por cada tonelada ; é que si no 
los diere al dicho tiempo que haya de pagar é pague por cada 
un día de cuantos tardare demás de los dichos quince dias dos 
mil maravedís de pena por cada navfai, que son ocho mil ma- 
ravedís cada día; é que teniendo los dichos navios prestos en 
el término, según dicho es , se le haya de dar la cargazón de 
las dichas tonbladas en el Puerto- de la Gudad de Cáliz , ó en 
Puerto iJ^ml álla lengua dot agua , según que se acostumbra en 
€kilit'(fen^ótde ociros quince dias después^ que «pnesente ios di- 
chos navios en la dicha ciudad de Cáliz, ^é que no ^.ledando^ 
la dicha cargazón dentro de otros quince días que presentare 
los dichos navios prestos ^ como dicho es, le hayan de pagar 
al dicho Juanoto oos mil maravedís por cada uno de los dichos 
^ua!t;i;o nayiq$ por cada yn dift de cuanto^ mas se detuviere dete- 
nías de tos dichos quince dias que nOn. st íe diere toda la car- 
ga:^dh , que demás del dicho precio 'de los díblios dos mil ma- 
faVedís por tonelada j ó dende abajo Id^ que hobiere de haber, 
según dicho es , se baya de dar al dicho Juanoto otros tantos 
maravedís por cada navio para sebo é mangueras 6 adobo de 
cubiertas , como se solía' dar á los otros navios qiie se fletaban 
cuanck) se daba á tres mil maravedís por cada tonelada; é qua 
los Pilotos que fueren en los dichos navios se les pague , de- 
mas de lo susodicho, sus soldadas como ste han pagado á los 
otros Pilotos que han ido en los dichos navios de á tres mil 
maravedís oor tonelada* 

ítem : Que en lo que toca á los otros ocho navios los h^yii 
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de dar, los coatró dellos én fin del mes dé Jtmio deste dicho 
año , é dentro dé ottós quince dift» qee 4iiere requerktoi ¿ lot 
otros cuatro navios en fin del mes de Setiembre de dtdto «^ 
ó dentro de otros quince dias que fuere requerido , á los pre- > 
cios y con las condicidná é {^enas é btfis cosas de suso é de ^ 
yuso contenidas* ' 

ítem: Que los navios é mriQeros que cl dicho Juanotf 
Berardi tomare para eí dicho servicio, no se le.h^,9i\,4e: to- 
mar ni embargar para otro servicio » 6 si estóvierén tomados ó 
embargados para otro ser^ricio de sus Altpsias', W le deSseúiHar* 
guen para esto. ^' ' '^ : • r. > ^ ivi^^v^i 

ítem: Que del dhíqtie ios dichos natríe^ llegáf^b 4 tódícha 
Isla Española fasta quince dias, hayan de descargar la dicha 
carga que llevaren , é los que estovieren^n la dicha Isfa Espa-> 
ñola ^rsus 4cltezas sean obligados' á la i{ecibit^déntrb'*dé> d{- .: 
dio tétmiM^f 6 dará los 4bs de^lodxKchosn^Víó^'cftrgazoii üon - 
«l^e yuetvatl é tralgati de cosa^ de sus Alte^as^ <é ^ilé^^i ma^icít 
detuvieren que les hdiyan de pagar por cada ún dia ^úe \cf^ ¿e^ 
tuvieren á cada navio por la demora , á razón é según sé aco§^ 
tambra pagar i los otros navios que allá se sfuelen detener : 6 

?iie la didia cargazón haya dé' traer ¿descarga^^eñ-étdkhio 
üertb de Cáliz, sin que por ello les háj^a' de dar flete élgtlnoj 
é que esto se entietida en los dbs de los dichos ña^íos^deí^ád* 
▼iage f porque los otros dos han de quedar á desCobrif ; Wguft 
la rorma de la provisión de sus Altezas. E que el dicho Jüa-^ 
noto no Sea obligado á llevar en los dichos navios el diezmo dé 
las toneladas de gracia ^ue han de' llevar los navíostoué fueren 
á descobri# de otras personas > segan el tenor de la qichaí pifo** 
visioh de-sus^Altezaá» - ' *^. -> , " •< -'.: ¡i ^'^^w..' 

ítem: Que si , lo qué Dios ttd Quiera ^ los diéhoá tístiittk 
despees de cargados en la ida ó i la venida sé perdieren , qué él 
dicho Juanoto no sea obligado á pagar la cargazón ^i volver él 
flete que hobiere recibido , ni sus Altezas sean: obligado^ de le 
pagar á él cosa alguna. ' . .í - • í /i ♦ 

- ítem: 'Que aunque alguna apersona quiera ftbajalr elj préci# 
de dicho flete de' dicho número dé trovecientas tone1áda§ ,' qUé 
no se le pueda dar» ni quitarlo al dicho Juanoto V.cümptiéhdo 
él lo que según ésta escritura es obligado á cumplir. ' ' ' 

Lo cual todo que dicho es é cada una Cosa é parte deltó ti 
dicho Juanoto Berardi otorgó é se obligó de ^ener é guáYdái''é 
cumplir realmente é con etetó, -so pena dé^il doblas dé oro 
por cada vez que dejare- de lo cumplir para la Gáitiará de sttS 
Altezas; para lo cual obligó á sí mismo é á sus bienes » é dio 
poder á las Justicias: que fue fecho 6 otorgado' en la Villa de 
Valladolid á nueve días del mes de Abril año det Nacimiento 

TOMO II. X 
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de 0ue6tro Señor Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y 
cinco ^á{^.mKéu ^•«••••=: Juanoto Berar4us=y dos túhxi^ 

«as diiner^s* 

mÍ"Í «^>. !-■""•• Nüm. LXXXV.' • 

Cédula previniendo d D. Juan de Fonseea que for si 

jytps hi^ dirfúesto del Almirante vaya Diego Carrillo 

^^^a^rjdfveer ettsH ausencia lo que convenga , y entre 

otras cosas le encargan envié un Clérigo de conciencia y 

I ktras. (Reg. en el Arch/de Ind. en Sevilla.) 

f.i 

. El Rey é la Reina: Reverendo ia CtÍ5tO Pftdre Obispo : 
«de Abril. P^^ ^^^^^ letras que aquí vos enviamos veréis Ip.^pe.vos esqriT 
^ bimos cerca de las cuatro carabelas que hab^s» ag04^ de enviar 

""""""""""^ á l^s Indias;, y porque temiendo que algo .h?, , Dios- dispuesto 
del Almirante de las Indias en el camino que fue, piiies que ha 
tanto tiempo que del no sabemos , tenemos acordado de enviar 
allá al Comendador Diego Carrillo, é á otra persona principal 
derecando: para que en ausencia del Almirante provea, eo tpdo 
io die allá» y aun en sjn presencia remedie en Ia$:<:psas:que con* 
irioierQ. remediarse, segund la información; que hobimo^^ de los 
qu^ de allá vini^roUé Y porque este no puc^ partir tan preste 
como es menester que vayan estas carabelas para llevar mante* 
oimientos á.los aue allá están, por la necesidad que sabemos 
gue tienen ,' aoorqamos que vayan agora estas cuatro carabelas^ 
y que laijpecsona que. enviaremos irá en las otras carabelas .^ue 
fueren al ñn de Mayo , ó al comienzo de ' Jiinio i Dios querien* 
do^.y fasiíaique estas vayan no& paresce: que no debe de ir nin- 
guno de los hombres que de allá vinieron que solian tener al* 
gunos cargos allá , porque el que fuere se informará como 
iisaban de ellos por las quejas que unos dan de< los otros , y es 
me}or que estén acá fasta que vaya el que nosotros enviare- 
mos allá. Por ei^de Nos vos mandamos y ^cargamos, que bus- 
Sueis alguna persona de recaudo que vaya en estas carabelas y 
eve/en cargo los mantenimientos é otras cosas qqe en ellas 
enviaredes , y las dé allá y reparta como se debiere repartir á 
vista del Almirante, si allá estoviere, 6 en su ausencia dél á 
vista é parescer de los que allá están , y que se informe bien 
del.estado.de la^sr cosas de. allá , y cómo se gobierna lo de allí y 
§lié remedio ha Qien^t/er, y á cuyo cargo es cualquier cosa da 

I Lá firma del que hizo el asiento á nombre de los Reyes no se ha 
podido descifrar ; pero se infiere será del Comendador mayor. 
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falta que en ello ha habido ó hay , y también se Informe de los 
que átárson venidos como usaban de sus cargos; y encargadle 

3oe con esta información se venga acá para nos facer relación 
e todo, y para esto en estas Cartas que vos enviamos para 
los que están en las Indias , henchid la persona que enviaredes, 
y decidle loque ha de facer conforme con esto ; pero si hallare 
al Almirante esté en todo á su gobernación ; pero haya la in- 
formación que aquí decimos y vengase luego. Asimismo porque 
Fray Buíl no va allá agora que tenia facultad del Papa para 
los casos Episcopales en las Indias , y allá hay falta de algún 
Clérigo , persona de conciencia é algunas letras , por esto NoS 
vos mandamos y encargamos que busquéis algún Clérigo para 
esto de buena conciencia é de algunas letras que vaya allá agora 
ei| estas carabelas.! y esté allá por algún tiempo en tanto qué 
Nos proveemos en esto, y aquí vos enviamos poder de Fray 
Buil para la persona que vos nombráredes : por servicio nuestro 
qi^ en todo esto pongáis mucho recabdo y diligencia , y tra- 
bajéis como estas carabelas partan luego , porque como vos 
nos escribisteSi creemos que los que allá están tienen mucha ne« 
cesidady y es cargo de conciencia de no proveerlos luego. De 
Madrid i nueve de Abril de noventa y cinco arios. 

, y ' » 

Memorial de las cosas que son menester proveefihtego^^atá 
4Í0SjpiatM de cuadro carutéelas qu9 vufah^f^40Ía¿Indhís¡ ' 

Primeramtnte* ciénta odienta cahides<.dcf ttíígf. r ^ : ; : r > 
Cincuenta cahíces de cebada. 

Sesenta toneles de vino, el cual ha de ir en jarras » porque éá 
• tpnebsi&.qiieae pierde* -.. /; ^ » i ^ . > • i 

Diez toneles de vinagre. ' -'^'^^ 

Seis toneles de aceite , el cual Ha^eár«»jiarpaK ' ^ " 

SeiacieiitQS éjQincucnta, tocttios«.. ' ( ^ -<'.:.> 

Cincaentá quintales de higos. r\i ' • 

Pescadoí salado de todas suertes treinta mil maravedis. 

Treinta cahíces de fabasé garbanzos. 

Trescientos é sesenta quintales de bizcochos ,.'. i 

Ganados. 

Seis yeguas. 

Cuatro 'asnos é dos asnas. 

Caatro becerros é dos becerras. 

Cien cabezas de ganado menodo. 

Doscientas gallinas. 

Cien puercos » los ochenta puercas é veinte puercos. 

Conejos vivos lo que pareciere que deben ir* 



Digitized by 



Google 



164 DOCUMENTOS 

Cien alonas para hacer algunas velas, 

Alcotonías é Villa de Conde para facer velas para ks* fastas 
que agora se facen. 

Cien quintales de pez. ;,• .íHj tu n 

De sebo treinta quintales. :>írlt'j¿rf'V*l'^J ' 

Estopa treinta quintales. no'laoD iíobí í!- ' » • 

Dos Chinchorros. » / . 

Dos pares de fuelles de fierro grandes. -- 

Para muchas cosas de menudencias que allá son menester tres- 
cientos mil maravedís. 

Pe ciertas mimbres para las vasijas seis mil maravedí^. 

Para menudencias, azúcar é almendras, é arroz cuarenta mil 
maravedís. 

Es menester llevar cuatro toneles d pipas de sarmientos con slí 
tierra. 

Arro^ é mijo para sembrar* 

Di^ 6 doce labradores* 

Mae&iro de .facer [>allestas. i . > 

Ún maestro qáesepa facer molinos. 

Conocedores de . minería é. labradores. 

Físico 6 Cirujano 6 Boticario* 

Dos Toneleros* 

Un Ferradof*. 

M^e^tfoa ide.^tQdos>bfick)f porque ios qne allá están se quieren 
venir* 

Alanos é mastines. |Mú» goaardar k>s génexoSf 4 para la guarda 
de la gente. 

A)gonos carneros é vacas* * 

Hortelanos que vendan lo que hobiere de las huertas al precio 
que les fuere puesto. . > . 

Dos Tinajeros en. el nitiiero;de' losados. . 

Que lleven pescadores para pescar, é algunos barcos para pes^ 
cadoresy y estos se deben labrar en Seirilla. .1 t « . ' 

Mas , doscientas varas de angeos para colchones para el hospi- 
tal* = Está señalado del Comendador mayor 9 é del Doctor 
de Talavera , é de Fcroaád Alvarez. 
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Rf al fM'ovision f reviniendo lo que se debia observar en 

, , suantc- d la^^q^e querían ir ái^tabUcer^e en las In^ 

" diaSf y en. lo tocante, dios que .destaha» ir d descubrir'^ 

nuevas tierráS4(pii^. en et Ardí. '4el Dtiqüe de Ver*- 

aguas , Rcgist. en el Sello de Cbrte eñ Simancas , y co«» 

pías legalizadas en el de Indias en Sevilla.) 

D* Femando é Doña haheV^ poH íá gracíia dé Dios, Rey 6 1495 
Réiiía de Castilla &c. Por ctíántb-á Nos es fecha relación aue 10 de AbrlL 
akonas personas » vednós é Íx\ótádótt9 en algonas Ciudades, 
Villas, é Lugares 6 Puertos de nuestros Reinos é Señoríos , nues- 
tros subditos é naturales, querrían ir á descobrir otras islas 6 
tierra-firme'á la parte de las ludias en el marOcéaiK> , demás de las 
islas é tierra-'firme que por i)uestro mámlado se han descubier- 
to en la dicha^ parte del mar Oc¿ano , é á reiscatar en ellas 6 í 
bascar oro é metales^ otras líiercaderías : animismo que otros 
qnerrian ir á vivir ¿ morar en la Isla Española que está descu- 
bierta é fallada por nuestro mandado , si por Nos les fuese da- 
da licencia para ello, ¿'fuesen ayoUados cdn mantenimientos 
por cierto tiempo; 6 que dejan de facdlo por el vedamiento 

^ne por nuestra mandado fue puesto para que ninguna persona 
sese á las. Indias sin nuestra licentia é mandado só ciertas pe- 
nas: lo cual por Nos visto, 6 acatando que descubrirse las 
didia tierra é islas , é resgatar en ellas ¿ poblarse de mas de la 
dicha Isla Española que está descubierta , es servicio de Dios 
nuestro Señor, porque la conversación dellos podria atraer á los 
que habitan en la mcbá tierra , en conocimiento de'Dios^iíues- 
tro Señoü^ é i rednctrlos- á nuestra Santa Fe Católica : btrosf, 
qne es^servício nbestro, é bien- é pro'cdmtfn de^ nuestros Rei- 
nos ¿ Señoríos é de nuestros síbditos é naturales , acordamos 
de mandar dar, é por la presente damos é concedemos la di- 
día licenda á ios aiclids nuestros subditos é naturales para que 
vayan á ks dichas islas 6 tierra-firme-, é á descobrir las € con- 
tratar én ellas don las condiciones que segtin é de la manera qué' 
en esta nuestra carta serán contenidas é declaradas en esta 
guisa. 

Primeramente, que todos los navios que hobleren de ir i 
la parte "de. las dichas islas, en cualquiera de fas maneras que 
de yuso en esta nuestra Carta serán contenidas , hayan de partir 
desde la Oudad de,Caliz , 6 no>le otra parte alguna^ é que an- 
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tes qne partan se presenten allí ante los Oficiales qne esto- 
vieren puestos por N^s.; j$ }>qf |uicniiliftstro poder tayiere, 
para aue sepan los que van á las (fichas Indias , é hayan de 
complir é guardar cada ano en sa x:aso lo que de yuso en ests 
nuestra Carta-será contenido^' '^ . * .^ í ». 

Que cuales^toier pérséfaás que quislet^n lir cá #ivir* é'moráf en 
la dicha IslaE$pasola>sri&%ui^o> poedñifioé Táyan Jibrcmen^ 
te, é quie all4 J98aD ;fnu]Q<>s 4 liares, é non p^giien dorcoho: al- 
guno , 6 ternán. para $í 6 por suyo propio 6 para^ sus herederos» 
<5 para quien dellos hobiere causa » las casas que fícieren , é las 
tierras que labraren , é las heredades que plantaren , ségun que 
allá en la dicha isla les serán señaladas tierras é lagares para 
ello perlas pefsonas^qoQ pprjNos tleiiien é tovierco cSargb; é 
q^ue í las tales;t{^jPsoQa'$ qne .así vtyjeren é jnoritíüen en la dicba 

5Ía ^Es^^r^ol^ é np ll^vac^ sueldo nuQst)K>j^ como dicho ics^ se 
les dará mantenimiento por un año ;, 4, dema^ qoereníos , é eá 
nuestra merced é voluntad , qoQ yendo con licencia de los mrer 
nuestro podeír tovieren é hobi^r^fir para ejb á la dicha Isia^ £»* 
paáola> hayan para sí la tercia pafte^d^l^oro que hallaren é 
cogierea ei^ la 4icha isla » tanto que > no sea. por resgate , é las 
ótra$,dos>terciaspi|rt^ .^q^para Nos i 900 las cuales recodan 
al Receptor que por Nos estoviere en la dicha isla ; é demasr 
desto yendo con licencia hayan para sí todas las mercaderías é 
otras cualesqqier cosas que fallaren ea la dicha Jisla , dando tík 
diezmo dello jl Nos^ 6Jl qi^ieh nuestro poder. h<^iere para lo 
recibir , ec^pto pl pro de qqe nos h^n de dmrlas dos tercias par^ 
tes I como dicho es, jo cpal todo h^yanide resgatarven:la dkhd 
Isla Española 9 ante los nuestros Onciales, é pagar á nuestro 
Receptor que por Nos lo hobiere de haber » las dos tercias par«* 
tes del pro.,, ^ la di^ha diezma parte de todas ,las'k>tnd cosaa 
quefall^ren» qomo (iicfepes,,: >>. i. :^^ >: ^ ^^ .. '. 

, ítem :. Que-i^vMiJ^imff /personas iHiestrte subditos ¿Tnato-* 
rales, que quisieren pqediaff ir de aquí adeltst^fjen áianto nue»* 
tr^ merced ^^wln^tad fuere, á. descpbrir islas é , j^ierra^^-firme 
<;n la dicha pai^te de las dichas Jndiatr, asi á las que e^tán des««> 
cubiertas fasta, aquí, como á otras cuAlesquiar, é resgatar eb 
ellas, tanto que Pipasea en la jdicjja Isla Española, qbe puedan 
Qpmprar de los cristianos. ^le ^ eHa están Q.estóyiiereo, cuales^ 
qujl^r cpsas o mercaderías,) cpn lanto que no sea curo, lo xma! 
puedan hacer ¿ fagan con cualesquier navios que. tjoisieren, con 
tanto que al tiempo que partieren de nuestros Reinos , partan 
desde la dicha Ciudad de Cáliz , é allí se presenten ante nues- 
tros oficiales; é porque 4^sde allí han de llevar r^en. cada' uno 
de los tales navios, uqa o dos personas , i^ae: aeran nombradas 
por Ips nuestrps pñciales ante quien así se «presentaren p é ma» 
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tiafl áe Ikiv^f l0^ diezma, parte de ü^ torí6l^dñsdúpcxtie de ka 
laíes n9VÍQS| 4:C»rgfZ9q;n^^tra) sin qoe por ello ]e$ hay»: (te 
^r p^do flete algunq, ^ lo qu^e así U^area j|,ue«tFo lo des«f 
carguen ee la 4ick9 Isla £$paaola ^ ¿ lo eGtregiie0 á ^ :perso« 
na o. parlonas qu^ allá tovieren cargo, de lo recebir por nuestro 
mandado de io que de acá se envié $ tomando conocimiento 
suyo de cómo lo reciben ; 6 queremoSf, é e^ xiqestra merced 
que de;, lo que ^s dichas persona^ hallaran en? la? dichas islas 6 
tíerra-iirme hayan-. para si las nueve partas, é la otr^ diezma 
parte sea pafa Nps, .con la jcu^l pos hayapid^re^tidir al tiem- 
po, que volyieren;a estos nuestros Reinos en Aa dicha Ciudad de 
Cáliz, donde han de volver primeramente á lo pagar á la per- 
sona que allí toviere cargo p<>r Nos de lo receoir , é después 
de así papado ie puedan ir a sus casas, ó donde quisieren con 
io 4m al^ tt:d^r^i^j é ^\ tiempo que partieran de la dicha Que- 
dad de Cáliz hayan de dar seguridad;, qu^ lo compHrá4 así. 

ítem : Que cualesquier personas que quisieren llevar cnales- 
quier mantenimientos para la dicha Isla Española, é para otras 
cualesquier islas que por nuestro mandado estovieren pobladas, 
de las^ dichas islas lo puedan llevar é vender allá francamente, 
¿ por le$ píepios qüe..€e igualaren' con los ctAn{rrado)res, lo^ 
cuales tós liguen .aW^vw mercaderííis».ó en <«ro d^ lorque allá 
tovier^p, éque ]si tpdo^el dicho mantenimiento 6 pafte d^llo 
vendieren á nuestros Oficiales que allá estovieren para los bas- 
timentos de la gente que allá nos sirven, lo hayan de pagar é 
5>aguen allá cofno dicho es , ó les den cédulas para que acá se 
es pague, con las cuales cédulas Nos les certificamos que les 
será pagado, con tanto que al tiempo que partieren los dichos 
navios en qpe fueren los diqhos, mantenimientos hayan de. par- 
tir de la dicha O'pdad de Cáliz, para, que allí se presenten ante 
los dichos nuestros Oficiales, é lleven sin flete la décima parte 
del porte de los tales navios de la cargazón que Nos mandare- 
mos llevar para la didiaisla, sfgun de suso dice, é, §e^;oblí- 
gqen de pagar lad^i^ia parte»de lo que allá trqjíeren r^sga«7 
t940i ?egi¿jen 41 aipftulo ^e^uso ses cpptiene , é ája yueltg 
seftn.tpnido$.de vc^ir i la (dicha Ciudad de Cáliz paralo pagar^ 
como dicho es* 

Otrosí : Por cuanto Nos hobimos hecho merced á D. Cris- 
tóbal Colon, nuestro Almirante d^ las dichas Indias, que él 
pudiese cargar en^cada uno de Jos dichos navios que fuesen á 
las dichas ífidias la ochava parte. d^l por,t^ dellq^^ es nuestra 
merced qm con cada siete; navios que fyeren á las dichas In^ 
dias, pueda el dicho Almirante» <S quiea su ppder hóbiere» 
cargar uno para facer el dicho rescate. 

Lo cual tpfip que dicho (^s , é^ cada una cosa^.é.pa|te del^o^ 
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mandamos (pt se gnarde 6 cumpla en todo é por toiio'segiitfd 
de soso ea esta nuestra Garta se oóntiéne; é porque venga-i 
noticia de todds se^nd de suéd se contiene » mándiÉmsos: ^üé 
sea pregonada por laS' plazas é mercados , € otros lugres- asos^ 
tumbrados de todas las Ciudades é Villas é Lugares 6 Puertos 
del Andalucía, é otras partes de nuestros Reinos dónde convi^ 
niere » 6 dar el treslado della á cualesquier personas que k> qui- 
sí^en; délo cual mandamoií dar é dimos esta iméstta iSartaí 
firmada de nuestros nombres ,'é sellada cott nuestro sello. Dada 
en la Villa de Madrid á diee'dias del mes de AbHl, tóo det 
Nacimiento de nuestro Salvador Jesucristo de tóil é cuatro- 
cientos é noventa é cinco años. =s YO EL REY. r= YO LA 
REINA, s: Yo Fernando Alvarez de Toledo , Secretario del 
Rey ¿de la keina, nuestros Señores^ la-fítíe escribir por su 
mandado, ss Acoi'dada. t^ Rodericus'^ Doctora a Registradas! 
Doctor Francisco Día» , Chanciller. > . . * 

Ndm. LXXXVn, 

Cédula advfrtíendo al Obisfo de Badíyoz que: h^ Indios 
i que wnian en las carabelas' se vendan en Apdalueíai 

que vdya Bernal de Pisa á la Corte con l& qúi trae 
fara SS. AA. ; j que apresure la salida de las otras 

carabelas para las Indias. (Reg. en el Arch. de Ind. 
; en Sevilla.) . , • 

j^. El Rey é la Reíflá: Reverendo in CHm Padre ObispMo: 

iideAbril. I^^spacs de haberos escrito y enviado el despacho que os envia- 
1 mos sobre lo que toca á las . cuatro carabelas que mandamos 
"""""""""""^ agora enviar á las Indias , rescibimos vuestra letra con un cor- 
reo » pot la cual tíos facéis sabef la venida de las otras cuatro^ 
carabelas de allá, de lo'buál hobimos mfuchb placer, y porque 
esperamos la Venida de Tóri'es cpn las cartas qué 'de allá trae 
non podemos agora escribidos acá en ello i ' y 'céTCá dé Ib ^q^ié 
nos escribistes de los Indios que vienen en las carabelas , parean 
ceños que se podrán vender allá mejor en esa Andalucía que en 
otra parte , debeislos facer vender como niejor oé paresciere , y 
en la vemdá dé Bernal de Pisa debéis facer q[ue se » venga lüegd 
acá, y enviad algunas do^ai^ qué vengan cbn él para 16 traef á 
Nos: y cüattto i las cuadro carabelas qué vos ^escHbStóos <^ 
enviásedes agora , páréscénos que por la necesidad de ihanteni-^ 
mientes que los que están en las Indias tienen , debéis dar nm^ 
cha priesa ea la partÜadellas» y porque con el mensagero que 
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ayer partió vos escribimos largo , non hay agora mas qne de- 
cir. De Madrid £ doce d¡áá de Abril de noventa y cinco. Y vos 
encargamos qae con estas cuatro carabelas vaya Juan Agnado. 

Ndm.LXXXVin. 

Carta, avisando al Obispo de Badajoz haber nombrado 
a Juan Aguado for Capitán de las cuatro carabelas 
que han de ir a las Indias; y le ekcargan nombre otra 
persona para el cargo que dejaba. ( Reg. en el Arch. 
de Ind. en Sevilla.) 

El Rey é^la Reina. Reverendo in Cristo Padre Otispo: des-» '495 
pues qtoe vos enviamos el éespachó para las Indias con un ex- '^Q^Abnl, 
traordinario que ayer partió, acordamos que Juan Aguado, — — — 
nuestro Repostero de Capilla , haya de ir por Capitán de las 
cuatro carabelas que mandamos ir á las dichas Indias, el cual 
partírá luego para allá : por ende Nos vos mandamos é encar- 
gamos que. nombréis alia otra persona alguna para ello , y en las 
cartas nuestras que van en blanco la persona , henchid al dicho 
Juan Aguado é non á otra persona alguna. De Madrid á doce 
de Abril de noventa y cinco años. 

Ndjp. LXXXIX. , , 

Cédula, dando a Juanoto Berardí seguridad deque se 
cumplirá el asiento que con él se habia hecho para que 
diese doce navios de novecientas toneladas, (Reg. en 
el Arch. de Indias en Sevilla.) 

El Rey é la Reina: Por cuánto por nuestro mandado se to- ^^^^ Abril. 
mó cierto asiento con vos, Juanoto Berardi , vecino de la ciu- -* 

dad de Sevilla , cerca de doce navios que habéis de dar para ir 
á las Indias con cargazón nuestra , de novecientas toneladas i 
cierto precio é servicios , é con ciertas condiciones en el dicho 
asiento contenidas , por la presente seguramos é vos certificamos 
que aquel se guardará é cumplirá con vos en todo é por todo 
en lo que á Nos atañe 6 incumbe de guardar 6 cumplir , guar- 
dando é cumpliendo vos lo que segund el dicho asiento sois 
obligado á guardar é cumplir: por seguridad de lo cual vos da- 
mos la presente, firmada de nuestros nombres. De Madrid á 
doce de Abril de noventa y cinco años» 

TOMO II. T 
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Núm. XC- 

Cédula, mandando que el Almirante perciba la octava 
parte de lo que se traiga de las Indias por ida de res- 
cate , cumpliéndose por su parte lo capitulado. (Reg. 
«a el Archivo de Indias en Sevijla.) 

^495 . El Rey 6 la Reina. Reverendo in Cristo Padre Obispo de 

13 de Abril, Badajoz, de nuestro Consejo: Nos hobimos mandado é decla- 
= rado por nuestra carta de instrucción , fecha en Barcelona , que 
D« Cristóbal Colon , nuestro Almirante de las Indias , hobiese 
la ochava parte de lo que de las dichas Indias se trpjese por via 
de rescate, poniéndose la ochava parte 'del rescate como se con- 
tiene en k dicha nuestra Carta é Instrucción ;. por ende Nos vos 
mandamos que la veáis é guardéis é cumpláis según que en ella 
se contiene , así en lo que ha traido por rescate de tas dichas 
Indias fasta aquí, como en lo que trujere de aquí adelante, cum- 
pliendo el dicho Almirante lo ques obligado de compiir para 
naber la dicha ochava parte de lo qué !de allá se trajere. De 
Madrid á trece de Abril de novenu y cinco años. 

Núm. XCI. 

Convenio entre los Señores Reyes Católicos y el de Portu-- 
gal i prorogando el término de los diez me sis s que habían 
capitulado para la demarcación y partición del mar 
Océano, y formando una junta de peritos por ambas 
partes para acordar el modo de Jijar dichos límites '. 
(Original escrito en vitela en el Archivo de Indias de 
Se viña, entre los papeles titulados de Patronato Real.) 

15 de Abril. D. Fernando é Doña Isabel por la gracia de Dios, Rey 6 
» ■» Reina de Castilla &c. : Por cuanto en la capitulación 6 asiento 

que se hizo entre Nos y el Serenísimo Rey de Portugal é de 
los Algarbes, de aquencle é de allende el mar en África , é Se- 
ñor de Guinea , nuestro muy caro é muy amado Hermano, so* 
bre U partición del mar Océano, fue asentado é capitulado en- 
tre otras cosas, que desde el dia de la fecha de la dicha capt- 

I Formóse otro despadio igual en Madrid á 7 de Mayo del mismo 
año de 1495. 
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tulacion fasta dies meses primeros siguientes htyan dé aer ea la 
isla de la Gran Canaria carabelas nuestras y suyas, con astrcí- 
logos y pilotos é marineros , é personas que Nos y Bl acordad 
remos, tantos de la una parte como de la otra , para ir á faser 6 
señalar la línea de la partición del dicho mar , que ha de ser i 
trescientas 6 setenta leguas de las islas del Cabo Verde , á la 
parte del Poniente por línea derecha del Polo Ártico al Polo 
Antartico 9 que es de Norte á Sur, en que«omos concordados 
en la partición del dicho mar por la dicha capitulación , según 
mas largamente en ella es contenido: é agora Nos, consideran- 
do como la línea de la dicha partición se puede mejor hacer é 
justificar por las dichas trescieiitas é setenta leguas, siendo pri- 
meramente acordado ¿ asentado por los dichos Astrólogos , Pi- 
lotos, é Marineros é. personas antes de la ida de las dichas ca« 
rabelas, la forma é orden que en el demarcar é señalar de la 
dicha linea se haya de tener , 6 así por se excusar debates 6 di- 
ferencias que sobre ello, entre las personas oue así fueren, po- 
drían aconteces y si después de ser partidos lo hobiesen allá de 
ordenar ; é veyendo asimisnio que yendo las dichas carabelas é 
personas antes de se saber ser hallada isla ó tierra en rada una 
de las dichas partes del dicho mar, á que.lu^o ordenadamente 
hayan de ii^ , no aprovecharía : Por tanto , para que todo se me- 
jor pueda hacer, 6 con declaración é certificación de ambas las 
partes, habernos por bien, é por esta presente Carta nos place, 
que los dichos Astrólogos, Pilotos é Marineros é personas en 
que Nos acordaremos con el dicho Rey, nuestro Hermano , tan^ 
tos de la una parte como de la otra, é que razonablemente pa« 
ra esto puedan bastar , se hayan de juntar é junten en alguna 
parte de la frontera destos nuestros Reinos con el dicho Reino 
de Portugal, los cuales hayan de consultar, acordar 6 tomar 
asiento dentro de todo.el mes de Julio primero que verná deste 
año de la fecha d^ta^ la manera en que la linea de la particioa 
del dicho mar se haya de hacer por las dichas trescientas é seten-* 
ta leguas por rota derecha al Poniente de las dichas islas tlel Cabo 
Verde del Polo Ártico al Polo Antartico , que es de Norte i 
Sur, como en la dicha capitulación es contenido: y aquello en 
que se -concordaren , siendo todos conformes 6 fuere sentado é 
señalado por ellos , se aprobará é confirmará por Nos y por el 
dicho Rey, nuestro Hermano^ por nuestras cartas- patentes; 6 
si después que fuere tomado el dicho asiento por los dichos 
Astrólogos, Pilotos é Marineros que así fueren nombrados, 
yendo cada una de las partes por la parte del dicho mar , que 
pueden ir segund lo contenido en la dicha capitulación , é guar* 
díndose en ello lo que en ella se contiene, se hallare de aquí 
adelaate isla ó tierra que paresca á cualquier de las. partes ser 
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en parte donde sé pueda hacer la <iicha iínea ^ségisml la forma 
de la dicha capitulación | é mandando requerir h una parte ái 
la otra que manden señalar la línea suso dicha, seremos Nos y el 
dicho Rey nuestro Hermano obligados de mandar hacer é seña-^ 
lar la dicha línea, segund la orden del asiento que fuere tomado 
por los Astrólogos, Pilotos é Marineros, é personas siíso dichas 
que así fueren nombrados, dentro de diez mese& primeros con-f 
fados del dia que cualquier de las partes requiriere á la otra; 
y en caso que no sea en el medio de la dicha línea , lo que asi 
se hallare se hará declaración cuantas leguas hay dello á la di- 
tha línea , así de nuestra parte como de la parte del dicho Se-*^ 
Teñísimo Rey, nuestro Hermano, no dejando por ende en cuaK 
quier isla o tierra que mas á cerca de ladkha linea después por 
el tiempo se hallare, hacer la dicha declaración; é por se hacer- 
lo que dicho es no se dejará de tener la manera suso dicha , ha-i 
liándose isla 6 tierra debajo de la dicha línea como dicho es, é 
hasta el dicho tiempo de los dichos diez meses después qUe la^ 
una parte requiriere á la otra como dicho es , nos phxce por esta» 
nuestra carta prorogar é alargarla ida de las dichas carabelas é 
personas, sin embargo del término que cerca de ello en la di^ 
día capitulación fue asentado é capitulado : é bien 4^ nos pla-> 
ce é habremos por bien , para mas notificación é declaración de 
la partición del dicho mar que entre Nos y el dicho Rey, nues- 
tro Hermano, por la. dicha capitulación es fecha,* é para que 
nuestros subditos é naturales tengan mas información por' don- 
de de aquí adelante hay an de navegar é descubrir, é asi4os'sáb- 
ditos ¿ naturales del dicho Rey nuestro Hermano, de mandar,* 
como de fecho mandaremos so grandes penas, que en todas las* 
cartas de marear que en nuestros Reinos é Señoríos se hicieren 
de aquí adelante los que hobieren de ir por el dicho mar Océa- 
no se ponga la línea de la dicha partición ,. figurándose det di-- 
cho Polo Ártico al dicho Polo Antartico , i que es de Norte á 
Sur, en el compás de las dichas trescientas^ setenta* leguas de 
las dichas Islas del Cabo Verde por rota derecha á la parte <}el 
Poniente como dicho es , de la (orma que acordaren la medida 
della los dichos Astrólogos é Pilotos é Marineros que así se jun- 
taren , sey endo todos conformes : é queremos 6 otorgamos q^ue 
esta presente carta ni lo en ella contenido no perjudique en co- 
sa alguna de las que son conteqidas é asentadas en la dicha ca- 
pitulación, mas que todas é cada una dellas se cumplan é guar^ 
dea para todo siempre en todo é por todo sin falta alguna, asi 
6 taa enteramente como en la dicha capitulación son asentadas^ 
por .cuanto esta carta mandamos así facer solamente pra que 
JOS dichos Astrólogos é personas se junten é dentro ael dicho 
tiempo trinen asiento de la orden é manera en que la dicha de- 
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marcación se haya de facer, é para prorogar é alargar el tiem- 
po de la ida de las dichas* caraoelas apersonas , fasta tanto que 
sea sabido ser hallado en cada una de las dichas partes la dicha 
isla ó tierra á que hayan de ir , é para mandar poner en las di^ 
días cartas de marear la linea de la dicha partición : como todo 
mas cumplidamente de suso es contenido. Lo cual todo que di- 
cho es prometemos é seguramos p<)r nuestra fe y pahbra Real 
de cumplir 6 guarddr é mantener sin arte^ cadtem ai ñngimien- 
to alguno así é á tan enteramente como en ella es contenido» E 
por firmeza de todo lo que dicho es mandamos dar esta nuestra 
carta, firmada de nuestros sombres é sellada con nuestro. sbllo 
de plomo , pendiente eaéloé de seda á colores. Dada en la nuts»- 
tra villa de.-Madridá quince dtaa del mes de Abril , año^dcL 
NacimientD de. nuestro Señor Jesucristo de mil cuatrocientos: 
noventa y cinco años, s Aquí las firmas de los Reyes que en el 
original están cortadas. z: Yo- Fernand Alvarez de Toledo, Se- 
cretario .del Rey é de la Reina, nuestros Señores, la fice escre*^ 
bir por su imandado* = Registrada^ . ' í 

Núm.' XCn. • *' 

Carta , mandando al Obispo de Badajoz afianzar el fro^ 
dticto de la wenta de, los^ Indios que envió el Almirante ^ 
hasta consultar y estar seguros di; si podran ónóy^en^ 
derhs.^e^. en el Anih. *de Iiid; en Sevilla.) . ^ 

El Rey é la Reina: Reverendo ín Cristo Padre Obispo, Me 1495 
nuestro Consejo. Por otra letra nuestra vos hobimos escrito que i6dc AbriL 
fidésedes vender los Indios que envió el Almirante D. Cristóbal TrrTr-"'fr^ 

Colon en l^ carabelas que agora vinieron, ¿porque Nos quei*— - -^ 

riamos informamos de letrados, Teólogo^ ¿ Canonistas si Con 
buena conciencia se pueden vender estos por solo vos d no; y 
esto no se puede facer fasta que veamos ks cartas que el Almi- 
rante nos escriba para saber la causa por que los envía afcá por 
cativos, y estas cartas tiene Torres que non nos las envió; por 
ende en las ventas que ficiéredes destos Indios sufincad ^ el di- 
nero dellos por algún breve término , porque en este tiempo 
nosotros sepamos si los podemos vender ó no, é no paguen cosa 
alguna los que los compraren , pero los que los compraren no 
sepan cosa desto ; y faced á Torres que dé priesa en su venida 
é que si se ha de detener algún día allá que nos envié las cartas. 
De Madrid á diez y seis de Abril de noventa y cinco. 

I Puede leerse se ajírmi, según la cifra ó abreviatura del original. 
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Núm. XCIIL 

Carta, encargando al Obispo de Badajoz complazca en 
todo al hermano del Almirante, y escriba d este en tér- 
minos agradables que borren cualquier resentimiento 
que meda tener i, (Registrada en el Archiva de Indias. 
, en ovilla.) 

I49S El Rey i la Reina: Rererendo iti Cristo Padre Obispo : Por 

5 ^ Mayo> servicio nuestro que fableis con el hermano del Aimiraote de 
*^===* las Indias que ende vino, y le procuréis dar todo .comentamien- 
to; é con los que van en esas carabelas que agora han de par-** 
tir escpibirets al Almirante todo lo que os paresciere para apar- 
tar cualquiera resabio que con vos tenga , y de los que agors 
vinieron de las Indias procuréis de saber lo que debéis facer pa- 
ra dar contentamiento al Almirante, y que sea de vos saneado^ 
y aquello faced. Fecha en Madrid á cinco días de Mayo de no- 
venta y cinco años. 

Núhl XCIV. 

Cédula, mandando al Obisfo de Badajoz que no f ida á 
D. Diego Colon cierto oro que trajo para sí de¡ las In* 
dias , de que le hacían merced^ (Kegistrada en el Ar* 
chivo de Indias en Sevilla.) 

% ^}Axpu, El Rey é la Reina , Reverendo in Cristo Padre Obispo <fo 
s Badajoz, del nuestro Consejo: Nos vos mandamos que no pi- 
4ais ni demandéis á D^ Diego Colon* cierto oro que dis que 
trajo de las Indias para sí , por cuanto Nos le facemos merced 
deslio, y si ge lo habéis tomado faced que se lo vuelvan luego» 
De la villa de Madrid á cinco dias del mes de Mayo de novenr» 
ta y cinco años. 
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r^dm. XCV. 

> 

Cdrta de los Reyes al Obisfo de Badajoz , recordando^ 

- le que no exija a D. Diego, hermano del Almirante, 

el oro que trajo de Indias; y que si no quiere ir a Ita^' 

lia que no vaya^ y resida donde quiera. (Registrada 

en el Archivo 4e Indias en SevíUá.l * 

\ . 
El Rey é la Reina: Reverendo in Cristo Padre Obispo: '495 , 
Vimos vuestra letra , y cerca de lo qoe toca á D. Diego ¿o- '«^<^cJunio> 
Ion , hermano del Almirante de las Indias , ya habréis recibido — — 
una carta nuestra» por la cual vos escribimos que no le pidié^ 
sedes el oro* que agora él trajo de las Indias mas qi)e ge ló de- 
rásedes para su costa; aqueHó cumplid según que vos lo escri- 
bimos X porque nos dicen que después que han sido las cosas 
de Italia está de propósito de non ir allá , es muy bien que no 
^ebe ir allá; si él quisiere irse á su hermano el Almirante ó ve- 
nirse acá ó estarse ende, faga lo quel quisiere. De Arévalo á 
primero de Junio de noventa y cinco años« 

Ndm. XCVL 

Cédula de los Reyes al Almirante , mandándole que dé 
' lugar 6 fermiso fara que se vengan a España los que 
tengan mas necesidad de venir, y excedan de las qui- 
nientas personas que deben quedar en la Española. 
(Registrada en el Arch. de Ind. en Sevilla.) 

El Rey é la Reina : D. Crist<5bal Colon &c : Por otra le^ ^'"^^J"'^ 
tra nuestra vos escribimos mandando vos que dedes logar á las — — — • 

Ersonas que tienen necesidad de se venir acá , se vengan : de«> 
islo facer asi ; pero porque nos paresce que allá está mucha 
cente que gana sueldo, y es mucha costa é mucho trabajo del 
llevar de los mantenimientos , parescehos que bastarán allá fas- 
ta quinientas personas que haya , así de los Oficiales como de 
todos los otros que allá están : por eso daréis lugar que se ven- 
gan acá todos los otros que hay demás de las dichas quinientas 
personas los que tienen mas necesidad para se venir acá. Y pc>r- 
que Nos escribimos al Obispo de Badajoz que agora envié allá 
algunos Oficiales é otras personas en estas carabelas que agora 
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vaa y SI algunos envía, faced de manera qoe con estos y con los 
que allá dejiredes no queden allá mas de las dichas quinientas 
personas, y á todos los otrbi dad 'logar que se vengan , y cuan- 
do en adelante vos enviaren mas gentes daréis lugar á que se 
vengan otros tantos de los que ha mas tiempo que están allá; 
de manera que siempre haya allá el dicho número de quinien- 
tas personas y no mas, en lo cual nos fareis servicio. De Aré-^ 
valo á primero de Junio de noventa y cinco años.— -Se le co- 
municaron al mismo Colon otras dos ordeñes con la propia fe- 
cha de la anterior, para que diese licencia á raríos stfgetoS que 
querían venirse á España* 

_ . .. ^ Nám. XCVn. 

0dífla encargando al Ahniranfe que no falten los man* 

tenimientos d la gente de la Española : que s€ distrU 

huyan conforme á la tasa que se le mandó; y que nú 

consienta que d ninguno se dejen de dar aunque hubiere 

' cometido algún deUto. (Reg. en el Archivo de Indias 

"- ^en Sevilla.) , 

• * ' i • ; 

i^g El Rey é la Reina; D. Grist($bal Colon , nuestro Almiran- 

I * de Junio, te del mar Océano : A Nos es fecha relación que en los áias 

Esados 9 especialmente en cuanto vos estovisteis ausente desa 
a Española, no se repartieron tos mantenitJiientos k la gente 
3(ie ha estado y está en ella, cpmo, debía, y qye por cqalquier 
elito que cualquier dellos. cometía se les quitaba el manteni<- 
miento , de lo cual muchos dellos peligraban ; y porque esto 
ños paresce ser cargoso é que trae mucho inconveniente. Nos 
vos mandamos que de aquí adelante fagáis repartir los dichos 
^ . „ mantenimientos al respeto y por la tasa que de acá va tasado 
^ ' ' que debe haber cada perdona , que va firmado por nuestro man- 
:,. ^^j^ j^j oj^j¿pQ dg Badajoz, y que á cada uno se c^ por e&tií 
tasa para quince dias, y así dende en adelante de quince en 
quince dias , porque ellos lo tenga en guarda : é otrosí que non 
consintáis que á ninguno se quiten ni dejen de dar los dichos 
mantenimientos , habiéndolos , por delito alguno que cometan^ 
ni por otra causa , salvo si los tales delitos nieren tales porque 
merezcan pena de muerte , que es igual el quitar de los man* 
tenimientos , en lo dual nos fareis servicio* De Arévalo i^imer 
cOa de Junio de noventa / cinco años. 
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NdoL XGVra. 

Caria de los Reyes al Obispo de Badajoz f ara que m- 
"vie luego d las Indias imatró carabelas , las que estu- 
vieren mas prontas^ ya sean las de^ Berardi ó las que 
tenia jletadas ; y (pie entregue d este los. nueve Indios 
que envió Colon para aprender la lengua eastellana. 
([Reg. en el Arch. de IncL en Sevilla.) 

El Rey 6 la Reina: Reverendo ín Cristo Padre Obispo: 1495. 
Después de escrita esta otra letra nuestra que tos enviamos, re- 1 de Junto, 
cibimos una letra de Jlianoto Berardi , pqr la cual nos face sa- 
ber que tiene prestas ias cuatro carabelas para las Indias , y 
que no queda por ¿1 de las dar, y que anteslas habria dado; 6 
asimismo dice que tiene personas que le darán las otras ocho 
carabelas para los otros viages para el tiempo que está asentado* 
Por ende si Juanoto diere luego estas cuatro, carebelas como 
dice , é son tales é con los aparejos que las suelen dar las otras 
personas que acostumbran fletarse para, las Indias, vos manda*** 
mos que tomedes las de Juanoto, y satisfaced á los dueños de 
las otras que teniades fletadas lo mejor que pudiéredes; pero 
si luego no las diere Juanoto y tales cuales debe^ tomad las que 
tenedes fletadas y enviadtas luego » por manera que no se de* 
tengan sola una ñora. Asimismo el dicho Juanpoto dice quel Al-* 
mirante D. Cristóbal Colon le envió nueve cabezas.de Indios 
para que los diese á algunas personas para que aprencUesen In 
lengua ; y pues estas nueve cabezas no son para vender salvo 
para aprender la lengua , vos mandamos que ge las fagáis en- 
tregar luego para que. faga dellos lo quel dicho Almirante le 
escribió. En lo que toca á la parte del oro que demanda Jua-* 
noto en nombre del Almirante , ya por esta otra letra nuestra 
vos escribimos que ge lo dedes de lo que acora vino de las la^ 
dias : faced gelo dar como en ella se contiene. Asimismo nos 
escribió Maestre Pablo que le place de ir á las Indias ; pero 
que los mantenimientos que se le han de dar para ¿1 y para los 
suyos, que se le den en Cáliz, 6 vayan por suyos desde allí 
para que allá no ge los quiten , ni menos los haya de demandar 
a otros que ge los den , y parescenos que tiene razón , por eso 
faced ge los dar alU los que vos parescieren que dd)en haber 
¿1 é los suyos , por el tiempo que os pareciere , que con las otras 
carabelas que fueren le enviareis mas , y así tened cargo de ge 
lo enviar. De Arévalo á dos dias de Junio de noventa y cinco 
años. 

TOMO II. ^ 2 
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Núm. XCIX: 

Carta de los Bjyes á Juanoto Bcrardi sohre lo quefre^ 
vienen al Oínsfo de Badajoz en cuanto al af resto y 
salida de las carabelas para Indias , y sobre los In- 
dios del Almirante y otras cosas. (Keg; en el Arch. 
de Ind. en Sevilla.) 

'495. El Rey é la Reina : Juanoto Berardi : Vimos vuestras letras, 

^ J""^Q' y cuanto á las ' cuatro carabelas que decís que tenéis prestas 
^ para dar al Obispo de Badajoz , él nos había escrito que no fa- 

- - llabades ahí aparejo para las dar de la forma que son menester, 
ni con los aparejos *que sé acostumbran fletar ^ y Nos le hobi- 
mos escrito que si tales no las dábades que fletase otras y las 
enviase luego ; é porque , como vos sabéis , según la necesidad 
tienen los que están en las Indias , si luego no son proveídos de 
mantenimientos podrá haber mucho inconveniente ; é si vos non 
diesedes las carabelas tales como las que se acostumbran fletar y 
con los aparejos que suelen llevar, la baja que vos ficisteis en 
el flete se tornarla en mas costa ; por eso cumplid vos lo que 
sois obligado, quel Obispo tomará antes vuestras carabelas que 
no otras, que así ge lo enviamos mandar, aunque las tenia fle- 
tadas. Y cuanto á las otras ocho carabelas que han de ir, visto 
que estas cuatro primeras han tardado tanto de partir, é no po- 
drán partir las otras ocho al tiempo que estaba asentado , Nos 
escribimos al Obispo de Badajoz que faga dar priesa en la par- 
tida dellas luego que estas cuatro primeras partieren. Y cuanto 
á lo que decis quel Almirante envió nueve esclavos para dar á 
ciertas personas para aprender la lengua , y que no vos los ha 
dado el Obispo de Badajoz , Nos lé escribimos que vos los dé 
luego. Y cerca de lo que decis del brasil y fustete é cobre qne 
se ha fallado en lo que se trujo de las islas ^ plácenos dello, y 
cuanto hayamos acaoado de ver las cartas que nos escribió el 
Almirante , escribiremos sobre esto. Y cerca del oro que de- 
mandáis en nombre del Almirante de la ochava parte , Nos en- 
viamos mandar al Obispo que vos dé la ochava parte del oro 
que agora vino , porque de lo que vino la otra vez en el dinero 
que se dio para las cosas que escribió el Almirante, montó mu- 
cho mas de lo que podría valer del dicho ochavo. Y cuanto á 
la parte de los esclavos que pedís para el Almirante, Nos es- 
cribimos al pbispo de Badajoz que vos fable cerca desto ; dadle 
entera fe y creencia. De Arévalo á dos de Junio de noventa 7 
cinco años. 
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Ndm* a 

Carta del Rey d Maestre Pablo diciéndole haber man^ 
dado al Obisfo de Badajoz haga llevar para él y 
los que llevare lo i mantenimientos que necesitasen ade* 
mas de los que se llevan fot se£arado.(Keg. en el Ar- 
ch. de Ind. en Sevilla.^ 

EtRey: Maestre Pablo: Vi vuestra letra, y cerca de lo j^pg 
qne decis que envié á mandar á D. Juan de Fonseca, Obispo idejut 
de Badajoz , que faga llevar para vos é para los vuestros los . 
mantenimientos que hobiéredes ni^nester para las Indias aparte 
de los otros mant^iüo^ientos. que fueren , Yo é la Serenísima 
Reina, mi muy cara é miijr amada niuger^ así ge lo enviamos 
mandar ^ue agora luego vos faga llevar los mantenimientos que 
le paresciere que habéis menester, y asimismo ha de llevar en 
las otras carabelas que fueren Jo que mas hobieredes menester. 
De Arévalo á dos de' Junio de noventa y cinco a&os« 

Se comunicó otra Real orden d Juanoto Berafdiy con fe* 
cha diez^ siete de Junio del mismo año^ acerca de las cua-- 
tro carabelas. 

Nüm. CI. 

Carta de los Reyes al Almirante felicitdndole por el re-» 
greso de su segundo viage , y que vaya d la Corte cuan^ 
do fueda hacerlo sin trabajo. (Orig, en el Arch. del 
I>uque de Veraguas.) 

^.or el Rey é la R^nax A D- Cristóbal Colon su Almirante, 
Visorey é Gobernador de las Indias del mar Océano. 

El Rey é la Reina: D. Cristóbal Colon nuestro Almirante, 149$ 
Visorey é Gobernador de las Indias del mar Océano: Vimos n de Julio, 
vuestra letra que con este correo nos enviastes , y mucho pía- - 

cer habemos tenido de vuestra venida ende 3 la éual sea mucho 
en buen hora; y después que este vino llegó el mensagero que 
nos enviastes , y hobímos placer de saber largamente lo que con 
él nos escrebistes , y pues decis que seréis acá presto , debe ser 
vuestra venida cuando os paresciere que non os dé trabajo , pues 
que en lo pasado habéis trabajado. De Almazan á doce dias de 
Julio de noventa y seis años. = YO EL REY.ss YO LA REÍ- 
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NA. s Por mandado del Rey 6 de la Reina s Fernand Ál?a-* 
xtz.z;z( Está firmado.) 

Ndm. en. 

Praviswí mandando que las cosas, que, se necesitaren 
fara el proveimiento de las Indias ó para navegar á 
ellas , se vendan y compren d precios rdmnables y cor- 
rientes sin encarecerlas mas. (Testimonio legalizado 
en el Arch, del Duque de Veraguas , y Regist. en el 
sello de Corte, en Siniancas«^ 

1497 . I>. Fernando é Doña Isabel, por ía grm^ía de Dios &c. Al 
23 de Abril., nuestro Justicia mayor, é á lofi del nuestro Consejo , Oidores 
' ^ de la nuestra Abdiencia, Alcaldes é Jtflguaciles de la nuestra 
Gasa ¿ Corte 6 ChanctUeria , é á todos los Corregidores, Asis- 
tentes é Alcaldes é A%uaciles, é otras Justicias, cualesquier 
de todas las Cibdades é Villas é Logares de los nuestros Rei- 
nos é Señoríos, é í cada nno é cuai^ijier de vos en vuestros 
-logares é jurisdiciomes á quien esta títiestra Carta fuere mos- 
trada , ó su traslado della , signado de Escribano público , salud 
é gracia : Sepades que para la población de las islas ¿ tierra- 
firme descubiertas é puestas so nuestro Señorío á la parte de las 
Indias en el mar Océano, será menester comprar en estos di- 
chos nuestros Reitios par^ llevar .á ellas acunas mero^durías 6 
mantenimientos é provisiones é «parejos é terramienta?^ é tone- 
les é vasijas ¿ otra^ cosas, lo cuaf ha de comprar la persona 
que por Nos é por D. Cristóbal Colon ', nuestro Aímlrante del 
dicho mar Océano, tiene ó diere cargó dello. £ porque ños es 
fecha relación que las personas que tienen las dichas mercadu- 
rías é otras cosas {;e eiccp^n de Jo fender per lo encarecer mS^ 
lo cjaal sería «n nuestro de$erv¡tio : 4tt\ie^w merced ¿^voluntad 
es que lo que de lo susodicho se comprare sea por los precios é 
segund suele valer. Por ende N(>S vos raandaróoi que á' las per- 
sonas, nuestras é del dicho Almirante, que las cosas susodichas ó 
otras cualesquier con^raren para- la habitación é proveimiento 
de las dichas Indias ,'é para el navegar á ellas , ge lo hagáis dar 
por precios rasonabks é segund que suelen valer :en esas dichas 
.Cibdades é Villas é Logares entre los vecinos dellas, sin en- 
carecer mas. E non fagades ende al por alguna manera , so pena 
de la nuestra merced é de diez mil maravedís á cada uno de 
vos que lo contrario ficiéredes para la nuestra Cámara. E demás 
por cualquier d cualesquier de vos las dichas Justicias por 
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qolen fincare de lo así faser é complir, mandamos al home que 
esta nuestra Carta mostrare qtie vos emplace que parescades ante 
Nos en la nuestra Corte do quier que Nos seamos del día que 
TOS emplazare fasta quince dias primeros siguientes , so la dicha 
pena ; so la cual mandamos á cualquier E^ribano público que 
para esto fuere llamado , que dé ende al que vos la mostrare 
testimonio signado con su signo , porque Nos sepamos en como 
se cumple nuestro mandado* Dada en la Cibdad de Burgos ¿ 
veinte y tres dias del mes de Abril , año del Nascimiento de 
nuestro Señor Jesucristo de mil 6 cuatrocientos é noventa y 
siete años.= YO EL REY.= YO LA REINA. = Yo FePnand 
Alvarez de Toledo , Secretario del Rey 6 de la Reina nuestros 
Señores , la ñce escrebir por su mandado. = Acordada. = Rodé-* 
licus y Doctor. = Registrada. = Alonso Peres, s; Francisco Dias^ 
Chanciller. 

Ndm, Cni. 

Cédula dando facultad al Almirante para tomar d sueldo 
hasta trescientas y treinta personas de 'varios oficios 
que se hayan de establecer en las Indias. (Reg- en el 
Arch. de Ind'. en Seiirilla.) 

El Rey é la Reina: Por la presente damos licencia é facül-^ 149/ 
tad á vos D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante del mar *3 * Abril 
Océano para que podáis tomar é toméis á sueldo fasta el nóme- ■ n ■ 

ro de trescientas treinta personas para que estén en las Indias, 
de los oficios é formas siguientes : cuarenta escuderos , cien p^o* 
nes de guerra 6 de trabajo^ treinta marineros, treinta grume- 
tes , veinte lavadores de oro , cincuenta labradores , diez hor- 
telanos 9 veinte oficiales de todos oficios , treinta mugeres , que 
son todas las dichas trescientas 6 treinta personas ; las cuales fa- 
gáis pagar á sueldo , según se contiene en la instrucción que cer<* 
ca dello mandamos dar ; é si alguno de los dichos oficios ó gen- 
te fuere necesario mudarse 5 6 crecer en el número de los unos 
abajando en ios otros , lo podáis facer según viéredes 6 enten- 
diéredes ser cumplidero á nuestro servicio , é con tanto que non 
aean mas por todos de las dichas trescientas é treinta personas* 
Fecha en la Ciudad de Burgos á veinte y tres dias del mes de 
Abril de mil cuatrocientos noventa y siete años =YOELREY. 
^YO LA REINA. = Por mandado del Rey i de la Reinas 
Fernand Al varez. 7: Acordada. 
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Núm, CIV. 

Instrucción de los Señores Reyes Católicos al Almirante 

fara la población de las islas y tierra-Jirme descubier* 

tas y por descubrir en las Indias *. (yrig. en el Arch. 

del Duque de Veraguas. Copla legalizada en el de 

Ind. en Sevilla.) 

El Rey é la Reina : D. Cristóbal Colon , nuestro Almiran- 
te I Visorey é Gobernador del mar Océano : Las cosas que nos 
parece que con ayuda de Dios nuestro Señor, se deben é han 
de facer 6 proveer para la población de las islas é tierra-firmei 
descubiertas 6 puestas so nuestro Señorío, é de las que es- 
tan por descubrir á la parte de las Indias en el mar Océanoi 
é de la gente que por nuestro mandado allá esta é ha de ir| 
é estar aquí adelante , de mas é allende de lo que por otra ins- 
trucción nuestra vos é el Obispo de Badajoz habéis de proveer 
es lo siguiente: 

Primeramente, que como seáis en las dichas islas, Dios 
queriendo , procuréis con toda diligencia de animar é atraer i 
los naturales de las dichas Indias á toda paz é quietud , é ^ae 
nos hayan de servir 6 estar so nuestro Señorío é sujeción benig" 
namente, é principalmente que se conviertan á nuestra Santa Fe 
Católica , y que á ellos y á los que han de ir á estar en las di- 
chas Indias sean administrados los Santos Sacramentos por 1q« 
iReligiosos é Clérigos que allá están 6 fueren; por manera que 
Dios nuestro Señor sea servido, y sus conciencias se aseguren. 

ítem: que por esta vez, en tanto que Nqs mandamos mas 
proveer , hayan de ir é vayan con vos el número de las tres- 
cientas treinta personas , cuales vos eligiéredes de la calidad é 
oficios , é según se contiene ,en la dicha instrucción ; pero si á 
vos pareciere que algunos de aquellos se deben mudar acrecen- 
tando ó trocando de unos oficios en otros , ó de la calidad de 
unas personas en otras, que vos 6 quien vuestro poder hobiere, 
lo podáis íacer é fagáis segund é en la manera é forma , é en el 
tiempo 6 tiempos que viéredes é entendiéredes que cumple í 

I Esta instrucción , como se ve por el anterior <!ocumento , corres- 
ponde á 24 de Abril de 1497 » P^^ ®° ^* original , que existe en d A^ 
chivode Veraguas y está escrito en las espaldas de letra al parecer de Don 
Fernando de Colon , lo siguiente: f8 a so de Enero. Tal vez se repitió 
ó renovó con esta última techa. 
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snestró servicio y é al bien é utilidad de la dicha gobernación é 
negociación de las dichas Indias* 

ítem: qm cuando seáis en las dichas Indias, Dios querien- 
do, hayáis de mandar hacer, é que se haga en la Isla Espa- 
ñola una otra población ó fortaleza allende de la que esti feú- 
cha de la otra parte de la isla cercana al minero del oro , se- 
gund é en el logar é de la forma que á vos bien visto fuere. 

ítem : qua cerca de la dicha población , ó de la que agora 
está fecha , 6 en otra parte, cual á vos os parezca dispuesto, 
se haya de facer é asentar alguna labranza é crianza para que 
mejor é á menos costa se puedan sostener las personas que es-* 
tan é estarán en la dicha isla; é que porque esto se pueda me- 
jor facer se haya de dar é dé á los laoradores que agora irán á 
las dichas Indias, del pan que allá se enviare fasta cincuenta 
cahices de trigo emprestados , para los sembrar , 6 fasta veinte 
yuntas de vacas ó yeguas ó otras bestias para labrar , é que los 
tales labradores que así recibieren el dicho pan, lo labren é 
siembren , é se hayan de obligar de lo volver á la cosecha , é 
pagar el diezmo de lo que cogieren , é lo restante que lo pue- 
dan vender á los cristianos á como mejor pudieren , tanto que 
los precios no excedan en agravio de los que lo compraren, 
porque en tal caso vos el dicho nuestro Almirante , ó quien 
vuestro poder bobiere , lo habéis de tasar é moderar. 

ítem : que el dicho número de las dichas trescientas 6 trein- 
ta personas que han de ir á las dichas Indias se les haya dé 
pagar é pague el sueldo á los precios é segund que hasta aquí 
se les ha pagado , é en lugar del mantenimiento que se les sue^ 
le dar , se les haya de daré dé del pan que mandamos allá en^ 
viar a cada persona una fanega de trigo cada mes é doce mara<^ 
vedis cada día para que ellos compren los otros mantenimien- 
tos necesarios , los cuales se les hayan de librar por vos el di*^ 
che nuestro Almirante 6 por vuestro Lugarteniente é por los 
Oficiales de nuestros Contadores mayores que en las dichas In- 
dias están ó estuvieren , é que por vuestras nóminas , libramien» 
tos é cédulas , en la forma susodicha , les haya de pagar 6 pa- 
gue nuestro Tesorero que estuviere en las dichas Indias. 

ítem: que si vos el dicho Almirante viéredes é entendiere- 
des que cumple á nuestro servicio que allende de las dichas 
trescientas treinta personas se debe de crecer el número dellas, 
lo podáis facer fasta llegar á número de quinientas personas por 
todas , con tanto que! sueldo é mantenimiento que las tale& 
personas acrecentadas hubieren de haber , se pague de cualquier 
mercadurías é cosas de valor que se fallaren é hobieren en las 
dichas Indias , sin que Nos mandemos proveer para ello de 
otra parte. 
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ítem : 4ue á Us personiís que han estado y eútáñ en las di«- 
chas Indias se les haya de pagar é pagae el sueldo que Jes es 6 
fuere debido por nóminas é segund 6 en la manera que de suso 
se contiene , é algunas que no llevaron sueldo se les pague su, 
serviciQ segund que á vos bien visto fuere > ¿ á las que han ser-* 
vldo por otros asimismo. 

ítem : que á los Alcaides é otras personas principales é Oñ^ 
cíales que han estado é servido é sirven se les haya de acres- 
centar 6 pagar é acrecienten é paguen sus tenencias é salarios é 
sueldos que hobieren de haber , segund que á vos el dicho nues- 
tro Almirante pareciere que se debe facer habida consideración 
á la calidad de las personas , é á lo que cada uno ha servido é 
sirviere ; porque ademas desto , cuando á Dios plegué que haya 
de que facerles mercedes en las dichas Indias , Nos habremos 
memoria para ge las facer , lo cual sé haya de asentar ante los 
dichos nuestros Oficiales , é que se les haya de librar 6 pagar en 
la forma susodicha* 

Itera: que paresciendo herederos del Abad Gallego 4 An- 
drés de Salamanca, que murieron en las dichas Indias , se les 
debe pagar el valor Je los toneles 6 pipas que se les gastaron é 
tomaron por haber ido i las dichas Indias contra nuestro ve«- 
dapiiento. 

ítem : en lo que toca al descargo de las animas de los que 
en las dichas Indias han fallescido e fallescieren , nos parece que 
se debe guardar la forma que está en el capítulo de vuestro me- 
morial, que sobre esto nos dictes, que es el siguiente: „ Muchos 
f»extrangeros é naturales son muertos en las Indias, é yo mandé 
npor virtud de los poderes que de V. A. tengo que diesen los 
» testamentos é se cumpliesen , y dellodí cargo á Escobar , ve- 
t>cino de Sevilla , é á Juan de León, vecino de la Isabela, que 
9f bien 6 fielmente procurasen todo esto así en pagar lo que de- 
M bian , si sus albaceas no lo hubiesen pagado , como en recaudar 
n todos sus bienes é sueldo , 6 que esto todo pasase por ante 
M Justicia 6 Escribano público , y que todo lo que recaudasen 
9» fuese puesto en una arca que toviese tres llaves , 6 que ellos 
Mtoviesen la una llave é un Regidor la otra é yo otra, é 
» que estos dichos sus dineros fuesen puestos en la dicha arca 6 
99 estoviesen allí fasta tres años , porque entre tanto hobieseh 
«lugar sus herederos de los venir 6 enviar requerir, é si en 
•» este tiempo no requiriesen que se distribuyesen en cosas por 
wsus animas." - 

Asimesmo nos paresce quel oro que hobiere en las dichas 
Indias se acuñe é faga dello moneda de excelentes de la Gra- 
pada , segund Nos habemos ordenado que se faga en estos nues- 
tros Reinos I porque con esto se evitará de facer fraudes 6 can- 
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telas del dicho em en las dichas lodía», é paraUbrar (a didia 
moneda , mandamos que llevéis las personas ¿ cnñoi é áparefoa 

3ae hobi^redes menester; é para ello tos damos poder compli- 
o , con tanto que la moneda qne se ficiere en las dichas Indias 
sea conforme á las ordenanzas que Nos; agora mandamos facer 
sobre la labor de la moneda ^ 6 los Oficiales que la bobieren de 
labrar guarden las didtiMs ordenanzas so las penas >cn ellas con- 
tenidas. 

ítem : nos parece que los Indios con quien esti concertado 
que hayan de pagar el tributo ordenado ^ se les haya de poner 
una pieza é seáal de moneda de latón d de plomo que traigan 
al pescuezo , y que esu tal moneda se le mude la figura 6 se* 
nal que tuviere cada ves que pagare, por^e se sepa d que 
no viniere á pc^ar, é que cada é cuando se filiaren por la isla 
personas que qo trajieren la dicha señal al pei^neso, que sean 
presos é se les dé alguna pena Irviana. 

ítem : porque en el coger é recabdanza del: dicho tributo 
será menester proveer de una peiiona diligente é fiable que en 

ello emienda ^es nuestra merced , é mandamos que^NU ••• 

tenga el dicho cargo, é que del tributo é mercaduría. que así 
recaudare ¿ cogiere é fisiere £ paa^re:^ haya é lleve para si cinco 
pesos ó medidas , ó libras por ciento , que es la veintena Darte 
de lo que así recaudare é ficiere coger 6 recaudar, s: YO EL 
KEY.zzYO LA REINA.S Por.mandado del Rey é de la Reí-^ 
fia=Hernand Alvares deTolé4<?f«s:(Está firmado.) Aiatdaáa. 
( Está rubricado. ) 

Ndm. CV. 

Bl asiento que se tomó con el Almirante D. Cristóbal 
Colon es el siguiente : Los maravedís que son menester 
fara las trescientas ferson¿fs que han, de ir. a las In^ 
dias de sueldo é mantenimieHtct por seis rneus. ^Orig« 
en el Arch. del Duque dé^^eraguas,.^ 

Para cuarenta Escuderos á treinta maravedís iÍ*Ah f 
de sueldo á cada uno cada dia montan en los di- ij uc Abnu 
chos seis meses doscientos é diez y seis mil mara«- ' — — — — 
vedis 9 é á cada uno doce mtaravedis de manteni- 
miento montan ochenta é seis mil é cuatrocientos 
maravedís ; son todos trescientos é dos mil 6 cua- 
trocientos maravedís-*.. *• • 302.400 

Para treinta Marineros al precio susodicho de 
treinta maravedís de sueldo cada uno cada dia- 
montan en los dichos seis na^scs ciento é setenta 

TOMO U* AA 
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é dos mll.marávedtt , 'é i doce maravedís de nnu^ 
tenimiento cada dia montaii sesenta é» cuatro mii 
6 ochocientos maravedis^que son todos doscien- 
tos é veinte 6 seis mil é ochocientos maravedís.... 226.800 

Para treinta Grumetes á veinte maravedís 
oada uno oída dia en los dichos seis meses mon« 
tan ciento 6 ocha ipil maravedís « 6 i doce mata- 
vedis de mantenimiento cada dia montan sesenta 
é cuatra mil' 6 ochocientos maravedís, que son 
todos ciento 6 setenta é dos mil 6 odiocientos 
maravedís.,; é.«. • 172.800 

Para veinte Lavadores de oro en los dichos 
seis iheses á treinta maravedís cada, uno c«ki ^ia^ 
montan ciento é ocho mil maravedís, é de jnaa-* 
lenimíentQ doce matavedis cada uno cada día, 
montan cuarenta é tres mil é doscientos marave«- 
dis, que sóñ todos ciento é cincuenta é un mil 
é doscientos maravedís; £ sí alguna ventaja se le^ 
ficiere sea en el oro que lavared quecles den....-é. . Z5X.200 

Para cien Peones- en los dichos seis me$es á 
veinte mariyedis cada uno cada dia ^ montan tres- 
cientos é sesenta mil maravedís , é de manteni- 
miento doce maravedís cada uno cada dia , mon- 
tan doscientos diez y seis mil maravedís; son to- 
dos quinientps ¿ setenta é seis mil máravedis« ' 576.000 

rara veinte Oficiales de todos oficios paga-^ 
dos como á Lavadores á treinta maravedís cada 
uno cada dia , montan en los. dichos seís^ meses 
ciento é ocho mil maravedís , ¿ de manteni* 
miento á cada uno cada dia doce maravedís, mon- 
tan cuarenta ¿ tres mil é doscientos maravedís; 
sbn todo ciento ié cincuenta é uh mil 6 doscien- 
tos maiavedis«««.«««.........*.....*..«.»«««*...tt*.**tf.»....>.t..» i j 1.200 

Para sesenta personas, los cincuenta labrado- 
res 6 los diez hortolanos , á razón de seis mil ma- 
ravedís á cada uno de acostamiento por un año, 
monta en los dichos seis meses ciento é ochenta 
mil maravedís-, 6 de mantenimiento i doce mará* 
vedis cada uno cada dia, montan -ciento é veinte . 
é nueve mil é seiscientos maravedís , que son to- 
dos tresientosé nueve mil é seiscientos maravedís. 309.600 

Monta en el dicho sueldo 6 mantenimiento de 
las dichas trecientas personas , por los dichos seis 
meses á los precios susodichos , un cuento é ocho- 
dentos 6 noventa.mil maravedís; é destes se ha 
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de dar á los mercaderes é á otras personas con 

quién se €oncer4»re que lleven las mercaderías^ 6 

mantenimientos á vemler á la» Indias, k> que so ' < 

contiene en la instrucción de sus Altezas para que 

allá en las Indias lo vuelvan é lo paguen á los 

que lo bebieren de haber. • 1.890.000 

ítem mas se acrecientan para mantenimiento 
de treinta mugeres en los dichos seis meses , á 
doce maravedís cada una cada dia, montan se- 
senta é cuatro mil 6 ochocientos maravedís 6 4.800 

ítem : son menester para llevar las dichas dea 
personas que agora han de ir, ¿ llevar consigo 
mantenimientos 6 figoa 6 pan el pan é garbanzos 
í habas ¿ otras legumbres- que han* dt< -ir lagora^ 
é para* las yeguas é vi^as que ^itisímismo ' bui de 
ir, tredentas é cuarenta toneladas contadas á razón 
de dos mil é quinientcxF maravedís i5or tonelada, 
montan ochocientos cincuenta mil maravedís con- 
tadas á razón de dos mil é quinientos por tooe- 
lada.—........*-. •..M.t.............^-...*...*......^. . , 8jo.ooo 

Montan el dicho sueldo ií mantenimiento de ' ^' 
las didias trecientas personas^ éh tos didios^ séls- ' 
meses con el mantenimiento de las dichas treinta * 
mugeres en los dichos meses, é con el flete de las 
dt(£as - trecientas-^é cuarenta toneladas , como dicho 
es, dos cuentos é ochoci^toS^¿ cuatro mil 6 

ochodentos niaravedts.**.....^..««... • .«• 2.804.800 

^ ítem : monta en el manteilimaeitto de los dichos 
cuarenta Escuderos é treinta Marineros é treiÁt» 
Grometes é veinte Lavadores de oro é den Peo- 
nes é veinte Oficiales de todos oficios é treinta 
mugeres por otros doce meses al dicho precio dé 
doce maravedís cada dia á cada uno , moma un . 
cuento é ciento 6 sesenta é seis mil é cuatroden*» 
tos maravedís • • •• X.t66.400 

Monta en el mantenimiento de los dichos dn-> 
cuenta Labradores é diez Hortolanos de otros seis 
meses mas , porque no han de haber mas manteni- 
miento de por un año^ porque dende en adelante 
del pan ¿ hortaliza que cogieren se han de man- 
tener é lo han de vender al precio que el Almi- 
rante ordenare , monta en los dichos seis meses i 
doce maravedís cada dia á cada uno , ciento é 

veinte 6 nueve mil 6 seiscientos maravedís... 129.600 

Asi que monta todo el dinero que se ha de 
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complir t>ara lo susodicho, cuatro cuentos é ctea 

mil é ochocientos maravedis. ••••«•••.••••- 4.100.800 

ítem mas son menester para comprar, catorce 
yeguas é catorce vacas cinquenta mil maravedis... {0.000 

Los cuales dichos cuatro cuentos cien mil é 
ochocientos maravedis se apuntan en esta manera: 

En Pantaleon ( ItaKan } en la saca de los tan- 
tos mil cahices de trigo dos cuentos de mara- 
vedís. •.. •.•..•••^•.•.••••.•.••••••••••••. 2.000.000 

« • ^íi el dicho Pantaleon en la compra de las 
treinta mil fanegas de pan un cuento cien mil y 
ochocientos maravedís^. • •••••• 1.100.800 

£n el Obispo de Badajoz ien sus cargos un 
cuento de maravedis«*««».*«.%i».***«***.«...l*M«.'«....«.... i*ooo»ooo 

£^d rublricado <de fodos^ trcsCtmtadores maywnu 

!' ' ^ Ndm. CVL ' \ 

Cédu¡0^ autorízatído al Almir^antt fara que pueda tomar 
d iueldo [hasta qúm¿nf4s fcr sanas fara ir d estar tn 
las Inditas el tteimpoi Me le faredere. (^Keg. en el 
Arch. do índ. en SevUla») < ( 

I^ft^ El Rey é U Reina :,Por la pi-csente damos licencia i A- 
^ cuitad á vos D. Cristóbal Cdon^ nuestro Almirimte del mar 

•Ofc^móy para que si viéredes que convkne á nuestro servicio 
que se tomen á sueldo mas néonero de personas de las que ago- 
ra mandamos ir á las Indias á estar en días , las pockis tomar 
é tener fasta llegar á námero de quinientas personas por todas, 
por el tiempo e segund que á vos bien visto fuere, con tanto 
quel sueldo e mantenimiento que las tales personas que acre-* 
centaredes hobieren de haber , se les pa^e de Cualquier merca- 
duría é otras cosas de valor que se hobieren en las dichas In- 
dias 9 sin. que Nos mandemos proveer para ello de otra parte» 
Fecha en la Ciudad de Burgos á veinte y tres dias del mes de 
Abril de mil cuatrocientos noventa y siete años, s: YO EL 
REY. s YO LA REINA. = Por mandado del Rey é de la 
Reina s Femand Alvarez. sAcordada. 
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Niíeu CVIL 

Cédula mandando al Tesorero de la Hacienda en las In* 
dias fagar á las personas á quienes se deba, lo que 
librare el Almirante 6 su Lugarteniente y los Ofieiales 
de los Contadores mayores^ con las formalidades que se 
expresan. (Orig. en el Arch. del Duijue de Veraguas^ 
!Reg. en el de Ind. en Sevilla.) 

£1 Rey i la Reina : Nuestro Tesorero de la Hacienda é cosas á 149^ 
l<)k)S perteoescieotesi.de las islas é tierra firme descubiertas é poes- 23 de AbctL 
M ió ooestro Señorío en el mar Océano á la parte de las In- < 
dias.: Nos tos mandamos que del oro é mercadurías é otras co- 
sas que se hobieren en las dichas Indias , dedes é paguedes á las 
personas que hobieren de haber de Nos cualquier salario 6 
sueldo é otros maravedís que hayan de haber por fletes de na- 
vios é Marineros» é para las otras cosas que sean necesarias para 
la habitación 6 población de la gente que está é hobiere oe ir 
á las dichas Indias » é por sueldo é salario á la gente que nos 
hobiere servido el tiempo pasado lo que así hobieren de haber 
é les fbere debido » segnnd se vos diere por nóminas i c&iulas 
i lilMramieotos , firmadas de sos nombres » de D. Cristóbal Co- 
lon» nuestro Almirante ,>V¡sorey é Gobernador de las dichas 
Indlas.ó so Ii^rieniente y loa Oficiales die nuestros Contado- 
res mayorea que en las. dichas Indias están é estuvieren, con 
los coaloi recaudos é QÓminasé eon partas de pago de las partes» 
mandamos oue vos sean recibidos en cuenta los dichos marave- 
dís qoe así libraren el dicho Almirante é Oficiales , é diéredes é 
pegáredes, cómo dicho es^é nonfagad^ ende aU Fecha en Ja 
Ciudad de Burgos á veinte y tres dias del mes de Abril de mil 
cuatrocientos noventa y siete añosas YO £L REY. s YO LA 
R£INA.sPor mandado del Rey é de la Reina» ssFcrnaod 
Alvarez. s Acordada* 
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Provisión mandando que de cuanto se cargare pard las 
\ Indias y se trajere de allí, no se pague por la primera 

venta almojarifazgo ni derecho jalguno. (Original en 
, el Archivo del Duque de Veraguas , Registrada eo el 
, de Ind'm ^n Sevilla, y en el Sello de C^jte en*Si- 

mancas.) 

1497 D. Fernanda é Doña Isabel &c. A vos los tiaestros Altao- 

«3 de Abril jarifes é R«cabdadores 6 Arrendadores é Fieles é Gog«dOf€Í^^íé 

■ ' ¿* otras personas que tenedes é toviéredes cargo de coger (S ést^ 

caudar en renta ó en fieldad ó en otra cualquier Haabei^ las 
rentas é almojarifadgo é alcabalas de las Ciudades de Seviltífé 
Cáliz este presente año de la data dest'a nuestra Cartfi é los años 
reñideros, tanto cuanto nuestra voluntad fuere, é á cada ano 
é cualquier de vos, salud é grada: Sepades que nuestra merced 
é voluntad es que todos los mantenimientos é otras cosas c¡út 
por nuestro mandado é de D. Cristóbal Colon , nuestro Alml- 
ráute del mar Océano en la parte de las Indias , se cargaren 

fara llevar á ellas, ^ otrosí de lo que se trujiere de tas dichtis 
ndias á esas dichas Ciudades é sus puertos, no se hayan de pft- 
gar ni paguen por la primera venta dello almojarifadgo. ^ ni al- 
cabala , ni otro derecho alguno éste presente año íá detide hñ 
adelante cuánto nuestra merced é voluntad futre ; porque vós 
mandamos á todos é á cada uno de vos que así lo guardéis 6 cum' 
piáis como de suso en esta nuestra Carta se contiene ; i en guar- 
dándolo é cumpliéndolo no pidáis ni deman^is ni llevéis al* 
niojarifadgo ni alcabala ni otros derechos algnnos por la primera 
venta é carga é descarga dé cuale^uier mereadurías i manteni- 
mientos é otras cosas que pareciere por ft de ntiestros' Oádales 
i del dicho Almirante ¿personas que tienen 6 tuvieren cargo de 
la dicha carga é descarga para las dichas Indias , é se descargan 
trayéndolo aellas en esas dichas Cibdádes é puertos é cada una 
deltas este dicho año , é de aquí adelante cuanto nuestra merced 
é voluntad fuere ; 6 si asi no lo fídéredes é cumpliéredes , por es- 
ta dicha nuestra Carta mandamos á cualesquier íusticias que vos 
costringan é apremien á lo así facer é cumphr : 6 los unos ni 
los otros non tagades ni fagan ende al por alguna manera, so 
pena de la nuestra merced é de diez mil maravedís i cada uno 
por quien fincare deMo asi facer é cumplir ; é demás mandamos 
al home que vos esta Carta mostrare que vos emplace que pa- 
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itzjbadeSr«Qte Noi en la nuestra Corte do qnier que Nos se»-> 

mús del dia qne vos. emplasare fasta quince dias priineros si-** 

fülenteSy so la dicha pena , so la cual mandamos á cualquier 
scribano público , que para esto fuere llamado , que dé ende 
al que tos la mostrare testimonio signado con su signo , porque 
Nos sepamos en cómo se cumple nuestro mandado. Dada en la 
muy noble Oodad de Burgos á veinte y tres dias del mes de 
Abril , año del Nacimiento de nuestro Se&or Jesucrbto de mil 
é cuatrocientos é doventa 6 siete años.= YO EL REY.s YO LA 
REINA. = Yo Fernand Alvarez de Toledo , Secretario del Rey: 
éde la. Reina» nuestros Señores, la fice escribir por su man-, 
d^oss Acordada.= Rodertcus y £k>ctor. sRegistrada* = Alonso 
Peres. = Fernand Diaz^ Chanciller. 

Núm. CIX. 

Qmfirmacfon de las mercedes y frivüegios ctmcedidos al 
. Almirante D. Cristóbal Colon en la capitulación fe^ 
- sha en la Vega de Granada a diez y siete de Abril de 

mil cuatrocientos noventa y dos. (Orig. en el Arch. 

del Duque de Veraguas : copia auténtica en el de 

Ind. en Sevilla : Registrada en el Selío de Corte en 

Simancas. ) 

En el nombre de la .Santísima Trinidad , y eterna um'dad 149/ 
Padre 6 Hijo é Espíritu Santo , tres Personas realmente distimas» ^3 de Abril, 
é una esencia Divina , que vive é reina por siempre sin fin ; é de 1 
la Bienaventurada Virgen gloriosa Santa María » nuestra Señora 
su Mi^dre , á quien Nos tenemos por Señora é por Abogada en 
todos los nuestros fechos 9 é á honra é reverencia suya^ é del 
bienaventurado . Apóstol Señor Santiago 9 luz 6 espejo de las 
Españas , Patrón é guiador de los Reis de Castilla 6 de Leon^' 
é asimismo á honra 6 reverencia de todos los otros Santos 6 
Samas de la Corte Celestial : Porque aunque según natura no' 
puede el hombre ctmipUdamente conocer qtsé cosa es Dios , por 
el mayor conocimiento que del mundo puede haber , puédelo 
conocer , viendo y contemplando sus maravillosas obras 6 fe- 
chos que hizo 6 hace de cada dia , pues que todas las obras por 
su poder son fechas é por su saber gobernadas é por su bondad 
mantenidas, y así el home puede entender que Dios es comien- 
zo y medio y fin de todas las cosas ; é que en él se encierran y 
él mantiene á cada una en aquel estado oue las ordenó v y to^ 
das le han menester y él no ha men^ter a ellas , y ¿1 las puede 
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mudar cada qae quisiere segon su Toluntad , y 00 {laede caber 
en él que se mude ni se cambie en alguna manem ; é éi es di^ 
dio Rey sobre todos los Reyes, porque del han ellos noñt« 
bre y por él reinan y él los gobierna é mantiene , los cuales 
son vicarios suyos cada uno en su reino, puestos por él sobre 
ks gentes para los mantener en justicia y en virtud temporal* 
mente; lo cual demuestra cumplidamente eti dos maneras, la 
nna dellas espiritual s^n lomostraion los Profetas y los Santos^ 
á quien dio nuestro Señor gracia de saber todas las^ cos^s cier- 
tamente é las facer entender: la otra manera es según natura, 
•sí como lo mostraron los bornes sabios que fueron conocedor- 
res de las c<»as naturalmente: ca los santos dijeron que el Rey 
es puesto en la tierra en lugar de Dios para cumplir la justicia 
é dar á cada uno su derecho , é por ende lo llamaron coraioa 
é alma del pueblo ; é así como el alma está en el corazón del 
home , j por él vive el cuerpo é se mantiene , asi en el Rey 
está la justicia^ qge es vida é mantenimiento del ptieblo de su 
ae&orio; é asi como el corazón es uno, y por él reciben todos 
los otros miembros anidad ípsA'a iser un cuerpo, bien así todos 
los del Reino , maguer sean muchos , son uno : porque el Rey de* 
be ser é^s uno , é por estt> deben ser todos unos con él para lo 
seguir é ayudar en las cosas que se han de facer ; y natural- 
mente dijeron los sabios que los Reys son cabeza del Reino, 
porque como de la cabeza nacen los sentidos porque se mandan 
todos los miembros del cuerpo , bien asi por el mandamiento 
que nace del Rey, que es Señor é cabeza de todos los del Ret" 
slo, se debe mandar é guiar é lo obedecer: y taa grande es di« 
dio el poder de los Reys que todas la$ leys é los derechos tie- 
ne s<$ su poderlo , porque aquel no le han de los homes mas de 
Dios, cuyo lugar tienen en las cosas temporales: al cual entre 
las otras cosas principalmente pertenece amar é honrar é guar« 
dar sus pueblos, y entre los otros señaladamente d^ tomar 6 
honrar á los que lo. merezcan por servicios que hayan hecho; y 
por ende el Rey 6 el Príncipe, entre los otros poderes que ha, 
son tan solamente puede , mas debe facer gracias i los que lo 
merecen por servíaos que le hayan fecho y por bondad que 
halle, en ellos. Y porque entre las otras virtudes anexas á los 
Heys, según dijeron los-sabioa, es la justicia, b cual es virtud 
¿ verdad de las cosas , por la cual mejor é mas enderezadamen- 
lie se mantiene el munao , y es así como fuente de donde mi^ 
nan todos los derechos , é dura por siempre en las voluntades 
de los homes justos é nunca desfallece, y dá é reparte á cada 
nno igualmente su derecho , y comprende en si todas las virtu- 
des principales, y nace delta muy gran utilidad, porque hace 
vivir cuerdamente 7 en paz i cada uñó según ip estado » sin 
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enlpa 6 ún hierro » 6 los buenos se facen por día mqores , reci- 
biendo galardones, por ios bienes jque fici^on, é los otros por 
ella se enderezan £ enmiendan : la cual juscida tiene en sí dos 
partes principales: la una es comotativa» que es entre un home 
i otro; é la otra es. distributiva » en la /coal consisten los galar- 
donea é remuneraciones de los buenos é virtuosos ^abajos é ser- 
vicios que los bornes faced i loa Rejrs 6 Príncipes é á la causa 
pública de sus Reinos ; porque , según dicen las leys , dar galar^ 
don á los que bien é lealmente aírvenes cose que conviene mu^ 
cho á todos los bornes, «mayormeitte.i los Reys é Príncipes 6 
Grandes Señores que tienen pc»áer de lo facer » é á ellos es pro^ 
pía cosa honrar é sublimar a aquellos que bien é lealmente loa 
sirven , é sus virtudei é servicios lo merecen ;é en galardonar loa 
boenos fechos, los Reys que lo Jboen. muestran ser conocedores 
de la virtud^ é otrosí, justicteroa; ca la justicia j|o es tan so- 
lamente en escarmentar los malos, mas aun es. gabr donar loa 
buenos ; é demás desto nace dello otra muy grande utilidad, 
porque da voluntad á los bueiK» para* ser mas virtuosos é á loa 
malos para enmendarse, é cnando así no se hace podría acaecer 
al contrario. E porque entre los otros galardones é. remuneracio- 
nes que los Reys pueden facer í los que bien 6 lealmente les ür^ 
ven, es honrarlos é sublimarlos entre los otros de su Iinage,é loa 
ennoblecer é decorar é honrar , é les facer otros muchos bteoet 
é servicios é mercedes ; por ende considerando é acatando ,todo 
lo susodicho, queremos que sepan por esta nuestra Carta de 
merced 6 previilejo , ó por su treslado signado de Escribano -púr 

Kiblico, todos los que agora son i serán de aquí a<iklaflte como 
os D. Fernando £ Doña Isabel por la gracia de Dios , Rey 6 
Reina de Castilla, de León , de Aragón, <k Cecilia, de Granada^ 
de Toledo, de Valencia, de Galicia, de Mallorcas, de Sevilla, 
de Cerdeña , de Córdoba , de Córcega , de Murcia , de Jaén , de 
los Algarbes, de Algecira , de Gibraltar, de las «Islas de Canas* 
ría , Conde £ Condesa de Barcelona , Señores de Vizcaya 6 de 
Molina, Df^ues de Atenas £ de Neopatria , Condes'de Ruyse-- 
llon £ de Cerdania, Marqueses de Oristim £ de Gocianq: Vimos 
onos capítulos firmados dé nuestros nombres £ sellados con nuest 
tro sello , fechos en esta guisa* 

Insértase aquí literalmenie laeapüulacionde í 7 de Abril 
de i^^ , incitada con el número Ven esta Colección; y con^ 
íináa asíx 

E agora, por cuanto vos el dicho D, Cristóbal Colón, 
nuestro Almirante del mar Océano , é nuestro Visorey é Go- 
bernador de la tierra-firme é islas , nos snplicastes £ pedistes por 
meroed qne porque mejor £ mas cumplidamente vos fuese guar- 
dada la dicha carta de merced á vos e i vuestros hijos é des^ 

TOMO XI* BB 
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cendíeiites, que vos la confirmásemos é aprobásemos, é mandá- 
semos dar nuestra otrta de previüejo della, ó como nuestra 
merced fuese: é Nos acatando lo suso dicho, é los muchos 6 
buenos 6 leales é señalados é continuos servicios que vos el di«^ 
cbo D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante, é Visorey é Go- 
bernador de las islas é tierra-firme descubiertas é por descubrir 
en el mar Océano en la parte de las Indias , nos l^bedes fechos 
é esperamos que nos fagáis, especialmente en descobrir.é traerá 
nuestro poder , é so nuestro señorío á las dichas islas é tierra- 
firme ; mayormente potque e^iemn^os que , con ayuda de Dios 
nuestro Señor , redundará en mucho servicio suyo é honra nues« 
tra, 6 pro 6 utilidad de nuestros keinos, porque esperamos 
con ayuda de Dios, que los pobladores Indios de las dichas 
Indias se convertirán á nuestra Samt Fe Católica , tovimoslo 
por bien: é por esta dicha nuestra merced de previüejo, é por 
d dicho sd^ireslado signado como dicho es, de nuestro pro« 
pió motivo , é cierta ciencia 6 poderío Real absoluto de aue 
en esta parte queremos usar é usamos , confirmamos é aprooa- 
mos para agora 6 para siempre jamas á vos el dicho D. Cris* 
tóbai Colon é á los dichos vuestros hijos, nietos 6 descendien* 
tes de vos é deltos , £ á vuestros herederos la sobredicha nuestra 
merced suso encorporada, é la merced en ella contenida; é que^ 
remos é mandamos , é es nuestra merced é voluntad , que vos 
vala, é sea guardada á vos é á los vuestros hijos é descen- 
dientes agora é de aquí adelante inviolablemente , para asora 
6 para siempre jamas en toda é por todo bien 6 cumplida- 
mente, según é por la foma é manera que en ella se contiene; 
é si necesario es, agora de nuevo vos facemos la dicha merad, 
é defendemos firmemente que ninguna n! algunas personas non 
sean osadbs de vos ir ni venir contra ella ni contra parte deltai 
por vos lo quebrantar ni menguar en tiempo alguno ni por al- 
guna manera: sobre lo cual mandamos al Príncipe D. Juan, 
nuestro muy caro é muy amado Hi jo , é i los Infantes , Duques, 
Perlados, Marqueses, Condes, Ricos- Homes, Maestres de las 
Ordenes, Priores, Comendadores é Sub-Comendadores , é í 
los del nuestro Consejo é Oidores de la nuestra Audiencia , Al- 
caldes é Alguaciles, é otras Justicias cualesquier de la nuestra 
Casa é Corte, 6 Chanciilería , é Alcaides de los castillos é casas 
fuertes é lianas, é á todos los Concejos é Asistentes ^ Corregí- 
4ores, Alcaldes, Alguaciles, Merinos, Prebostes, é otras Jus- 
ticias de todas las Ciudades, Villas 6 Lugares de los nuestros 
Reinos 6 Señoríos, 6 á cada uno dellos , que vos guarden é fa^ 
gan guardar esta dicha nuestra Carta de previllegio é confirma- 
ción , é la Carta de merced en ella contenida ; é contra el te^ 
üor é forma della non vos vayan ni pasen ^ ai consientan k ^ 
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pasar en tiempo alguno ni por alguna manera , 90 las penas en 
ella contenidas , de lo cual vos mandamos dar esta nuestra Car- 
ta de Previ Uegio é confirmación escrita en pergamino de cuero» 
é firmada de nuestros nombres^ é seUada con nuestro sello de 
plomo pendiente en filos de seda á colores ; la cual mandamos 
al nuestro Canciller mayor é Notario, é á los otros Oficiales 
que están á la tabla de los nuestros sellos que sellen é libren é 
pasen : lo cual todo« que dicho es en los dichos capítulos suso 
encorporados 9 y en esta nuestra confirmación contenidos, que- 
remos é es nuestra merced é voluntad que se guarde é cumpla 
asi según que en ellos se contiene ; 6 los unos nin los otros non 
fagades ni fagan ende al por alguna manera, so pena de la núes* 
tra merced é de diez mil maravedís para la nuestra Cámara á 
cada uno que lo contrario hiciere. E demás , mandamos al bo- 
rne qvc vos esta nuestra merced mostrare /que vos emplace que 
parescades ante Nos en la nuestra Corte , do quier que Nos 
seamos, del dia que vos emplazare fasta quince dias primeros 
^guientes so la dicha pena , so la cual mandamos á cualquier 
&cribano público, que para esto fuere llamado, que dé ende 
al que se la mostrare testimonio signado con su signó , porque 
Nos sepftfiK>s en cómo se cumple nuestro mandado. Dada en la 
ciudad de Burgos á veinte y tres dias del mes de Abril, año 
del Nascimieato de nuestro Señor Jesucristo de mil é cuatrocien* 
tos é noventa y siete año6i.sYO £t REY.xsYO LA REINA.:s 
Yo Fernando Alvatez de Toledo, Secretario del Rey é de Is 
Reuia, nuestros Señores, la fice escribir por su mandado. sAo- 
touius. Doctor. :;s Registrada si Doctor Rodericus. s Doctor A» 
tonius» s Doctor Fernand Alvares* se Juan Velazquez. 

Notas. 

1.* En la misma fecha y con igual fórmula confirmara 
los Reyes d D. Cristóbal Colon el título de Almirante^ Viso^- 
rey y Gobernador de las Indiks que le habían dado en J0 
de Abril de 14^% (Número VI de esta Colección) 9 insertan-- 
do también la confirmación que hicieron de él en Barcelona 
á 28 de Mayo de 14^^ , que queda impresa con el N4me^ 
ro XLL Estos documentos se conserxum originales en el Ar^ 
chivo del Duque de Veraguas y en los Registros del de Ine- 
dias en Sevilta , y del Sello de Corte en Simancas* 

2 • También expidieron los Reyes en Burgos áajde Abril 
de I4(yi una Provisión ^ concediendo al Almirante 2>. Cris-^ 
tóbal Colon licencia y facultad para fundar 6 establecer de 
todos sus bienes uno h mas mayorazgos ; cuyo documento ^ que 
por H ardas cronológico xorresponMa á este lugar , se-colo^ 
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cara unido al de la institución del Mayorazgo que en virtud 
de esta gracia hizo el Almirante en a^ de Febrero de 14^%. 

líídm. ex. 

Prtnñsion , eximiendo de todo derecho cuanto se cargare 
fara las Indias 6 mniere de ellas con los requisitos y 
formalidades que se f rescriben. (Original en el Ar- 
chivo del Duque de Veraguas: copias en el de Indias 
en Sevilla: Registrada en el sello de Corte en Si- 
mancas*} 

jc A^^I ^* Fernando é Doña IsaM &c. : A los Corregidores, Al- 

6 de Mayo, caldes ,. Alguaciles , Regidores, Caballeros, Escuderos, Oficía- 
"— ■"— ""^ les é Homes-buenos de las ciudades de Sevilla é Cádiz, é de las 
villas é logares é puertos de su Arzobispado é Obispado , i á 
vos los arrendadores é recabdadores , almojarifes ¿ portazgae- 
ros , é aduaneros é diezmeros , é otras personas que tenéis i tu- 
viéredes cargo de coger é de recaudar en renta ó en fieldad , ó en 
otra cualquier manera la renta de las alcabalas ¿ almojarifazgos, 
é portazgos ¿ almirantazgo de las dichas Oudades é Villas , é 
á cada uno de vos, salud é gracia: Sepades que para la pobla- 
ción de las islas ¿ tierra- firme descubiertas é puestas so nuestro 
Señorío , é por descubrir en el mar Océano en la parte de las 
Indias , será menester traer ji vender dellas á estos nuestros Rei- 
nos algunas mercadurías é otras cosas , é llevar á ellas de acá 
mantenimientos, é otras provisiones é cosas, é para el resgate 
de las dichas Indias , é para otras cosas que allá son é serán me- 
nester para sustentación é mantenimiento de las personas que 
allá están é habrán de estar, é para sus viviendas é labiranzas ; ¿ 
porque nuestra merced i vohmtad es; que dé las cosas que así 
se trujeren á estos nuestros Reinos de las dichas Indias no se 
papue derecho alguno , antes se descarguen libremente , é que 
del descargo dellas non sé pague derecho alguno de almojari- 
íazgo^ ni aduana, ni portazgo, jii almirantazgo , ni otro dere* 
che alguno ni alcabala de la primera venta qtie della se hiciere; 
-é asimismo que los que compraren cualesquier cosas para enviar 
é llevar á las dichas Indias para proveimiento y sostenimiento 
dellas é de las gentes que en ellas estuvieren no paguen derecho 
de almojarifazgo, ni aduana, ni portazgo, ni almirantazgo, ni 
otro derecho por el cargar dellas; mandamos dar esta nuestra 
carta para vos en la dicha razón , por la cual vos mandamos á 
todos é á cada uno de vos , cada é coandp se trujiereh i d^caf* 
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faren de las dichas Indias cüalesquier cosas i estos nuestros 
Leinos , que en cuanto nuestra merced é voluntad fuere los de- 
jéis é consintáis descargar las tales cosas que así trujieren libre- 
mente sin les llevar almojarifazgo mayor ni menor, ni aduana» 
ni almirantazgo, ni portazgo, ni otros derechos algunos, ni 
alcabala de la primera venta que se hiciere de las tales cosas qué 
asi trujieren de las dichas Indias, mostrándovos carta firmada 
de D* Cristóbal Colon, nuestro Almirante de las dichas Indias, 
6 de la persona que tuviere para ello su poder , é de la persona 
6 personas que por Nos ó por nuestros Contadores mayores en 
nuestro nombre estuvieren en las dichas Indias, como aquellas 
cosas se cargaron en las dichas Indias para estos nuestros Rei<- 
nos ; é asimismo dejéis libremente cargar, en cuanto nuestra mer- 
ced é voluntad fuere, cualesquier cosas que se llevaren í las dichas 
Indias para proveimiento é sostenimiento dellas é de las gentes 
que en ellas estuvieren , sin les demandar ni llevar derechos ala- 
gunes de almojarifazgo mayor ni menor, ni aduanas, ni almi- 
xantazgo , ni portazgo , ni otros derechos algunos , lo cual fa« 
ced é cumplid asi , mostrándovos carta ñrmada del dicho Don 
Cristóbal Colon, Almirante de las dichas Indias, ó de quien 
su poder hobiere, é de la persona ó personas que por Nos 6 
por nuestros Contadores mayores en nuestro nombre estuvieren 
co la ciudad de Cádiz para entender en las cosas de las dichas 
Indias ; é si algunas personas descargaren las dichas cosas que 
vinieren de las dichas Indias sin mostrar la dicha carta del di- 
cho Almirante ó de quien su poder hobiere, 6 de la persona 4 
personas que por Nos ó por los nuestros Contadores mayores 
estuvieren en la$ dichas Indias, como aquellas cosas se cargaron 
en ellas p^ra estos dichos nuestros Reinos , ó cargaren de estos 
nuestros Reinos para las dichas Indias, sin llevar carta del di- 
cho Almirante ó de quien su poder hobiere , é de la persona 6 
personas que por Nos 6 por los dichos nuestros Contadores ma- 
yores que estuvieren en la dicha ciudad de Cádiz como aquellas 
cosas se cargan é llevan para las dichas Indias , que las hayan 
perdido é pierdan ; é por la presente damos poder ¿ facultad á 
la persona ó personas que por Nos ó por los dichos nuestros 
.Contadores mayores están o estuvieren nombradas para lo su- 
sodicho en la dicha ciudad de Cádiz , ó á la dicha persona que 
el dicho Almirante asimismo alli tiene ó tuviere, que les tomeQ 
las dichas mercadurías é otras cosas qqe asi trujieren de la$ di- 
chas Indias ó cargaren para ellas, sin mostrar las dichas cartas 
firmadas en la manera que dicha es, é las tengan en depósito 
fasta que Nos mandemos facer dellas lo que fuere justicia 6 
nuestra merced é voluntad sea ; é otrosí mandamos que los di- 
chos Tenientes 6 Oficiales tomen seguridad que lo que asi se 
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cargare para llevar á las dichas ladias se llevará á ellas é non á 
otra parte alguna , é los Oficiales que estovleren en las dichas 
Indias tomen asíraesmo seguridad de que lo que asi cargaren en 
las dichas Indias se descargará en estos nuestros Reinos é non 
en otra parte alguna , 6 se presentarán con ello en la dicha Ció-* 
dad de Cáliz é ante los Oficiales que allí estuvieren por Nos é 
por el dicho Almirante de las Indias » porque no pueda inter- 
venir fraude ni cautela alguna; é mandamos á vos las dichas 
nuestras Justicias que así lo fagáis é cumpláis > 4 se faga é cum- 
pla lo en esta nuestra carta contenido , en cuanto nuestra mer- 
ced é voluntad fuere como dicho es: é porque lo suso dicho 
venga á noticia de tpdos , é dello no pueda ninguno pretender 
ignorancia , mandamos que esta nuestra carta sea pregonada por 
tas plazas é mercados 6 otros lugares acostumbrados de esas di- 
chas ciudades de Sevilla é Cáliz 6 de los puertos de su comar- 
ca ; é mandamos á los nuestros Contadores mayores que tomen 
el traslado de esta nuestra carta , é lo pongan é asienta en los 
nuestros libros ^ é sobrescriban esta carta original en las espal- 
das, é la tornen al dicho D. Cristóbal Colon , nuestro Alaii«' 
rante de las Indias , 6 que en los arrendamientos que ficieren 
de aquí adelante » en cuanto nuestra merced 6 voluntad fuere» 
de los nuestros almojarifazgos é alcabalas , é portazgos é adua*^ 
ñas 9 é otros nuestros derechos, pongan por salvado lo contenido 
en esta nuestra carta; 6 los unos ni los otros non fagades ni fa* 
gan ende al por alguna manera, so pena de la nuestra merced 
é de diez mil maravedís para la nuestra Cámara á cada uno que 
lo contrario ficiere ; é demás mandamos al home questa nuestra 
carta mostrare que vos emplace que parescades ante Nos en la 
nuestra Corte, do quier que Nos seamos, del dia que vos em- 
plazare fasta quince dias primeros siguientes so la dicha pena, 
so la cual mandamos á cualquier Escribano público que para 
esto fuere llamado , que dé ende al que vos la mostrare testimo- 
nio signado con su signo , porque Nos sepamos en cómo se 
cumple nuestro mandado. Dada en la ciudad de Burgos seis 
dias del mes de Mayo , año del Nascimiento de nuestro Salva- 
dor Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y siete años, s YO 
EL REY. = YO LA REINA. = Yo Fernand Alvarez de Tole- 
do, Secretario del Rey 6 de la Reina, nuestros Señolres, la fice 
escribir por su mandado en form^. zi Acordada. :=Rodericus 
Doctor.zzRe¿isírada.^Motíso?tm.:sFtMchco Diaz, Chan- 
ciller. 
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Núm. CXI, 

Cédula^ mandando a Jos Contadores mayores que satís^ 
fagan al Almirante las cantidades que haya prestado 
6 anticipado d los que están en las Indias d cuenta de 
sus sueldos y acreditándolo en debida forma^ (Registra- 
da en el Archivo de Indias en Sevilla ) 

El Rey é la Reina; Nuestros Contadores mayores 6 vues- ^497 
tros Lugares Tenientes 6 Oficiales: D. Cristóbal Colon , núes- 9<^cMaya. 
tro Almirante del mar Océano 9 nos fizo relación que él ha 
prestado y presta á algunas de las personas que están en las In- 
dias algunas cuantías de maravedís , las cuales diz que le han de 
ser pagadas del sueldo é mantenimiento que han de haber de 
Nos las dichas personas , é nos suplicó vos mandásemos que g^ 
las librásedes en los maravedís que las tales personas bobieren 
de haber de Nos ; por ende Nos vos mandamos que mostrán-* 
dovos el dicho Almirante, ó quien su poder hobiere en forma 
bastante de derecho , como los tales maravedís le son debidos 
por las tales personas, ge los libréis en el nuestro Tesorero, 6 
en su Lugar Teniente de las dichas Indias , para que ge los pa- 
guen de lo que hobieren de dar é pagar á las .tales personas que 
así* las debieren al dicho Almirante. Fecha en Biargos, nueve 
días de Mayo de noventa y siete años.=YO EL kEY. = YO 
LA REINA. =: Por mandado del Rey é de la Reina =Fernand 
Alvarez. = Acordada. 

Núm. CXIL 

Provisión fara que sobre los gastos y utilidades que 
produzcan los negocios en las Indias intervenga for 
farte del Almirante una fersona como interviene otra 
en representación de Sus Altezas. (Original en el Ar- 
chivo del Duque de Veraguas : copias en el Archivo 
de Indias en Sevilla : Registrada en el Sello de Corte 
en Simancas.} 

D« Fernando é Doña Isabel por la gracia de Dios &c» Por 30 de Mayo, 
cuanto al tiempo que D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante - 

del mar Océano^ fue á descubrir las islas é tierra-firme que por 
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gracia de Dios nuestro Sefior él fallo , é se descubrieron en el 
dicho mar Océano á la parte de las Indias, se asentó con él qae 
hobiese é llevase para sí cierta parte de aquello que se fallase» 
é agora por su parte nos es suplicado aue porque mejor é nia$ 
cumplidamente lo suso dicho se guardase é cumpliese , que á 
nuestra merced pluguiese mandar que toda la negociación é co- 
sas que se hobieren de facer é proveer en estos nuestros Reinos, 
tocantes á la dicha negociación de las dichas Indias, que se ho- 
bieren de facer é ficiesen por una persona 6 personas nuestras 
con poder nuestro que en ello entendiesen, é por él é por quien 
su poder hobiese juntamente , porque así se podría mejor saber 
lo que resultaba de los gastos é pro é utilidad de la dicha ne- 
gociación para que se le pudiese á él .acudir con aquella parte 
que por los dichos asientos le pertenesce, é de que Nos le fici« 
mos merced, ó sobre ello proveyésemos como la nuestra merced 
fuese ^ é Nos tuvimoslo por bien: E por esta nuestra carta man- 
damos á las personas que por nuestro mandado tienen ó tuvie*^ 
Ten cargo de entender en lo suso dicho ^ de aquí adelante que lo 
fagan o negocien juntamente con la persona 6 personas quel 
dicho Almirante , 6 quien su poder hobiere , pusiere ó nom- 
brare para ello é non en otra manera; lo cual se entienda te- 
niendo el dicho Almirante de las Indias diputadas é nombra- 
das persona ó personas que por su parte ó con su poder en ello 
entiendan , 6 siéndonos fecho saber como las tales personas es- 
tan diputadas é nombradas por el dicho Almirante para enten- 
der por su parte en la dicha negociación ; de lo cual vos man- 
damos dar la presente , firmada de nuestros nombres é sellada 
con nuestro sello. Dada en la villa de Medina del Campo í 
treinta dias del mes de Mayo , año del Nascimiento de nuestro 
Señor Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y siete años, s 
=Y0 EL REY.=YO LA REINA.= Yo Fernand Alvarez de 
Toledo, Secretario del Rey é de la Reina nuestros Señores, 
la fice escribir por su mznázáo*^ Acor da Jazz Rodericus Doc 
tor. ^ Registrada zn Alonso Pérez, s Fernand DiaZ| Chancnier# 
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Ndm. CXHL 

Pramsian Real para que se guarden al Almirante sus 
privilegios é mereedes , é si contra ellos se dio una 
carta que aquí esta encorforada , que no se entienda 

' ser en su perjuicio. (Orig. en el Arch. del Duque de 
Veraguas, y Reg. en el Arch. de Indias en Sevilla.) 

D. Perntndo 6 Doña Isabel , por la gracia de Dtos, R^y é 149^ 
Reina de Castilla fice.: Por cnanto al tiempo que D. Cristóbal 1 de Jumo. 
Colon , nuestro Almirante, del mar Oc&ino, fue á descubrir - 

tierra á la dicha mar Océana, por nuestro mandado se tomd 
con él cierto asiento^ é después cuando el primer via^e vino 
de descubrir é fallar, según que por la gracia é ayuda de Dioi 
nuestro Señor falló las dichas Indias 6 t¡erra*firme, le confir- 
mamos é aprobamos el dicho asiento é concierto con él por 
nuestro mandado tomado , é de nuevo le dimos é mandamos 
dar ciertos previllejos é mercedes , según que en el dicho asien-» 
to é Cartas é Previllejos se contiene ; é agora el dicho D. Cris- 
tóbal Colon, nuestro Almirante, del dicho m^r.Oc^no, nos 
fizo relación que después acá Nos manckmos dar una nuestra 
Carta provisión encorporados en ella ciertos capítulos , el tenor 
de la cual es este que sigue. 

Es la Real provisión insertaba en esta Colección can el 
Núm. LXXXvl s y desfues de su traslado literal coníi'^ 
nda así: . 

La cual dicha nuestra Carta é Provisión ^ é lo en ella con« 
tenido, el' dicho Almirante D« Cristóbal Colon, dice , que fue 
dada en perjuicio de las dichas mercedes que de Nos tiene é de 
las facultada que por ellas le dimos , é nos suplicó é pidió por 
merced que cerca dcUo mandásemos proveer de remedio, 6 
como la nuestra merced fuese ; é porque nuestra intincion é 
voluntad no fue ni es en perjudicar en cosa alguna al dicho 
D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante del mar Océano, ni ir, 
ni que se pase ni vaya contra los dichos asientos é previllejos 
é mercedes que le fícimos antes por los servicios que nos ha fe- 
cho le entendemos facer mas mercedes ; por esta nuestra Carta^ 
si necesario es, confirmamos é aprobamos los dichos asientos 6 
previllejos é mercedes por Nos al dicho Almirante fachas , é es 
nuestra merced é mandamos ^e en todo é por todo le seas 
guardadas é cumplidas según que en ella se contiene, é defen-* 
demos firmemente que alguna ni algunas personas no sean osa- 
TOMO ii« ce 
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das de ir contra ellas ni contra parte de ellas en tiempo alguno 
ni por alguna manera^ so las penasen días contenidas; é si el 
tenor é forma dellas, o parte deilas en algo le perjudica la di- 
cha provisión que así mandamos dar , gue de^susava encórpo- 
íada , por la presente la revocamos^ é queíemoS^é hiah\Bímos 
que no haya tuerza ni efecto alguno en tiempo alguno , ni por 
algnna manera en cuanto es perjuicio del dicho Almirante, é 
dé lo que así tenemos otorgado é confiraiado , de Iqcual man- 
damos dar la presente firmada de nuestros noinbres 6 sellada 
con nuestro sello. Dada en la Villa de Medina deí Campo a dos 
dias del mes de Junio, año del Nacimiento de nuestro Salva- 
dor Jesucristo de mil cuatrocientos noventa é siete anos, = YO 
EL REY. = YO LA REINA, c Yo Fernand Alvarez de To- 
• ' --^ ledo 9 Secretario del Rey é de-la^Reinanuestcos Señores, la 
fice escribir por $u mandado. = Acordada. =i Roderieas , Doc- 
toii. =: Registrada. = Alonso Pérez, ri Francisco Dia^ > Chaimi* 

Cédula hacündo 'varias mercedes al Almirante sahre los 
derechos del edutr^o \y'diexmi>. que le fertenecia en U 
que se né^éctabá en tai Indias i y estable viendo el modo 

^ de sacar, amb'oi' derechos , conforme á la cavitulamUy 
después de 'jasados tres años. (Orig. en el Arch, del 

; Puque de Veragíias,, ÍLeg.. en el de Ipd/en Sevilla.) 

149^ El Rey é la Reina: Por cuanto en la capitulación é absiento 

2 de Junio, qoe* por nuestro mandado sé hizo é tomó con vos ,* D. Cristóbal 
: Colon , nuestro 'Almirante del mar Océano en la parte de las 
Indias , se contiene que vos hayáis de haber cierta parte de lo 
que se hobiere é trujere de las dichas Indias ^ sacando primera- 
mente las costas é gasto$ que en ello se hobieren fecho é ficieren^ 
como mas largamente en la dicha capitulación se contiene; é 
porque hafSta agorados habéis trabajado mucho en descubrir 
tierra en la-dicha parte de las Indias , de coya causa no sé fia 
habido mucho interés deltas aunque se han hecho algunas costas 
é gastos , é porque nuestra merced 6 voluntad ef de vos facer 
merced y por la presente queremos é mandamos qoe las rostas 
é ga^t4D^que> fasta aquí se han fecho en ios negocios -tocantes á 
fcs dichas ílhdl6í,'^é se hicieren en este viagé que agora manda- 
mos fátef é arpiar ^ra 1^ dichas Indias , fasta que sean llega- 
dos á la Isla Isabela Española , que no se os demande cosa al- 
guna deltas y ni vos (eafis obligado á contribuir en ellas cosa 
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«Jgma. demás de lo qne fiosistes ral tiempo xlel prinier viage, 
con tanto que vos no pidáis ni llevéis cosa algnna 'de lo q^e 
basta aquí se ha traído de las dichas islas por razón del diezmo 
ni del ochavo que vos el dicho Aimiraate habéis de haber de las 
cosas muebles de lasídicbas islfs^:ní por otra razón algunade lo 
qUe habéis habido fasta aquí ^ de qoerm» facemos merced. £ por- 
que vos el dicho Aimiraatie decis^que de lo que de aquí ade- 
lante se hobiere d^ las dichas islas ^ se ha de sacar primeramen- 
te el ochava é de lo que testare se han de sacar las costas y des- 
pués el diezmo , é porque por la orden é tenor de la. dicha ca» 
pitulacion par^e que se debe sacar primero las costas i desU 
poeisi el .diesemo ié después el ochavo-, é noiesti por agora ave«i- 
figuado, couK^.esté se ha defadei, es nuestra merced por facer 
merced á vos el dicho Almirante que por tres- años se saque pri^ 
mero el ochavo pari^ vos sin costa alguna, é después se saquea 
las costas , é de to que restare se saque el diezmo para vos el 
dicho. Almirante; pero? pasado- el dicho tiempo que se haya de 
lacar el dicpo. tdiczaio é^bs^boitás éochdvo segund en la dicha 
^pitiikciqn.8e^€<mtÍ9iie»ijí qtíe )p0p esta: merced que. vos face^ 
moa p^tel ditho tiemjx>^iio'se os dé ni quite mas derecho del 
qué t^nieís. por variad d4t la; dicha;: ctpttulacion I antps aquella 
quede en sa'fuer^ 6 vigor para adelante pasado el dicho tiem-t» 
po* Fecha en la Villa de Medina de) Campo á dos dias de Ju-» 
nio .de cuairocjeatós novejat^ y siete-.afios, =* YO EL REY. s 
YÓ LA REINA, sr Bor maadido del Rey é:la ReÍQa¿;Fer*^ 
nand Alvarez. 9B Acordada. 

Niím. CXV. 

Instrucción que dieron los Reyes Católicos at Almirante 
D. Cristóbal Colon fara el buen gobierno y mantente 
miento 4c la gente que quedó en las Indias ^ y de la qw^ 
nuevamente iba fara poblar y residir allá. (Gopia 
coetánea testimoniada en el Archivo del Duque de 
Veraguas, y en el de Indias en Sevilla.) 

El Rey é la Reina; D. (>istóbal Colon , nuestro Almirante 149/ 
del mar Océano , Visorey é Gobernador de la tierra-firme é. 15 de Junio. 
Islas de las Indias, é Antonio de Torres, Contino de nuestra/— 
Casa: Las cosas que nos parece que con ayuda de nuestro Se- 
ñor píos se deben proveer é enviar á las Indias para la gober* 
nación 6 manteoimiento de las personas que allá están i han de 
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ir para las cosas que allá se han de hacer oompHderas á serñdo 
de Dios é nuestro, son las siguientes r 

Primeramente , en este primer viage » y en tanto qoe» Nos 
^mandamos proveer , hayan de ir á estar en las dichas Indias 
número de ti^scientas é treinta personas de la suerte ¿calidad 
é oficios que de yuso seráoxon tenidos , contando el dicho nú^ 
4iiero de la¿ dichas tresoieniias é treinta personas, con las otid 
i^ora están é quedaron en las dichas Indias ; las cuales dichas 
trescientas é treinta personas han c|e ser elegidas por vos el di- 
cho nuestro Almirante , 6 por quien vuestro poder hobiere , é 
han de ser repartidas en esta manera: cuarenta Escuderos , cied 
Peones de guerra ^ treinta Marineros, treinta Grumetes , veinte 
Lavadores de oro , cincuenta Labradores é Hortelanos , veinte 
Oficiales de todos oficios, é treinta mugeres; así que son el 
número de las dichas trescientas é treinta personas,' los cuales 
hayan de ir á estar en las dichas Indias cuanto su. voluntad 
fuere : por manera , que si algunas de las personas que están en 
las dichas Indias se quisiet^n é^hobieren «de vienir , hayan de 
quedaré qiieden en<ellas/«sí de las que agora' estaír^ como d& 
las que agora foereñ > ^1 níímero dicho ^ de ;hí$ dichas trescientas 
é treinta personas; pero ^4 vos el dicho Alnriran^e pareciere 
que es bien é prove<^ó de la negociación de mudar el dicho 
número de personas quitáfiído de los unos oficiales éprove^ 
yendo otros en so lugar, que lo podades facer, tanto que no 
pase el número dé las^persbnas que en las dichas '^Inditts han de 
estar de trescientas é treinta personas ,' é no mas« 

ítem: que para mantenimiento de vos el dicho Almirante^ 
¿ de vuestros hermanos, é otros Oficiales personas principales 

3ue con vos han de ir é estar en las dichas Indias^ é para las 
ichas-trescieirtai é treinta personas, é para labrar é sembrar é 
1>ara el gobief^tüo de las bestias que allá lleváredes , se hayan de 
tevar é lleven quinientos 6 cincuenta cahíces dé trigo , é mas 
cincuenta cahices de cebada ; los cuales se Kayan de proveer é 

Erovean del pan á Nos perteneciente de las tercias del Arzo- 
ispado de Sevilla é Obispado de Cádiz del año pasado de no« 
venta é seis años , según se contiene en las cartas de libramien* 
los que sobre ello mandamos dar. 

ítem : que se hayan de enviar á las dichas Indias las herra« 
mientas é aparejos que pareciere á vos el dicho Almirante para 
labrar en las dichas Indias ; é asimismo azadones 6 azadas é 

Juicos é almádanas é palancas que convinieren para las dichas 
ndias* 

- Asimismo, que sobre las vacas é yeguas que están en las 
dichas Indias se hayan de cumplir número de veinte yuntas 

\ 
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de Tflcat 6 yeguas 6 asnos con que puedan labrar en las dichas 
Indias , según á vos el dicho Almirante pareciere* 

£ asimismo nos parece que será bien que se compre una 
nao vieja en que vayan los mantenimientos 6 cosas susodichas 
que cupieren en eHa , porque de la tablazón 6 madera é clava- 
zoo deüa se podría aprovechar para la población que agora 
• nuevamente se ha de facer en la otra parte de la Isla Española^ 
cerca de las Minas; pero si á vos el oicho Almirante pareciere 
que no es bien llevarse la dicha nao que no se lleve. 

Otrosí : se deben llevar á las dichas Indias cincuenta cahi* 
ees de harina 6 fasta mil quintales de bizcocho , para en tanto 
que se prowe de facer molinos y atahonas , é para los facer se 
oebea de llevar de acá algunas piedras é otros aparejos de 
molinos. 

ítem : que se deben llevar á las dichas Indias dos tiendas de 
campo que cuesten fasta veinte mil maravedís. 

ítem : para lo que toca á los otros mantenimientos y pro- 
veimientos que serán necesarios llevarse á las dichas Indias para 
el mantenimiento é vestidos de los que allá han de ir é estar, 
nos parece que se debe tener la forma siguiente: 

Que busquen algunas personas llanas é abonadas , las cuales 
diz que vos el dicho Almirante diz que tenéis casi concertadas 
que hayan de cargar é llevar á las dichas Indias los dichos 
mantenimientos j 6 otras cosas allá necesarias , para lo cual se 
les haya de dar é dé de )bs maravedís que Nos mandamos li- 
brar para esto lo que á vos pareciere, 6 que ellos den seguri- 
dad por los maravedís que así recibieren , los cuales liayan de 
emplear en los dichos mantenimientos, é cargarlos 6 llevarlos á 
su costa á las dichas Indias , é que vaya á nuestro riesgo é á 
ventura de la mar: é que llegando allá , Dios queriendo ,nayan 
de vender é vendao los dichos mantenimientos: el vino á quin- 
ce maravedís el azumbre , é la. libra de tocino é carne salada á 
ocho maravedis ; é los otros mantenimientos é legumbres á los 
precios que vos el dicho Almirante 6 vuestro Lugarteniente les 
pusieredes ; de manera , que ellos hayan alguna ganancia 6 no 

Í>ierdan en ello , é í la gente no se les faga agravio , é que de 
os maravedis que la tal persona 6 personas recibieren de los 
dichos mantenimientos que así vendieren , hayan de dar é pa- 
gar , é den é paguen allá al nuestro Tesorero que es 6 estuviere 
en las dichas Indias los dichos maravedis que les diéredes, 4 
asi se les han de dar para comprar los dichos mantenimientos» 
para que deilos paguen el sueldo de la gente ; pero si la dicha 
gente tomaren los dichos mantenimientos para en cuenta de su 
sueldo , séanles recibidos en cuenta , mostrando conocimiento de 
lo que recibieron I por donde el dicho Tesorero ¿ los Oficialea 
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.de cuenta se lo cárnea en cuenta de $a sueldo; é \$s dicbas 
personas den seguridad > 6 obligándose de lo así facer 6 cuni- 
plir, según dicho es , se les hayan de dar éden las dichas con- 
fias de maravedís que asi vos pareciere. 

ítem : se dd^e procurar que vayan á las dichas Indias al<>- 
gunos Religiosos 6 Clérigos , buenas personas» para que ^ailá 
administren los Santos Sacramentos á los que allá estarán , ¿pro- 
curen de convertir á nuestra Santa Fe Católica, i los dichos- lo^ 
dios naturales de las dichas. Indias , 6 lleven para dio los apa*- 
jrejos 6 cosas que se requieren para el servicio del culto Divino 
é para la administración de los sus Sacramentos. 

Asimismo debe ir un Físico 6 un Boticario 6 un Herbola*** 
rio é algtttK>s instrumentos 6 músicas para pasatiempo de Ua 
gentes que allá han de estar. 

Otrosí : agora mandamos librar cierta cuantía de maravedis 
para este viage que agora habéis de facer vos el dicho Almiran- 
te : Nos vos mandamos que aquellos se .gasten según va por ana 
relación firmada del Comendador mayor de I<eoQ , nuestro 
Contador mayor, 6 del Doctor Rodrigo Maldonado, del noes-» 
tro Consejo, é de Fernand Alvarez ^ nuestro Secretario. 

Porque vos mandamos que lo así fagáis guardar é cumplir 
é poner en obra, según que de suso se contiene,. en lo cual 
plaser y servicio nos fareis , ca para ello vos damos poder aim^ 
plido con todas sus incidencias é dependencias , anes;idades 6 
cone:!cidades. Fecha en la Villa de Medina del Campo i quinodi 
dias del mes de Junio , año del Nascimiento de nuestrp Seño¿ 
Jesucristo de mil é cujatrocientos 6 noventa é siete años..= YO 
EL REY. = YO LA REINA. = Por mandado del Rey é de 1» 
Reina ss Fernand Alvarez. =: Acordada. sRodericus , Doctor* 
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: Nüm. CXVI. 

Caria patente para las Justicias: que los delincuentes que 
' hubieren de desterrar para alguna isla 6 para la* 
brar é servir en los metales, que los destiérren para 
la Isla Española , é los envien presos a los Alcal- 
, . des de las Chancillerías para que ellos los envien a 
Sevilla al Conde de Cifuentes y d su costa 6 de las pe* 
ñas de la Cámara y é el Conde los entregue al Almiran- 
te , ó a la persona que ende estoviere para que los en* 
vie d la dicha Isla. (P^^Z- ^^ el Arch. del Duque de 
Veraguas, copiado en el de Ind. en Sevilla, Registr. 
en el del Sello de Corte en Simancas.) 

D. Fernando é Doña Isabel, por la gracia de Dios &c. r A 1497 
todos los Corregidores, Asistentes , Alcaldes , Alguaciles é otras 22 de Junio» 
Justicias qualesquier de todas las Ciudades é Villas é Lugares ====; 
de los nuestros Reinos é Señoríos á quien esta nuestra Carta 
fuere mostrada , ó su traslado signado de Escribano publico, sa- 
lud é gracia : Sepades que Nos habernos mandado á D. Cristó- 
bal Colon, nuestro Almirante de las Indias del mar Océano 
que vuelva i la Isla Española , é á las otr^s islas é tierra firme 
que es en las dichas Indias , á entender en la conversión é po-i 
blacíon della^ é para ello Nos le mandamos dar ciertas naos 6 
earabebsen que va cierta gente pagada por cierto tiempo, é 
bastimentos é mantenimientos para ella ; é porque aquella no 
puede bastar para que se faga la dicha población como cumple 
á servicio de Dios é nuestro , sino van otras gentes que en ellas 
estén é vivan é sirvan á sus costas , acordamos de mandar dar 
esta nuestra Carta para vos é cada uno de vos en la dicha ra- 
zón; porque vos mandamos que cada é cuando alguna ó algu- 
nas personas, así varones como mugeres de nuestros Reinos no- 
bieren cometido ó cometieren cualquier delito o delitos porque 
merezcan 6 deban ser desterrados, según derecho é leyes de 
miestros Reinos para alguna isla ó para labrar é servir en los 
metales , que los desterréis , que vayan á estar é servir en la dicha 
Isla Española en las cosas que el dicho Almirante de las Indias 
fes dijere é mandare por el tiempo que hablan de estar en Id 
dicha isla á labor de metales» E asimismo todas las otras perso- 
nas que fueren culpantes en delitos que no merezcan pena de 
muerte ^ seyendo tales los delitos que justamente se ks pueda 
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dar destierro para las dichas Indias segond la calidad de los 
delitos y los condenéis é desterréis parala dicha Isla Española 

?>ara que estén allí 6 fagan lo que por el dicho Almirante les 
uere mandado , por el tiempo que á vosotros paresciere ; 6 í 
los que fasta aquí tenéis condenados ó condenáredes de aquí 
adelante para ir á las dichas islas , é los tuviéredes presos , ios 
enviéis presos á buen recaudo á una de (as nuestras cárceles de 
las nuestras Audiencias de Valladolid é Ciudad Real , ó á la Cár- 
cel Real de Sevilla y é los entreguen los que los llevaren á las 
dichas Chancillerías á los nuestros Alcaldes dellas , é los que 
llevaren á la cárcel de Sevilla se entreguen al nuestro Asistente 
della á costa de los tales condenados si tuvieren bienes , 6 si 
bienes no tuvieren se paguen á costa de los maravedís de las 

Íenas de nuestra Cámara ; é mandamos á las dichas nuestras 
usticias que así lo fagan é cumplan segund de suso se contie- 
ne » é á los Concejos de todas las Ciudades , Villas 6 Lugares 
de los nuestros Reinos que les den para ello todo el favor é 
ayuda que menester hobieren: é si otras algunas personas hobie« 
len cometido ó cometieren delitos por que deban ser desterrados 
fuera de estos dichos nuestros Reinos, los desterréis para la di- 
cha isla en la manera siguiente : los que hobieren de ser dester- 
rados perpetuamente de los dichos nuestros Reinos , los des- 
terréis para la dicha isla por diez años , é los que hobieren de 
ser desterrados por cierto tiempo , fuera de los dichos nuestros 
Reinos , que sean desterrados para la dicha isla por la mitad del 
dicho tiempo que habían de ser fuera de estos nuestros Reinosjé 
los unos ni los otros no fagades ni fagan ende al por alguna ma- 
nera » so pena de la nuestra merced, 6 de diez mil maravedís 
para nuestra Cámara á cada uno que lo contrario iiciere ; é de- 
más mandamos al home que esta nuestra Carta mostraré , que 
vos emplace que parescades ante Nos en la nuestra Corte do 
quier que Nos seamos del día que vos emplazare fasta quince 
dias primeros siguientes , so la dicha pena ; so la cual manda- 
mos a cualquier Escribano público , que para esto fuere llaman- 
do , que dé ende al que vos la mostrare testimonio signado con 
su signo, porque Nos sepamos en cómo se cumple nuestro 
mandado. Dada en la Villa de Medina del Campo á veinte y 
dos dias del mes de Junio , año del Nascimiento de nuestro 
Salvador Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y siete años» 
= YO EL REY. = YO LA REINA. = Yo FernandAlvarez de 
Toledo, Secretario del Rey é de la Reina, nuestros Señores, 
la fice escribir por su mandado. En las espaldas tiene el sello 
mayor en papel y las notas siguientes : D. Alvaro, s Acordada.^ 
Rodericus , Doctor, s Registrada. = Doctor, s Sin derechos, s 
Francisco Díaz, Chanciller* 
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Núm. CXVII. 

Cídula previniendo al Asistente de Sevilla que los eon* 
denados a destierro a la Isla Española que le envia^ 
reñ las Justicias, los tenga á buen, recaudo hasta en- 
tregarlos al Almirante en los navios , cuando estén es- 
tos prontos á salir para Ids Indias. (Copia coetánea 
testimoniada en el Archivo del Duque de Veraguas ; 
Registrada en el de Indias en Sevilla.) 

El Rey é la Reina : Conde de CifaenteS; nuestro Alferex «497 
Mayor é Asistente de la ciudad de Sevilla : Nos entiamos man- %t i^ Junb. 
dtr á las Justicias de nuestros Reinos que todas las personas """'''^ ^ 
qoe hobieren de desterrar é desterraren para islas é para fuera de 
k>s dichos nuestros Reinos 9 los destierren para la Isla Españo*» 
U.f é que los envíen á esa nuestra cárcel de ovilla: por ende 
Nos vos ntandamos que cada té cuando vos fueren enviados loa 
tales condenados por los nuestros Presidentes é Oidores é AlcaU 
des de las nuestras GhancHIerías de Valladolid é Ciudad Real ^ 
é por cualesquier otros Corregidores é Justicias de los dichos 
nuestros Reinos, qué los recibáis é los tengáis presos á buen re- 
caudo fasta que los entreguéis al nuestro Almirante de las In^ 
dtas áú mar Océano, 6 en su ausencia á la persona qué por 
Nos tuviere cargo del proveimiento de las cosas de las dichai 
Indias, 6 á la persona que para ello estoviere pdésta por el dí-^ 
cho Ahnirante; los cuales vos requerirán por ellos al tiempo 
que tuvieren prestos los navios para partir e facer su viage á las 
dichas Indias, al cual dicho tiempo vos ge los dad é entregad 
dentro en los dichos navios en^a dicha ciudad de Sevilla ó en 
la ciudad de.Calis, donde quier que los dichos navios estnvie-*' 
Tcn prestos' para partir, presos é á buen recaudo porgante £s^ 
eribano é testigos, recibiendo conocimiento é seguridad de loa 
Maestres de los tales navios , que los llevarán asi presos é á 
buen recaudo, é fasta los entregar al dicho Almirante óá la per* 
sona que él nombrare para los recibir dentro en la dicha Mlla 
Española, é que traerán fe é testimonio de como los \\v»& é-ea* 
tregó é quedaron en la dicha Isla Española ; 6 la costa que se 
ficiere hasta los entregar en los dichos navios , faced cumplir é 
pagar de los bienes de los tales condenados, é si no tuvieren bie- 
nes facedlo cumplir é pagar . de los maravedis de las penas de 
nuestra Cámara; é non fagades ende al. Fecha en la villa de 
-Medina del Campo ^á veinte y dos dias del mes de Junio de 

TOMO 11. i>B 
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noventa y siete años.=yO EL REY.=YO LA REINA.=J?or 
mandado del Rey 6 de la Reináis Ffi^rnjand Alvarez. 

Ndia cxvm. 

Cédula de foder ftara que Jos navío^s que necesite el M^ 
ndrante para ir^dla^ indias se fieten d precias razo- 
nables yendo en ellos lo^ dueños ó maestres, procuran* 
do sea todo sin agravio de las partes. (Copias coetá- 
neas legalizadas en el Archivo del Du^ue de Vera* 
guas y en el de Indias en Sevilla.) 

1497} El Rey é la Reina: Está en blanco ei nombre con quien 
2» deiunío. Jiabla esta carta; Para la población de las islas é tierra-firtoe 
===== descubiertas en el mar Océano , é para llevar mantenimiento á 
las personas qne alli están é hobieten de estar , i para descobrir 
otras tierras é traer de allá coalesquier merc^nrias qne se ba** 
Ikreni será menester fleitar algunas. nao& ó, carabelas. é otros'ná'^ 
víos i 6 porqnettos Maesitres é dueños deUbsppr «Ventara $t'f^^ 
cusarian de loa ñeftar» á demandarán mayores fletes deiloi que 
acósmmbtan llevar é deben haber jnstameme, lo cual^riaen 
deservicio nuestro > é daño é estorbo de los viages que se han 
de facer á las dichais Indias ; Por ende Nos vos encargamos é 
mandamos qoecuaiido él nuestro Almirante de ]a& Inoiás non 
faliaiñe los navios que' bobiere nienester i 6 fal^ndolos no mU 
sieroi ir con él i é vos demandare cualesquter navios é cárabe-^ 
las é otilas fustas para los tales viages » que vos veadeir loé na- 
vios é fustas que hobiere menester» é dedes forma con los due- 
ños dellos qne ge los fleiten á precios razonables» segui^l á vos 
pareciéte que justamente ge los deben: ^ettar; é tengáis manera 
que los dueños é Maestres dellos' vayan con jo& dicnois ñavioi^ 
lo éias sin agravio é pej>^icio de las partes que ser pueda » que 
por la prelsénte vos dantos para ello' poder cumplido. Fecha en 
la villa de Medina del Oatópo á veinte y dos dias del mes de 
Junio de mil cuatrocientos noventa y siete años, s: YO EL 
RBY.wYO LA REINA, s Por mandado del Rey i de la Rei- 
na«;:s Fenland Alvarez* 
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Ndm. GXIX. 

Cédula permitiendo al Almirante la saca en cinco meset 
de quinientos cincuenta cahices de trigo y cincuenta de 
cebada , con exención de todo derecho, para la provi- 
sion de los que están en las Indias. i(Copjas auténticas 
en el Archivo del Duque de Veraguas y en el de In- 
dias en Sevilla.) 

El Rejr é la Reinan Alcaldes de sacas é cosas vedadas, dez- t^g^ 
hieros é portazgueros, 6 guardas del Arzobispado de Sevilla ¿ si de Jumo, 
del Obispado de Cáliz , ¿ á cada uno de vos : Nos vos manda- - 

mos que del pan que Nos tenemos en ese dicho arzobispado 6 
obispado de las tercias á Nos pertenecientes, déjedes é consin* 
tades libremente sacar é cargar por la mar á D. Cristóbal Co- 
lon, nuestro Almirante de las Indias, 6 á la persona quel en^ 
viareicon su carta firmada de su nombre, quinientos é cincuen«- 
ta cahíces de trigo é cincuenta cahices de cebada para bastimen* 
to é proveimiento de las islas de las Indias ; el cual dicho pan 
le defad sacar dentro de cinco meses primeros siguientes, con- 
tando desde hoy dia de la fecha de esta nuestra Cédula , en 
cuantos caminos ¿1 quisiere dentro del dicho término, tanto 
que en cada camioo haya de registrar é registre por ante ua 
Alcalde é dos de vosotros é de im Escribano en las espaldas de 
esta nuestra Cédula lo que sacare , porque no pueda sacar mas 
de los dichos quinientos é cincuenta cahices de trigo é cincuen- 
ta cahices de cebada , del cual dicho pan vos mandamos que no 
le demandcdes ni llevedes derechos algunos de saca ni otros de* 
rechos algunos , por cuanto nuestra merced é voluntad es que 
los non pague, porque el dicho pan es nuestro é lo mandamos 
llevar para cosas de nuestro servicio; lo cual vos mandamos que 
lo fagades é cumplades así, sin le poner embargo ni contrario 
alguno ; é non fagades ende al , so pena de la nuestra merced 6 
de diez mil maravedís para la nuestra Cámara é Fisco á cada 
pno que lo contrario nciere. Fecha en la villa de Medina del 
Campo á veinte y dos dias del mes de Junio de noventa y sie« 
te años. s= YO EL REY*=YO LA REINA.=rPor mandado 
del Rey é de la Reina. sFernand Alvarez»s Acordada. 
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Núm. CXX. 

Indulto d todos los subditos y naturales de estos Reinos 
que hubiesen cometido cualquier delito , a excepción de 
los que se expresan i con tal que ^oayan en persona 4 
servir d la Isla Española d sus expensas por cierto 
tiempo en ¡o que el Almirante les mandare. (Original 
en el Archivo del Duque de Veraguas: Copia en el 
de Indias de Sevilla, y publicada en el libro de Prág- 
í ' jnátkas, recopilado por Ramirez éh 1503, fol. clxxii. 
Regist, en el Sello de Corte en Simancas.) 

2jp^ D. Fernando é Doña Isabel por la gracia de Dios, Rey é 

22 de Junio. "Bíútíví de Castilla , de León, de Aragón, de Cecilia, de Gra- 
^ nada, de Toledo, de Valencia, de Galicia , de Mallorcas , de 
""""""""""""^ Sevilla, de Cerdeña , de Córdoba , de Marda, de Jaén , de los 
Algarbes, de Algectra, de Gibraltar é de las Islas de Canaria; 
Conde é Condesa de Barcelona , 6 Señores de Vizcaya y de 
Molina ; Duques de Atenas é de Néooatria ; Condes de Rny- 
sellon é de Cerdania ; Marqueses de Oristan é de Gociano : A 
jos del nuestro Consejo é Oidores de la nuestra Audiencia, AP 
caldes 6 Alguaciles de la nuestra Casa é Corte é Chancillería , 6 
á todos los Concejos é Justicias, Regidores, Caballeros, Escu- 
deros, Oficiales é Homes-buenos de todas las Ciudades é Vi- 
llas é Lugares de los nuestros Reinos é Señoríos , así Realengos 
como Abadengos é Ordenes é Behetrías , í otras cualesquier 
personas, nuestros vasallos , subditos é naturales á quien toca é 
atañe lo en esta nuestra Carta contenido, é á cada uno ¿cual- 
quier de vos á quien esta nuestra carta fuere mostrada 9 6 el 
traslado della signado de Bscribano público, salud é gracia: 
Sepades que Nos nabemos mandado á D. Cristóbal Colon , nues- 
tro Almirante de las Indias del mar Océano > que vuelva á la 
Isla Española é á las otras islas é tierra-firme que son en las 
dich» Indias , 6 entienda en la conversión é población dellas, 
porque desto Dios nuestro Señor es servido é su Santa Fe acre- 
centada I é nuestros Reinos é Señoríos ensanchados ; é para ello 
habernos mandado armar ciertas naos é carabelas en que va 
cierta gente pagada por cierto tiemjpo , é bastimentos é mante- 
nimientos para ella , é porque aquella no puede bastar para que 
se haga la dicha población como cumple á servicio de Dios é 
nuestro > si no van otras gentes que en ellas estén 6 vivan é sir- 
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fim á sos costas:; éNosqueiiendo proveeir sobre ello^ así por 
lo que cumple á la dicha conversión 6 población como por usar 
ée clemencia é piedad con, nuestros subditos é naturales , man* 
damos dar esta dicha nuestra carta en la dicha razón , por la 
cual de nuestro propio mota 6 cierta ciencia queremos 6 orde*» 
namoS) que. todos é cualesquier perdonas varones^ 6 muchos 
nuestros subditos 4 naturales que hobiexen cometido fasta el día 
de la publicación desta nuestra Ckrta cualesquier muertes 6 fe- 
ridasy 6 otros^ cualesquier delito^ de cualquier natura é calidad 
ue sean, ecepto de heregíaé Lcsae Majesíatisy ó perduliones^ 
traición , ó aleve , ó muerte segura, ó fecha con fuego ó coa 
saeta, ó crimen de falsa moneda ó de sodomía, ó hotñeren sa«: 
cado moneda ó* oro ó pliit^, 6 otras cosas por Nos vedadas fue^ 
ra de nuestros Reinos, que fueren á servir en persona á la Isla. 
Española, ¿ sirvieren en ella á sus propias costas , í sirvieren 
en las cosas que el dicho Almirante les dijere é mandare de 
nuestra parte, los que merecieren pena de muerte por dos años» 
é los qtíe merecieren otra pena menor que no sea muerte , aun* 

3Qe sea perdimiento de mien4>ro , por un año , sean perdona- 
os de cualesquier crímenes 41 delitos,- é de cual(|uier manera é 
calidad é gravedad que sean» Que hobieren fecho ó cometida 
£ista el día. de la publicaidon desta nuestra Carta , ecepto los 
casos suSodidios , presentándose ante el dicho D. Cristóbal Co- 
lon,, nuestro Almirante de las Islas, del mar Océano, ante £s-> 
craisianó publico , desde ho^ de la data, desta nuestra Carta fasta 
ea fin del mes de Septíeas^ primero que viene, para qué pue** 
dan ir con el dicho Almirante á la dicha Isla Emanóla ^ é a las 
otras islas é tierra-firine de las dichas Indias, é servir en ellas 
por todo el dicho tiempo en lo quel dicho Almirante les man~ 
daré cumplideras al nuestro servicio como dicho es, é así pre^ 
sentados fueren á las dichas islas é tierra-firme, é estuvieren en 
el dicho serviek) continuamente. pcHr todo el dicho tiempo, tn^-f 
jendo carta paiente firmada del dicho Almirante ¿signada de Es«» 
cribano público , en que den fe que sirvi^on los tales delinqüentes 
en las dichas islas, ó en cualquier dellas, por lodo el dicha 
tiempo , sean perdonados ; é por la presente de nuestro propia 
mota é cierta ciencia los perdonamos de todos los dichos deli«^ 
tos que así hobieren fecho é cometido fasta el día de la publi* 
cacion desta dicha nuestra Carta como dicho es; é que dende 
en adelante non puedan ser acusados por los dichos delitos nin 
por ninguno dellos , nin se proceda ni pueda ser procedido con* 
tra ellos nin contra sus bienes por nuestras Justicias á crimen, 
ni á pena alguna cevil ni criminal á pedimiento de parte, ni de 
su oficio nin de otra manera algiyna; mn pi^an ser. eiecutadas 
en ellos ni en sus bienes las sentencias que .contra eUos son <$ 
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fuefen dadas, tas'etiales' Nos por id^a:naei^trá'Qirtr revdcamM 
é damos por ningirnas > é. de ningún efeto é valot, eompiido el 
dicho servicio; é maadalnos al dicho Alntírante d^ las Indias, 
é á otras cualesquier personas que por Nos estovieren en las di- 
chas Indias , que dejen libremente venir á los que así hobieren 
servido el tiempo que son obligados de servir segnn el tenor da 
esta nuestra Carta , é que inotit los detengan eá manera alguna : 
é por esta nuestra carta mandaifaos á los del nuestro Consejo é 
Oidores de la nuestra Audiencia , Alcaldes de la' nuestra Correr 
é Chancillería I ¿ á todos los Corregidores é otras! Justicias caa« 
lesquier de todas las Ciudades é villas 6 Lugares de los nues- 
tros Reinos é Señoríos, que esta nuestra carta de perdón ¿ re- 
misión, é todo lo en ella contenido, tf cada una ca$a é part^ 
dello «guarden 6 cum(>lan , é fagan giiardar é cumplir^en todo é 
por todo , ^egon queeñ elia'seeontiene ; é^en guardándola écaaei^ 
píiéndoia non procedan contra tos tales que así hobieren servi- 
cio én las dichas InÜas por ningún delito que hobieren fecho n! 
cometido, ecepto en las cosas susodichas á pedimfento de parte 
al de su oñcio, ni de otra manera alguna, din tas ejecuten eit 
sus personas ni bienes por razón de Itjfs tales delitos ^ é si aigo- 
Aos procesos contra ellos están fechos, '6 sentencias dacfais. Id 
revoquen 6 den por ningunas : ca Nos por lá presente de bi 
dicha nuestra cierra ciencia desde agora para entonces lo revo- 
camos, casamos é anulamos, 6 damos por ningunos, é restitai- 
mos á los dichos delinqiietites en su bnena fama , é en ebpunto 
é estado en que estaban antes que bebiesen fecho é cometida 
los dichos delitos: é porque lo Susodicho sea notorio, ^ninguno 
dellos pueda pretender ignorancia , mandamos que sea prego^i» 
nado públicamente por las placas é mercados acostumbrados: é 
los unos ni los otros non fagades ni fagan ende al por alguna 
manera, so pena de la nuestra merced é de diez mil maravedís 
para la nuestra Cámara á cada uno que lo cotitrario 'fidere; é 
demás raándamosul home qtie esta nuestra Carta mostrare qoe 
vos emplace que parescadesat^te- Nos -éak ffuesira Corte, do 

Jnier que Nos seamos, del dia que* vos emplazare fasta quince 
las primeros siguientes so la dicha pena, so la cual mandamos 
á cualquier Escribano público que para esto fíiere llamado» que 
dé ende al que se la mostrare testimonio signado con su signo, 
porque Nos sepamos en como se cumple nuestro mandado* Iba- 
da en la villa de Medina del Campo a veinte é dos días del mes 
de Junio , año del Nascimiento de nuestro Salvador Jesucristo 
de mil é cuatrocientos é noventa 6 siete años^ = Y-O EL REY. 
ssYO LA REINA. = Yo Fernand Alvarez de Toledo, Secre- 
tario del Rey ¿t de la Rdna nuestros Señores, la íice escriUr 
por su noiándado.s: Acordada ssRodericus Doctor. sRegistra- 
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icáladftcoQieLstUoifiiayor. <^./í: ,. .. .t 

/ Núto. CXXI. 

Carta Tíatent^^cf^ U Ot^l Sus.^ims dan Ucencia ai 
' Almirantr D^íGris^óhaJp Chkm^ ¡Mnrd el r(i¡plartína»ni0 
- de las tUriytí^Hei'lás qm estdH^é^fketen dl^s Itfdia* 
con las condiciúhes que se eitjphiari..(px\^md\ é'n eí Ar- 
chivo del Diigüe de Veraguas: Registrada en el 4e 
Indias ea^ey^^ J^í^A 9I sefio ^Q.QQxt^.^ ^injancas.} 

ji; D. F^^íoflodo-é.Doítefcábel.poh la .gracia: 'de Dios &c¿ Vw 1497 . 

cototo poc pflirüé/de alguA^ ^encasas que^estan.ayecindadas eá 22 de Julio. 

la Isla Española I éde otr^s quQ se quieren ayecindar en ella,> — ' 

nos fue suplicado les n^andásemos dar á señalar cntla^ dicha, isla 

tlfrlTds eti qw tú^ pudJessfi «sfimhnur f0ná.<}tr^^e|pÍEUfti,..6 

planlar boenMiié,alg<^i)neft.¿ ItD^resné viáfts é ádDoles.é.ipaBave^ 

rales de jEizúcae ^L«lrtis:i(>iantas,aá^f^er:¿codÜic«r: casas é o^li^ 

noi i ingerios pota,QÍa4t(;i»Of^icar , d otrp^<edtficioa provcclio^ 

sos é necelarios^fHíra.sn vívíx;í1o ctial^es servicio nuestro é biea 

é utilidad coniun de los ti^iíiád^^s. de la dicha isla : por ende 

por Id presóte daásos liooncki é. facultad i yos.^D« < Cristóbal 

Colon I . of esnip jAjln^iranie áfX) f^u 0<^o » ( ^jiiiest i^iYísorej 

i QQhótnadDr leüC U dioblí jsla^ pafft!4q¡:ae ¡eoflodo^los i^írinhios 

della^icida^ dax ¿tff partir :^.:¿ jdedes.:é retpaJtaiks.á/kstsd^ 

pefsonai^^ ¿ á cada tino. de lo3 qUe agojra viven é moran en la 

dicha isla» é á los^ qne de aquí adelante fqei^en á viyir á morar 

ea «lla^ lasitierri^ é ipotii;<6s ¿paguas que vios «líéredeslque á cada 

uaO'deUosii^ deW dtfrr¿«r&parHr'»^egiind{ quietar £uere^ é lo ^ue 

IKIS faobi^ se^viAo'^ 4 Ift.coodickte i $»Udad.de su/^ei^ona é 

vWírylitxi^ndo éianu^osaado á cada OnoilQ que^sile díéred^i 

icejúirtl^d^, {)áira:qikr^u4l)o(hav.a ¿rtenga i> poseaipor su^ 

yo é como luTo , é lo use: é piante e kbre 4 se aproTCche dell^ 

coa facultad díe lo poder vender é dar ¿ dobar éjrocar 6 cdm^ 

bi^r» líjQüag^ar é empañar ^ 6 facer d)ello.é en dio ^docto que 

3uisiere é por bien tuviere, como de cosa suya propia. babrda 
e justo é derecho título, obligándose las tales personas de te- 
ner é mantener vecindad con su casa poblada en la dicha Isla 
Española por cuatro años primeros siguientes , contados desde 
el dia que les diéredes é entregáredes las tales tierras ¿ haciendas» 
éque harán en las dichas islas casas, é plantarán las dichas viñas 
i huertas en la manera é cantidad que á vos bien visto fuere» 
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coa Wito que fin las talesitbfinu é pioúi^éiaffisti qoe tlí d¡é¿ 
redes é repartiéredes, las tales personas non poeoaatep^r a! 
tengan jurisdicción alguna civil ni criminal, ni cosa acotada ni 
dehesada, ni término redoirdon^aScdeaiiaello qne tuvieren cer-* 
cado de una tapia en alto , é que todo lo otro descercado , co- 
gidos los frutos é esquilmos dellc^, sea pasto común é baldío á 
lodos. AnácnSsmo líbQíértldíAo^^^rii Nos el bi%sU 'é iblialqHiér tiie^ 
teide ora >é plata, é^otí^ méeal ^Q^ en las)taiek tierras % falla* 
lie ; é asimismo -que las taÍ(^$,persof|fis 4:qu|eQ <li¿rj4es é repiar- 
tíéredes las dichas tierras non puedan facer nt ^gan en ellas ni 
en parte dellas cargo ni descargo alguno de metal jui de. brasil, 
ni de otras cosas algunas de las que á Kos pertenecen , éde que 
por nuertro mandadtrVe ító de facer cargo é descargo , 'étpt so- 
lamente ellos puedan sembrar 6 coger é llevar é gozar los fru- 
toS' de ^an ié seinilUs, jé &rbd}es é viñas é^ aigOÜon^les qá¿ en 
ks dichas» itierraS'8eiiib»iren'é>C0|^etMi coma ákkq es; é ^e^ 
remos é mandamos que las tiertas que les voÉ diéredes £ repar- 
tiéredes en la manera -que dicha es, ningunas ni álgi^nas perso^ 
ñastoon pelas i>omen api iycupen > pi les ponj^in en ellas ni eb 
parte dellas embargo ni in^dimento al^no?, ^dMis libremente 
gé laa dejen tei»r «poseer é usar é go^ür^deib» s^nd queeti 
está nuestra Carta se contiene $ i ^s- tinios ni i&s otros no^ f#- 
gadés ni fagan ende al por alguna manera , so pena «de la nues- 
tra merced 6 diez mil maravedís para la' nuestra Cámara á cada 
uno que lo Contrario ficiere^é d¿mieiS'man<femofr al- Jiqme que 
i^os! esta nn^strji Carta mostrare ^de ^ vóS edplaze :qQe' paresoadeé 
ante Nos enUa ' ^nuestra 0>rre,] ddl^rf^r'^ue^ Nosrcseam^, del 
díaMqoi^ v^s'^iAplazare fasta quince di^¿ primen» ^gotattes 90 
la dicha pena, so la cual mandamos á cualquier Escribano pú- 
blico que para^ esto ñiere llamado , que dé aade'aK que vos 1« 
mostrare testimonio signado con sa signo,: porqnenos^ sepamos 
en como se cumple i;mestrq ^mandado* Dadaen la ^la 'de M^ 
dinadel Caitipd i veihte y éosdia^del ^as^dé Jirlio/año del 
Nascimient4>^¿e nttestro^Sad9ador Jesn&i^stoide iifil<aiatroclen^ 
los noventa y siete atosi=aí YO EL JlEif^wYO I¿Ap«£íNA^ 
Yo Juan de la Parra, Secretario del Rey é'át la Rdna nuestros. 
Señores^ la fioe escribir por su mandado. sr Acordada sRoderi- 
CBS Doctor* a !Feirnand Ortb , ProcbaiiciUár. as R^istmdá ss 
Doctor. ' -• .,_-•.- ^ ., .. . . •'...,' V- :>-. ;i - 
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Merced d D. Bartolomé Colon de Adelantado de las In; 
dias. ( Orig. en el Arch. del Duque de Veraguas: 
copia en el de Z«l. eir Sevilla , y Regist. en el Sello 
de Corte en Simancas.) 

D. Fernando é Doña Isabel , por la gracia de Dios , Rey é V/,. 
Reina de CastilU , de León , de Aragón, de Secilia , de Granada, 11^^_ 
de Toledo, de Valencia, de Galicia, de Mallorcas, de Sevilla, 
deCerdeña , de Córdoba, de GSrcega, de Murcia, de Jaén, de 
los Algarbes , de Algecira, de Gibralcar , é de las Islas de Ca^ 
naria : Conde é Condesa de Barcelona , é Señores de Vizcaya 
éde MoliAa: Duques de Atenas é de Neopatria: Condes de 
Ruisellon é de Cerdania : Marqueses de Oristan é de Gocianos 
Porque á los Reis € Príncipes és propia cosa de honrar é subli- 
mar é facer mercedes é gracias á los sus subditos é naturales^ 
especialmente á aquellos que bien é lealmente los sirven; lo 
cual por Nos visto , é considerando los muchos é buenos é lea- 
les servicios que vos D.Bartolomé Colon, hermano de D.Cris* 
tóbal Colon , nuestro Almirante del mar Océano é Visorey é 
Gobernador de las islas nuevamente halladas en las Indias, nos 
habedes fecho é facedes de cada dia , é esperamos que nos fa« 
reis de aquí adefamte , tenemos por bien, é es nuestra merced 
é voluntad , que de aquí adelante vos llaméis é intituléis Ade« 
lantado de las dichas islas nuevamente falladas en las dichas 
Jodias , é podades usar é ejercer é facer en las dichas islas , é 
en cada una dellas todas las cosas que los otros Adelantados de 
los dichos nuestros Reinos pueden facer , é que hayades é goce* 
des é vos sean guardadas todas las honras é gracias é mercedes 
é preeminencias é prerogativas que. son debidas , é se deben fa« 
cer é guardar según las leis por nos fechas en las Cortes deTo<^ 
ledo^ é las otras leis de nuestros Reinos á los otros nuestros 
Adelantados dellos, é según se guardan é las han é gozan los 
otros Adelantados de los dichos nuestros Reinos , asi en sus 
Adelantamientos ,. como fuera dellos : é por esta nuestra Carta 
ó por su treslado signado de Escribano público , mandamos al 
Iltistrísimo Príncipe D. Juan , nuestro muy caro é muy amado 
Fijo, é á los Iniantes, Perlados, Duques, Marqueses, Con- 
des é Adelantados é Ricos-Homes, Maestres de las Ordenes^ 
Priores , Comendadores é Subcomendadores , é á los del nuestro 
Consejo é Oidores de las nuestras Audiencias , Alcaldes é AU 

TOMO II. EB ^ 
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guaciles, é otras Jasticias cualesqaier de la nnestra Casa tf Cor- 
te éChancillería, é á todos los Concejo^, Justicias, Regido- 
res , Caballeros , Escuderos , Oficiales 6 Homes-Buenos de las 
Ciudades é Villas é Lugares de los dichos nuestros Reinos £ 
Señoríos , é al dicho nuestro Almirante , Vlsorejr é Gobernador 
de las dichas islas , é á los vecinos é moradores , 6 i la otra 
gente que en ellas están é estovieren de asbnto» ó en otra cual- 
quier manera que de aquí adelante vos intitulen é llamen, 6 
vos hayan é tengan por Adelantado de las dichas islas é tierra- 
firme ) é vos guarden é fagan guardar todas las dichas honras 6 
preeminencias, prerogativas é inmunidades que según las di- 
chas leis vos deben ser guardadas; é vos recudan é fagan re- 
cudir con los derechos é salarios al dicho oficio de nuestro 
Adelantado anexos é pertenecientes , bien 6 compHdamente en 
guisa que vos non mengüe ende cosa alguna : ca Nos por esta 
nuestra Carta vos creamps 6 facemos Adelantado de las dichas 
islas 6 tierra>-firme que asi nuevamente se han fallado ¿descu- 
bierto en las Indias, é vos recibimos 6 habernos por recibido 
al dicho oficio, é al uso é ejercicio del ; é mandamos que en 
elio ni en parte deilo , embargo ni impedimento alguno vos non 
pongan, nin consientan poner; é si desto que dicho es quisíe- 
redes nuestra Carta de Privillegio, mandamos al nuestro Chan- 
ciller é Notarios, 6 á los otros Oficiales que están á la tabla de 
los nuestros sellos , que vos lo den é pasen 6 sellen : é los unos 
ni los otros non fagan ende al por alguna manera , so pena de 
la nuestra merced é de diez mil maravedis á cada uno que lo 
contrario ficiere para la nuestra Cámara; é demás mandamos al 
borne que les esta nuestra Carta mostrare que los emplace que 
parescan ante Nos en la nuestra Corte , do qnier que Nos sea- 
nos, del dia que Jos emplazare fasta quince dias primeros si- 
S Mentes I so la dicha pena, so la cual mandamos á cualquier 
scribano publico que para esto fuere llamado ^ que dé ende 
al que ge la mostraré testimonio signado con su signo porque 
Nos sepamos en oSmo se cumple nuestro mandado. X)ada en la 
Villa de Medina del Campo a veinte é dos dias del mes de Ju- 
lio I año del Nacimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil 
4 cuatrocientos é noventa é siete años. = YO EL REY. s YO 
LA REINA. s= Yo Juan de la Parra , Secretario del Rey é de 
la Reina nuestros Señores , la fise escribir por su mandado. Y 
en las espaldas de la dicha Carta decías Acordada sRoderi- 
cus. Doctor, s Fernando Ortiz, Prochanciller. = Registradas 
Doctor. =: Derechos na .floriflu^egtstro doce. Sello quinientos 
nuuravedis» 
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Niim. CXXIIL 

Cédula dando facultad al Almirante far apagar lo que 
se deba a los que están 6 hubieren estado en las Indias^ 
y d los dueños de naos que hayan llevado mantenimien' 
tos y otras cosas ^ acreditándolo en la forma que s€ 
previene. (Reg. en el Arch. de IncL en Sevilla.) 

El Rey é la Reina: Por la presente damos licencia 6 facal-* ^^p^ 
tad á vos , D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante del mar Océa* 23 de Díc. 
no y é del nuestro Consejo, para que podades pagara paguedes ' 

á las personas que han estado é están é estuvieren de aquí ade- 
lante, conforme ala instrucción que de Nos tenéis, del número 
de la senté que ha de estar en las dichas Indias , é á las perso- 
nas é dueños de navios que han llevado é llevaren mantenimien- 
tos é otras cosas á las dichas Indias todos los maravedís que se 
les deben é debieren de aquí adelante de cualesquier sueldos é 
Bmntenimientos é fletes de navios, seyendo aquello primera- 
mente averiguado lo que acá se hobiere de pagar por el Obispo 
de Badajoz é por vos , é lo que se hobiere de pagar en las Indias 
por vos é por el Lugarteniente de nuestros Contadores mayores 
que allá residen , dando á cada uno loque justamente se le debe 
é debiere, lo cual les hayáis de pagar é paguéis de cualesquier 
mercadurías é otras cosas que en las dichas Indias se hobieren, 
con tanto que la paga ó libranza que les hiciéredes sea señalada 
del dicho Lugarteniente de nuestros Contadores mayores, é 
asentada en los nuestros libros , para lo cual vos damos poder 
cumplido. Fedio en la Villa de Alcalá de Henares á veinte é 
tres días del mes de Diciembre de noventa í siete años. = YO 
EL REY. = YO LA REINA.=s Por mandado del Rey é de la 
Reina = Fernand Alvarez. =: Acordada. 

Núm. CXXIV. 

Odula de poder al Obispo de Badajoz y al Almirante, 
para que tasando el precio de los mantenimientos que 
se han de enviar a las Indias, vean si hay persona que 
se haga cargo de ello , y si no lo provean como mejor les 
pareciere. (Reg. en el Arch. de Ind. en Sevilla.) 



£1 Rey i la Reina: Reverendo in Cristo padre Obispo de 
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Badajoz 6 D. Cristóbal Colon, Almirante del mar Océano, 
ambos del nuestro Consejo: Vimos una vuestra letra, y cerca 
de lo que decis que no se ha proveído cosa alguna fasta agora 
en lo de los mantenimientos que han de ir á las Indias , á causa 
que no falláis persona que los tome á cargo por los precios que 
acá fueron tasados en las instrucciones que vos el dicho Al- 
mirante llevastes , porque dizque valen los dichos manteni- 
anientos á mayores precios que acá se tasaron , y pues asi es, 
Nos vos mandamos é encargamos que ambos á dos juntamente 
lo veáis , é busquéis personas fiables que lo tomen , y taséis el 
precio que justo fuere é vos pareciere que se les debe dar ha- 
biendo respecto al valor de los dichos mantenimientos , ¿ si no 
fallaredes tales personas , lo proveáis como á vosotros mejor pa- 
reciere; por manera, que no se detenga la partida de vos el 
vdícho Almirante, ca para ello vos damos poder cumplido. Fe- 
cho en Ja Villa de Alcalá de Henares á veinte é tres dias del 
mes de Diciembre de noventa é siete años. = YO EL REY.s 
YO LA REINA.i^Por mandado del Rey 6 de la Reinas: Fer¿ 
nand Alvares. ;;; Abordada. 

Núm. CXXV. 

Albala^s nombrando a D. Hernando y á D. Diego Co- 
lon Pages de la Reina. (Registros originales en los li- 

^ bros de (Quitaciones dé la Casa Real en el 'Archivo de 
Simancas , letras D y H.) 

i4$8 Yo la Reina fago saber á vos el mi Mayordomo é Conta-* 

iSdeFcbrer. ¿or mayores de la despensa é raciones de mi Casa, que nd 
'* juerced é voluntad es de tomar por mi Page á D. Hernando 
Colon, é que haya é tenga de. mi de ración é quitación en 
cada'un año nueve mil é cuatrocientos maravedís , porque vos 
mando que lo pongade^ é asentodes ^nsí'en los mis libros é nó- 
minas de las raciones 6 quitaciones *que vosotros tenedes desde 
primero dia de Enero de este presente año de la fecha de este 
mi Alhalá , é dende en adelante en cada un año , segund é cuan- 
do libraredes á los otros mis Pages los semejantes maravedís, 
que de mí tienen , 6 sobrescripta é librada de vuestros oficiales^ 
le volved este original para que lo tenga por título del dicho sa 
oficio , é no fagades ende al. Fecha en la Villa de Alcalá de 
Henares á diez y ocho dias del mes de Febrero , año del Na- 
. ^ . cimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil cuatrocientos 6 

. Jioventa 4 ocho años, ;= YO XA R£INA« = Yo Gaspar de Grx- 
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do /Secretario dé la Reina uuestra Señora la fis escribir por su 
mandado» 

Yo la Reina fago saber á vos el mi Mayordomo é Conta- j^pg 
dor mayores de la despensa é raciones de mi Casa , que mi ip de Febr. 
merced é voluntad es de tomar por mi Page á D. Diego Colon, -^ 

é que haya é tenga de mi de ración é quitación en cada un año 
nueve mil é cuatrocientos maravedís , porque vos mando que 
lo pongades é asentedes así en los mis libros é nóminas de las- 
raciones é quitaciones aue vosotros tenedes, é libredes al dicho 
D. Diego Colon los dichos maravedis desde primero dia de 
Enero de este presente año de la fecha de este mi Albaiá, é 
dende en adelante en cada un año segund é cuando libreredes á 
los otros mis Pages los semejantes maravedis que de mí tienen; 
é sobrescripta 6 librada de vuestros Oficiales , le volved este 
original para que lo tenga por título del dicho oficio , é no fa^- 
gades ende al. Fecha en la Villa de Alcalá de Henares á dkz 
e nueve días del mes de Febrero, año del Nascimiento de 
nuestro Salvador Jesucristo de mil é cuatrocientos é noventa é 
ocho años. = YO LA REINA, rs Yo Gaspar de Gricio, Secre- 
tario de la Reina nuestra Señora lo fis escrebif por su mandada 

Ndm. CXXVL 

Facultad al Almirante D. Cristóbal Colon para fundar 
uno 6 mas Mayorazgos (Copia legalizada por Alón* 
so Lucas, Juan Fernandez y Martin Rodríguez » Es- 
cribanos de Sevilla» en veinte y ocho de Mayo de mil 
quinientos uno , existente en el Archivo del Duque 
de Veraguas, Regist. del Sello de Corte en Simancas) j 
^Testamento, é institución del mismo Mayorazgo hecha 
for el Almirante. (Copia de las que se presentaroa 
en los autos y litigios seguidos de antiguo sobre la su-> 
cesión de esta Casa.) 

En la muy noble Ciudad de Sevilla á del mes j^p-. 

de año del Nacimiento de nuestro Salvador Jesu- igdcAbríI. 

cristo de mil y cuatrocientos y noventa y siete años, estando ■ 
dentroen las casas donde posa el muy magnifico Sr. D. Cris- 
tóbal Colon , Almirante mayor del mar Océano , Visorey y^ 
Gobernador de las Indias y tierra-firme , por el Rey y la Kei- 
na.nuestros Señores, y su Capitán general del mar, que son ea 
esta Ciudad en Ig colación de Santa María , estando ahí pre-^ 
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senté el dicho Señor Almirante » y en presencia de mí Mtrtta 
Rodríguez , Escribano público de la dicha Ciadad , y de ios 
Escribanos de Se\riUa que delio fueron presentes : 6 luego el di- 
cho Señor Almirante presentó ante nos los dichos Escribanos 
una Carta de licencia para que pudiese facer Mayorazgo » del 
Rey y de la Reina nuestros Señores , escrita en papel y firma- 
da de sus Reales nombres , y sellada con su sello á las espaldas» 
y firmada del Señor Dotor Talayera , según que por ella pare - 
ce: su tenor de la cual de verbo ad verbum es este que se 
sigue: 

Y asimismo este es traslado de una Carta de Mayorazgo es- 
crita en papel 9 y firmada del nombre de su Señoría del dicho 
Señor D. Cristóbal Colon , según que por ella parecía » su tenor 
de la cual de verbo ad verbum es este que se sigue : 

D. Fernando y Doña Isabel &c. Por cuatito vos» D. Cris- 
tóbal Colon, nuestro Almirante, Visorey y Gobernador del 
mar Océano , nos suplicastes y pedistes por merced que vos 
diésemos nuestro poder é facultad para facer é establecer dé 
vuestros bienes , vasallos é heredamientos , oficios perpetuos» 
uno ó dosMayt>razgos, porque quede perpetua memoria de vos 
é de vuestra casa é linage, é porque los que de vos vinieren 
sean honrados: lo cual por Nos visto , é considerando que á los 
Reyes y Príncipes es propia cosa honrar é sublimar á sus sub- 
ditos y naturales, especialmente á aquellos que bien é lealmen- 
te los sirven : 6 porque en se facer los tales Mayorazgos es honor 
de la Corona Real destos nuestros Reinos, é pro 6 bien dellos , 6 
acatando los muchos, buenos, leales é granaes 6 continuos ser- 
vicios que vos el dicho D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante» 
nos habedes fecho é facedes de cada dia , especialmente en des- 
éobrir é atraer á nuestro poder é Señorío las islas ¿ tierra-firme 
que descubristes en el dicho mar Océano , mayormente porque 
esperamos, con ayuda de Dios nuestro Señor, redundará, en 
mucho servicio suyo é honra nuestra , é pro é utilidad de núes* 
tros Reinos, é porque se espera que los pobladores de las di- 
chas Indias se convertirán á nuestra Santa Fe Católica ; tuvi- 
moslo por bien , é por esta nuestra Carta de nuestro propio 
motu , é cierta sciencia y poderío Real absoluto , de que en 
esta parte queremos usar é usamos como Rey é Reina é Seño- 
res, no reconocientes superior en lo temporal, vos damos licen- 
cia é facultad para que cada é cuando vos quisieredes é por 
bien tuvieredes, así en vuestra vida «por simple contrato é man- 
da , como por donación entre vivos , como por vuestro testa- 
mento y postrimera voluntad , é por codicilo , ó en otra ma- 
nera cualquiera que quisieredes é por bien tuvieredes, podades 
facer é fagades Mayorazgo ó Aíayorazgos ^ por ana ó dos 6 
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tres EsdritttraSy ó por muchas, tantas cuantas veces y en la ma- 
nera que quisieredes é bien visto vos fuere , 6 aquel é aquellos, 
ó cualquier cosa 6 parte dellos, podades revocar, testar é emen- 
dar é añadir é quitar é menguar 6 acrecentar una é dos é tres 
veces, ¿ cuantas mas veces, e cdmo, é en la manera que quisie* 
redes 6 bien visto vos fuere : é que el dicho Mayorazgo 6 Ma- 

Íorazgos podades facer é fagades en D. Diego Colon vuestro 
ijo mayor legítimo , 6 en cualquier de vuestros hijos , here- 
deros , que hoy dia tenedes 6 tovieredes de aquí adelante. B 
en defeto é falta de hijos en uno 6 dos de vuestros parientes 6 
otras personas que vos quisi¿redes , á bien visto vos fuere. E 
que lo podáis facer y fagáis de cualesquier vasallos é jurisdicio- 
nes é casas é tierras 6 neredamientos é molinos é dehesas 6 
otros cualesquier heredamientos é bienes , é de cualesquier ofi- 
cios que vos de Nos tengáis de juro é de heredad. É que de 
todo lo susodicho , é cada cosa é parte dello , que hoy dia te« 
nedes é poseedes 6 vos pertenece haber é tener fasta aquí , 6 
poseyéredes é tovieredes de aquí adelante , asi por mercedfé do- 
nadíos , como por renunciaciones ¿compras é troques é cambios 
é permutaciones , 6 por otros cualesquier títulos honorosos 6 lu- 
crativos, ó en otra cualquier manera, ó por cualquier causa y 
razón que sea : el cual dicho Mayorazgo d Mayorazgos podadea 
facer é fagades á toda vuestra voluntad é libre querer 6 dispo- 
sición , asi de los dichos vuestros bienes, é cosas entera é cum- 
plidameme , sin diminución alguna , como de cualquier parte 6 
parces dellos : para que inviolablemente queden los dichos vues* 
tros bienes é cualquier cosa y parte dellos por Mayorazgo en 
el dicho D.. Diego Colon , vuestro fijo é en los dichos vuestros 
fijos é descendientes » en quien quisieredes facer y ficiéredes el. 
dicho Mayorazgo 6 Mayorazgos , con las condiciones é limi-. 
taciones, cargos, vínculos é firmezas, instituciones 6 substitu- 
ciones, modos , reglas é penas 6 sumisiones que vos quisieredes 
¿por bien tuviéredes, 6 con cualesquier ordenanzas é mandas 
é pactos £ convenencias 6 según é por la forma 6 manera que 
vos vinculáredes é mandáredes é dispusiéredes é otorgáredes 
por una 6 muchas escrituras , como dicho es. Lo cual todo 6 
cada cosa 6 parte dello, habiéndolo aquí por expresado é de- 
clarado , como si de palabra á palabra aqui fuese puesto é es- 
pecificado: Nos desde agora para entonces, de la dicha nuestra 
cierta ciencia é propio motu 6 poderío Real absoluto, de que 
en esta parte queremos usar é usamos , lo loamos é aprobamos, 
confirmamos é interponemos á ello é cada cosa é parte dello 
nuestro decreto é autoridad Real: 6 mandamos que vos vala é 
sea guardado todo 6 cada cosa, 6 parte dello inviolablemente, 
para agora é para siempre jamas, aunque aquello 6 cada cosa á 
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p«rte d^llo sea contra espreso derecho é cocitia tock fi>rfiia é 
é ordea del , é sea tal é de tal manera» que de necesario se de- 
biese hacer espresa 6 especial mención en esta nuestra Carta, 
é que no pudiese ser comprendido so la generalidad della, 6 
que sea guardada bien así 6 atan •complidamente » como si sobre 
cada cosa é parte £ artículo delb hobiese nuestra aprobación é 
licencia 6 mandado» cómo é según é por la forma que ea la 
d[icha vuestra disposición é disposiciones se contuviere. Lo cual 
todo es nuestra merced que se faga así » no embargante que los 
otros vuestros fijos 6 herederos» é los otros vuestros parien- 
tes é deudos é descendientes é transversales » sean agraviados en 
su legítima é alimentos que les pertenecen, ¿el dicho D. Die- 
go Colon» vuestro fijo, 6 aquel ó aquellos en quien ficiéredes' 
el dicho Mayorazgo ó Mayorazgos ó manda ó mejoría » lleven 
6 ba/an muy grande é notable demasía de lo que según dere- 
cho é ley del fuero les podades dejar en vuestro testamento é 
postrimera voluntad , é dar por donadíos entre vivos ó en otra 
cualquier manera: los cuales dichos bienes que ansí incluyere^- 
4es y pusiéredes en el dicho vuestro Mayojrasgo 6 Mayoraz- 
gos , queremos » y es nuestra merced , que sean imprescripti- 
bles é impartibles para siempre jamás » é que la persona o per- 
sonas en quien ficiéredes el dicho Mayorazgo o Mayorazgos» 
d que según vuestra disposición {e hobiere» ó les hobiere » noa 
los pueda vender ni dar ni donar ni enagenar ni. dividir ni 
^artar ; ni los pueda perder ni pierda por ninguna deuda qjie 
deba» ni por otra razón ni causa» ni por qingun delito ni crí-. 
inen ni exceso que cometa , salvo crimen lesae Majesfatis h 
pfrdulionis 6 traición ó crimen de heregía* Lo cual queremos* 
y es nuestra merced » que se guarde » non embargante las le- 
yes en que se contiene que los Mayorazgos no hayan lugar aun*- 
que se fagan por virtud de cualeaquier Cartas .6 rescriptos qne^ 
sobre ello se den. Ni otrosí» no embargante cualesquier leyes^^ 
fueros 6 derechos » ordenamiento» usos ¿costumbres» estilos é 
fazañas» así comunes ¿municipales de los Reyes nuestros an«' 
tecesores que en contrario de lo susodicho sean 6 ser puedan^ 
ni las leyes ¿ derechos que dicen que cosa fecha en perjuicio- 
de «tercero ¿ contra los buenos usos ¿ costumbres, en que la 
.parte entiende ser lesa ¿ damnificada» que no vala; ¿ la ley^ 
que dice que los derechos prohibitivos no puedan ser renun- 
ciados ; ¿ las leyes aue dicen» que las Cartas dadas contra ley^ 
¿ fuero ó derecho deben de ser obedecidas y no cumplidas» 
aunque contengan en sí cualesquier cláusulas derogativas 6 
otras firmezas ¿ nobstancias ; ¿ la ley que dice que la defensa 
de la parte es permitida de derecho natural» ¿ que aquella no; 
puede ser revocada ni quitada » ¿ que las leyes ¿ fueros ¿ dere?-; 
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£hos Talederbs no ])iieden ser revocados salvo por Cortes, si 
ocra cualquier cosa, eféto, calidad, vigor é misterio que en 
contra de lo suso dicho sea 6 ser pueda , aunque sea urgente ó 
necesario 6 mixto , ó en otra cualquier maüera : ca de ia dicha 
nuestra cierta ciencia y propio motu ¿ poderío Real absolo'- 
to « de que en esta parte queremos usar y usamos como Reyes 
é Soberanos Seilores , no reconocientes superior en lo tempo- 
ral , habiéndolo aqui por expresado y declarado > como si de 
palabra á palabra aqui fuese puesto é expresado , dispensamos, 
coa ello , é lo abrogamos é derogamos é quitamos é amovemos 
en cuanto á esto toca 6 atañe 6 atañer puede , desta nuestra 
Carta é de lo en ella contenido toda obrepción é subrepción^ 
é todo otro(^ácuk> 6 impedimento, 6 suplimos cualesquier 
defectos 6 otras cualesquier cosas que de fecho ó de derecho, 
de substancia ó de solemnidad sean necesarias 6 provechosas de 
suplir ^ara validación é corroboración dello. E mandamos al 
Ilust'rísimo Príncipe D. Juaú , nuestro muy caro 6 muy ailíiado 
Hijo, ¿ á los Infantes, Prelados, Duques , Condes » Marqueser^ 
Ricos-Homes , Maestres de las Ordenes , Priores , Comenda*- 
jdores 6 Subcomendadores , é á los Alcaldes de los Qistillos é 
Casas fuertes é llanas , é á los del nuestro Consejo é Oidores 
de la nuestra Audiencia é Chancillería , Alcaldes, Alguaciles 
<le la nuestra Casa y Corte é Chancillería, 6 á todos los Cor- 
regidores, Asistente, Alcaldes, Alguaciles, Merinos, Prrt>os-- 
tes, Regidores, Caballeros, Escuderos, Oficiales i Homesf* 
Buenos de todas las Ciudades 6 Villas é Lugares destos nues^ 
tros Reinos 6 Señoríos que agora son 6 serán de aquí adelante, 
jms vos guarden é fagan guardar esta nuestra merced que vjos 
lacemos en todo ¿ por todo , según que en ella se contiene, é 
que vos no váyán ni pasen contra ella ni contra parte della en 
tiempo alguno, ni por alguna manera, ni por cualquier causa 
Al razón que sea ó ser pueda , é qneiicumplan é ejecuten é lle- 
ven á d^ida ejecución con efeto la disposición é disposiciones 
que ficiéredes del dicho Mayorazgo 6 Mayorazgos, manda ó 
mejorías , según é por la forma é manera que en ellas é en cada 
una deilas se contengan é contuvieren , sin atender ni esperar 
para eUo otra nuestra Carta ni mandamiento , ni segunda,. ni 
tercera yusión. De lo cual todo mandamos al nuestro Chandiller, 
Mayordomo é Notarios é otros Oficiales que están á la tabla 
de IOS nuestros sellos , que vos libren 6 pasen i sellen du^tra 
Carta de privilegio la mas firme 6 bastante que para ello me- 
nester hobieredes. £ los unos ni los otros no fagades ni fagau 
ende al por alguna manera , so pena de la nuestra merced é de 
diez mil maravedís para la nuestra Cámara , i cada uno por 
quien fincare de lo ansí facer é cumplir* £ denaas , mandados 

TOMO II. FJF 
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: al home que vos esta Carta mostrare que vos emplace qoe pa-^ 
rezcade^ ante Nos en la nuestra Corte , do qnier que Nos sea* 
mos, de el dia que vos emplazare, fasta quince dias primeros 
rsiguientes so la dicha pena , so la cual mandamos í cualquier 
Escribano público , que para esto fuere llamado, que dé ende 
al que vos la mostrare testimonio signado con su signo ^ porque 
Nos sepamos en cómo se cumple nuestro mandado. Dada^ en la 
Ciudaa de Burgos á veinte y tres dias del mes de Abril , año 
del Nacimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil y cuatro- 
cientos y noventa y siete años. = YO EL REY. =YO LA 
REINA. = Yo Fernand Alvarez de Toledo , Secretario del Rey 
y de la Reina nuestros Señores , la fice escrebir por su mand- 
ilado. = Rodericus , Doctor. =: Registrada, s Alonso Pérez. 

Institución del Mayorazgo. 

1498 En el nombre de la Santísima Trinidad , el cual me puso en 

22 de Febr. memoria , y después llegó á perfeta inteligencia que poaria na- 
== vegar 6 ir a las Indias desde España , pasando el mar Océano al 
'Poniente, y ansí lo notifiqué al Rey D. Fernando y á la Reina 
Doña Isabel nuesttos Señores , y les plugo de me dar avia**- 
tniento y aparejo de gente y navios , y de me hacer su Almi- 
rante en el dicho mar Océano , allende de una raya imagina-» 
ria que mandaron señalar sobre las islas de Cabo Verde , y 
aquellas de los Azores , cien leguas que pasa de Polo á Polo» 
que dende en adelante al Poniente fuese su Almirante, y que 
en la tierra firme é islas que yo fallase y descubriese , y dendt 
en adelante , que destas tierras fuese yo su Visorey y Gober- 
nador, y sucediese en los dichos oficios mi hijo mayor, y así 
de grado en grado para siempre jamas, é yo hobiese el diez- 
mo de todo lo que en el dicho Almirantazgo se fallase é hobie- 
se é rentase , y asimismória octava parte de las tierras, y to- 
das las otras cosas , ¿ el salario que es razón llevar por los ofi^ 
cios de Almirante, Visorey y Gobernador, y con todos los 
otros derechos pertenecientes á los dichos oficios , ansí como 
todo mas largamente se contiene en este mi privilegio y capi- 
tulación que de sus Altezas tengo. 

£ plugo á nuestro Señor Todopoderoso que en el año de 
noventa y dos descubriese la tierra-firme de las Indias y mu- 
chas islas , entre las cuales es la Española , que los indios della 
llaman Ayte y los Monicongos oe Cipango. Después volví á 
Castilla á SS. AA. y me tornaron á recebir á la empresa é á po« 
blar é descubrir mas, y ansí medió nuestro Señor vitoria, con 
que conquista é fice tributaria á la gente de la Española [ la 
coét bója saii^tentas leguas, y descubrí muchas islas á los Gaoi- 
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bales, y seteciem^is ni Poniente de la Española» entre las cua«> 
ks es aquelU de Jamaica, á que Nos llamamos de Santiago, é 
trescientas é treinta é tres leguas de tierra*íirme de ia parte del 
Austro al Poniente, allende de ciento y siete de la parte del 
Setentrion , que tenia descubierto al primer viage con mochaa 
islas , como mas larpo se verá por mis escritoras y memorias y 
cartas de navegar. E porque esperamos en aquel alto Dios que 
se baya de batber antes de grande tiempo buena é grande renta 
en las dichas islas y tierra-nrme , de la cual por la raaon sobren- 
dicha me pertenece el dicho diezmo y ochavo y salarios y 
derechos sobredichos: y porque somos mortales, y es bien que 
csda nao ordene y deje declarado á sus herederos y sucesores 
lo que ha de bab^r ¿ bobiere» é por. esto me pareció bien de 
con^oner desta odiava parte de tierras y oficios 6 renta un 
Mayoral^ , asi como aquí abajo diré. 

Primeramente que haya de suceder á mí D« Diego, mi hijo, 
y si del dispusiere nuestro Señor antes que él hobiese hijos , que 
ende suceda D. Fernando, mi hijo, y si déi dispusiere nuestro 
Señor sin que hobiese hijo, 6 yo hobiese otro hijo, que sucedn 
D« Bartolomé , mi hermano, y dende su hijo mayor , y si dei 
dispnsiere nuestro Señor sin heredero que suceda D. Diego , mi 
hermano, siendo casado ó para poder casar , é que suceda á él 
su hijo mayor, é así de grado en grado {>erpetuamente para 
siempre jamas, comenzando en D* Diego , mi hijo , y sucedienr 
do sus hijos, de imo en otro perpetuamente , 6 falleciendo dL 
hijo suyo suceda D.Fernando, mi hijo, como d^cho es, y así sn 
hijo, y prosigan de hijo en hijo para sieoipre él y los sobre» 
dichos D. Bartoloiné, s\ á, él liebre é á D. Diego, mis ber* 
manos. Y si á nuestro Señor pluguiese que después de haber pa«? 
sado algún tiempo este Mayorazgo en uno de los dichos suce- 
sores , viniese á prescribir herederos hombres legítimos , haya 
el dicho Mayorazgo y le, suceda, y herede el pariente mas líe* 
gado á la persona que heredado lo tenia , en ^uyp poder pres«» 
cribió, sie^o hombre teg!t¡moque.se Uame y se haya siempre 
llamado de S9, padre é antecesores, llamados dje los de Colon* 
£1 cual Mayorazgo en ninguna fnanera lo herede muger ningu« 
na, salvo si aquí ni en otro cabadel mundo no se fallase hom^ 
tie.dftmi linage verdadero que se hobiese llamado y llamase jél 
y sus aoKDces0«es dfi Colon. Y si esto acaesciere (lo que Dios no 
quie^) que en tal caso lo haya U imuger mas llegada en deudo 
y en sangre legítima á la persona que asi ha(>¡a logrfido, el di- 
cho mayorazgo ; y esto será coalas condiciones que aquí aba- 
jo diré , las cualesf se entienda que son ansí por D. Diego , mi 
hijo , como por cada uno de los. sobredichos , 6 por quien m^, 
pediere^ qida unp dellos ^ las cuales cumplirán » y np pumpliénr 
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dotas, qae eo tal caso sea privado del dicho Mayorazgo^ y lo 
hava el pariente mas llegado á b tal persona , en cuyo po<l«r 
'habia prescripto , por no haber catnpUdo lo que aquí diré: A 
cual asi también le cobrarán si él no cumpliere estas dichas condi« 
«iones que aqui abajo diré, é también será privado dello, y lo 
haya otra persona mas llegada á mi linage , guardando las di-* 
chas condiciones que así duraren perpetuo , y será en I» {orma 
sobre escrita en perpetuo. La cual pena no se entienda en cosas 
de menudencias que se podrían inventar por pteitóS, salvo por 
cosa gruesa que toque á W honra de Dios y de mi y de mi li- 
nage, como es cumplir libremente lo que yo dejo ordenadoi 
cumplidamente como digo , lo cual todo encomiendo á la jas- 
ticia , y suplico al Sanio Padre que agora es , y que sucederá 
fen la Santa Iglesia^ agora , 6- cuando acaesciere iqut este mi 
compromiso y testamento haya de menester para se cumplir dé 
.su santa ordenación é mandamientos^ que en virtud de obe* 
diencia y so pena de excomunión papal lo mande ; y que eil 
ninguna manera jamas se disforme ; y asimismo lo suplico al 
K.ey y á la Reina noestros Señores > y al Príncipe D. Jotir, 
tu primogénito nuestro Señor, y álos que le sueedieren por los 
servicios que yo les he fecho : é por ser justo "qué les pkga, y 
kio consientan ni consieíita que se dis^rme este mi iiomprotniso 
deMayorazgo é de Testamento , salvo qae quede y esté asi , y pof 
4a guisa y forma que yo le ordené para siempre jamas , por- 
que sea servicio de Wos Todopodero y rai« y pie de mi linage 
y memoria de los servicios que á su» Altezas be hecho, qce 
aiendo yo nacido én Genova les vine á servir aquí en Castilla, 
^ les descubrí al Ponieiíte de tierra-firme las Indias y las dichas 
ssiafs ^sobredichas. Asi que stíplico 'á sus Altezas ^óe sin pleito^ 
ni demanda , ni dilación , manden sumariamente que este mi 
Privilegio, y Testamento valga y se cumpla, así como en él 
fuere y es contenido ; y asimismo lo suplico á los Grandes Se- 
ñores de los Reinos de su Altera , y á los del su Consejo y i 
todos los óticos que tienen ó tuvieren cargo de justicia 6 de re- 
gimiento, que les plega de no consentir que esta: mi ordena- 
ción é testamento sea sin vígdr y virtud, y se cumpla como 
está ordenado por mi , así por ser muy justo que persona de 
título é que ha servido á su Rey é Reina é al Reino, qUe 
twlga todo lo qné ordenare y dejare |k)r Tecamente ó compro» 
miso é Mayorazgo é heredad , é üo «e le quebrante en coca al** 
gttfia ni en parte ni en todo» 

Primeramente traerá D. "Diego, mi hijo, y todos los que 
de mi sucedieren y desceodieren , y así mis hermanos D. Bar- 
tolomé y D. Diego mis armas, que yo dejaré después de mis 
días I sin entreterar mas ninguna cosa que ellas i y sellará con 
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ti sello delias.=: D« Diego , mi hijo , 6 cualquier otro que be- 
ledare este Mayorazgo , después de haber heredado y estado 
cti posesión de ello, tírme de mi firma, la cual agora acostum*- 
bro , que es una X con una S encima , y una M con una A 
jromana encima , y encima della una S y después una Y griega 
con una S encima con sus rayas y virgulas j como yo agora fago, 
7 se parecerá por mis' firmas^ de las cuales se hallarán muchas, 
jt jpar esta farecerá* 

Y no escribirá sino el Almirante puesto que otros títulos el 
Rey le diese 6 ganase : esto se entiende en la firma y no en^ su 
ditado que podrá escribir todos sus títulos como le pluguiere; 
solamente en la firma escribirá el Almirante. 

Habrá el dicho D. Diego , ó cualquier otro que heredare 
este Mayorazgo , mis oficios de Almirante del mar Océano , que 
es de la parte del Poniente de una raya que mando asentar 
imaginaria su Alteza á cien leguas sobre las islas de los Azores, 

Íotro tanto sobre tas de Cabo Verde , la cual parte de Polo i 
olo, allende de la cual mandaron ¿ me hicieron su Almirante 
en la mar, con todas las preeminencias que tiene el Almirante 
D. Henrique en el Almirantazgo de Castilla, é me hicieron sii 
Visorey y Gobernador perpetuo para siempre jamas, y en to* 
das las islas y tierra-firme, descubiertas y por descubrir, para 
mí y para mis herederos , como mas largo parece por mis pre-» 
Tjlegios , los cuales tengo y por mis capítulos, como arriba dije» 
Ítem: que el dicho D. Diego, 6 cualquier otro que here* 
daré el dicho Mayorazgo , repartirá la renta que á nuestro Se«» 
ñor jplugiere de le dar en esta manera so la dicha pena* 

Primeramente , dará todo lo que este Mayorazgo rientare 
agora y siempre , é del é por él se hobiere é recaudare , la cuartai 
parte cada año á D. Bartolomé Colon, Adelantado de lasln*» 
dias , mi hermano , y esto fiísta que él haya de su renta ua 
cuento de maravedís para su mantenimiento y trabajo que ha 
tenido y tiene de servir en este Mayorazgo , el cual dicho ctiento 
llevará, como dicho es, cada año , si la dicha cuarta parte tanto 
montare, si él no tuviere otra cosa; mas teniendo algo, d to» 
do de renta , que dende en adelante no lleve el dicho cüefito ifi 
parte dello, salvo que desde agora habrá en la dicha cuarta 
parte fasta la dicha cuantía de un cuento , si allí llegare , y 
tanto que él haya de renta fuera desta cuarta parte cualquier 
suma de maravedís de renta conocida de bienes que pudiere ar- 
rendar 6 oficios perpetuos, se le descontará la dicha cnnti<M 
que así habrá de renta , 6 podría haber de los diclK>s sus bie- 
nes 6 oficios perpetuos, é del dicho un cuento j será reservado 
cualquier dote d casamiento , que con la muger con quien él ca* 
sare no^ere : ansí que todo lo que él hobiere €04 la dklra su n^n- 
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ger no se entenderá qae por ello se le haya de descontar nada 
del dicho cuento, salvo de lo que el ganare ó hobiere^ allende 
det dicho casamiento de su muger , y después que plega á Dlot 
que él ó sus herederos, ó quien del descendiere» haya an cuen« 
to de renta de bienes y oficios , si los quisiere arrendar , como 
dicho es » no habrá él ni sus herederos mas de la cuarta parte 
del dicho Mayorazgo nada» y lo habrá el dicho D. Diego, 6 
quien heredare. 

ítem ; habrá de la dicha renta del dicho Mayorazgo , 6 de 
otra cuarta parte della, D* Fernando, mi hijo, un cuento cada 
año, si la dicha cuarta parte tanto montare, fasta que él haya 
dos cuentos de renta por la misma guisa y manera que esta di* 
oho de D. Bartolomé, mi hermano, él y sus herederos , asi 
como D. Bartolomé mi hermano y los herederos del coal 
así habrán el dicho uo cuento, ó la parte que faltare paraello« 

ítem : el dicho D. Diego y D. Bartolomé ordenarán que 
baya de la renta del dicho Mayorazgo D. Diego mi hermano, 
tanto dello con que se pueda mantener honestamente , como mi 
hermano que es, al cual no dejo cosa limitada porque él quiere 
ser de la iglesia, y le darán lo que fuere razón , y esto sea de 
montón mayor , antes que se dé nada á D. Fernando , mi hijo, 
ni á D* Bartolomé, mi hermano, ó i sus herederos, y tam- 
bién según la cantidad que rentare el dicho Mayorazgo; y si 
en esto hobiese discordia , que en tal caso se remita á dos pa-- 
rientes nuestros , 6 á otras personas de bien , que ellos tomen la 
una y él tome la otra , y si no se pudiesen concertar , que loi 
dichos dos compromisarios escojan otra persona de 4>ien que no 
sea sospechosa a ninguna de las partes. 
^ , ítem: que toda esta renta que yo mando dar á D* Barto- 
lomé y á D. Fernando y á D. Diego mi hermano, la hayan 
y les sea dada , como arriba dije , con tanto que sean leales y 
fieles á D. Diego , mi hijo, ó á quien heredare, ellos y sus here- 
deros; y si se fallase que fuesen contra él en cosa que toque y 
sea contra su honra y contra acrecentamiento de mi linage 6 
del dicho Mayorazgo, en dicho 6 en fecho, ^r lo, cual pa? 
reciese y fuese escándalo y abatimiento de mi linage y menos<n 
cabo del dicho Mayorazgo 6 cualquiera dellos , que este no ha-* 

Ía dende en adelante cosa alguna : así que siempre sean fieles i 
>• Diego 6 á quien heredare, 
ítem: porque en el principio que yo ordené este Mayo- 
razgo tenia pensado de distribuir, y que D». Diego, mi hijo, 6 
cqalquier otra persona que le heredase , distribuyan del la dé- 
cima parte de la renta en diezmo y comemoracion del Eterno 
Dios Todopoderoso en personas necesitadas, para esto agora 
digo que por ir y que vaya adelante mi intención j y para qufi 
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ni Alta Mugestad me ayude á mi y á los qne esto heredaren 
acá 6 en el otro mondo , que todavía se haya de pagar el dicho 
diezmo en esta manera. 

Primeramente 9 de la cuarta parte de la renta deste Mayo* 
jpazgo , de la cual yo ordeno y mando que se dé y haya Don 
Bartolomé hasta tener ungüento de renta , que se entienda que 
en este cuento va el dfcho diezmo de toda la renta del dicho 
Mayorazgo, y que así como creciere la renta del dicho Don 
Bartolomé, mi hermano, porque se haya de descontar de la 
renta de la cuarta parte del Mayorazgo algo 6 todo , que se 
Tea y cuente toda la renta sobredicha para saber cuánto monta 
el diezmo dello, y la parte que nocabiere , ó sobrare, á lo qu6 
hobiere de haber el dicho D. Bartolomé para el cuento , que 
esta parte la hayan las personas de mi linage en descuento det 
dicho diezmo, los aue mas necesitados fueren y mas menester 
lo hobieren , mirando de la dar á persona que no tenga cin- 
cuenta mil maravedís de renta 9 y si el que menos tuviese lle- 
gase hasta cuantía de cincuenta mil maravedís, haya la parte et 
que pareciere á las dos personas, qne sobre esto aquí eligieren, 
con D. Diego 6 con qmen heredare : así que se entienda , que 
el cuento que mando dar á D. Bartolomé son , y en ellos entra 
la dicha parte sobredicha del diezmo del dicho Mayorazgo , y 
que toda la renta del Mayorazgo quiero é tengo ordenado que 
se distribuya en los parientes mios mas llegados al dicho Ma- 
yorazgo , y qne mas necesitados fueren , y después que el di-^ 
cho !>• Bartolomé tuviere su renta un cuento , y que no se 
le deba nada de la dicha cuarta parte , entonces y antes se verá 
y vea el dicho D* Diego, mi hijo, ó la persona que tnviere el 
dicho Mayorazgo, con las otras dos personas que aquí diré la 
cuenta en tal manera, que todavía el diezmo de toda esta 
renta se dé y hayan las personas de mi linage mas necesitadas 

3 úe * estuvieren aquí 6 en cualquier otra parte del mundo, á 
onde las envien á buscar con diligencia , y sea de la dicha 
cuarta parte, de la cual el dicho D. Bartolomé ha de haber el 
cuento : los cuales yo cuento y doy en descuento del dicho 
diezmo , con razón de cuenta , que si el diezmo sobredicho 
mas montare, que también esta demasía salea de la coarta parte 
y la hayan los mas necesitados , como ya dije, y si no bastare, 
que lo naya D. Bartolomé hasta que de suyo vaya saliendo , y 
dejando el dicho on cuento en parte 6 en todo. 

ítem: que el dicho D. Diego, mi hijo, 6 la persona que 
heredare tomen dos personas de mi linage , los mas llegados y 
personas de anima y autoridad , los coales verán la dicha renta 
y la cuenta della, todo con diligencia, y farán pagar el dicho 
diezmo de la dicha cuarta parte de que se da el dicho cuento á 
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D. Bartolomé, á los mas necesitados de m! Ünage que estiiWe^ 
ren aquí 6 en cualquier otra parte: y jpesqaisarán de los haber 
con mucha diligencia , y sobre cargo de sus animas* Y porque 
podría ser que el dicho D. Diego , 6 la persona que heredase, 
no querrán por algún respeto que relevaría al tnen suyo 6 bon« 
ra é sostenimiento del dicho Mayorazgo , que no se supiese en- 
teramente la renta dello: yo le mando á ¿1 que todavia le dé 
la dicha renta sobre cargo de su anima , y í eUos les mando 
sobre cargo de sus conciencias y de sus animas , que no lo de- 
nuncien ni publiquen , salvo cuanto fuere la voluntad del dicho 
D. Diego, 6 de la persona que heredare, solamente procure 
que el dicho diezmo sea pagado en la forma qne arriba tlije. 

ítem : porque no haya diferencias en el elegir destos dos pa- 
rientes mas llegados que han de estar con D. Diego , 6 con la 
persona«que heredare , digo que luego yo elijo á D. Bartolomé, 
mi hermano , por la una , y á D. Fernando , mi hijo 4 por la 
otra , y ellos luego que comenzaren i entrar en esto sean chun- 
gados de nombrar otras dos personas, y sean los mas libados 
á mi linage y de mayor connanza , y ellos eligirán otros dos 
al tiempo que hobieren de comenzar á entender en este fedio. 
Y asi irá de unos en otros con mucha diligencia , así en esto 
como en todo lo otro de gobierno , 6 bien é honra y servicia 
de Dios y del dicho Mayorazgo para siempre jamas. 

ítem: mando al dicho D. Diego, mi hijo, 6 á la persona 
qoe heredare el dicho Mayora^, que tenga y sostenga siem-« 
pre en la Qudad de Genova una persona de nuestro Itnagje que 
tenga allí casa é mnger , é le ordene renta con que pueda vi^ 
vir honestamente, como persona tan llegada á nuestro linage^ 
y haga pie y raiz en la dicha Ciudad como natural della, por« 
que podrá haber de la dicha Ciudad aynda é favor en las cosas 
del menester suyo, pues que della salí y en ella nací. 

ítem : que el dicho D« Diego , ó quien heredare el dicho 
Mayorazgo , envié por via de cambios , ó por cualquiera ma-« 
ñera que el pudiere, todo el dinero de la renta que él ahorrare 
del dicho Mayorazgo , y haga comprar de ellos en su noiíri>re 
é de su heredero , unas compras á que dicen Lo^os , que tiene el 
oficio de San Jorge , los cuales agora rentan seis por ciento, 
y son dineros muy seguros , y esto sea por lo que yo diré 
aquí. 

ítem : porque á persona de estado y de renta conviene por 
servir á Dios, y por bien de su honra, que se aperciba de na- 
cer por sí y se poder valer con su hacienda , allí en San Jorge 
está cualquier dinero muy seguro, y Genova es ciudad noble y 
poderosa por la mar; y porque al tiempo que yo me moví para 
u á descwrir las Indias fui con intención de suplicar al Rey y 
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á lá Reina ime^Of Señores <|ae de la retíta tfat de tits Altezas 
de las Indias hobi(9e que se det^rUtiiíase de ta gastar en la cott< 
qaistM, de Jerastflen^, y así se lo supliqué} y 'sí lo haccfn sea en 
boea pumo, y al no* que todavía tsv6 el dicho D. Diego, ó la 
persona que heredare oeste propósito de «yantar d mas dinero 
qae píxitere» para ir -con el Rey naéstro 5eñor, si fuere á Je-*» 
rusalen á le conquistar , 6 ir solo con el mas poder que tuviere: 
que ptaceri Adiestro Seáor que sí esta intención tiene é tuviere, 
que le. dará 61 tal adei^ezo que lo podrá hacer , y lo hajga ; y sí 
no tuviere para conquistar todo , le darán á lo menos para par« 
te dello: y 'así que ayunte y haga sn caudal de su tesoro en lot 
lugares de S* Jorce en Genova , y allí multiplique fasta que éi 
tenga tanta cantidad que le parezca y sepa que podrá hacer al- 
guna buena ct^ra en esto de Jerasalen , que yo creo que después 
que el Rey y la Reina nuestros Señores , y sus Sucesores , vie-* 
fen que en esto se-determinan , que se moverán á lo hacer stia 
Altezas, 6 le darán el ayuda y aderezo como á criado é vasa« 
Uo aue lo hará en su nombre* 

ítem : Yo mando á D. Diego mi hijo y á todos los que de 
mi descendieren , en especíala la persona que heredare este ma-^ 
yorazgo, el cual es como dt^ el diezmo- de todo Id que ep las 
indias se halláis y hobiere » é la octava parte de otro cabo de las 
tierna y renta, lo cual todo con mis derechos de mis oficios d6 
Almirante y Visorey. y Gobernador es mas de veinte y cinco 
por ciento , digo : que toda la renca desfo $ y las personas y 
cuanto poder tuvieren ^ obliguen y*pongarí en sostoier y servir 
á sua Alteeas ó á sus Herederos bien y íielméfité/ hasta perder 
y gastar ks vidas y hacteMlás por Sus Aífezais^, porque' sus 
Altezas me dieron* comienzo á haber y pódtt conquistar f al- 
canzar, después de Dios nuestro Señor; este mayorazgo ; biet^ 
que yo les vine á convidar con esta empresa en sus Reinos , y 
estuvieron mucho tiempo que no me dieron aderezo para la po^ 
ner en <^a$ bien que deseo itoes dé itiatavillalr v porgue esta' 
eflipeesa era ignota a todo el diundo , y no había qtiién 16 cre*^' 
yesc , por lo cOal les soy en muy ihaydr cargo , j^ porque de^ 
pues siempre me han hecho muchas mercedes y ^crecentado. '* 
- ítem : mando al dicho D» Diego, 6 á quien poseyere el di-' 
dio mayorazgo , que si en la Iglesia de Dios , por nuestros pe- 
cados, naciere alguna cisma, ó que por tiranía alguna persona, 
de cualquier grado 6 estado que sea o fuere, le quisiere despo- 
seer de su honra 6 bienes', que so- ta petia sobredicha se pot)ga 
á los pies del Santo Padre, sajvo si fuese herético (lo que Dios 
no quiera) la persona ó personas se determinen é pongan por 
obra de -le servir con toda su ftiérza é renta 6 hacienda , ^ en 
querer librar el didio cisma, ^defender que no sea despojada 
la Iglesia de so honra y bienes* 

TOMO II. QQ 
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^, ítem : jn^^Qr^l' dis^Gt P* Di<p>^ ó á qHipn powjrerc el di- 
ftjio mayorazgo I qfuc^i.pccicukQe y tfab^je siempre por la honra 
}f bien y acrecepita^iento: de la. ciudad de «Genova ,! y poeig^ 
t;9das $us fuerzas ^'b^i^nes ^n defender y aumentar ol .bien é hon- 
jf^ de la república della 5 no yendo contra: el servicio de la Igle- 
sia de Dios y alto Estado del Rey ó de la Reina nuestros Se- 
ñores, é de sus Sucesores. 

ítem: que el dicho P. Diego» 6 la persona que heredare o. 
fstuviere en posesión del dicho mayorazgo, que de< la. cuarta* 
p^te que yo dije arriba ¿^ que se na de distribuir ^l diezmo. 
d¿ toda la. renta , qne al tiempo que D. Bartolomé y sus here-^ 
deros tuvieren ahorrados los oos cuentos 6 parte dellos, y que. 
se hobiere de distribuir algo del diezmo en nuestros parientes,? 
gue él y las dos personas que con él fueren iiueati^s parientes, 
delpan distribuir y gastar este diesmo en casar moias^dé: núes-/ 
iro lin^e que lo bobíexea meneuer j y hacer cuonto favor pu*^ 
d|eren* i \ 

ítem : que al tiempo que se hallare en dispusicion, que man-^ 
de hacer una Iglesia, que se intitule Santa María de la G)ncep- 
cien , en la Isla Española en el lugar mas idóneo, y tei^a uir 
hospital el mejor ordenado que se pueda, así cobioiíay otros cik 
Castilla y en Italia, y se ordene una/>capilUveíi que se digan^. 
misas por mi ánima y de nuestros antecéforea y «ucesores.coa 
mucha devoción : que placerá á nuestro Señor de nos dar tanta> 
renta, que todo se podrá cumplir lo que arriba dije* 

, ítem : mando al dicho D. Die2Q ^ mi bijo^ ó á iquien hete-' 
daré el dicho mayorazgo, trabaje de mantener . y : sostener ea 
la Isla Española cuatro buenos maeatro^ en la santai teol^ia,: 
cqn intención y estudio de trabajar y ordenar que se trabaje d& 
convertir á nuestra santa fe todos estos pueblos délas Indias, y 
cuando pluguiere á nuestro Señor que la renta del dicho mayo- 
razgo sea crecida, que así crezca de fliaestros y personas devo- 
tas, y trabaje para tornar estas gentes cristianas, y para esto 
no haya dolor de gastar todo lo que fuere menester; y en ooo- 
memoracion de lo que yo digo , y de todo lo sobrescrito , hari 
un bulto de piedra mármol en la dicha iglesia de la Concep- 
ción en el lugar mas público , porque traiga de contino memo- 
ria esto que yo digo al dicho D. Diego, y á todas las otras 
penionas que le vieren , en el cual bulto estará un letroro que 
di^á e$to« 

,^.. ítem: n^ndo á P* Ptego, mi hijo, y á quien heredare el 
dicho mayorazgo , que cada vez y cuántas veces se hobiese de 
confesar, que primero muestre este compromiso, ó el traslado 
4él I á su confesor , y le ruegue que le lea todo , porque tenga 
razón de lo examinar sobre el cumplimiento del , y sea causa 
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Aunaue no tenemos motivo fundado para desconfiar de tá 
tegitimiaad de este documento -que ha sido varias veces y desde 
antiguo fref enfado en juicio ante los tribunales ^ y nunca con^ 
vencida 'de apócelo 6 supuesto ^ sin embargo carecemos de la 
satísf acción de haber encontrado en los archivos que hemos 
reconocido y citamos siempre ^ wn original de letra del Almi^ 
f ante 6 firmado por íl^ 6 una copia legalizada en toda forma 
como lo está la facultad Real que antecede para instituir el 
fUajforazgo y el codicilo otorgado en is^ de Mayo de 'r^Oif 
qsee se insertar den su lugar. En este estado acabamos de ver 
en irnos tspumes que en el Archivo Real de Simancas émiste 
ta aprobación del Mayorazgo de Colon ^ deipaúkáda en Se-i 
iiembre de Tgci j y este documento , que podrd contribuir á 
dar mayor -valor y autoridad desta dssposidon deiAlmiran-* 
ia, nos aseguward si puede tener fundamento laanutaeionf 
qite se dice haber httho ^estei de la escritura anterior i subs^ 
tituyendo otra escrita de su propia 'letra A \^ de Abril de 
fgoif que' suponen' dijS en el Monasterio^ de las' Cuevas de 
SevHla en poder de Fr. Gaspar Gorricio al partir para sm 
último viage. ' i ' 

... ; ;■■ '.Ndm^'.cxxyii. i( C .^ :'. ;!.;;,; 

Comisión al ^Comendador Franeiseo 4e Bobadilla pe^m 
itoerigudr qué personas se habián levantado contrd Id 
Justicia en la Isla Española , / proceder contra ellas 
según derecho. (Casas^ Hist. de lád.» ms. , lib. Ig 

cap- ^77') 

D. Fernando y Doña Isabel por la gracia de Dios f Rey y X499 
Reina ác Castilla y de León Scc. A vos el Comendador Fran* *» dcMarz. 
cisco de Bobadilla, salud y gracia : Sepades que D. Cristóbal - 

Colon , ni^stro Almirante del mar Océano de las islas y tierra-' 
firme de las Indias, nos envió. á hacer relación , diciendo , que 
estando ¿1 ausente de las dichas islas en nuestra Corte, diz que 
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|i(gafia3 peff«oyi9Sr4r ttt que estaban en ellts, y tm. AlcaUmeoii 
ellas, se levantaron en m 4ichasJslá&cooisa el dicho Almiáii- 
te y las Justicias que en nuestro nombre tiene puestas en ellaSi 
y que no embargante que fueron requeridas las tales personas y 
el dicho Alcalde qoe no hiciesen el dicho levantamiento y es- 
cándalo » diz que^no lo quisieron dejar de hacer , antes se estu- 
vUffitn-y restan! en t# dicha rebelión , y andan por la dicha isla 
robando y haciendo otros males^y'daños y fuerzas en deservicio 
de Dios nuestro Señor y nuestro; lo cual por Nos visto , porque 
ÍDe y es cosa de mal ejemplo y digno de punición y castigo, y 
8 Nos, eotno Rey y Reina y Señores, en ello pertenece pro- 
veer y remedja; , mandamos dar! esta, nuestra Carta para vos en 
k dicha riuonc por la cual vos mandamos^ que luego vades i 
la;^ dichas islas.y tierra-fieme de ks Indias y hayáis vuestra in^ 
íbrmacion, y por cuantas partes y maneras mejor y mas com- 
plidamente lo pudieredes saber , vos informéis y sepáis la verdad 
4ie todo lo susodicho , quién y cuáles .personas fueron las que se 
le^fütaron contta ;el dic^Q Almirante y nuestras Justicias^ y. 
pof qU¿ causa y razón, y qné- robos y niales y daños han liech% 
y todo lo otro que cerca. desto vos vieredes ser menester saber. 
para«er mejor informado:. y la inforinacióri habida y la verdad 
aabida , á los que por ella baliaredes culpantes, frendiMts l9S 
cuerfiQft y secp^sttadles los bienes; y así presos, procedadesoontra 
titos y ipontra la(..aus^Qtei á ks , mayores petusciviks.y.Grirot^ 
naksqne ballan^destpqqrr derecha; y xmandotfios á. ks personas de: 
qUíé^ cerca sde k» susodicho entepdferedes senixiformado, qoe* 
lítngian y parezcan aúte vos á vuestros Ikmamieoto^y craplaza** 
flientoa^ y digan sus dichos y. deposiciones á los plazos y so 
ks penas que vos de nuestra parte les pusieredes, las. cuales Nos 
por la presente les ponem€^ y jiabemos.por puestas: para lo 
cual todo que dicho es, y para cada una cosa y parte dello, 
vos damos nuestro poder cumplido por esta nuestra Oirta con 
|pdAf^sii$ inctifcil<úas^ &c» ; úy para hacer y.cnínplk y ejccntit 
fodo lo suspdicho menester hobieredes favor y ayuda , por es* 
ta maestra Carta mandamos al dicho nuestro Almirante y á los 
Cbncejps, Justicias, Regidores, Caballeros, Escuderos, Oficía- 
la y Hornea buenos de Uí dichas islas y tierra-firme que vos lo 
den y hagan dar , y que en ello ni en parte dello embargo ni 
contrario alguno vos no pongan ni consientan poner: y vos ni 
los- otros no fagádes ni fagan ende al por alguna manera, so pe- 
na de la nuestra merced y de diez mil maravedis para la noes- 
- tra Cámara &c. Dada en la noble villa de Madrid á veinte y 
un dJas del mes de Marzo,' año del Nacimiento de nuestro Se- 
fior Jesucristo de mil y cuatrocientos y noventa y nueve añosa 
YO EL REY. = YO LA REINA.=Yo Miguel Pterez de AI- 
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moMvi Sicttitmhit% ütgt y dt U lUioi Mtsttor Seaóres ^ ia 
fioe ^9CPebir:por so nttndmOissliegiftnKlftsGofDks Jfsuat^^ 

; Ndm.;CXXVIIL 

úplérnacion 'd^ Jas JnM^ al Qomniador I^^^fui^qi^^ 
rdi £qtfadül4* \^vk^% Historia de In¿¿s mSé > lib» :i» 
, cap» 178.) - ... 

D. Fernando 7 Dofia Isabel por k gracia de Dios &c. A 
▼os Jos Concejos, Justicias ,* Regidores , Cabjilleros y Escode-' jxdcSfam 
ros^ Oficiales y Homes^buenos de todas las islas y tierrá-firme ^^^~^ 
deÍDS Indias, y á cada uno de Vos, salud y gracia: Sepades ""^~— * 
que Nos entendiendo ser compiidero al servicio de Dios y nues* 
tro, y á la ejecución de la nuestra justicia, y á la paz y sosie- 
go y buena gobernación de esas dichas islas i tierra-firme, inies« 
tra merced e voluntad ^s que el Comendador Francisco de Bo« 
badilki teiiga por Nos la Gobernación é oficio del Juzgado def 
etas dichas islas y tiefra-finne por todo el tiempo que nuestra 
neroed y volontad fbere, con los oficios de justicia 6 jurisdic- 
c»on civil é criminal , alcaidías y alguacilazgos dellas : por que 
¥os mandamos á todos é i cada uno de vos, que luego vista esta 
Qoestra Carta, sin otra luenga ni tardanza ni yusión, resciba*- 
dea del dicho Comendador el juramento y solemnidad ^ue en 
tal caso se acostumbra hacer ; el cual por él fecho le rescibait 
for nuestro Jues Gobernador desas dichas islas é tierra-afirme» 
6 le dejéis y consintáis libremente usar é ejercer el dicho oficio' 
de gobernación , é cumplir é ejecutar la nuestra justicia en esaa 
dichas Islas é tierra-firme, é en cada una de ellas, por sí é por 
sBs Oficiales é Lugares Tenientes , que es nuestra merced que tú 
lordfchi>s oficios de alcaidías é alguazilazgos é otros oficios á la 
didifl gobernación anexos pueda poner , los Cuales pueda quitar 
é remover cada é cuando viere que al nuestro servicio é ejecir--'* 
cion de la nuestra justicia cumpla , é poner é subrogar otros en 
su lugar, 6 oir 6 librar é determinar, 6 oigan é libren é deter- 
minen todos los pleitos é causas , asi civiles como crimínales» 
qoe en las dichas islas é tierra-firme están pendientes , comen- 
sados é movidos , é se movieren é comenzaren de aquí adelan- 
te, cuanto por Nos el dicho oficio tuviere,/ haber y llevar loa 
salaiios acostumbrados á los dichos oficios justamente pertene- 
cientes , é facer cbalesquier pesquisas en los casos de derecho 
permisos, é todas las otras cosas al dicho oficio pertenecientes» 
y que entienda ¿I, 6 quien su poder hobiere, que á nuestro 
servicio y á la ejecución de la nuestra justicia cumple: ¿ para 
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Íidíerc y menester h<píefif,],y^qat en.d^^i en i>arte dello cm- 
argonl contrario alguno le non pongades ñí consintades poner: 




justicia en esas dichas islas é tierra-firme, 6 en ca(^/l^a j^úias, 
caso que por vosotros 6 por alguno de vos no sea rescíbido: 6 
por esta nuestra C^rta mandamos á codcs^uier |>ecs9na' ó 'per- 
sonas qpe tienen .la$;Varas de la nuestra jtmi^iii, ^ de los oociot 
de,aJ^i4i^s é al^uaqil^zgds ide todas las dichas. i»bís !é' tierra** 
""— firme, é de cada i^na d^Ias ,: que luego que por el dielio.Co^ 
Oiendador PranpUca .4e^ Sobadilla fueren r^ei^neridos ^ 'lac eof* 
treguené qo usen m^s.dellas sin nuestra Ucencia é e«pectal7man<# 
dado , so las penas en que caeti é inctírren las personas prtv#^ 
das que usan de oficios públicos para ^ue no tienen, poder mt 
Quitad >ca Nos por la4>rie^nte I09 súspendeo^^s^ habernos poi$ 
suspensos: i otrosí ,^ nuestra merced^ que úe\rdk^6Cótábné^ 
dor Francisco de Bobadilla entendiere ser <íaiiiplí<kco i nuea»* 
servicio 6 ejecución de la nuestra fustieía que cuale9q9itr Caha^» 
lleros 6 otras personas de los que agora escan , é de aqui.ade^ 
unte estuviera en las dichas islas y tie'rra-firme, sulgan deUas^i 
4 que nQ entren pi estén en ellaSf ly qué se. vengda^^j'^cteateé 
f nte Nos, que lo ét pueda mkandar de nu^ra parce iá lo^ifaga 
dallas «s^lir : á los cuales y i quien lo él mandare *N<i$bQr Ja pfesea; 
te mandamos que luego, sin sobre ello nos réquerip ni ecHisal'* 
tar, ni esperar otra nuestra carta ni mandamiento, «é sin in^er^ 
poner dello apelación ni suplicación, lo pongan <»iobraf, se^n 
que ío^ ^l dijere 4 mandaire , so las penas que le» pil$ieré dte<nues* 
^ pai;te^ las cuales Nps por la presente les» ponemos é*Jiaba« 
1M{% por: puestas, é le damos poder y facultad para las ejeco-' 
tarden los que renüsos 4 inobedientes fueren ., y en sus bienes i 
para lo cual todo que dicho es , 6 para cada una cosa é parte 
cello, é para usar é ejercer el dicho oficio, é cumplir .é qecu«« 
tar la nuestra justicia en esas dichas islas é tierra*firme, é en ca** 
da ufia dellas , le damos por esta nuestra Carta poder cumplido 
con todas sus incidencias y dependencias, anexidades y cone- 
xidades &c. Dada en la Noble Villa de Madrid á veinte y un 
dias del mes de Mayo , año del Nascimiento de nuestro Señor 
Señor Jesucristo de mil y cuatrocientos y noventa y nueve 
años. = YO EL REY, = YO LA REINA.=Yo Miguel Perea 
¿le Almasan, Secretario &c« 
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PravisioM m/mdanJo qtu ,$€ intreguen al Qmendador 




D. Fernando y Doíyi fs^i po^, la ¿rada de Dios &c. : A i^p^ 
vos D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante del mar Océano de ai de Mayo, 
tod^s Jas islju y tierra-firme, de las Indias» y á vos los h^rma-*x==s 
nfe^ <fct>arclbmírante que estai¿ eJi tílas ,'y á oíúl .cuffl^tídfeP 
per6on«^^n> oúyo peder e^tan 4as fortaleza^ V c^ai y^aVíMy 
armas y pertrechos y mantenimi<ínt0^ y cabaUos y> ganédlí^ y 
otras cyalesquier cosas nuestras que Nos tenemos en las dichas 
islas y iief ra:^f paje j y. á ,0^4% niH> d^ Yí^ * i^iv4 yi |«^«íP : Se- f> v i 
pades qpe Ños lei^n^s ppr nqe^O.J^ti^ ov- "^ ¡ 

tierra- fiípjeÍ4il CopnendM^IS Frapwcp.de 3pb^díllti y e^-nuf»Tn ^^-i-i•¿ <;;, 
tra iñerced y voluntaa;que él ti^n^pa ^p^ ;él ta,viere por Nos el, 
dicho oficio., tenga por Nos y ^ví nuestro nombre la;» dichas^ 
fortalez]is y. castas y ^avíps y laso.tras cofas si^dicbas aporque: 
vos mandamos i todos y ^ cada^ino <|e vo$,t;q^:jiiuegp mic; coa 
esta carta fuereaes requeridos i que sin otra excusa ni dilación 
alguna dedes y entregued^ y.fajgades dar y.entregar las dichas fbr« 
talezas y casas y navios f amias y pertredios y mantenimientos 
y caballos y ganados y otras cualesquier cosas nuestras que Nos 
tenemos en las dichas islas , y están en. vuestra potdeir , ai dicho 
Comendador ó á las personaste persona que.sit poder tuvieren 
para las recibir, y lo apoderéis en to alto y bajo y fuerte de las 
oichas ftrtalezavy casas y navios', y en todo- lo otro susodicho 
¿toda ^Q vo4umad, lo ttíal todo tn^ddamos al drchb Comen- 
dador que tome y resciba posr inventarlo* y ame Escribano tú* 
buco, y no acuda con ello ni can cosa .alguna ai. porte !deHo á 
persona alguna sin nuestra licencia especial, lo cual todo vos 
mand?tmos que bag^dcs y ^ujnpla^^r i}o,,embar^n(Cque cp la 
dicha entrega de Jas/ortgíeípSyno.inteíyepga Portero; foposjcidóí .c o -í> 

de nuestra Casa,jpi las oüss fc^l^mnidadés pí cosas que CP ta^ <5«rh ¿^^^ 

so se requieren ; y haciénilolo y cümp Hjéiiooló, así, Nos ¿por Inr 
presente vos alzamos cualquier pleito- he menage y seguridad, y 
solemnidad que i Nos ó á otra cualquier persoi^a fengais i<cho»l 
y vos damos. por Jibres y^quito^ de todo ello á voictr9s<y ;á 
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vuestros descendientes, y i vuestros bienes jr á los snyos para 
agora 7 para siempre jámaselo ct^al todo vos mandamos que fa- 
gades , so pena de caer en mal caso , y en las otras penas j casos 
en que caen 7 incurren los que no entregan fortalezas 7 otras 
cosas, siéndoles demandadas por su Rey y Reina y Señores na- 
turales : y los unos y los otros no fagades ende al por algunas 
manera, so pena de la nuestra merced y de diez mil maravedís 
para la nuestra Cámara &c. Dada en la noble villa de Madrid 
á veinte y un días del mes de Mayo, año del Nascimiento de 
nuestro Salvador Jesucristo de mil y ciiatrocleiitos y noventa y 
nueve años. = YO EL REY.=YO LA. REINA, = &c. t"^ 



} 



Núm,, CXXX. 



\/3oíadiIla^j?ar4cf uilmrísmtty (CaMis^ Hwt. d^ Itt<Í< 
. m.a;, líb. I, cap. .179.) . < • : 

1490 El Rey i tú ke^na^ D¿ Gíísttíbal Colort , rinéstró Almirante 

%6 de Mayo, del mar 0<AnbiN<>síiatíem<>S'tofendádo al Comendador Firan* 
=====5 áfé& de KiíbÉdíliá , IteVádor dátá,M}ué tos hablé demuestra piar-" 
te algunas cosas que él dii^á t rogamos vos' qué le deis fe é crebn- 
da, y aquello pongáis en obra. De Madrid á veinte 7 seis de 
Mayo de noventa 7 Hueve años. =: YO EL REY. = YOLA. 
R^NA.sFf^ so mandado ¿= Miguel Pérez de Alm ' 

■■;.: 'y'::r:-i!^é^^ ;.. •\\'. 

Previsión dada en nombre de los Rtf es por JD. Cristóbal 

Colon, como Visor ei de las Indias, á Pedro de Salceda,. 

concediéndote privilegio exclusivo fara que^ durante \Stí, 
^ vida, solo él pueda traer ) vendar jabón en Ia Isla Es- 

f añida an considfrdeion d sus servicios. (Original en el 

Archivo del Duque de Veraguas.) 

1499 ^ P' -Fernando é Doña Isabel por la gracia de Dios, Rey é 
8 de Agosto. Reina dé Castilla, de León, de Aragón, de Secilia, dé Grana- 
da, éé Toledo, de; Vklencía, de CSaljciií, de Mallorca, de Se-, 
vaia, de Cerdeñá, deOórdobi, de Cárcega i de Murcia, de 
Jaert, de los Algarbes, de Algecíra , de Gibraltar, de las Islas 
de Ganaría ; Condes de Barcelona é Señores de Vizcaya é de 
Moliiiái Duques de Atenas 6 de Neo^atria, Condes de Rusy- 
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üop y de.Q^^tóiJ; Marqueses de Ocistaiiv^ de Gk>cíaoo: A vos 
P*,Cris|tQbal Colo^, nuQstro Almirante mayor del mar Océano, 
é nuestro Visorcy é Qobernador geineral de las islas é tlerra- 
firme de las Indias descobiertas;é por descobrir, y puestas so el 
nuestro Señorío f y á todos los .Caballeros y Escuderos y mo- 
radores en ellas ,. salud ¿ grada: Sepades que Pedro de Salcedo 
nos fizo relación, en como los vecinos é ¡moradores de la Isla 
Española tenían mucha falta é necesidad de jabón, á causa de 
se poblar ahora nüefVametite , é ser tan' kjos de los nuestros 
Reinos de Castilla , é que si le diésemos logar que ¿1 abastece» 
ría la dicha isla dello ; mas que ¿1 nop se porma á emplear sus 
dineros en ello , é que después del haber soplido á esta necesi- 
dad y á la que puede venir , que podria ser ^que otras personas 
se pornian en ello y que rescibiria ¿1 gran pérdida : y Nos vis- 
to como el dicho redro Salcedo nos ha servido mucho en estar 
al descobrir de las dichas Indias, y también que le podria ve^- 
nir mucho daño si él comenzar y gastase sus dineros en el di« 
cho jabón , y después de él haber abierto este camino y suplido 
y satisfecho á lo$ vecinos é morador^ dje la d^cha Isla Espáño- 
k, después viuxk :otros á le quitar é facer perder lo quel ho- 
biese comenzado» lo cual todo. seria xx>ntra razón ; é visto que 
sino le diésemos logar que él proveyese é trújese el dicho jabón 
á la Isla, ó lo ñciese en ella, que los vecinos é moradores sufri* 
rian mucha necesidad del)o é podrid pasar mucho tiempo que 
estoviesen sin ello, y pbr tanto rÑo^V visto su buen deseo, y en 
remuneración de lo quQ nos ha servido en las dichas Indias y en 
el descobclr dellas, por la présbite darnos^ logar al dicho Pedro 
$alc^db que traiga o ffga trs^er del dlchp jabón á la dicha Isla 
Española toda la cantidad dello que á él bien visto fuere que 
abaste para el,fornescimien^o é abastanza de los dichos vecinos 
é moradores^ y lo venda é faga vender non mas de al precio 
que agora vale, y defendemos firmisménte qué otra persona al- 
guna non traya del dicho jabón á la dicha Isla Española para 
vender, éotra alguna persona üo lo faaga en k dicha Isla, por 
cnanto habemos fecho merced al dicho Pedro Salcedo de la 
venta é traida del dicho jabón , para que él 6 quien su poder 
hobiere , lo pueda traer é vender en su nombre en la dicha isla, 
según dicho es , por los servicios que nos ha fecho en las di- 
chas islas', y esperamos que ha de nacer , é porque él se obligo 
agora que nuevamente se puebla la dicha isla , de la abastecer 
dello ; lo cual non haga ni sea obligado otra persona alguna : 
la cual merced del dicho jabón, como dicho es, mandamos 
que le sea guardada é haya é dure para en toda su vida , y 
para esto mandamos al Almirante D. Cristóbal Colon , y á to- 
dos los Caballeros y Escuderos , vecinos é moradores de la di- 
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cha isla qiie (o guarden é cumplaa 4 fagatt goarddr é complir 
en 4a forma y manera que dicha es, al dicb^ Pedro Salcedo; é 
si otras personas trajeren jabón á la dicha isla 6 ficíeiretí en eÚa, 
que non lo puedan vender ni vendan, so pena de lo perder y 
de tres mil maravedís por cada vez que lo vendieren , para 
repara de los mnros de la Villa de Santo Domingo , que es en 
la dicha Isk Española : é los uaos toi los otros non fagades nin 
fagan ende ai , pena de la nuestra merced é diez niit maravedís 
para las obras de la Iglesia de la dicha Villa de Santo Do- 
mingo* Fecha en la dicha Isla Española en la dicha Villa del 
puerto de Santo Domingo, i tres días de Agosto, año del Ñas* 
cimiento de nuestra Señor Jesucristo de mil é cuatrocientos 6 
noventa é nueve años. 

•S- 

S* A- S- 

X M Y 

VJREF. 

E yo Diego de Atvarado , Secretario del Almirante é V¡^ 
sorey , Capitán general de las Indias por el Rey é la Reyna 
nuestros Señores; la fise esérebir por su mandado. s:£n las es- 

Eald^s tiene el sello mayor de las Armas Reales sobre oblea 
lanca. 

,Núm. CXXXn. 

Cédula mandando al Qnncmlad$rBohadillaí9 GobMuh 
dar de las Indias , que averigüe la\geHti^ que hatia en 
ellas a sueldo de sus Altezas j les Hquide eüentas j 
fague de las rentas de altt^ ^Gajsas, hl^t. de Indias,| 

■ ms. lib^ i.^, cap. 178. j \ . ] ./ 



1500 El Rey é la Reipa: Comendador Francisco deBobadílla: 

3odeMayo« Porque de la gente que hk estado y está en las islas y tierra- 
r- I — firme de las Indias, adonde vais por nuestro mandado, ha es- 

tado y está alguna á nuestro sueldo y la otra está á cargo de 
pagar del Almirante , según lo que con ¿1 se asentó por nues- 
tro mandado ; y nuestra merced es que la que fuere á nuestro 
cargo hasta agora f la que agora lleváis a nuestro sueldo , se 
pague de lo que se ha cogido y cobrado , y se cogiere y co- 
brare en las dichas islas de aquí adelante, y pertenece y per- 
teneciere á Nos, vos mandamos que averigüéis la gente que ha 
estado á nuestro sueldo hasta aquí y lo que le fuere debido de 
su sueldo : y así averiguado lo paguéis con la gente que agora 
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lleváis de lo que se ha cogido para Nos en las dichas islas y co- 
giéredes y cobráredes de aquí adelante : y la que halláredes que 
es i cargo de pagar del dicho Almirante , la pague él ; por ma- 
nera, que la dicha gente cobre lo que le fuere debido, y no 
tenga razón de quejarse: para lo cual , si necesario es , vos da* 
inos poder compiido ppr esta nuestra Cédula , y no fagades 
«nd^al. DQ5eviíla.á treinta días de Mayo de Quinientos. años. 
ssYO ElJCEY.zzYO LA REINA.sfiíc* , 

Nota. 

D. Jman d^ Fonuca^ya^ Obispo de Córdoba , en nombre 

de SS., Ad* asentó con un Juan Amonio ( acaso^ Colon .6 Co^ 

Jornia , de quien se hace mucha memoria,) y al parecet mer^ 

yi^^der , qiéfi armaría dos carabelas farallevat cincuenta per" 

sonákS>fran¡tas de, fie te , al cargo de>Bokadiüa y de Alfonso 

Samhez de Carvajal y Ids veinte y cinco para servir alld 

■for un ano á sueldo^ los restantes criados de aquellos y cier^ 

ios Religiosos. Llevaba Bobadilla ciento ochenta mil mará-- 

eudis por. año , Carabajal sesenta mil , cada uno de los 

veinte y cinco hombres once mil, salvo uno. Capellán de Bo^ 

badilla y que llevaba quince miL Conforme d este asiento dio 

JFonseca su instrucción á Gimeno de Bribiesca , su Oficial 

para proveer i fecha en doce de Abril de mil quinientos ^^'-^^Lle* 

vó Bobadilla por Escribano d Gómez de Kivera , vecino de 

Zafra f uno ae los veinte y cinco de sueldo ^ por ante quien 

tomase la residencia é iiciese las pesquisas é autos necesarios á 

mi cargo ; y antes de partir recibió noventa mil marjtvedis 

for medio año adelantado'- de sueldo ^ en vittud de Cédula dt 

SS. AAf fecha en Madrid d veinte y uno de Mayo de mil 

cuatrocientos noventa y nueve. ^-^ Se anota que Carabajal no 

quiso ir á Indias, y así restituyó cuarenta mil mar ave ais 

que se le hablan entregado, la mitad por un tercio de su 

sueldo , y la otra mitad por recompensa de cualquier cosa 

que se le debiese. ^-^-^ Los Js^eligiosos fueron seis : rr. Alfonso 

del Viso , de la Orden de S. Benito i Fr. Juan Francés, el 

bermejo; y Fr. Juan Francés , su compañero , Franciscanos, 

á quienes fueron entregados los Indios que se res ituian al 

país de su naturalexa. £^xt^rf;f^«r Religiosos no se nombran. 

Así consta de los, extractos que hizo Muñoz de los libros 

originales de la Casa de la Contratación en el Archivo de 

Indias de Sevilla. 
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Asunto con Rodrigo de Bastidas , 'Oecinod^ la Ciudad 
de Sepila , para descubrir for el mar Oeáano tún dét 

. nctvíosi año de-mly (juimet^os. (Reg4 del Arcfa; de 
Ind. en Sevilla.) ' • ' - ^ ..::.. í J ^ . i. -^ 

leoo ^ todos cuantos esta fe vléredes qae Dios honre é guarde 

de Junio de mal. Yo F¿raand Ruiz de Porras, Escribano piébltco-Ue Se* 
■ villa , vos fago- saber é vos do fe que hoy en este d£a de \$kr feú- 
cha desta fe ipdr ante mí )¿ por ante los EjK:r!Í>d)\o$ de Sétiiik 
2ue & eUo^fueron pNrwntts , pareció • Sahchó ^'6ar>rf^rv,^6i>M> 
uga.rteniente , qnedijo qpe es de'Gin^no <J6 SribkscáVQMHtf^ 
dor dé tas. tArmadas del Rey é la Reina ^ nQeitros^Sefk>re0 , é 
mostró un libro que dijo que es el libro ^ quel dicho Cotítadóc 
Glmeoo deBribiesca , y él como su Lugarteniente tiene, eli que 
se escribe y están. asentados los treskidos de las licencia^ é hh- 
cuftades que sus Altezas han dado á ciertas personas que han 
ido á descobrir islas é tierra» firme por el mar 0¿éano,t las cna* 
les dichas licencias qae asi están escripias trasladadas- en el di- 
cho libro , dijo que daba é dio fe que por el dicho Contador 
Gimeno de Bribiesca , é por ¿1 han sido é son concertadas é 
corregidas con las cédulas é provisiones origínales que sus AI^ 
tezas díevon á las dldias personas. En el cual dicho áibro diío 
que está esctipto é asentado el traslado déla iKüencia é provisión 
tirígioal quet sus Altezas dieron á Rodrigo de «Bastidas, >vtckiQ 
de Sevilla, que fueá descobrir,- el cual dicho trestado como está 
escripto en el dicho libro, es este que se^ sigue. * 

]QO0RIGOjBASTÍDA9,^ VECINO BE- SEVILLA* 

Treslado dt la licencia (jue4 Rey é la Reina , nuestros Señores^ 
dieron al dicha Rodrigo Bastidas para descubrir con dos 

navios» 

El Rey é k Reina: £1 asiento que se tomdpor nuestro 
mandado con vos, Rodrigo de Bastidas , vecino de la- Cibdad 
de Sevilla, para ir á descobrir por el mar Océano con dos. na* 
víos , es lo siguiente : 

Primeramente : que Nos damos licencia á vos el dicho Ro- 
drigo Bastidas para que con dos navios vuestros vais á vuestra 
costa é misión, por el dicho mar Océano, á descobrir é d^ 
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-cuBraU iáfas-é tierW-firmeá las partes de las^Indlas, o á otra 
coalouier parte, con tal que no sea de las islas é tierra-fwmé 

?ac fasta aquí son ^scübiertás ' ^pr el Almirante D. Cristóbal 
lolott , Aucfetro Almirante del 'dicho matr Océano, épor Cris- 
tóbal Guerra y ni -de las que son descubiertas é se descubrieren 
antes que vos por iDtríi d otras personas por mandado é con H- 
«cíncia «nuestra f^óiífeatt dé lis islas é tierra-firme qtíe pertei^ez- 
can al Serenísimo Rey de Portugal y Príncipe^huestro miujr 
«Wi3í¿ múyiíaittailcíHijb, para que dolías ni de algunas della? 
lio^trayaisnKp^drfsr'íiffber interés algnno, salvó solamente cosa* 

Sara vuéstto mantenimiento é píoviéióri del navio 6 gente si lá 
obiétede» msoester*' . ! 

Otrosí : que todo el oro é plata é cobre y plomo y estañó 
y a«pgue y Wo iíuálquier metal é aljófar é perlas é piedra? 
^eciosAs^é joy ai é esclavos é negros é loros que en estos nuestros 
keinos sean habidos 4 reputados por esclavos é monstruos é ser- 
ipientes é otros cualesqufer animales' , é pescados é aves é especería 
¿droguería 6 otras cualesq^ier cosas , de cualquier nombre é ca- 
lidad 6 valor que sean, sacando la armazón é flete é gastos que 
en el dicho viage é armada se hicffere , de lo qw quedare , Nos 
bayamos la cierta parte dé tódó elfo , é las otras tres cuartas 
partes sean libremente para vos el dicho Rodrigo de Bastidas, 
para que podáis facer aellas lo que quisiéredes , é por bien.to- . 
viéredes, como de cosa vuestra , propia , libre 6 desembargada. 

ítem: que Nos pongamos en cada uno de los dichos navios 
una 6 dos personas que en nuestro nombre , ó por nuestro maii- 
dado^ estén presentes á todo lo que se hobiere ¿rescatare en 
los dichos 'navios de los cosas susodichas, é lo pongan por es- 
cripto 6 hagan dello libro é cuenta ; por manera , que no se pue- 
da hacer fraude ni engaño alguno, é que vos el dicho Rodrigo 
Bastidas, ni otra persona, ni personas algunas de las dichas ca- 
rabelas é compañía de ellas , no podáis rescatar ni comprar ni 
baber cosa alguna de las susodichas sin ser presente á ello la di- 
cha persona ó personas que por nuestro mandado fueren ea 
cada uno de los dichos navios, so pena que cualquier persona 
que lo contrario ficie/é , por el mismo fecho haya perdido é 
pierda lo que así rescataré y Hobiere, é todo el interese quede! 
dicho vidg& 1q pucdavemir , ¿ el cnerpo á la nuestra merced» 

ítem : que todo lo susodicho que así se hobiere é rescatare 
en cualquier manera, sin diminuicion ni falta alguna, se traiga 
á la Cibdad é Puerto de Cádiz , 6 se presente ante npestroOh- 
tíüi que T&i fa dicha Cibdadl de Cádiz residiere, para qué allí 
se tome para Nos; la dicha cutirta parte que dello Nos Iiobiere- 
ntds de i haber; é para \o jkú teiier é guardar é complir vos él 
dkbo Rodriga de Bastidas deis íianaas Hadas é abonadas á k)*^ 
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metimiento del Obispo de Córdoba, de nuestro Cons^, ddb 
su Lagarteniente. 

Ítem : que con los dichos navios ,é gente dellos os vayáis i 
presentar á la dicha Cibdad de Cádiz, é, anfes que comenccb 
el dicho viage , ante Gimeno de Bribiesca, nuestro Oficial, para 

Jue vea los dichos navios é asiente la rela^n dellos , é. (fe la 
¡cha gente que en ellos van , en los nuostüos. libro», 4 h^ las 
diligencias para ello necesarias* . .) 

Para lo cual facemos nuestro Capttan.de loa, dichos siai4as 
é g^nte que en ellos fuere , i vos. el dicho Rodrigo^ de Bastidas^ 
é vos damos nuestro poder complido é juredicioo civil é cri^ 
minal , con todas sus incidencias y dependencias, eme^eacias^, 
anexidades ¿ conexidades. 

Para lo cual todo que dicho es, 4 para cada cosa é^utt 
dello prometemos de mandar, guardaré complir á vos el dicho 
Rodrigo de Bastidas , y que en todo ni«n parte. deüo vos no será 
puesto impedimento alguno , de lo cual vos mandamos dar la pre* 
senté firmada de nuestros nombres* Fecha en la Cibdad deSevilIi 
á cinco dias del mes de Junio , año del Nasci miento de núes* 
tro Salvador Jesucristo de mil ¿ quinientos año6.s YO EL 
REY* = YO LA REmA.3^Por mandado del Rey é de la Rei^ 
na = Gaspar de GrÍ2Ío* 

E porque desto seades certificado envió vos esta mi fe fir- 
mada de mi nombre, é signada con mi signo, é otrosí firmada 
de los Escribanos de Sevilla que á ello. fueron presentes, que 
es fecha esta fe en Sevilla á ocho dias de Marzo ^ año del Ñas* 
cimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil quinientos tres 
años*s Yo Johan Pérez, Escribano de Sevilla, ss Yo Pascual 
Rodríguez, Escribano de Sevilla so testigo deste treslado.sYo 
Fernando Ruiz de Porras, Escribano público de Sevilla fui pre- 
senté &c. 

Niim. CXXXIV. 

Cédula mandando que los Indios que sé trajeron de las 
islas y se 'vendieron por mandado del Almirante , se 
fongan en libertad y se restituyan a los paises de su 
naturaleza* (Arch. de Ind. en Sevilla, lib* 2^ de 

Armadas. ^ 

> .-^ \ • . ^ 

'. ■'.»', • ;/ ■ 

1 500 El Rey é ¡a Reina: Pedro cíe Torres ^ Cbntino de nue«tfa 

ao de Junio. Casa: Ya sabéis como por nuestro maridado tencdes en vuestro 

^ ppder. en secustadoa é depósito algunos Indios de los qu* 

fueron traidor de, 1^ Indias é vendBos en esta Ci\sdi4 ^ ^^ 
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Arz(d>ilf>ad<^3rcftotirft^'^dft€sde estaAndi^eíarpoír mandado de 
BuestYo Almiraote dé-ltfs I/idiás; loscuales dgora Nos manda** 
mos poner en 4ibeítad^ é habehios < mandado al Comendador 
Frey Francisco de Bobadilla que los llevase en su poder á las 
dichas Indias , 6 faga dellos lo que le tenemos mandado. Por 
ende Nos vos rtandámos que luego que esta nuestra Cédula 
vieredes le dedes ié eñtregued^ todos los dichos Indios q^ue asi 
tenéis en voestro' poder, sin faltar delios ninguno por inventa^ 
fio é^ ente Escribano* pdbüco , £ tomad sd conocimiento de 
cómo los Tecibe de vos ; con el cual 7 con esta nuestra Cédula 
mandamos qne no vos sean pedidos ni demandados otra vez; 
£ non fagades ende al. De Sevilla á veinte dias de^ junio de 
quinientos añds= YO EL REY. = YO LA REINA. = Por 
mandado del Rey é déla Reina ss Miguel Peires de Almazan. 

Nota. 

JSn veinte y tres de Junio dice Torres haber entregado 
los iridios que tenia ^ según conocimientos de Gifñeno de Bri^ 
viesca , ai Mayordomo del Arzobispo de Toledo por swman^ 
dadú , salvo un mozo que entregó d Bobadilla. Consta que 
los que se depositar m en Torres fueron veinte y uno. De estos 
quedó uno. enfermo en S. Ltícar: una niña se quedó por su 
fropia voluntad en casa de Diego de Escobar fara ser edu^ 
cada , pero d su libertad^ y dijo no querer volver d Indias : 
con que se restituyeron á su tierra diez y nueve s los diez y 
seis varones. Así consta de varios documentos existentes en 
el Archivo de Indias y de los extractos que de ellos hizo 
D* Juan Bautista Muñoz ^ y se conservan en su colección. 

Ndm. CXXXV. 

Capitulación hecha en nombre de los Señores Reyes Cató^ 
lieos con el Comendador Alonso Velez de Mendoza y 
sus fiadores para ir con cuatro navios al descubrimien^ ^ 
to de las islas y tierra firme d la parte de Indias^ 
fuera de lo que habian descubierto el Almirante Don 
Cristóbal Colon , Cristóbal Guerra y Alfonso de Hojeda^ 
(Regist. del Arch. de Ind. en Sevilla.) v^ 

1500 
En la muy noble y muy leal Ciudad de Sevilla, Lunes ao de Julio, 
veinte dias del mes de Julio , año del Nascimiento de nuestro 
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$4* .^«OOaíí^íMWl 

^Ivaí^r JesiwristQítide wl:é quicuw,tQ%ñfJwi»fflKj^i4fe -< 
bora de vísftera?, pocp mas p ^iK^oai ¿ e#^odo.'d«ntrQ;eiilw 
casí^'del muy magQÍfi(x> Sf,,D. Juaa de fiott^pci^. Obispada 
Córdoba, del Consejo del Rey é de; U Reina Que^trps Señor 
res, que son en esta Ciudad de Sevilla , ei) la collación de Saa<^ 
ta María % é.estapdo hí presente el dicbo Sr^ Obispo 6 otros , jr 
^tapdp hi p^septe Pecíio Ramírez, ,vei(^ii^> ít 0sta dicha Cídt- 
dad de Sevilla , ¿ Micec Antopio Bot¡c.ario., ¿ AWar* Ramjiro?» 
su yerna, hermano del dicho ^edro Ranvirez, vecinos «da. etf9 
4icba Ciudad, en la. dicha c^ollacipn de Santa María, é PñdtQ 
Sánchez del Ala, criado de Jugn de Valtietra, é Cristóbal Ror 
drigaez.Jiscareqo, vepino d^ esta 'Ciudad, en la dicha aolU'^ 
qop de. San t;a 'María, en la.<^ajsaría,.:}fía9Sjtr^ del pavíp aono-« 
bradp S»¡CrUíób»li!en presseipia dA.mí FerQaqdo Ry^ de Por-- 
ras. Escribano público de Sevilla, é de ios otros Escribanos de 
Sevilla que á ello fueron pre^entesf, luego el dicho Pedro Ra- 
mírez dijo que él ha fornescido uno de los cuatro navios que el 
Comendador Alonso Velez de Mendoza tiene de licencia de 
sus Altezas para ir á descubrir islas é tierra-firme por el mar. 
Océano , 6 quel dicho navio que él así ha fornescido , es el dicho 
navio nombrado S. Cristóbal , de que es Maestre el dicho Cris- 
tóbal Rodrigues Tiscareño; é por mandado de su Señoría el 
dicho Señor Obispo fueron en él leídos delante en presencia de 
los dichps Pedro Ramírez, é Micer Antpnio é Alvar Ramírez é 
Pedro Sánchez djS Ala é Cristóbal £,odrigi^ezTÍ$careñp, Maes-^ 
tre, cíertps capítulos , el tenor^ de los coales es^est^^que se; 
?ígue. . /^ i : .-, 

Las cpsas que vos el Comendador Alonso .Velez 4^ M^n-s 
doza y vuestros fiadores vos^hab^s de obligar^ ,; que cpmplir^s 
é guardareis al Rey é á la Reina, nuestros Señores, son las si* 
guientes : 

Primeramente , qué/pQr)^iíáñlo sps ^|ezas vos dan licencia 
para que podáis ir con cuatro navios á descobrir islas é tierra- 
firme por el mar Océano á las partes de las Indias, ó á otra 
cualquier parte que no seán'de las islas- é tierrtf-flf ¿ic- ijite fis^ 
ta aquí son descubiertas por el Almirante D« Cristóbal Colon é 
por Cristóbal Guerra é por Alfonsp de Hojeda, ni de las que 
serán descubiertas antes, que vos partáis por otras persona^ de 
las que han ido con mandado é Ucencia de sus Altezes á des- 
cobrir , ni de las islas é tierra* firme que pertenecen al Señor 
Rey de Portugal , ni tocareis en ellas ni en parte alguna deltas^ 
ni traeréis ni sacareis dellas cosa alguna por rescate ni en otra 
cualquier manera , salvo solamente cosas para vuestro manteni- 
miento é provisión de los navios é gente que así llevaredes^ 
si lo hobieren menester. 
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BIFtOKATlCOS. 249 

ítem : que todo el oro é plpta é cc^fe é plomo é e$taño é 
azogue é otro cualquier ifietal é pierias é abofases é piedras pre*- 
ciosas é joyas é esclavos negros 6 loros que en estoS; Reinos 
sean habidos é reputados por esclavos » 6 mostraos ¿ serpientes é 
otros cualesquier animales , é pescados é aves é especierías é 
droguerías 6 otras cosas de cualquier nombre é calidad que sean 
que falláredes é trujéredes, que sacando el armazón 6 fletes i 
gastos que en los dichos navios é armada se ficiere , daréis é pa<» 
jareis á sus Altezas , é á la persona que con su poder estuviere 
para ello , la cuarta parte de todo ello , é las otras tres cuartas 
partes las hayáis vos el dicho Comendador , 6 las personas que 
con vos fueren é armaren los dichos navios. 

ítem : que por cuanto en los dichos navios » é en cada uno 
dellos , ha de ir una persona 6 dos 6 mas, cuales sus Alteaas^ 
6 Nos en su nombre nombraremos f las cuales, han de ser pre- 
sentes á todo lo que se hobiere é rescatare en los dichos navios^ 
é en cada uno dellos , para que lo asienten por escrito é fagao 
dello libro é cuenta ; por manera , que no se pueda facer fraa^ 
de ni engaño alguno, según mas largo se contiene en la capitu^ 
lacion que por mandado de sus Altezas con vos se asentó v que 
vos el dicho Comendador é las personas que con vos fueren í 
armaren los dichos navios, seáis obligados á p^r ^ paguéis a 
la tal persona 6 personas que así fueren nombradas por sus Al-* 
tezas , ó por Nos en su nombre, según dicho es> á costa de la 
didia armazón, otro tanto salario como dais é lleva cualquier 
Marinero de los que van en los. dichos navios , y que la otra 
demasía, demás de lo que hobiere de haber de salario de sua 
Altezas» sean obligados i se lo.p^ar* . 

ítem: que-vps el dicho Cofnendador, m ptra persona alr 
guna d& las que con vo« fueren en los dichos navios , é en cada 
uno dellos , no saldréis á rescatar ni á compráis ni á tomar ni i 
ver cosa algapa de las susodichas ,,ni de otra .calidad que sea^ 
sin ser presepte á ello la dicha persona ó personas.que así fuerr 
fen nombradas en los dichos navios , so obligación que fwm 
que cualqmer que lo contrario ficiere f ppir el mesmo fecho hir 
yais perdido ¿ perdáis tocb lo qpe asi se rescatare é hobiere, i 
todo el interese del dicho viage , é los bienes que acá toviére-* 
des vos é los dichos vuestros fiadores, é las personas á merced 
de sus Altezas. / 

ítem : qáe todas las cosas que así hobiéredes ¿ rescatirede^ 
é trojéredes, en cualquier manera sin diminución ni falta al- 
guna , non toquéis en parte alguna > sino que verneis á la Ciií«p 
dad 6 Bahía de Cáliz donde está mandado por sus Altezas por 
provisión patente que sea vuestra derecha descarga, é vos pre- 
sentareis ante el Oficial que ahí estoviere é residiere por sus 

TOMO II. II 
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Altezas , para que allí deis é entreguéis la coarta parte de todo 
ello para sus Altezas, según dicho es; é que non iréis i des^ 
cargar ni entrar en otro puerto alguno de estos Reinos ni fuera 
delios, ni á echar ninguna persona fuera de los dichos navioSf 
fasta facer é cumplir todo lo susodicho , so obligación que h^ 
reis de perder todo lo que asi trojéredes, 6 de los dichos navios*, 
é todos vuestros bienes é de vuestros fiadores para la Cámara 
de sus Altezas, é lis personas á merced de sus Altezas, como 
dicho es, ecepto en tal caso que por fuerza de fortuna faese^ 
des constreñidos de tocar á otro puerto por el salvamiento del 
navio é de vuestras personas é de la mercadería ; pero que ea 
tal caso entiéndese que sea visto é conocido por los que Ileva^^ 
ren el cargo de la facienda que se non pudo mas facer é con so 
consentimiento se faga. Y cuando acaesciese que arribasedes i 
otra parte que no salga persona en tierra sino una 6 dos perso^ 
Das que vayan por las cosas necesarias , é que aquellos é los 
que fueren en el batel para echarlos en tierra , sean primero 
catados ante las tales personas que llevaren el dicho cargo para 
que non lleven cosa alguna ; é asimismo , que no dejéis entrar 
en el navio otras personas de tieri'a, si no fuese por alguna grtn 
necesidad que toviésedes que non se pudiese excusar de ayuda- 
ros dellos; pero que á la salida mandéis que asimismo se fag^ 
con ellbs la misma diligencia de ser catados delante los que lle^ 
varen cargo en los dichos navios. 

E los dichos capítulos así leidos é seyendo dellos certifica- 
do$ los dichos Pedro Ramírez é Micer Antonio é AívarRami* 
Tez é Pedro Sánchez del Ala -é Cristóbal Rodríguez Tíscareñ<^ 
Maestre , dijeron : que lo otorgaban é^' otorgaron é proraetícrofl 
é se obligaron , todos de n^ancomnn , á voz de uno, ¿ cada uno 
dellos por el todo , de los tener é guardar 6 complir en todo i 
fOT todo según é por iá foi^a é manera que en ellos se con«^ 
dene, so las penas en ellos contenidas , é para los cumplir é 
tener é facer ¿ cumplir ló en ellos contenido ; otorgaron tan 
CfUftvplido é ejecutivo poder aí dicho Señor Obispo , é á los Joc- 
cfts 6 Justicias dé iui Altezas , para que por todo rigor de de- 
recho les constfingan é aptíirhien, é les fagan tener 6 guardar i 
cumplir é mantener todo lo en los dichos capítulos 6 en cada 
uno dellos contenido : é renunciaron toda apelación , alzada é 
vista é suplicación é agravio é nulidad é todas 6 cualesquiet 
leyes é fueros é derechos que en su ayuda 6 favor contra esto 
sea^n , que les hó vala ni aproveche en juicio ni fuera del ca 
tiempo alguno, ni por alguna manera; é para lo así pagara 
teiier é guardar é cumplir é haber por firme , según é en la ma- 
nera qué sobredicha es , obligaron á sus personas é á todos sos 
bienes 9 muebles é raices habidos 6 poi: baoer. 



Digitized by 



Google 



DlPlOír ÁTICOS. Hfx^ 

Después desto Martes veinte y ua dias del didho mes de 1500 

Íulia del dicho año, pareció ante mí el dicho Escribano pú** 21 de Julio, 
lico 6 Escribanos de Sevilla yuso escritos , Alonso de Gordo- =5 

ba, Miguel de Baeza, vecino de Sevilla , en la colación de San- 
ta María » é fuéronle leidos ios dichos capítulos de suso oónte- 
lOidos por mí el dicho Escribano público, y dijo que los otor*- 
§aba é otorgó segon é por la forma ^ é man^a que. en ellos se 
contiene ^ é que se obligaba é :obiig6 coú: los- sobcedrchos de 
mancomún ^ i voz de uno , de lo tener é cumplir é tnante*- 
ner , según é como en ellos se contiene , 6 ^otorgó la mismn 
Carta ejecutiva con el mismo poder que los dichos Pedro Ra- 
mírez é Mieet Antonio é Alvar Rmnirez 6 Pe^ra Sánchez dd 
Ala é Cristóbal Rodríguez , ftfeiestre, lo otorganMn; & paca Ib 
asi iM^ar é cumpHr é luiber por firme » obligd í sí é. i sus bieoe^ 
muebles é raices habidos é por haber* 

* 
. Después desto Miércoles veinte y dos dias de^ dicho mes xi de Julio, 
de Julio ^ del dicho año ) páreselo ante nosMoi dichos Escriban s 

nos el dicho Comendador Alonso Vele&s de Mendoza V vecino 
de la ViiladeMoguer^ é fuéronle leidos los dichps capítubs de 
suso contenidos por mi el dicho Escribano público ^ é dijo qué 
los otorgaba é otorgó según é por la forma é manera que ea 
ellos se condene y é que se obligaba 6 obligó él y los sobredi-^ 
chos de mancomún i, voz de uno^ é cada uno por ei todo., de 
los tener é cumplir éraiutíener # según é como* en ellos seicon-^ 
tiene é otorgó la misma Carta ejecutiva , cdn el mismo poder que 
los sobredichos lo otorgaron» é para lo así ^agar é cumplir:^ 
haber por firme» obligaron á sí é á sus bienes, muebles é raices 
habidos é por haber. £ de todo esto yo el didio Escribano pó-» 
blico di la.pfoente Escritura firmada de mi noinbre, é signa/^ 
da con mi signo, é firmada otrosí de los Escribanos. de Sevilla 
que á ello fuerce presentes. =. Yo Cristóbal Venegas, Escribano 
de Sevilla, so testigo. = Yo Juan García, Escribano de Sevilla, 
so testigo* == Yo Fernando Ruiz de Porras, Escribano público 
ile Sevilla, la fice sacar é fide en ella mió signo , éso testigo. • 

i 

Después desto Martes diez y ocho dias delmjesijde.A^cjsto iSdcAeost* 
del dicho año de quinientos años, parecieron ante mí Fernando J:..^ 

Ruiz de Pcirras , Escribajao público .de Sevilla-, é ame los. <rtros 
Escribanos de Sevilla que á ello fueron presentes.», el dicho. Co** / ^^ \ . 
mendador Alonso Velez de Mendoza, é el dicho Pedro Ra-* ' "" 
inlrez , vecino de esta Ciudad , é dijeron: que se obligaf^an d 
obligaron de teper é guardar é cumplir á sus Altezas lo^capín 
tulos de yuso contenidos, é según é en la manera que se obli* 
g^ron de cumplir la dicha capitulación que i sus Altezas tie- 
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neo otorgada ante mí el dicho Escribano público ^ so las mis- 
' mas penas á qoe están obligados ellos 6 las personas que coa 
ellos están obligados» los cuales dichos capítulos son estos que 
se siguen» 

ítem: que non iréis á tocar en las islas de Arquibacoa que 
están en * parage , las cuales descubrió Alonso 

^e Hojeda, ni en otras costas que están junto con ellas, las 
coaies quieren sus Altezas que ningunas personas toquen en 
ellas por saber cierto secreto que en ellas mandan saber » so las 
penas: que en esta capitulación se contienen* 

loemí que por cualquier cosa que encubráis vos, ó cualquier 
persona de' las que vinieren en los dichos navios, é en cada uno 
dellos, que;non quintáredés á sus Altezas , perdéis la merendó^ 
lia .é. las xxtuíi cosas que trajeren , allende de las otras penas. 

ítem: que non llevéis en ios dichos navios ni en alguno 
dellos extrangero ninguno que sea de fuera destos Reinos. 

ítem: qi^ mostréis las cartas de marear que lleváredes, 6 
;^....;....;^ qu¿' BOU UeveiS' figura SÍ non la que vos dteren, que se les se- 
ñalará la derrota por ellas. 

. : Asimismo, qué se junte el rescate de manifiesto por delante 
los Oficiales fasta aue quinten en Cádiz , 6 los vea la pers<ni« 
por sos Altezas , e que si no lo fícieren pierdan cada uno la 
parte que le cupiere : é que á esto 6 á todo lo susodidio se obliga^ 
. £ para^lo así tener é guardar é pagar é cumplir otorgai^m 
k misma Carta ejecutiva, con el mismo poderío á las Justicias, 
s^n que otorgado lo tiene , é obligaron á sí é á sus bienes, 
aouébles é raices habidos é por haber, según que obligados ios 
tienen s Yo Cristébal Venegas , Escribano de Sevilla , so tes- 
tigo, s Yo Gonzalo Matute, Escribano de Sevilla, so testigo. =s 
Yo Fernando Ruiz de Porras la fice sacar é puse en ella mío 
signo, é so testigo. 

. Núm. CXXXVI. 

11. '' :', ;:■ - . 

Memorial de las fravistones del Almirante D. Cristóhal 
Colon que se enmendaron año de mil y quinientos. (Re- 
•J2 y ' ■ , gistro dfel Archivo de Indias en Sevilla. ) 



1500 ^ ' Urt^' carta sé rasga qué-contenía que ningunas personas va- 

■ T^n'con navios ni carabelas ni eA otra manera á la Indias en 

la parte del mar Océano, salvo llevando cartas de sus Altezas 

<5 de las pefspnas que en su nombre ó por el Almirante fueren 

puestas en Cáliz para entender en las cosas del dicho mar, con 

í Igual blanco hay en el original. 
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^to qué en los tales navios vaya nombrado el Capitán pof 
Im Altezas ^ ó quién SQ poder hobiere, é que vaya en cada na* 
yío un Escribano , por quien pase todo lo que en el viage se 
hiciere , nombrado por sus Altezas , é los que de otra manera 
fueren , que pierdan los navios é ^ean aplicados para iaCámarai 
la cual haya deilo la tercia parte ^^ ¿ la otra tercia parte el Al* 
mirante ) é la otra tercia parte el acusadora el Juez que lo sen- 
tenciare , é las personas é bienes queden á la merced de sus Al- 
tezas , la cual mandan que sea así pregonada. 

Otra carta contenía que el Almirante se pueda entregar de 
caaksquíer maravedís que haya prestado á los que están en las 
Indias de so sueldo é acostamiento^ é que los Oficiales le acu- 
dan con ello, mostrando sus conoscimientos é obligaciones. 
Esta se emendo para que los Contadores é Oficiales le acudan 
con ello f é no que se haya de entregar él por sí mismo ; 6 si 
alguna dubda ocurriere , que oidas las partes determine la jus- 
ticia brevemente; 6 desta se agravia el Almirante. 

Otra provisión se rasgo que hablff con los del Consejo 6 
Oidores é Justicias » que contenía , que cualesquier navios quel 
Almirante hobiere' menester » ó la persona que por «us Altezas 
toviere cargó de enviar mantenimientos á las Indias, gelas den 
i fagan |dar á cualesquier Maestres é personas que las tengan, 
pagándoles ó prometiéndoles de pagar su flete segund se acos- 
tumbra pagar sin lo encarescér mas -de como suelen é acostum- 
bran fletar; ' ' ' 

Otra^provlsidn «e éñmen^d qué contenía que para la negó* 
dación que iíell^tei^eide hacéf de lo de las Indias que sus Al- 
tezas pusiesen una persona 6 personas con su poder , que enten- 
diesen en ello y é por el Almirante 6 por quien su poder ho- 
fciesó' jtíntamente^ é los unos sin los otros, é lo que así se 
hiciere é negocjiásíe , qtie ' valiese ^ é Ib que de otra manera se hi- 
ciese que no valiese ni haya efecto alguno. E esta se enmend<5 
para quet Almirante , si quisiere , ponga persona: por sí que esté 
a ello con los de sus Alte:^s; é quitóse lo que decia, que lo 
de otra manefa se hiciese que non valiese ni hobiese efecto: é 
desto se agravia el Almirante , é dice, que pues tiene parte en 
la negociación , qpe ha de entender en ello igualmente con las 
personas que sus Altezas pusieren, é que no es razón que se 
negpcie sin él o perspQa suya. 

pti:a provísioi; se enmendó que hablaba quel Almirante goce 
del.ocbavoódiezmoy aunque no haya contribuido enteramente 
en la parte de las costas , é que le sea acudido con ello por 
tiempo de ^ próximos: hicieron^ en esta algunas en* 

I Igual vacío en el original. 
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miendas' de que et Alinirante se agravia, é las eomieodas ;y>li 
qae él quiere sacar primero el o^hsíro que el diezmo , é p6n^ 
que saque primero el diezmo » que es así coaforme á la capíta<- 
lacion f é pagando sus costas que baya el ochavo como eñ la 
dicha capitttlacioQ se coatieoe. . ^ 

Núin. CXXXVIL 

Copia literal de una hoja suelta en papel de mano del Al- 
mirante D.Cristóbal Colon, escrita al parecer , euan^ 
do le trajeron preso *4 (Orig. cií el Arch. deLI>uque 
de Veraguas.) 

1500 Señores: Ya son diez y siete aaos que yo vine servir estos 

De fines. Príncipes con la impresa de las Indias: los ocho fui traido en 
— disputas, y en fin se 'dio mt aviso por oosa de burla. To coa 

amor proseguí en ello, y respondí á Francia y á Inglaterra y* 
á Portogali que para el Rey y la Reina, mis Señores, eran 
esas tierras y Señoríos. Las promesas 00 eraa pocas ni vanas. 
Acá me ordenó nuestro Redentor el camino*_ Allá he puesto 
so su Señorío mas tierra que non es África y Europa , y ma$ 
de mil y sietectentas isla$, aitende la^sparala qi¿ bofa mas 
que toda España* En ellas se cree que florecerá la Sanin Iglesia 
grandeniente. —Del temporal s^ puede esperar lo^q^e ya di» 
el vulgo. «— - Eu siete añds hi^ yo esta CQoqídsta ^r voluntad 
Divina* Al t,iempo que yo pens^de haber mercedes^ y desean '-^ 
so, de improvisto fui preso y tfaido cargac^o de fierros, coa 
guicbo 4e4io0oc mió , y poco serykip d$.S$. AA. -or- La caá-* 
sa fue> fprmada en malicia» La: fe de, eUc^ fü^ de pein^cmas civí^ 
I)Bí$ % y jos^cuales ^ habian al«ad6i,.y se quifji^irKMi i^oorear de 
la tiecra, La fe y.wtequc fue á.estj>^ lelrabaí cargo de quedar 
|>or Gobernador si la pesquisa- fuese grave^! ¿Quién oi adonde se 
juzgará esto por cosa )usta? Yo he perdido en esto mi juven- 

I Éste documento , que hemos visto original de mano propia del 
Almirante, nos parece una minuta ó borrador de lá carta que escribiría 
á algunas de jas personas que le favorecían en la Oorte interesándolos en 
su desgracia; pero no se designan quiénes fuesen. Las expresiones son las 
ihismas que usó en la carta al Ama del Príncipe , que se ha impreso en 
la pág. 265 del tom. i** 

•'2 Fe está usado ac^ií por el testimonio ó certificación que se da de 
ser cierta alguna cosa ; y Civil por el que es de baja condición y pro* 
cederes. ' í • r 
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tnd, y la parte que ^ne pertenece de estas cosas y la honra 
dello ; mas non fuera de Castilla adonde se juzgarán mis ft^ 
chos, y seré juzgado como á Capitán que fue á conquistar de 
Espnña fasta las Indias , y non á gobernar Cibdad ni Villa m 
Pueblo , puesto en regimiento , salvo á poner so el Señorío de 
S. A. gente salvage , belicosa y que viven por sierras y mon- 
tes. Suplico á vuestras mercedes que con zelo de fielísimos 

cristianos y de quien S. A. tanto fian, que miren todas mis es* 
críturaS) y como vine á servir estos Príncipes de tan lejos, y 
dejé mugér y fijos que ¡amas vi por ello , y que agora al cabo 
de mi vida luí despojado de mi honra y de mi hacienda sin 
causa; y que en ello ni se aguardó justicia ni misericordia. 
Dije misericordia^ y non se entienda de S. A. porque no tie<- 
nen culpa. 

Niím./cxxxvra. 

Título de Gobernador de las Indias d Frey Nicolás dé 
Ovando , Comendador de Lares , en la Orden y Ca* 
taller ía de Alcántara , exceptuando las Gobernacio- 
nes d$ Alonso de Hojeda y Vicente JTañez Pinzón. 
(Regi^rado en el Sello de Corte en Simancas.) 

D. Femando é Doña Isabel &c. A vos los Concejos , Jus- ^S^i. 
ticias , Regimientos , Caballeros , Escuderos , Oficiales é Ho- 3 * Sctícm. 
mes-Buenos de todas las islas é tierra-firme de las Indias del s 

mar Océano, é á cada tino de vos, salud é gracia: Sepades que 
Nos , entendiendo ser compHdero á servicio de Dios é nuestro, 
é á la ejecución de la nuestra Justicia , é á la paz é sosiego é 
buena gobernación de esas dichas islas é tierra*firme, nuestra 
merced é voluntad es que Frey Nicolás de Ovando , Comen- 
dador de Lares , de la Orden é Caballería de Alcántara , tenga 
por Nos la Gobernación é Oficio de Juzgado desas dichas is- 
las é tierra-firme por todo el tiempo que nuestra merced é vo- 
luntad fuere, con los Oficios de Justicia é juredicion civil 6 
criminal , Alcaldías é Alguaciladgos dellas ; porque vos manda- 
mos á todos é á cada uno de vos que luego , vista esta nuestra 
Carta, sin otra luenga ni tardanza alguna , é sin Nos mas reque- 
rir ni consultar ni esperar otra Carta ni mandamiento ni yusión, 
recibades del dicho Comendador el Juramento é solenidad que 
en tal caso se acostumbra hacer , el cual por él fecho lo reci- 
báis por nuestro Juez é Gobernadot desas dichas islas é tierra- 
firme, é le dejéis ¿consintáis libremente usar é ejercer el dicho 
oficio de Gobernación , é cumplir é ejecutar la nuestra justicia 
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en las dichas islas é tierra -firme , é en cada ana dell9S por^í é 
por SUS Oficiales é Lu^restenientes , que es nuestra merced que 
en los dichos Oficios de Alcaldías é Alguaciladgos é otros ofir 
cios á la dicha Gobernación anexos pueda poger t los cuales 
pueda quitar é amover cada 6 cuando viere que á nuestro ser- 
vicio 6 ejecución de la nuestra Justicia cumpla , é poner 6 sub- 
rogar otros en su lugar ¿oir é librar é determinar, é oigan é li- 
bren 6 determinen todos los pleitos é causas^ ansí civiles como 
criminales que en las dichas islas 6 tierrarfirme están pendien- 
tes, comenzados é movidos, é se movieren é comenzaren díe aquí 
adelante, cuanto por Nos el dicho oficio toviere; 6 pueda llevar 
é lleve él 6 su Alcalde los derechos é salarios al dicho oficio perte- 
necientes conforme al arancel que para ello lleváis , 6 facer cuales- 
quier pesquisas en los casos de derecho permisos , é todas las otras 
cosas al dicho oficio pert^nesci^ptes en que.entíenda él 6 quien 
su poder hobiere que á nuestro servicio é á la ejecución de I« 
nuestra justicia cumpla ; é para usar é ejercer el dicho oficio , é 
cumplir é ejecutar la nuestra justicia todos vos conformedes coa 
él con vuestras personas é gentes , é le dedes é fagades dar 
todo el favor é ayuda que vos pidiere é menester hobiere , é 
que en ello ni en parte dello emoargo ni contrario alguno le 
non pongades ni consintades poner; ca Nos por la presente le 
recibimos é habemos por recibido al dicho oficio,. é al oso é 
ejercicio del , é le damos poder complido para le usar, é ejercer 
é cumplir é ejecutar la nuestra justicia en esas dichas islas 6 
tierra*firme , é en cada una de ellas , caso que por vosotros 6 
por alguno de vos non sea recibido. E por esta nuestra Cart* 
mandamos á cualesquier persona 6 personas que ^ienen laf varaa 
de la nuestra Justicia é de los oficios de Alcaldías é Alguacilad^^ 
£os de todas Jlbs dichas islas é tierra firme, é de cada una 
dellas , que luego que por el dicho Comendador de Lares fue- 
ren requeridos gelas entreguen 3 é non usen mas dellassin noes-> 
tra licencia é especial mandado , so las penas en que caen é in«» 
curren las personas privadas que usan de oficios públicos para 
<que no tienen poder ni facultad ; ca Nos por la presente los 
suspendemos: é otrosí , nuestra. merced é voluntad es que si el 
dicho Comendador de Lares viere que es complidero al nues- 
tro servicio é ejecución de la nuestra Justicia , que cualesquier 
Caballeros é otras personas de los que agora están , 6 de los 
que de aquí adelante estovieren en las dichas islas é t¡erra*firme, 
salgan de ellas, é que no entren ni estén en ellas, y que se 
vengan á presentar ante Nos, quél lo pueda mandar de nuestra 
parte é los faga dellas salir; á tos cuales 6 í quien él lo man- 
dare , Nos por la presente mandamos que luego , sin sobre ello 
nos requerir ni consultar ni esperar otra nuestra Carta ni man- 
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dateieoto ^ é sin ¡htérpdner dello apeladion ú\ suplicación » lo 
poDgan en obra según que lo él dijere é mandare , so las penas 
que les pusiere de nuestra parte , las cuales Nos por la presente 
ponemos é habernos por puestas , é le damos poder é facultad 
para las poder ejecutar en los que remisos é inobedientes fue^ 
ren* Para lo cual todo que dicho es, é para cada una cosa é 
^arte de ello , .é ipara.usar 6 ejercer el dicho oficio , é cumplir 
a ejecutar la nuestra. Justicia en las dichas isj^s é tier(a*firme é 
jpada unadeiks, ecebto en las islas deque tienen* la Gobernación 
Alonso de Hojeda y Vicente Yañez rinzon por otras nuestras 
Cartas > le damos por esta nuestra Carta poder complido, con 
todas sus incidencias é dependencias, anexidades é conexida- 
des. E otrosí «mandamos al dicho Comendador de Lares que 
penas pertenecientes í nuestra Cámara é fisco en que él é sus 
Alcaldes condenaren , é las que pusieren para la dicha nuestra 
Cámara , las ejecuten é las cobren el dicho, nuestro Gobernador 
por inventario é ante Escribano público , é tengan dellas cuenta 
¿ razón para facer dellas lo que por Nos le fuere mandado. E los 
unos ni los otros Scc* (Emflazami^nto en forma*) Dada en la 
Ciudad de Granada, á tres dias del nies de Setiembre, año del 
Nascimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil quinientos 
y un años. = YO EL REY. = YO LA REINA.= Yo Gaspai 
de Gricio,. Secretario del Rey é de la Reina, nuestros Señori 
la fíze escribir por su mandado»^ Licenciatus Zapata. = Alo 
Perez« ,:':>■/!-. 

-• ;, V 'Niim. CXXXIX. . 

Provisión para que ninguna persona pueda ir á descu- 
\ brir ni d lo, descubierto, sin licencia de sus Altezas. 
'. ^Drig. en el Árch. delJDuque de Veraguas. Registra- 
. aa en ¡el Sello de iCorte en Simancas.) 

D. Fernando é Doña Isabel &c.: A todos los Concejos, 'S^' 
Corregidores, Asistentes, Alcaldes, Alguaciles, Merinos é otras 3 ^ ^« 
Justicias é Oficiales , así de las Cibdades de Sevilla é Cádiz é =^= 
Jerez, como de todas las otras Cibdades , Villas é Logares, Vi- 
llas é puertos de mar del Andalucía é Reino de Granada , é de 
las otras Cibdades é Villas é Logares de los nuestros Reinos 
é Señoríos, é á los nuestros Gobernadores que son ó fueren 
de las Indias é tierra-firme del mar Océano , é á cada uno é 
cualquier de vos en vuestros logares é jurisdicciones, que esta 
nuestra Carta yiéredes, ó su traslado signado de E^ribano 
pático, salod é gracia: Bien sabedes, ó debedes saber, como 

TOMO II. KK 
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"por otra nuestra Carta hobimos mandado é défeñdBdo 'q¡iie inlii- 
guna persona ni per^nas fue^n x)saidos de ir sin nuestra iicen-» 
cía é mandado á descobrir por el dicbo mar Océano ni á las 
i^las é tierra-firme quíe en el dicho mar son descubiertas, é se 
descubrirán de aquí adelante , so ciertas penas en la dicha nues- 
tra Carta contenidas, segund mas largamente en ella se contie* 
íie. £ porque nuestra merced^ voluntad es que lo ^susodicho s^ 
cumpla é guarde en todo tiempo, é ninguno' sea osado de ir ni 
pasar contra eílo^ por la presente ordenamos é mandamos 9^ ¿ 
prohibimos é defendemos que ningunas ni algabas personas, 
nuestros subditos é naturales de nuestros Reinos é Señoríos , ni 
extraños de fuera dellos, sean osados de ir ni vayan sin nuestra 
licencia é mandado á descobrir al dicho mar Océano^ ni'á lis 
islas é fierra-firme que en él Hasta' agora so^ descubiertas é se 
descubrieren de aquí adelante , so pena que el que lo contrario 
hiciere é contra el dicho nuestro mandado é defendimiento fue- 
re 6 pasare en cualquier manera, por el mesmo fecho, sin otra 
sentencia ni declaración alguna , haya perdido é pierda el navio 
6 navios é mercadería, mantenimientos é armas é pertrechos é 
otras cualesquier cosas que llevaren, Id cual todo desde agora 
lo aplicamos é habemos por aplicado a fa nuestra Cámara é fis^ 
o , é el cuerpo sea á la nuestra mereced. Porque vos mandamos 
todos, é á cada uno de vos, que fagades pregonar esta núes-* 
carta, é lo en ella contenido, por pregonero linte Escriba^ 
público por las plazas é mercados , é otros lugares acostum«- 
ados de las Ciudades é Villas é Logares é puertos de mar de 
/nuestros Reinos é Señoríos é de las dich^ islas é tierra-firme 
del dicho mar Océano , por manera qué venga á noticia de to- 
dos , é que ninguno dello pueda pretender ignorancia ; é así. pre^ 
Í;onada, si alguna 6 algunas personas fueren ó pasaren contra 
o que dicho es, ó cualquier cosa ó parte dello, ejecutéis én 
ellos é en^ sus bienes las^ dichas penáis. E l<)s unos ni los otros 
no hagades ni hagan ende al p<»r alguna ukanera^ so.pena de la 
nuestra merced é de diez mil maravedís para la nuestra Cámara 
¿ cada uno que lo contraria hiciere; edemas miandamos al he- 
me que les esta nuestra Carta mostrare, que les emplaze que 
parescan ante Nos en la nuestra Corte, do quier que Nos sea* 
mos , del dia que losr emplazare fasta quince dias primeros si- 
guientes so la dicha pena , so la cual manckmos á cualquier Es* 
cribano público que para esto fuere llamado , que dé ende al 
que ge la mostrare testimonio signado con su signo , porque 
Nos sepamos en como se cumple nuestro mandado. Dada en la 
Cibdad de Granada á tres dias del mes de Setiembre del año 
del Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil é quinien» 
tos é un años.=YO EL REY.sYO LA. REINA. s= Yo Gas- 
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par de Gricío ^ Secretarlo del Rey é de la Reina nuestros Seño- 
res, la hice escribir por ,sa mandado. j;p( Está firmado. ) En las 
espaldas está sellado, ^y^ tiene las ^siguientes notas. Licenciatus 
Zapata. = Registrada Alonso Peres. =: Derechos nM//. s= Francis- 
co Piás , Canciller; 

En la lany noble 4 muy leal Cibdad de Sevilla, Sábado^ dos 
dias del mes de Octubre, año del Nascimiento de nuestro Sal- 
vador Jesucristo d^ mil é quinientos é un años^ á hora de vis- 
iteras , estapdb en'la ct^Hé de las Gradas de ha Iglesia mayor de 
la dicha Qbdod, á -pedimento de Pero Gutierres, Coritino del 
Rey 6 de la Reina nuestros Señores , Francisco de Mesa , pre- 

Íonero'del Concejo desta dicha Cibdad, pregonó esta Carta del ,^-,,y 
ley é de la. Reina, nuestros Señores, desta otra parte escrita jy» ^\j , ^ 

. de palabra á palabra en faz de mucha gente que ende estaba, lo 
cual el dicho .Pero Gutierres en nombre de sus Altezas lo pidió 
por testimonio. = Testigos que fueron presentes Diego de Medi- 
na é Gonzalo de Salinas, Escribanos de Sevilla. =Francisco 
Sigura, Escribano de Sevilla, so testigo. = ( Está firmado.) 

' En la villa del Real de las Palmas , que es en esta isla de la 
Grand Canaria , Miércoles dos dias del mes de Marzo , año del 
Nascimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil é quinientos 
é dos. años, á pedimento de Pedro de Vülal pando. Escribano 
de sus Altezas é Secretario de Fr. Nicolás de Ovando , Comen* 

V dador de Lares ^ Gobernador de las islas é tierra- firme del mar 
Océano por sus Altezas , fue pregonada esta Carta de sus Alte- 
zas, desta:; otra parte contenida , ppr Juan Verde, pregonero 

^desta dicha isla^ en la plaza desta dicha villa en haz de mucha 

finte, á lo cuar fueron presentes* por testigos Juan Moreno, 
eniente de Gobernador desta dicha isla, é Lope de Arceo é 
Diego Pintor, vecinos dest? dicha isla, é otros muchos; en tes- 
timonio de lo cual firmé aquí mi nombre. = Gutierre de Ocaña, 
^Escribano público. = (Está firmado.) 

En |a villa de Santo Domingo, que es en. la isla Española, 
. Viernes veinte y nueve dias del mes de Abril, año del Nasci- 
miento dfi nuestro Señor é Salvador Jesucristo de mil é quinien- 
. tos é dos años, por mandado del Señor Frey Nicolás de Ovan- 
do, Comendador de Lares , Gobernador de las islas é tierra- 
firme del njar Océano por el Rey é ía Reina nuestros Señores, 
fue pregonada públicamente esta Carta ó provisión de sus Alte- 
zas, áesta otra parte escripta, en la plaza desta dicha villa. = 
Pedro Fernandez de Villalpando, Escribano. s= (Está firmado.) 
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NiSm. CXL. / : 

í)cscrifdon que hizo D. Juan Bautista Muñoz del libro 
de las 'Profecías que juntó el Almirante D. Cristóbal 
Colon p con cofia de las cartas que. este dirigió alPadrie 
JD. Qaspar Gorricio y a los Reyef^ (ÍBiblioteca de k 
Santa Iglesia de Sevilla » y en la Colee, de Muñoz.) 

iS^i Profecías que jant<5 el Almirante D. Crist($bal Colon de la re* 

13 de Set. cnperacion de la Santa Ciudad de Hienisalen y del descnbri- 

s miento de las Indias , dirigidas á los Reyes Católicos. Un torAo 

' en folio ms. , letra de principas del siglo xvi, parte de mano 

de D. Hernando Colon, cuya es la del título. Debían ser 

* ochenta y cuatro folios , pero faltan catorce que son los siguien* 

tes: aS, 6j, 64, «5, (TeT, (fS, (&, 70, 7/, 72, 7,7, 7^, 7^, /& 

(Sevilla I Biblioteca Colombina, Est* Z, Tab. 138^ ^ 

nóm. 2j.) 

FoL I. lesus cum Maria sit nobis in via. Amen. ^ 

Carta del muy mamífico y prudentísimo Sr. 2>. Cristóbal 
Colon ^ Almirante 6 Visor ey y Gobernador perpetuo de las 
islas de las Indias v tierras- firmes por él descubiertas 6np;, 
al P. D. Frey Gaspar Gorricio *. , ' 

Reverendo y mny devoto Padre. Cuando vine ^^nf comen- 
cé á sacar las autoridades que me páresela que hacían al caso de 
Jemsalem ! \(en la Biblia) para después tornarlas á rever^ y las 
poner en rima en su lugar ddonde hiciestn al caso. Después su- 
cedió en mí otras ocupaciones por donde no kobo logar de pro- 
seguir mi obra, ni lo hay. Y ansí os lo envió que te vtais^ ca 
Íodrd ser que el ánima os incitará á proseguir en él, y que 
Tuestro Señor vos alumbrará autoridades muy auténticas. En la 
Biblia es de continuar, y en muchos lugares la glosa aprove- 
cha y alumbra , y es de hacer della mucha memoria al tiempo 
que se hobiere de sacar en limpio. Fecha en Granada á trece 
de Setiembre de mil quinientos uno. 

I Las palabras ó silabas ^ue van de letra cursiva en el texto se Ban 
suplido por estar roto d origmal donde estaban colocadas. 
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Respuesta de. la sté^odicha^ 6pr* 

ykay magnifico et singularísimo Señor mio« iPor otnt m^ 
ktnis escribí á V. S* como había recibido: so carta é libra, de 
las pro&cías y dichos é autoridades tocantes al caso del mon- . 
te Sion é Hierusaien ^ y de las gentes de las islas é naciones 
universas, y que según mi pobre inteligencia por cumplir sa 
mando trabajaría en ello cuanto pudiese ; mayormeuitb vieddo 
-ser ejercicio tan santo, y esperaimo déme ense^ y! dtfsperV 
tar mi entendimiento en cosa tan salutífera , Consolatoria, ad^ 
monitoria y provocativa al servicio de Nuestro Señor Dios, 
y al pro é honra destos nuestros Reyes é de toda la relir 
gion (Jristiana. Y ansí, mediante la gracia del Spiritu Santo y 
'guiándbme el trabajo de V. S., el tmal toda la flor. dé taütts y 
tan veras autoridades, sentencias , dichos y profecías alegó, yo 
he enterpuesto y añadido algunas reliquias, como quien allega 
las sobras de los racimos y olivas é espigas ; y ansí de lo prln* 
cipal como de las migajas yo quedo muy consolado , y en al- 
gima manera introducido en tío que de mis estudios es^ba» bien 
4ipartado; y delto mucho me bue%o, rogando á nuestro SeSte 
que cumpla quod locutus est per os Prophetarum ^ y püsgflai^ 
nifinita clemencia de lo así liacer y Itevar los'sratós deseos de 
V. S. adelante y ca non sin cansa por V* M. {Vuestra. Magnf-' 
fica) persona trajo á nuestra noticia las isfaude X^AÍndiasiy 
tierras firmeSé'I,so poco>, Señor mío, que yo he añadido, y ett^ 
trejeridQi V. S. lo verá párala Yttez oe mi mano. Hócto lo: re- 
mito «á la corrección de su «spirito if intelijmíiiai yofnon me 
ht tmrado de concordar ios ^iqhos ni: las mnerias: ni meiTos».i«. 

ÍT las historias. Pero he interpuesto algunas reglas y dichos de 
os autores cerca delb, por las cuales podri cualquier diUgente 
lector ser instruido y aclarado de las dudas que se le ofrecie^ 
xen. Insuper yo he sido lo mas breve que pude remitiendo á les 
ordinales; y también por non ser molesto. con mucha .escrip- 
tura , praesertkn cognosdendo , que si en lo que V* 5. tfaba^ 
y yo añadí, no hay abundantísima copia de autoridades y pro- 
fecías para el propósito . • • « 11/ supra '• Non zumento todos 
los libros del Testamento viejo é nuevo , ni cuanto escribieron 
los santos varones y dotores. Plega al Señor que haiga espirito 
cumQanz y deseo paradlo. Et suficit. Si otra cosa alguna man- 
da V. S. , así en esto como in reiiquis , me semper promtum 
et paratissimum fore iam novit. Fecha en esta su santa casa de 
las Gievas en veinte y tres de Marzo de mil quinientos y dea 
años. 

1 Por el vacio que hay aquí no hace sentido este periodo^ 
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Incipit liber s^émMníputusde^aiic^ritatfMíf dictis ae tetp- 

tenttis et prophetiis circa materiam recuperandae sanctae cí- 

éiMttí ttr^ntis'^DiH Süm; m inventihHis \ ft conwrHionis 

insulafuní IndHat^ ft omnium gentíuni aiqm nationum. ' 

Ad Fcrdinandum et HeHsabeth Re¿es nostros 

Hispanos, 6^. 

Fok n. Van algunas reglas de buena interpretación , tomm^ 
das de It Suma Angélica }rdeGerspn^ 7 algonos logares de 
S. Agustín y Si Isidoro; en prueba de que en la Escritura alw 
^nas veces se invierten los tiempos , como el pasado por el 
venidero* 

^\ Fol. III. Explícanse los dos sentidos literales. (Dt letra de 
Jlernandó Colon.) ' . 

Fol. IV. Carta del Almirante al Rey y Ala RchtOm. 

r.. ' Gristianísimos ^ muy altos Príncipes: La razón. que ten^ 
ideld residtucion de la Casa santa i la Santa iglesia n^litoite «s 
tlaisi{gdbnt^; -v -.., " i *■ . ■ . r ,.-- 

ti: ?Muy altos. Reyesí De muy pequeña edad entré ien lá imr 
-iiavegándoj'é fo he continuado fasta hoy. La mesma arte iticlT- 
vfiaái quien le prosigue, á desear desal>er los secretos deste ma%- 
•oo. Ya pasan' de cuarenta ^años que yp roj ^^ ^^ *>^« Todo b 
•que fascí Hoy iseioavegal) ixkIo lo he andado. Trató y conloe- 
ssacionihe tenida cpfr gente sabia*, edesiisttoo&,^.^eglaresí^, latt^ 
nos y tgriégos^,! judíos y'morosv^oon otmSimncmM'dei otrés 
lictast-í^ '•;"'• ^ ' '■- * ■ ' . • ^ ' 

¿A este mi deseó fallé 4 nuestro Señor muy propicio , y ho« 
4)e del para ello espirito de inteligencia. En la marinería me íi- 
'.eo abondoso'; de astrología me dio lo. que abastaba, y ansí de 
-geometría y arismécica ; y engeoro en^ el ánima y pianos para 
:debujar (esfera, y en eHa las cibdades, rios y montañas, islas y 
puertos , todo en su propio sitad. 

En este tiempo he yo visto y puesto estudio en ver de to- 
das escrituras , cosmografía, historias, corónícas y filosofía, y 
t^e otras artes ansí que me abrió Nuestro Señor el entendí- 
•miento cpn mano palpable, á que era h»:edero navegar de aquí ^ 
á las- India», y me abrió la voluntad para In ejecución dello; 
'y con este fuego vine á V. A» Todos aquellos que supieron de 
^mi impresa con risa le negaron burlando: todas las ciencias de 
que dije arriba non me aprovecharon ni las autoridades dellas: 
en soló V* A. quedó la fe y costancia; ¿quien dubda. que esta 
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Ittmbtb no fue del Eipímto Saoio , así coiio^o^im j «I.gíisdI goq 
rayos de claridad maravillosos QoiisQló>oQn<su. santa y sacra Esi 
critura á Vos muy alta y clara con cuarenta y cuatro libros 
4Íel viejo Testamento^ y cuatro evangelios con veinte é tres 
«pistolas de aquellos, bienaventurados . Apóstoles avivándoine 
que yo prosiguiese^ y ;de coatino, sin cesarían momento meaví-* 
van con gran priesa. • ^ i ,: 

Milagro evidentísimo quiso facer N<festro Señoreen esto del 
viage de las. Indias por me consolar á iní y á otros en estotro 
de Ta Casa Santa: siete años pasé aquí en su Real Corte dispu-;- 
«tando el caso con tantas personas cíe tanta autoridad y sabios 
en todas artes, y en fin conduyerpn que todo era vano ^ y se 
desistieron con esto dellos después parQ^eñAlo que Jeaocristo 
Nuestro Redentor dijo , y de antes había dicho por boca de 
sus Santos Profetas, y asi se debe de creer que parará estotro; 
y en fe dello, si lo. dicho no abasta, doy el sacro Evangelio en 
que dijo que todo pasarla, mas no su palabra. maravillosa': y 
con esto dijo que todo era necesario que se acabase cuauío por 
é\ y por los Profetas estaiba escrito./ * i 

Yo dije que diria la razón que tengo de la restitución- dé 
la Casa Saiitaá la Sanüa iglesia-; idigo que yo dejo todo mi 
navegar desde edad nueva y las pláticas que yo haya tent^ 
do con tanta gente en tantas tierras y de tantas setas, y dejo 
las tantas artes y escrituras de que yo «dije arriba ; sclameme 
me tengo, álá Santa y Sácjra Escritura ^ ¡y vi algü^ii^as autoridades 

Íroféticas de algunas personas santas, que po^ re^etecion divina 
an dicho algo desto* - * ,- - 

Pudiera ser que V» A. r todos los otros que me conoscen^ 
y á quien esta escritura fuere amostrada, en secreto ó pú? 
blicamente me reprendei^án . de repreiisiou de diversas maneras^ 
de non doto en letras ^ de lego marioero^ 4e hombre mundar» 
nal &c. t , 

Respondo aquello que dijo S. Mateos 

. (asi ¿lonco sin duda para citar 
el tugar) ó Señor que quisistes tener secreto tantas co^s á los 
sabios, y revelástelas á los inocentes; y el mismo S« Mateos^ 
yendo Nuestro Señor en Jerusalen cantaban los mochachos, 
Hos ana fijo de David i los scribas por le tentar le preguntaron, 
si oia lo que decian, y él les respondió que sí, diciendo |.np 
sabéis vos que de la boca de los niños é inocentes se pronuncia 
la* verdad? ó mas largo de los Apostóles que digieron cosas tan 
fundadas , en especial S. Juan; In principio erat Verbutn^ et 
Verbum erat apud Deum b'C. , palabras tan altas de personas 
que nunca deprendieron letras. 
. Digo que el Espíritu Santo obra en cristianos, judíos, mo« 
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IOS), 3^£eníu>dos 'Otrosí <ie toda. seta, ]r oos^dámente en lot^a!» 
bios^QUis etf los^inOFsntes; que en mi tiempo yo he visto al- 
deano que da cuenta del cieto y estrellas y del curso dellas 
mejor qoe otros que gastaron dineros en ello ; y digo que no 
solamente el Espirhu Santo revela las cosas de por venir á las 
criaturas ractooates , mas nos las amaestra por señales diel cielos 
del aire y de las bestias cuando le aplaz , como fue 4^1 boy que 
fidlá^ itíomáal tiempo' de Julio Cesar ^ y en otras muchas 
maneras que serian prolijas para decir y muy notas para todo 
el mundo* 

{.Entre los dos pdrr¿tfos hay una señal como denotando 
que- ha de interponerse lo que va al margen de^ letra lo rhis^ 
mo que l^a d^go^al finí fareceme dei Almurantei, nSeneeain 
TU ir^^etidfi Mtdee in choto audax' nimiumx VernaH los tar^ 
:dos años del mundo.**) 

La sacra Escritura testifica en el Testamento viejo , por boca 
de los Profetas, y en el nuevo por nuestro Redentor Jesucris- 
to ^i qaestd^ mundo 4ia de haber finí los señales de cuando esto 
haya de ser dijo Mateo y Marco y La^as : los Profetas abpn<* 
dosamente tatnbien lo hablan predicado. 

Santo Agóstiti diz que la nn deste mundo ha de ser en el 
sétimo mi llenar de los años de la creación del : los sacros Teó- 
logos }e siguen , en especial' el Cardenal Pedro de Ailiaco en el 
arerboxi^ y en otros lugares como diré abajo.' 
v^ 'De ta CiáaciicHi del: mundo 6 de Adán fasta 'el avenimiento 
de nuestro 5íeñor Jesucristo son cinco mil é tre^ientos^ y cua- 
renta é tres años , y trecientos y diez é ocho dias , por fa cuen« 
fa del Rey D* Alonso, la cual se tiene por la mas cierta, p. de.» 
a.^^. a. e. e. t. et. h. u. sobre el verbo *x« con los cuales po- 
ole^o tnit j >qnin¿entos y q^ imperfeto ^ son por todos seis 
fsálw^cieHfóJ^ cüSc^ú^ é'cltíco impúfí^tm^ i . .- 

Segund esta cuenta no falta salvo ciento é cincuenta y cin- 
co años para complimfento de áete mil, en los cuales di¿o arrí- 
i>Éípot las autoridades dichas qué habrá de fenecer el mundo. 

Nuestro Redentor dijo que antes de la consumación deste 
mundo se habrá- de complir todo lo questaba escrito por los 
Profetas. 

t Los Profetas escribiendo fablaban de diversas maneras el de 
^t venir por pasado, y el pasado por venir , y asimismo del 
presente, y dijieron muchas cosas por semejanza, otras pro- 
fincas á hi verdad , y otras por entero á la letra , y uno mas que 
otro , y uno por mejor manera , y otro por no tanto. Isaís es 
aquel q^e mas alaba S. Gerónimo y S. Agostin y los otros Do* 
tores , é todos aprueban y tienen en grande reverencia : de Isaía 
dicen que no* solamente es Proheta , mas Evangelista : este puso 
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lodt SU dHigedcñi i escrebir lo venidero y llamtr toda la gente 
á nuestra Santa J'e . Católica. 

: Muchos Santos Dótores y sacros Teólogos escribieron sobre 
todas las Profecías , y los otros libros de la sadrá Escritura : 
mucho nos alumbraron de lo que temarnos lanoto^ bien que 
en ello en muchas cosas discordan : algunas hobo de que 00 Íes 
&e alargado la inuligencia. 

Torno 4 replicar mi protestación de no ser dicho presen* 
ciososin ciencia y y .me> allego de contino al decir de S. Man- 
teos» queidíjo : 6 Seáor-, que quisiste tener secreto tamas cosas 
á los sabios y r^elastdas á los inocentes; y con esto pago y 
con la espirieacia que dello se ha visto. 

Giandísiikia parte de las profecías y sacra Escriptura está ya 
acabado : ellas' lo dicen, y la Santa Iglesia á alta voe sin cesar 
lo está diciendo; y no es menester otro testimonio; de una diré 
porque haz á mi caao , y la cual me descansa 1 y faz contento 
cuantas veces yo pienso en^ ella« 

Yo soy pecador gravísimo : la piedad y misericordia de 
nuestro Señor siempre que yo he llamado por ellas me han co- 
bierto todo: cTonsoIacion suavísima he fallado en echar todo mi 
cuidado á contemplar su maravilloso conspeta 

Ya dije que para la esecucion de la impresa de las Indias 
no me aprovechó razón ni matemática ni liiápámuhdos : llena- 
mente se cumplió lo que dijo Isaías , y esto es lo que deseo de 
escrebir aquí por le reducir á V. A. á memoria , y porque se 
alegren del otro que yo le dije de Jerusalen por las mesmas au- 
toridades , de la cual impresa si fe hay tenga por muy cierto 
la Vitoria. 

Acuérdense V. A. de los Evangelios y de tantas promesas oue 
nuestro Redentor nos fizo , y cuan esperin^ntado está todo : 
S. Pedro cuando saltó en la mar andovo sobrella en cuanto la 
fe fue firme : quien tuviere tanta fe como un grano de panizo 
le obedecerán las montañas : quien toviere fe demande , que 
todo se le dará ; pulsad y abriros han : no debe nadie de te- 
mer á tomar cualquiera impresa en nombre de nuestro Salvador 
seyendo justa y con sana intención para su Santo servicio: hasta 
Catalina socorrió después que vido la prueba della : acuérdense 
V. A. que con pocos dineros tomaron la impresa deste Reino 
de Granada : la determinación de toda cosa la dejó nuestro Se- 
ñor á cada uno en su albedrío , bien que á muchos amonesta : 
ninguna cosa le falta que sea en el poder de la gente para dár- 
sela: ¡ó qué Señor tan bueiio que desea que faga la gente con 
que le sea él á cargo ! de dia y de noche y tpdos momentos le 
debrian las gentes dar gracias devotísimas. 
' Yo dije arrit» que quedaba mucho por complir de las pro- 

TOMO II. 'LL 
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£^ias, y digo qne ison cosas grandes en el mundo , y digo que 
la ^ñal es que nuestro Señor da priesa en ello : el predicar del 
Evangelio en tantas tierras de tan poco tiempo acá nte lo dice. 

El Abad Joachin Catabres dijo que habia de saHp de E^a^ 
ña quien habia de redificar la casa' del monte Sion. {Esto y al^ 
¿unas enmiendas tengo por letra del Almirante j. **) 

El Cardenal Pedro de A iliaco mucho escribe del fin de lá 
seta de Mahóma, ydel avenimiemo^^^l Amecristo- en un tra- 
tado que hizo 'de concordia Astronomiae-veriiatís et nafra- 
iionis historie ae^. en el cual recita el ^cho de míuchos Astró^i- 
Qomos sobre las dte:; revoluciones de Saturno ; y en especial 
en el fin del dicho libro en los nueve postreros c^ítulos. 

Siguen hasta él folio 12 varios lugares de los Salmos, y al 
frn uno del cap. 36 del Eclesiástico y y después los siguientes 
versos. 

Haré semejante á este mi siervo ^ . 

Al sabio varón sagaz y prudente ' 
Que funda y ordena por modo excelente* 

Fol. XII. b. Da varios géneros de profesion<» y visiones, 
y trae sobre ello un lugar de S. Isidoro. 

FoUXIIL Rabi Samuel Í3r'€. (Está impresa esta Carta en 
veinte y siete capítulos bajo este título: Incipit e fistola qu^tm 
misit Rabi Samuel Israelita oriundus de ctvitate Regis Ma* 
rochorum ad Rabi Isaac Magistrum Synagogae ^uae estm 
subiulmeta inpraedicto regno in annó Domini fkiltessimo ; sed 
translata de hebreo vel de arábico in latinum fer Fr* Al^ 
fonsum Boni^hominis Hispanum Ordiñis Predicatorunt^ quam 
translationem fecit anno Domini mccccxxxvjij. Sin lugar ni 
año de impresión , que es eít 4*^ hecha á fines del siglo xv^ 6 
poco después. Vá en una Coleccioncilla de nueve tratados, en- 
tre ellos el tercer viage de Vespucci , que tiene el Sr. Bayer y 
piensa enviar á la Biblioteca de la Universidad de Valencia ;• 
En una Epístola ó Carta trasladada de arábigo en romance, la 
cual envió el Rabi Samuel de Isírael , natural de la Ciudad de 
Tis , á Maestre Isaac , Rabbi de la Sinagoga de Marruecos. Los 
cuales fueron después buenos y fíeles cristianos. 

Cap. 16. Señor mió maestro : como nos entre nos et yo en- 
tre mí leo , et nos leemos que so é que somos fijos de Jacob 
Patriarca, mucho he pavor que sea complido en nos aquello 

Íue es dicho por la boca de Isaías en el cap. 30 : Matarte ha 
>ios o Israel j et llamará sus siervos por otro nombre. Temor 
he , Señor , que aquellos siervos son los gentiles , á los cuales 
debe.ser puesto gquel nombre, según que dice Moisen : serán 
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los gentiles á Ift éábeai , et el pueblo incrédulo i Ift cola \ se- 
gund que nos somos ya son mas de mil años. Aun de los gen* 
tiles dice Hieremías en el cap; 6: fenchirse ha la tierra de Dios, 
é sobrará asi como la agua del mar. Et dellos dice Salomón en 
el 3.^ libro de los Reyes en el cap. 48 en la su oración así: 
Señor Dios , quien viniere el avcnedizo et el de la tierra agent 
á la Santa casa tuya , et llamare ahi el tu Sancto Nombre mu^ 
bendito I oirlo has Señor mió, porque todas las cosas aprendan 
temer el tu Nombre así como el tu pueblo de Israel. Pues, Señor 
mió I ¿en qvé nos gloriamos 6 por qué menospreciamos los gen- 
tiles y pues que Salomón los face participantes del temor del 
Señor et de la Casa Sancta suya? Et por ventura Dios nos des- 
echó á nos de aquella su Sancta Casa así como nos dijo. Et aua 
destos gentiles dice Moisen en el 4.^ lib. de la Ley: esto dice 
el Señor: fenchirse ha toda la tierra de la gloria del Señor; et 
dellos dice David en el Salmo 21 : Ante tí vernin , et conver- 
tirse han al Señor todos los fines de la tierra. Eso mismo dice 
Isaías en el cap. 55 : O Casa Sancta , vino la tu lumbre, é la 
gloria del Señor sobre tí es nascida. Andarán las gentes en la 
tu lumbre. Señor ralO) quién son los que venieron á la Casa 
del Señoi^ «inon las gentes extrañas que erraban del Señor, ado- 
rando los ídolos. £t non solamente las gentes , mas aun los 
Principes dellos , et de los cuales dijo que andarían en la lum- 
bre de la Santa Casa, nos. andamos errados delia ya son mas 
de mil años. Otrosí dice este mismo Isaías en el cap. 65 : Cata 
que la gente qué non sabias llamarás , et las naciones que te non 
cognoscieron vernán á tí , según que de fecho paresce. Son ya 
mas de mil años ca el Cristo que fue enviado , seguia la ley qué 
nos fue dada. Vino á las gentes que ley non supieron , et ad- 
venieron é él les dio ley nueva é pura é sancta : é por esto dice 
Isaías en el cap. 42 : Concordaron las gentes é los Reyes dcllas; 
é ayuntájponse en la Casa del Señor. E non tiene así este paso 
la nuestra trasladicion. Et aun , Señor mió, temo que aquellos 
fue dicho lo que se lee en este mesmo capítulo, que dice: Ad- 
yuntadvos, e venid todos los de los gentiles que fuestes salvos 
por Dios. Et dellos^ dice otra vez Isaías en el cap. 64: busca- 
ron á mí los que preguntaban por mí , é falláronme los que me 
buscaban. Et mas dice Hiaremias en el capí 3: Ayuntarse han 
todajs las gentes en el nombre del Señor en la Casa Santa , et 
non andarán mas en la maldad de sus corazones* Et dice ma¿ 
Hieremías en el cap. 16 : Ahé Dios Señor mió , et Dios mió, 
á tí vernáá todos desde los postrimeros fines dé la tierra , et di- 
rán: Non heredaron los nuestros padres si non mentira é mal- 
dad. E aun destos mesmos gentiles dice Sofonias Profeta en el 
cap. 3 : otorgado es que las gentes que fablen en el nombre del 
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Seóory^é que lo sirvan en hombro uno,^ é que lo sirva todo. 
borne en su luear, é todas las islas de la tiisrra* Eso mismo dijo 
2^charías Proteta en el cap. 2.^: Alégrate Casa de Sion que y ó 
.verné á ti et moraré en medio de ti : en aquel dia se allegar áa 
á Dios las gentes en su muchedumbre. Dice aun este mesmo 
Profeta en el cap. 8«® : Esto dice el Señor de las huestes: ver- 
san gantes muchas de muchos lugares , et dirá el varón á sa 
vecino : Vamos 6 busquemos al Señor en bien. En mi , Señor ,. 
csta$ Profecías compHdas son , é complense hoy á los nuestros 
ojos. Ca Señor claramente veis como todos los pueblos et todas 
las lenguas leen los libros de la ley é de los Profetas et el Sal- 
terio ; 6 desechados ya los Ídolos en que ninguno delios cree 
por la doctrina de Moisen y de Aaron que creyeron aquel Justo 
del cual dice el Profeta Abacuch en el cap. 3.®; Saliste, Señor, 
en salud del tu pueblo con el tu Cristo. 

Jdem RaH Samuel f cap. 17. 

Temóme, Señor, que Dios vencedor vivificó et dio ayuda á 
estas gentes por la su fe, ¿ ¿I nos itiató á nos con la increduli^ 
dad é dureza segund que él dice por la boca de Isaias en e) 
cap. 65 , onde dice asi: Esto dice el Señor: porque vos llamé 
é non me respondistes , los mis siervos comerán , é vos fambrea* 
redes ; catad que ios mis siervos beberán é vos peresceredes de 
sed ; los mis siervos se alegrarán en alegría de corazón, é vos 
seredes confundidos en amargura de vuestro corazón. Et matarte 
ha Dios, ó Israel, é llamará sus siervos por otro nombre. En 
el cual nombre bendicirá aquel Dios que es bendicho sobre la 
tierra. Amen. Et nos veemos las redempciones deste nombre 
bendicho de Dios sobre la faz de la tierra; é veemos que á nos 
derramó en captiverio por todo el mundo, é por las cuatro 
partes del ya son mas de mil años. Et claramente paresce en 
nos el rostro de la ira de Dios, non para castigar, mas para des- 
truir. Et aqueste es el matamiento con el cual amenazó Dios 
que nos mataría* Et aquestas gentes , las cuales Dios llama sier«- 
vos suyos , recebieron ya lo que Dios prometió en la ley, ante 
de la muerte del nuestro primero nombre , según la orden de 
las palabras que $on dichas por Isaías: et la fambre é la sed 
que nos padecemos non es de pan , mas es de las oraciones: que 
es sequedad de las nuestras animas , é fambre de la palabra de 
Dios; según que dijo el Profeta Amos en el cap. 6.^: £t tu , Se- 
ñor mío , sabes esta cosa mas larga é claramente que yo* 
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ídem Rabi Samuel y cap; i8. 

Pavor he yo, Señor mió maestro ^ que aquestas gentes han 
é hobieroQ mil años de vida después que fue muerto Israel ; lai 
ceales gentes non habían cosa de bien antes que creyesen ea 
\Aoh ¿en su .Cristo: i ellas nos ficieron ser acuellas biestias de> 
las cuales^ dice el Profeta Abacuc , que non nan cabdillo. £t 
aquestas gentes después que fueron alimpiadas por la fe , han 
sus ayunos 6 sus fiestas é sus cerimonias de la Ley nueva : é aun 
mas todas aquellas cos^s que son contenidas en la Ley viefa 
cuanto pertenesce á limpieza. Et vees. Señor, como en todo 
lenguaje 6 en todo rincón é en todo lugar , é en Oriente 6 en 
Occidente las gentes confiesan el nombre del Señor ; é non cre- 
yeron en él por Moisen ni por alguno de los Profetas , como 
?[uier que sean estudiosos en la Ley é en los libros de los Pro- 
etas : mas Dios los llamó por los discipulos del Justo , el cual 
salió con Dios en salud dellos, segund que dice Dios por la 
boca del Profeta Abacuch, cap* 3.^: Aquestos discípulos de 
aqueste Justo fueron fijos nuestros é de los fijos de Israel , los 
cuales en otro nombre son llamados Apostóles. Et mucho me 
temo, Señor, que aquestos son aquellos, los cuales dice Dios 
por la boca de David en el Salmo 18 : En toda la tierra salió 
el sonido del los, é en los postrimeros fines de la tierra fueron 
esparcidas sus palabras. Et porque el Profeta demuestra que 
destos fabló 6 non de nos; por tanto , dice mas adelante : que 
non será lengua nin palabra que non oya las voces dellos« Em- 
pero esto non se puede complir en nuestra lengua hebraica ; ca 
ningunas gentes non obedescieron i nuestros padres Moisen» 
Aaron, é á los otros, antes los mataron é desecharon de sL 
Empero las gentes saben boy á Moisen é i los Profetas , 6 cog- 
noscen á Dios , ¿ facen Ley nueva segund que los Apóstoíet 
los enseñaron &c. 

FoL 15 hasta 22. Son varios lugares de S. Agustín. Fol. 21 
blanco. Desde 24 hasta 27 lugares de P. de Aliaco. El fol. 2% 
falta. Desde fol. 29 hasta 53 lugares de todos los Profetas» Y 
al fin van los siguientes versos: 

Es temperancia, tiento y manera 
Que todos contino debemos tener 
. En nunca temptar, decir ni hacer ^ 

Cosa que deba no ser hacedera 
En esta tan larga y estrecha carrera, 
A do de contino virtud es hallada, 
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Sin ser cometida ni ser salteada 
Del vicio I ni del quedalle dentera* . 

FoL Lili á LVIII. Son varios lagares de Isaías y de los 
Paralípomenos ; y á la vuelta del último las dos primeras es** 
trofas de la troba sobre el Memorare novissima tua é^c. las 
coales están también con las siguientes en la lioja 84 postrer» 
deste m. ss. 

Memorare con grand tiento , 

O hombre , cualquier que seas. 

Tener siempre en pensamiento 

A Dios v su mandamiento 

Si con ¿I reinar deseas. 

Para mientes que provea^ 

Pues necesario es morir , 

Quen el tiempo del partir 

El camino llano veas. 

Novissima proveyeron 
Siempre los Sanctos Varones: 
Del mundo se suspendieron^ 
A Cristo siempre sirvieron 
Sufriendo tribulaciones. 
Dejando las afecciones 
Carnales de vanidad : 
Débeste con humildad 
Refrenar da tus pasiones. 

Tua con consideránza 
Debes muy mucho mirar^ 

i : , Y en qué fin van á parar 
; Los mal.es y su pujanza; 

Y la bienaventuranza 
Que los justos alcanzaron, 

Que á Dios y á Cesar pagaron 
Su deuda en igual balanza. 

Eí tu debes resurtir 

Tu pensamiento en el CieIO| 

Y de las cosas del suelo 
Con grand prudencia huir; 

• Y non quieras consentir 

Ser del vicio subyugado. 
Siempre seas avisado 
A sabelle resistir. 
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Kon peceabis si el dolor 
De \<Á ({VíKt mueren pensares, 

Y la fatiga jr terror 
Qae padesce el pecador 
Contigo bien contemplares; 

Y si bien considerares 
La paciencia qne terna 
El justo cuanoo verá 
Qne sale de tantos males* 

In aeternum gozarán 
Los que lo bueno abrazaron 

Y asimismo llorarán 
Porqne continuo arderán 
Los que la malicia amaron : 

Y pues siempre se agradaron 
Del mnndo y de sus cudiciaSi 
De las eternas divicias 

Para siempre se privaron. 

Fol. LIX. La cara blanca : la voelta contiene lo qne irá eq 
la plana siguiente. Todo lo demás de este libro son lugares dir 
versos de Escritura j Padres que se pretende aludan á \á re- 
cuperación de la Casa Santa, y á la vocación de los gentíleí i 
la fe de Jesucristo. Fol. LX V II va lo siguiente. 

GOZOS DBL NASGIÜIENTO DR S. JVAlff BAUTISTA» 

Gozos den mas regocijo 
Este dia que otros dios. 
Que hoy nascio el muy Sancto hijo 
De Isabel y 2^cliarías: 
Gozóse el Verbo Divino 
Cuando su primo saltaba 
En el vientre viejo digno 
Que su Madre visitaba: 

Y tu 9 vírsen , que estariaS 
Al parto de tal sobrino 
Gozo sin tiento ni tino 
Recibe con Z^charías, 

Faltan los folios LXVIH á LXXVI , que yo pienso serían 
blancos , aunque de letra del siglo xvii se dice que ahí estaba 
lo mejor. 
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Setwca in vn Trugetide ' 
Medcae m chpro midu^ dmium* 

VeniefU annis 
Saecula seris quitas Occeanus 
Vinculat rerum laxet ei ingens 
Pateat tellus Tiphisque novas 
Detegat orbes nec sü tertis 
Ultima TilU. 

Vernin los tardos años del mundo ciertos tiempos en los 
cuales el mar Octano aflojará los atamientos de las cosas y se 
abrirá una grande tierra ; y un nuevo marinero, como aquel 
que fue guia de Jason que hobo nombre TipfaiSf descobrirá 
nuevo mundo ¿ ya estonces non será la isla Tille la postrera de 
las tierras. 

El año de mil cuatrocientos noventa y cuatro estando yo 
en la isla Saona, que es al cabo Oriental de la isla Españo* 
la 9 hobo eclipsis de la luna á catorce de Setiembre, y se fallcS 
fué habta diferencia de allí al Cabo de S* Vicente en Portu- 
gjál cinco horas y mas de media. 

-c: Jueves veinte y nueve de Febrero de mil quinientos cuatro 
^tanda yo «ú las Indias , en la isla de Janahica » en el porto 

3ue se diz de Santa Gloria, aue es casi en el medio de la isla 
e la parte septentrional, booo eclipsis de la luna, y porque 
el comienzo fi¿ primero que el sol se pusiese non pndt notar, 
salvo el término de cuando la luna acabó de volver en su clari-^ 
dad ; y esto fue muy certificado, dos horas y media pasadas de 
la noche , cinco ampolletas , muy cierras. 

La diferencia del medio de la isla de Janahica, en las Indias, 
con la isla de Calis, en España, es siete horas y quince mina* 
tos ; de manera que se puso el sol primero que en Janahica con 
aiete horas y quince minutos de hora» {:oide almauak.) 

En el puerto de Santa Gloria, en Janahica, se alza el polo 
diez é ocho grados, estando las guardas en el brazo. 

Fol. LXXVII. Quul sea la causa de tanto destierro 

Por mili prolongado y mas de quinientos 



Los padres que fueron 

Pastores que fueron los siglos pasados. 



I Todo lo que sigue escrito , hasta donde se ota el fol. ixxvn , es de 
letra del Almirante en el original de Sevilla. 
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Tyiscrtjpsi^íet cinfult. Sevilla á catorce de Marzo de mil se- 
tecientos ochenta y cuatro. =¿Mañoz. 

NoTA# 

£1 Sr. Barcia en el Apéndice ii de la Biblioteca Oc^ 
cidental de Antonio de León Pinelo (Tomo 2.**, Col. 914 ) 
dice hablando de Colon : ,y También escribió otro libro que es 
Colección de las Profecías de la recuperación de Terasaien y 
del descobrimiento de las Indias, dedicada d los íieyes Cato<-^ 
lieos D. Fernando y Doña Isabel ^ d aue le ayudó un Frai-- 
le Cartujo: ms. castellano en la librería de la Santa Iglesia 
Metropolitana de Sevilla en folio y de dos dedos de grueso; 
fero le faltan catorce hojas' que han cortado ^ y es factible 
fuese' lo mejor de la obraé^ 

Ndm. CXLI. 

Provisión para que no se guarde la franqueza que el Co- 
mendador BobadiUa dio en la Isla Española sobre el 
coger el oro, porque no tenia poder para ello. (Original 
en el Archivo del Duque de Veraguas. Registrada del 
Sello de Corte de Simancas.) 

D. Fernando 6 Doña Isabel por la gracia de Dios, Rey é igoi 
Reina de Castilla &c. A vos Frey Nicolás de Ovando, Comen- f6 de Sct. 
dador de Lares, de la Orden de Alcántara, nuestro Goberna- ' 
dor de las islas é tierra-firme del mar Océano, salud é gracia: 
Sepades que Nos somos informados que el Comendador Frey 
Francisco de BobadiUa, sin tener para ello nuestro poder ni 
mandado, ha dado franqueza á los vecinos é moradores de la 
Isla Española, para que de todo el oro que cogieren non sean 
obligados á Nos acudir con parte alguna por cierto tiempo : é 
porque lo susodicho es en mucho daño é perjuicio de nuestras 
rentas, es nuestra merced é voluntad que la dicha franqueza 
non haya lugar ni sea guardada : 6 mandamos á vos el dicho 
Frey Nicolás de Ovando, é á nuestro Gobernador que por 
tiempo fuere de las dichas islas é tierra-firme , que hagáis co- 
brar para Nos de los dichos vecinos é moradores de la dicha Isla 
Española todo el oro qiie nos pertenesce é habernos de haber de 
las dichas personas de todo lo que hobieren cogido 6 sacado, 
fasta que vqs el dicho Gobernador llegáredes á la dicha isla^ 
conforme al asiento que con ellos tenia fecho D. Cristóbal Co* 
Ion, nuestro Almirante del dicho mar Océano, para que con 
ello sea acudido á la persona ó personas que en nuestro nombre 

TOMO II. MM 
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lo hobiereQ de haber i é. después, que vos ej dkho \Bikstlro Gober- 
nador llegáredes á la dicha Isla Espaáola., dende en .adelante far 
gais cobrar para Nos la mitad de todo el oro que en las dichas 
islas é tierra-firme se cogiere 'é sacare » conforme al asiento que 
por nuestro matídado ^e tomó con l6s que agora yw nuevamente 
á poblar las dichas i&las. E mandamos á todos lo» vecinos é mo^. 
radores de las 4i(?has isla^.é tierra-firme que ag^a SQn>.é serán 
de aquí adelante , ^j/e conforme á lo susodicho nos den é pa- 
guen la parto d^l dií.cho oro que basta* aqaí nos pertenesce é nos 
pertenesciere de aquí adelante ^ sin que en ello pongan ni con- 
sientan poner impedimento alguno; ¿ si así no lo quisieren ha- 
cer ni cumplir^ den ello escuda o dilación pusieren para no lo 
pagar, maudamos 4*vo^ el dicbo Questro. Gobernudor , é á; las 
otras Justicias que son ó fueren 3e las'dtííba& jsla? 4:ti^Ta-firme, 
que procedáis é procedan contra sus personas é bienes cnanto 
con tuero é con derechcr deban hasta que Nos seamos pagados 
de todo ello realmente 6 con efeto , para lo cual todo que di- 
cho es vos damos poder cumplido con todas sus incidencias é 
dependencias, anexidades é conexidades. E los unos ni los otros 
no hagades ni hagab ende al por alguna ihanera, sopeña déla 
nuestra merced é de diez mil maravedís para la nuestra Cámara 
á cada uno que lo contrario ficiere* E demás mandamos al bo- 
rne que les esta nuestra carta mostrare, que lesemplaze que pa- 
rescan ante Nos en la nuestra Corte, do quier que Nos seamos 
del dia que les emplazare basta quince días primeros sigoientes 
so lá dicha pena; so la cual mandamos á cualquier Escribana 
público que para esto fuere llamado , que dé ende al que ge fa 
mostrare testimonio signado con su signo , porque Nos sepamos 
en como se cumple nuestro mandado. Dada en la cibdad de 
Granada á diez y seis dias del mes de Setiemb'e, año del Nas^ 
cimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil é quinientos é un 
años.=:yOEL R?Y.:;íyO LA REINA, 5=Yo Gaspar de Gri- 
cío , Secretarip del Rey é de. la Reina nuestros Señojres , la fize 
escrebir por su mandado. ;=: Ai i, s:Poctof Archidiaconus de Ta- 
lavera. = Ücenciatus Zapata. = Registrada. = Alonso Pérez. =: 
Francisco Díaz, Canciller. =: Sin derechos. = Está sellado* 
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Cédula sobre la orden que se dehia ohsefvar en las cosas 
de la Hacienda, tocantes d D. Cristóbal Colon, de 
que se afioderó eJ .Comendador Bobadilla* (Reg. en ú 
Arch. -delnd. en Seviilla.) i 

El Rey é la^'keitia. Lo qub Nos declaramos é mandamos i^oi 
que se haga en las 4x>$as^ de la bactenda^ tocantes á D« Cristo- 27 de Ser. 
bal Colon, nuestra Almirante del mar Océano. > n ■ 

Primepamente, qu6 en lo que toca á la contrit^udon de la 
ochava fNMTte de las meircad&téaitfqu^ Nbs agor» mandamos eii«» 
váar á las^idioháfs isla^ ¿' fi^fi^fírme, é las que irán de áqUí 
ftdelanjce ^1 que et Bichea Almíránte^^p^iendo/ la opháva p^rte de. 
las mercadurías, é dando la estimación dellas , sacadas primero 
Jas oo^as é justos qub enello se hicieren « haya para sí la ochava 
parte del prpvechaque de-las dkha» mercaádurias se hobiereii, 
conforme a;ía cápitubeicp qois^on élesti fechaiqué sobré esto 
düspone. .-r-J y. , i^.:t .- ••r>. .'•' - -. ^i^ ; -,)' ■' '•" > • 

.Otrosí: porcoanto el Comeodádor Bobadilla; tomó on 4 
ciertooroé joyas, ¿otírdsbienes.mueblesi raices, é ^semovientes 

aueel dicho Almirante tenia ea la Isla Española, porqi» aque- 
oes fruto é renta de tas dichas Judias 9 mandamos que ante de 
todas costas se paguen de las dichas^ 'cosas que^e fueron tbma-* 
das las ^costas é gastos ¿ sueldo^ qué fueren debidos, ó se ho-* 
biéréD fecho desde que el xlidiof A Imrran^ postrimera vc^íué 
á. laslncdias el año xie noventa' é ¡ocho, desque fuié' lleudo en la 
Isla Española, porque aunque aquello por la capitulación es á 
cargo .del dicho Almirante,. pero, entiéndese para que lo hnya 
de pagar de lo que de las dichas. Indias se adquiriese; é de io 

aoe restare, pi^do lo susodicho ,:cse haga una sutáa,t éi fechas 
iez partes, las huevee sirau para N(»'é la decena parte para el 
dicho Almirante; j¿. de las:^jaas nueve pautes Nos paguemos 
los sueldos ¿ co^as ¿gastos que se han hecho é se debieren 
fasta el dicho viage que se fizo el año dé noventa y ocho quet 
Almirante fue en la dicha Isla Española, por cuanto Nos le fi- 
zimos merced de la parte que Ip cabia de bs dichos gastos; éú 
dicho Almirante de la dicha decena parte pague lo que se ave-** 
riguare que debiere partiauláiménte á. algunas personas como 
Almirante. 

ítem: que en cuanto á los ganados que de^acá se han lleva- 
do á nuestra costa, cooio quiera que según la dicha capitula- 
don se hablan de sacarlas costas é gastos que en ello se han fe- 
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choy é de lo restante el dicho Almirante había de haber la de- 
cena parte; por le facer merced m^andamos que sin sacar las di- 
chas costas é gastos le sea acudido con la decena parte de los 
dichos ganados , é partos é pospartos que de ellos se haa habi- 
do, 6 las nueve partes queden é finquen para Ños. 

ítem: mandamos que le sean tornados é restituidos todos los 
'átavios-de su persosa é casa, é bastimentos de pan,^ vino quel 
Comendador Bobadilla le tomo, ó. su justa, estimadon , sin que 
Nos hayamos de haber parte alguna dello. 

ítem.: qlue por planto el dicho Comeadador B&badifla &tre 
otras cosáfe que tomo al dicho Alinirante ,.le tomó cierta cant^ 
dad de piedras que serán del nacimiento donde, nace el oro, 
^ue tienen pftrt^ de^ oro , mandamos al nuestro Gobernador de 
las dichas islas que reciba dedaracioi^ 4$r di4ha> Goouendador 
Bobadilla con juraípen^o, icpant^ é qui^ tamaña eran, é se las 
fa]^ riestituir' para, qae se: partan -á dividan ed J^ manera que dí-^ 
cha es. ' ; ^: •- r-. . : * !.•.-.. >. ' 

ítem: mandamos quedan festicuidasal dic^o Almirtntedos 

Íeguas con sus. crias que el dudio Aioiira^te compró de un la^ 
radof ^en las Indias ». y doscabailos qiB&cl «dicho AÜnirante te^ 
nia , uno que compró de Gorvalan y otro que hobo de ass ye- 
guas qcie le tomó el dicho Comendador ^ ó so. justa .estimación, 
iiin que nos haya de dar parte alguna dello. . ; . 

ítem : que por cuanto el dicho Almirante dice que redbe 
^agravio en^ no proveer él de Capitanes é Oficiales de los navios 
que Nos agora mandamos ir á k Ista Española , que segim de 
la dicha capitulación: él dice que habia de proveer ;. Ascimos 

2üe porque ya está proveído por nuestro mandado los dichos 
Capitanes é Oficiales, que adelante mandaremos que se provea 
conforme á la dicha capitulación. 

ítem : declaramos é mándanos que él dicho Almirante pue- 
ida traer de aquí adelante cada año de la Isla Española dentó 6 
once quintales der brasil j por ^azo&de la i decena parte que ha 
de biber á respecto de Jos ImiL quintales: de brasil que se han 
de dar cadaañb por nuestro, mandado- á los mercaderes con quien 
está fecho asiento sobre ello» porque por el asiento que se tomó 
con los dichos mercaderes está aceptada su parte , de lo cual goze 
el dicho Almirante por el tiempo contenido en el dicho asiento 
de los dichos úiercaderes, é después de la décima parte de lo 
^«e se sacare« 

ítem i: Quf por cuanto el Almirante dice que el Comenda* 
dor Bobadilla ha pagado algunas deudas de sueldo é otras cosas 
en Id dicha Isla Española á algunas personas á quien no se de- 
bía sueldo ni otra cosa alguna , según parecerá por los libros de 
los <lichos Oficiales I é se podrá probar é mostrar; mandamos 
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iqot^ si hobier^ pUff4^ í personas á quien no se dd>ia ^si^eldo ,ni 
costa alguna » que el dicho Almirante ao sea obligado á pagar 
do senoejante. . i 

ítem: por cuanto el didbo Comendador Bobadilla. torneó S. 
los hermanos del dicho Almirante cierta cantidad de ora é \ jo-^ 
yas, porque aquello fue adquirido por ellos como por quien 
jtenia gol)ernacion de las dichas Indias ; de todo aquello» que $e> 
hagan diez partes , é la decena parte baya el Almirante é la$ 
nueve queden é finquen para Nos; é que en cuánto á los at«*it 
^iojs 6 qc^ntenimientos , é comisos 6 oosss que i^nian^ y el oro 
que hobieron de cosas que habían vendido euyas ^ probando 
lo que fue desta condición , que aunque á aquello tengamoa 
algún derecho , Nos les facemos merced de todo ello para que 
fagan dello como de cosa suya propia. ' y 

. ^ ítem ; eS( nuestra. mercaed é voluntad que «1 dicho Almirante 
tenga en la dicha Isla Española persona que entienda en las oo- 
sas de su facienda 6 reciba lo quél hobiere de haber , é que sea 
Alonso Sánchez de Garba) al » Contino de nuestra Casa , é quel 
dicho Alonso Sánchez de Carbajal por parte del dicho Almi- 
rante esté presente con nuestro Veedor á ver fundir 6 marcar 
el oro que en las dichas islas é tierra-firme se hobiere » é con 
smestrp Factor entienda en las cosas de la. negociación:. des;la8 
dichas mercadurías: é mandamos al nuestro Gobernador é. Con- 
tador 9 é Justicias é Oficiales que apora son 6 fueren de las di- 
chas islas 6 tierra-firme» que cumplan é fagan guardar lo suso* 
dicho en cuanto nuestra merced e voluntad fuefe^'é que .mos- 
trando el dicho Alonso Sánchez de Carbajal poder bastantc^dei 
dicho Almirante^ le acudan con la parte del oro que le pertene- 
ciere por razón del diéasmo en la dicha isla, sacadas la^ costas é 
^toSf é con el provecho de nserdadurías por el ochava* parte 
que mostrare el dicho Almirante haber puesto ea la costa 
aellas. 

ítem: por cnanto el dicho Almirante hobo arrendado lo$ 
oficios de aguacilazgo é escribanía de la dicha Isla Española por 
cierto, tiempo , mandamos que los maravedís é lo que los' diaioe 
oficios liabrán rentado é valido se fagan diez partes» é las nue- 
ve sean para Nos é la una para el dicho Almirante, sacando 
primeramente las costas é gastos de los dichos oficiales; é por- 
que el que tenia la dicha escribanía no estaba 'obligado á dar 
por ello cosa cierta , mandamos que satisfecho de su trabajo 
acuda con todo lo que ha habido para que se parta como di«- 
cho es. 

ítem : que le vuelva los libros 6 escrituras que le fueron to- 
mados; 6 si de alguno dellos hobiere necesidad para la nego- 
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ctacion, se saqne tin treslado signado de EscribaQO público i é 
se le entreguen los originales como dicho es. . 

ítem : que en lo que toca al flete 6 mantenimientos goce el 
dicho Carvajal de todo ello seguii é como gozaren los otros 
nuestros Oficiales. 

Lo cual todo que dicho es , é cada cosa é parte detlo , man« 
damos á vos el nuestro Gobernador é nuestro Concejo , é nues- 
tros Oficiales é Justicias ^ é personas de ks bichas islas é tierr»- 
fírfne que asi fagáis é' cumpláis én todo y por todo cdmo de 
suso se cóQtiene; ée^ cumpliéndolo deis é entreguéis al dicho 
Atmirance 6 sus Oficiales, ó á quien «u poder hobiere, las cosas 
susodichas , sin que ea ello les sea puesto impedimento alguno, 
é non fagades ende aU Fecha en Granada á veinte é siete dias 
de Setiembre de mil é quinientos é un años. = YO EL REY. = 
YO LA REINA, s Por mandado del Rey é de la Reina ^ Gas- 
par> de Grieto. 

Núm. CXIIIL 

Cédula d Gimeno de Bribusca i mandándole que debiendo 
£mer el Almirante la octava parte de h que se Ueva^* 
re d las Indias y gozar de igual forte en las ganan-- 

' aas , le dé razón del importe de las mercaderías que se 
llevan para que ponga si quisiere la octava parte de 

'^[su valor^yla reciba v custodie d disposición de SS. AA^ 

rj^jBLeg.rétt ¿1, Arch. de Ia<L cía Sevilla,) . 

i El Rey ¿ la .Reina. Gimeno de BriUesca : Nos babemot 
arde^ Set Oí^i^dado tomar, asiento con D. Cristóbal Colon, nuestro Almi-* 
^ rantc del mar Océano,. que de todas las mercadurías que $c lle- 

varen á las Indias ponga la ochava parte , y goce de la ocharra 
^rte que se ganare en ellas , segün veréis por un asiento que 
M ha' tomado con él, firmado de nuestros ooaJ>res: por ende 
Nos; vos mandamos que le deis razón é copia de todo lo que 
moGitan las mercadurías ^ue agora mandamos llevar á las dtchat 
Indias, para que si quisiere ponga en ella la ochava parte ^ la 
•cual recibid vos en nuestro nombre del dicho Almirante 6 de 
quien su poder hobiere , é le dad carta de pago dello , é rect<« 
bidlo en dineros, 6 en las mercadurías que i él ó á quien su po- 
der hobiese le pareciere; é si en dinero lo pagare, tened en vos 
los maravedís que en eilo montare , para que acudáis con ellos 
á quien Nos vos mandaremos , é asentad la razón de todo ello 
en los libros que vos tenéis , para que allí se averigüe lo que ho- 
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bkre de haber del provecho; é noa fagades ende at. Fecha eo 
Granada á veinte y siete dias del mes de Setiembre de mil qui* 
nientos y un años. = YO EL REY. = YO LA REINA. = Por 
mandado del Rey é de la Reina 9 Gaspar de Gricio. 

mm. cxuv. 

Cédula al Comendador de Lares fara, que cuanto el Q>- 
mendador Bobadilta tomó d Colon y d sus hermanos se 
les vuelva y reintegre, pagándoseles de la Real Ha^ 
cienda lo que en ella se hubiere consumido , j de los bie^ 
nes de Bobadilla lo que hubiere gastado en sufersona: 
y que se acuda al Almirante con el diezmo y el octavo 1 

según la declaración que se le enviaba. (Regist. en el 
Arch. de Ind. en Sevilla. Fr. B. de las Casas , Hist. 
de las Ind. ins« lib. 11, cap. 4.^) 

El Rey é la Reina. Comendador de Lares, nuestro Gober- igoi 
nador de las Indias: Nos habernos mandado é declarado la or- 28 de Set 
den que se ha de tener en lo que se ha de facer con D. Cr¡st6-*.i 
bal Colon , nuestro Almirante del mar Océano , é sus hermanos^ 
cerca de las cosas que el Comendador Bobadilla les tomóle son 
bre la forma que se ha de tener en el acudir al dicho Almir^nt^ 
cotí la parte ael diezmo é ochavo qi^e ha de hafser: de los; bienes 
muebles de las islas é tierra- firme del mar Océano, é de Ia& 
mercadurías que Nos de acá enviaremos, según veréis por la 
dicha nuestra declaración é mandamiento, ñrmados de nuestros 
nombres, que sobre ello les mandamos dar: por ende Nos vo$, 
mandamos que veáis la dicha declaración, é conforme á ella les 
fagáis entregar los dichos sus bienes, é acudid ai dicho Almíranr 
te con lo que le pertenesce de lo susodicho , por tnanera qu^I 
dicho Almirante é sus hermanos, ó quien su poder hobiere^ sean 
de todo ello entregados; é si et oro é otras cosas que así el di-* 
cho Comendador Bobadilla les tomo lo hobiere gastado ó ven- 
dido, vos mandamos que pe los fagáis luego pagar, lo qtie fue^ 
re gastado en nuestro servicio é se les. pague de pujestra facien«» 
da , ¿ lo quel dicho Comendador Bobadilla hobiere gastado en 
sus cosas propias se les pague de los bienes é facienda del dicho 
Comendador ; é non fagades ende al. Fecha en Granada á vein* 
te y ocho días del mes de Setiembre de mil quinientos y un 
años. = YOELREY.=iYO LA REINA. = Por mandadodel 
Rey é de la Reina, Gaspar de Gricio. 
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Núm. GXLV. 

Carta del Almirante Colon a su Santidad ^ informdndoU 
de los sucesos de sus 'viages anteriores : le ntanificsta 
su deseo de presentarse d Su Santidad; y le suplica 
.mande ir con él^fues iba a emprender nuevo viage, seis 
Religiosos para predicar el Evangelio» fCopia anti- 
gua de letra al parecer de D. Fernando Colon ^ exís« 
tente en el Arch. del D. de Veraguas.) 

I ^oi Beatissime Pater : Luego que yo tomé esta empresa , y faí 

FcÉrcro. i descobrir las Indias, prepuse en mi voluntad de venir perso- 
■ rialmente á V. Santidad con la relación de todo : nascio á ese 
tiempo diferencia entre el Sr. Rey de Portogal y el Rey é la 
Reina mis Señores, diciendo el Rey de Portogal que también 
queria irá descobrir y ganar tierras en aquel camino nácia aque- 
llas partes ^ y se referia á la justicia. 
vr Ét Rey é la Reina, mis Señores, me reenviaron á priesa á 

... .'. ;la empresa para descobrir y ganar todo; y ansi non pudo haber 
cActo mi venida á V. Santidad* Descobrí deste camino , y ga- 
né mil é cuatrocientas islas, y trescientas y treinta y tres leguas 
de ia tierra^firme de Asia, sin otras islas famosísimas, grandes y 
mu<?hás al Oriente de ia Isla Española, en la cual yo hice asien- 
«», y la cual bejé ochocientas leguas de cuatro millas cada una^ 
y i es populatissifriay de la cual hice yo en breve tiempo tribu- 
tarla la gente della toda al Rey y i la Reina mis Señores. En 
étia hay mmeros de todos metales , en especial de oro y cobre: 
báy bratíl, sándalos, lináloes y otras muchas especias, y hay 
e^cénso, el árbol de donde él sale es de mirabolaaos. Esta isla 
ti TarSis, es Cetbia, es Ofir y Ophaz é Cipanga, y nos la ha- 
bémos llamado Española. Deste viage navegué tanto al Occidente 
que cuando en la noche se me ponia el sol le cobraban los de 
Calis en España dende á dos horas por Oriente , en manera que 
yo anduve diez líneas del otro hemisferio; y non pudo haber 
yerro porque hubo entonces eclipsis de la luna en catorce de 
Setiemore. Después fué necesario de venir i España apriesa , y 
de}é allá dos hermanos con mucha gente en mucha necesidad y 
peligro. 

Torné á ellos con remedio y hice navegación nueva hacia 
al austro , adonde yo fallé tierras infinitísimas y el agua de la 
mar dulce. Creí y creo aquello que creyeron y creen tantos 
santos y sabios teólogos que allí en la comarca es el Paraíso 
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tarrenal. La oecesidad en que yo había dejado á- mis hermanos 
y aquella gente fue causa qué yo non me detuviese á esperi- 
mentarmas esas partes, y volviese amas andar á ellos. Allí fa-< 
lié grandísima pesquería de perlas , y en la Isla Española la mi* 
tad de la gente alzada vagamundeando 9 y donde yo pensaba 
haber sosiego ya de tanto tiempo que yo comenzé, que fasta 
entonces no me había dejado una hora la muerte de estar abra-n 
zafda conmigo , refresqué el peligro y trabajos. Gozara mi ani% 
ma y descansara si agora en fin pudiera venir i V. Santidad 
con mi escriptura , la cual tengo para ello que es en la forma 
ele los Comentarios é uso de C^sar , en que he proseguido des- 
de eL primero día fasta agora que se atravesó á que yo haya 
de hacer en nombre »de la Santa Trinidad viage nuevo » el cual 
será á su gloria y honra de b Santa Religión Cristiana , la cual 
razón me descansa y hace que yo non tema peligros ni me dé 
nada de tantas fatigas é muertes que en esta empresa yo he pa- 
sado, con tan poco agradecimiento del mundo. Yo espero de 
aquel eterno Dios la vitorta desto como de todo lo pasado. Y 
cierto 9 ún ninguna dada , después de vuelto aquí non sosegaré 
fasta que venga á V* Santidad con la palabra y escriptura del 
todo y el cual es magnánimo y ferviente en la honra y acrescen-* 
tamiento de la Santa Fe Cristiana. 

Agora , Beatissime Pater^ suplico á V. Santidad que por 
mi consolación , y por otros respectos que tocan á esta tan santa 
é noble empre^ , que me dé ayuda de algunos Sacerdote^ y Re- 
ligiosos que para ello conosco que son idóneos y por su Breve 
mande á todos los Superiores de cualquier Orden de S« Benito, 
de Cartuja , de S. Hierónimo , de menores é mendicantes que puer 
da yo, ó quien mi poder tuviere, escoger dellos. fasta seis, los 
cuales negocien adonde quter que fuere menester en esta tan 
santa empresa, porque yo espero en nuestro Señor de divulgar 
sa Santo Nombre y Evangelio en el Universo. Así que los Su- 
periores destos Religiosos que yo escogeré de cualquier Casa 
6 Monasterio de las Ordenes suso nombradas , 6 por nombrar, 
cualquier que sea, non les impidan nin pongan contradicción 
por privilegios que tengan , ni por otra causa alguna ; antes los 
apremien á ello y ayuden é socorran cuanto pudieren , y ellos 
hayan por bien de aquiescer y trabajar é obedecer en tan Santa 
y Católica negociación y empresa ; para lo cual jjlega eso mes- 
mo á V. Santidad de dispensar con los dichos Religiosos in ad^ 
tninistratime spiritualium non obstatUibusquibuscumque &c. 
Concediéndoles insuper y mandando que siempre que quisie- 
sen volver á su monasterio sean recebidos y bien tratados como 
antes, y mejor si sus obras lo demandan. Grandísima merced 

TOMO II. NW 
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recibiré de V. Santidad desto, y seré muy consolado y será 
grao provecho de la Religión Cristiana. 

Esta empresa se tomo con fin de gastar lo aue della se ho- 
biese en presidio de la Casa Santa á la Santa Iglesia. Después 
que fui en ella , y visto la tierra , escrebí al Rey y á la Reina 
mis Señores I que dende á siete años yo le pagaría cincuenta 
mil de pie y cinco mil de caballo en la conquista della , y 
dende á cinco años otros cincuenta mil de pie y otros cinco 
mil de caballo , que serian diez mil de caballo é cien mil de 
pie para esto ; nuestro Señor muy bien amostró que yo com- 
pliria por esperiencia amostrar que podia dar este año á SS. AÁ. 
ciento y veinte quintales de oro y certeza que sería ansí de 
otro tanto al término de los otros cinco años. Satanás ha des- 
torbado todo esto , y con sus fuerzas ha pueáo esto en término 
que non haya efecto ni el uno ni el otro si nuestro Señor no 
lo ataja. La gobernación de todo esto me habían dado perpe- 
tua , ahora con furor fui sacado de ella : por muy cierto se ve 
que fue maUcia del enemigo, y porque non venga á loz tan 
santo propósito. De todo esto será bien que yo deje de hablar 
antes que escrebir poco. 

{En ¡as espaldas de este escrito hay la nota si¿uientct 
J502 .jpor Febrero.) 

Nota* 

La Carta jf la Instrucción dadas por los Señores Reyes 
Católicos al Almirante en Valencia déla Torrea 14 de Mar-- 
zo de J502 correspondían Á este Imarpor su orden cronoíó^ 
¿ico ; pero quedan impresas desde la pág. 277 hasta la aSi^ 
del tomo iJ^j como preliminares del cuarto y último viage qut 
hito Colon á continuar sus descubrimientos. 
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Nám- CXLVI. 

Carta familiar de D. Cristóbal Colon al Sr. Nicolao 
Oderigo al tiempo de fartir para su último viage^ 
anunciándole la remesa de unos libros ie sus Escri- 
turas j Cartas. (Códice Colombo-Americano pá- 
gina 322.) 

Al Señor Embajador Micer Nicolo * ••••••••• rigo. 

Señor s La soledad en que nos habéis dejado non se puede 1501 
decir. El libro de mis Escrituras di á Micer Francisco de Ri« ti de Marz. 
j>arol para que. os le envié ^ con otro traslado de Cartas mensa-^ = 

jeras: del recabdoy el lugar que pornds en ello, os pido por 
n^rced que los escribáis á D. Diego. Otro tal se acabará ^ y 
se os enviará por la mesma guisa, y el mesmo Micer Francisco. 
En ellos fallereis escriptura nueva : S, A. me prometieron de 
tue dar todo lo que me pertenece, 7 de poner en posesión de 
todo á D. Diego , como veréis* Al Señor Micer Juan Luis y 
á ia Señora Madráa Catalina escribo: la carta va con ésta. Yo 
estoy de partMa , en nombre de la Santa Trinidad , con el pri- 
mer buen tiempo , con mucho atavío. Si Gerónimo de Santi 
Esteban viei^ débeme esperar , y no se embarazar con nada; 

Eorque tomarán del lo que pudieren, y después lo dejarán en 
Ifloico. Venga acá , y el Rey y la Reina le recibirán fasta que 
yo venga* Nuestro Señor os ha^a en su santa guardia. Fecha á 
rqintQ y uno de Marzo en Sevilla mil quinientos dos. 
A lo que mandáredes 

& 
S. A. S. 
X M Y 
XPO F£R£NS. 

Niim- CXLVIL 

0>jpia diLettera scritta dal Magistrato di S. Giorgio al 
Colombo. (Códice diplomático Colombo- Americano» 

pág. 329) 
111. vir et clarissime amantissimeque Concivis et Domine /deDIcíem. 

I Parece que en el original no se perciben bien las primeras, letras de 
Oinrígo. 
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memorandissime. Per lo spectabile * Jureconsulto Messer Ni- 
coló de Oderigo ritornato de la Legatíone per questa excelsa 
nostra Comunitá apresso de quelli excellentissimi et gloriosissi- 
mi Re, U*¿* stato dato una Utrera de Vpstra Clajritudine , la 
quale ne ha data una consolatione siogularissima, vedendo per 
qnella vostra Excelentia essere , como e consentaneo a la natura 
sua , afectionato de questa sua originaria patria ^ a la ^ quale 
mostra portar singularissinio amore et caritar^ volendo che de le 
gratie, le quale la Divina Bontá s'e "^ dignata fagre-a Vpltra Ex- 
celentia y la Patria ante dicta et populi de quela debiano sentiré 
bona commodita et fructo memorabile , hablando ordinato a lo 
pleclarissimp D. Diego vostro fígliolo , che de la decima de 
ogni rendirá soa ogni armo ^ debia in questa cita frovedere ^ a 
desbitatione de le gabelle ^ grano et vino et altre vitualle : la 
qual co^a ^ non potería essere piu <:aritativ#, ^lec etiam piu 
snemorabile f neo tendere a major memoria de la gloria vostra, 
la quale in le altre cose ^ est tanto grande et tanto singúlare, 
quanto se habia per alchuna scriptura homo del mondo mai ha- 
'veire questo, hablando per vostra » propia industria animosita 
et prudentia ritrovato tanta parte de questa térra et globo del 
mondo inferlore , la quale per tutti 11 ¿nmi '^ passati seculi a ií 
homini de la nostra habitabile estata incognit'á. Ma questa 
tanta excersitá vostra de cossi singularissinm gloria a diré lo ve- 
ro ne pare moho piü memorabile et completa essendo condita 
de la homanitá et benignitá que demostra haveire a questa pri- 
;mogenia patria :^rche laudemo cum infinite laude la Tostra 
dispositione et preghemo lo onipotente Dio conservarvi tonga- 
mente cum felicita. A lo pronominato dan *^ Diego vo&tro pre* 
clarissimo íigliolo saremo sempre tanto aíFectionati quanto in- 
porta la conditione sua per essere vostro figliolo , ac la exce- 
lentia de 11 fatti e gloria vostra , de la quale questa nostra co- 
mune patria prende et ha avuto la parte sua , a lo quale dan ^* 
Diego se siamo oíTerti per lettera , et cossi si oíferiamo a vos- 
tra Excelentia in tuto quello che sia in nostra mano poteire 
fare per honore e cr escimento '^ de la cloriosissiroa Casa vos- 
tra. Lo pronominato Messire Nicoló né ha narrato molte cose '* 
de le gratie et privilegij vostri , lí quali ha portati qui traslatí; 
'del che siamo consolatissimi , et ve reíFerímo immortale gratie 
de quelle ne ne habiati facti partecipi.Ex GenuaMDii die viii 
Decemb. 

I Sectablle. 2 Ne. 3 la quale. 4^ se. 5 ano. 6 de- 
bia provedeire. 7 cabelle. 8 cossa. 9 cosse. 10 aní. / 

I I Dum. 12 Dum. 13 cresimento 14 cossé. 
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Nota. 

Vor d orden cronológica Jebian seguir las cartas del Al- 
miranie escritas en Jamaica á siete de Julio de mil pinten" 
tos tres 4 los Sres. Reyes Católicos , y al P. Fr. D. Gaspar 
Gorricio^ impresas en las páginas 296 d 312 y en la ¡¡ide^l 
tomo J.® 

Núm. CXLVni. 

'Primeras Ordenanzas para el estalle cimiento y gobierno 
de la Casa de la Contratación de las Indias. ( Arch. 
de Ind. en Sevilla^ Leg. 6 de Buen Gobierno.} 

D. Fe/nando é Doña Isabel, por la gracia de Dios , Rey é ^^^^ 
Reina de Castilla, de León , de Aragón^ de Secilia, de Gra<^ 20 de Enera 
nada, de Toledo , de Valencia , de Galicia , de Mallorcas , de -. 

Sevilla , deCerdeña , de Córdoba, de Córcega , de Murcia, de 
Jaén é. de Jos Algarbes , de Algecira, de Gibraltar 6 de las Islas 
de Canaria.: Conde é Condesa de Barcelona : é Señores de Viz* 
i^ya é de Molina : Duques de Atenas é de -Neopatria : Condes 
de Ruisdlon édeCerdania: Marqueks de Oristan é de Goda- 
no: Facemos saber á todos cuantos esta nuestra Carta viéredes, 
como Nos mandamos hacer en la muy noble Ciudad de Sevilla 
una Casa de Contratación , en que han de estar é residir cier- 
tos Oficiales que han de tener cargo de las cosas tocantes á la 
dicha Contratación, conforme a unas ordenanzas que cerca 
dello mandamos facer , su tenor de las cuales es este que se 
sigue : 

Primeramente , ordenamos é mandamos que en la Ciudad 
de Sevilla se haga una Casa de Contratación para que en ella 
se reco^n y estén el tiempo que fuere necesario todas las mer- 
caderías é mantenimientos é todos los otros aparejos que fue- 
ren menester para proveer todas las cosas necesarias para la 
Contratación de las Indias , é para las otras islas é partes que 
Nos mandaremos/, é para enviar allá todo lo que dello con- 
venga de enviar, et para en que se resciban todas las mercaderías 
é otras cosas que oe allá se enviaren á estos nuestros Reinos, 
et para que allí se venda dello todo lo que se hobiere de ven- 
der , 6 se enviare á vender é contratar á otras partes donde 
fuere necesario; la cual dicha Casa mandamos que sea fecha de 
manera que haya en ella dispusicion para todo lo susodicho* 

Otrosí: ordenamos é mandamos que en la dicha Casa se 
haga apartamientos convenibles , segund que bien visto fuere^ 
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eo que cada cosa de las susodichas baya de estar 6 esté ; por 
manera que esté bien guardado todo lo que allí se pusiere , tt 
en lugares que no se pueda dañar , et esté lo uno apartado de 
lo otro , según la calidad de las mercaderías lo requiriere. 

Otrosí : ordenamos et mandamos que dentro de lá dicbt 
Casa se dipute é faga lugar , que esté apartado» en que los Ofi-^ 
ciales que por Nos serán nombrados para estar é residir en I« 
dicha Casa se junten cada dia las horas que fueren necesaria^ 
para que allí juntos entiendan en proveer todas las cosas que 
convengan á la dicha negociación , et para el buen despacho et 
expediente de las mercaderías que á la dicha Casa se trajeren , é 
para las contratar et vender ó enviar á donde fuere necesario» 
et para negociar todas las otras cosas que para la administración 
de la dicha hacienda convenga. 

Otrosí t ordenamos y mandamos que en la dicha Casa esté 
et resida un Factor que sea hombre hábil é diligente » qué ten- 
ga cargo de la dicha negociación » é un Tesorero » el cual baya 
de recibir é reciba todas las cosas é mercaderías ^t maotenl*^ 
mientos é dineros é otras cualesquier cosas que hobiere 6 vjnie* 
ren á la dicha Casa , é un Contador ó Escribano » que sean 

Crsonas hábiles é de buena fama; los cuales tengan sus li'* 
os. en cuadernos de marca mayor » jen qoe escriban ' é asiea* 
ten todas las cosas quel dicho Tesorero rescibiere, et las- que 
fueren á su cargo de cobrar » así en mercaderías como mante-^ 
nimientas é dineros que hobiere et vinieren á la dicha Casa, é 
asimismo todas las cosas que el dicho Factor despachare é hi-* 
ciere en la dicha negociación, poniendo cada cosa sobre sí ea 
títulos apartados , haciendo primeramente el cargo de lo que se 
recibieren cobrare , é fuere á su. cargo de oArar, é después la 
data de lo que se gastare , é cómo é en qué cosas se pago , é á 
qué personas é por qué causas, las cuales dichas personas de 
suso declaradas , mandamos que sean las que por vos para ello 
fueren nombradasi é diputadas, é que las dichas personas fagan 
todo lo susodicho dentro en la dicha Casa et estando juntos, 
porque en todo ello haya mas recaudo, en los cuales dichos li-* 
oros mandamos que señalen é firmen todos los dichos Factor é 
Tesorero é Escribano en cada partida. 

Otrosí: ordenamos é mandamos que todas las mercadurías 
que el dicho Tesorero de la dicha Casa rescibiere , las reciba en 
presencia del dicho Factor et del dicho Escribano ó Contador, 
é reciba cada una de las dichas mercaderías por de la suerte qoe 
fuere , declarándolo todo por menudo , é los precios que ho- 
hieren costado , é la cantidad que de cada cosa rescibiere , por- 
que unas mercaderías valen mas que otras, y en esto no se pue- 
da hacer ni fagan fraude ni engaño alguno. 
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Otrosi : mandamos que los dichos Factor et Tesorero de la 
dicha Casa tengan cuidado de se informar é saber de todas las 
mercaderías é otras cosas que fueren provechosas 6 que haya 
dellas necesidad para la dicha Contratación , é á qué tiempo 
será necesario de las enviar et qué navios serán menester para 
lo llevar^ é que para el tiempo que viere que conviene tengan 
juntas é aparejadas todas las mercadurías é mantenimientos que 

J>ara la dicha Contratación en aquel viaje fueren necesarias á 
os navios en que han de ir; de manera que por su culpa ni ne« 
gligencia no se impida ni dilate el dicho viage , é se haga todo 
como convenga para la buena negociación de ia dicha Con- 
tratación. 

Otrosí : qte los dichos Oficiales hayan de tener é ^tengan 
mucha astucia é cuidado de las mercaderías é mantenimientos é 
cosas que pudieren tomar fiadas á buenos precios para que en 
ello ni en los precios porque las tomaren, no se pueda recibir 
mucho daño i et asimismo de las mercaderías é mantenimientos 
qtie hobieren de comprar á dinero á luego pagar , en qué tiem- 
po las compran , para qne sea á los precios mas provechosos 
que ser pudieren para la dicha Contratación ; por manera , que la 
dicha Casa esté proveída é foriKcida de todas las mercaderías 
é mantenimientos que fueren necesarios , segund é como se re- 
quiere para los viages que en aquel tiempo se hobieren de ha- 
cer para las Indias, é para que en viniendo el tiempo de en- 
▼fatulos navios los puedan despachar sin que por su culpa ni 
causa baya en ello impedimento ni > dilación' alguna. 

ítem: mandamos que 1(» dichos Oficiales hayan de tener é 
tengan cuidado de buscar personas convinientes é de buen re- 
calmo para Capitanes de los navios que hobieren de ir á facer 
los dichos viages con las dichas mercaderías , é asimesmo Es- 
cribanos que sean buenas personas fiables por ante quien se los 
entreguen é faga cai^ de todas las mercaderías é mantenimien- 
tos que rescibiereti en los dichos navios , £ los dichos patrones 
firmen de sus nombres en el libro ó libros donde se asentare en 
su cargo lo que asi recibieren , é lo den é entreguen por ante los 
dichos mismos Escribanos , á las personas que por nuestro man- 
dado lo hobieren de recibir en las Indias , ó en otras partes 
donde por los dichos Oficiales fuere consignado para que se 
haya de entregar é tomen conocimientos firmados de las per- 
sonas á quien lo entregaren et de los^Escríbanos ante quien lo 
entregaren , el cual ha de tener et entregar á los dichos Oficia- 
les de la dicha Casa , para hacer cargo dello á los que lo reci- 
bieren segund dicho es. 

ítem: mandamos que los dichos Oficiales hayan de tener é 
tengan mucho cuidado de ver et saber el costo que los dichos 
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navios iicíerea tn los dichos viages por et flete qne llevaren , 6 
vean si conviene para el bien de la dicha negociación et para 
que se faga á menos costa , que Nos mandemos facer algunos 
navios para la dicha Contratación , 6 qué ventaja hay de lo uno 
á lo otro , et cuál es lo que mas cumple á nuestro servicio et 
al bien de la dicha negociación , 6 nos lo notifiquen é fagan 
saber para que Nos les enviemos mandar lo que fagan; 

Otrosí: mandamos que los dichos Oficiales , cada y cuándo 
despacharen los dichos navios para los dichos viages , hayan de 
dar et den á los Capitanes de los dichos navios et á cada uno 
dellos y á los Escribanos que en ellos fueren , por escrito la 
instrucción de todo lo que han de facer firmada de su& nom- 
bres , así del viage que han de llevar , como de. la orden que 
han de tener en el dar é entregar de las dichas mercaderías á 
las personas que las hobieren de recibir por nuestto mandado» 
segund dicho es , é de lo que han de facer para el retorno de 
lo que han de traer ^ para que no excedan de aquello que por la 
dicha instrucción les fuere mandado^ só las penas que á ellos 
bien visto fuere que se les debe poner. . 

Otrosí: mandamos que los Oficiales de la dicha Casa ten- 
gan mucho cuidado de se informar de los Oficiales que por 
nuestro mandado estuvieren en las Indias para entender en las 
cosas de allá , para que les avisen de todo lo que para ella 
fuere necesario así de mercaderías como de mantenimientos, 
porque acatadas las cosas de que allá fueren avisados , provean 
de las mercaderías é mantenimientos que fueren necesarias se^ 
gun la necesidad que allá hobiere é los tiempos para que se 
enviaren j y le escriban é fagan saber todas las cosas que ellos^ 
enviaren para allá , y las que les pareciere que de allá les de- 
ben* de enviar para acá , segund la necesidad que acá hobiere 
dellas , para que los dichos Oficiales que residieren en las In- 
dias les envíen á estas partes las dosas é mercaderías que allá 
hobieren de que acá les avisaren que hay necesidad^ porque en 
todo ello haya el despacho que conviene para la buena nego- 
ciación á la dicha Contratación ; et que de todas las cosas que 
cumplieren á la negociación que Nos mandemos proveer así 
que escriban de las Indias, como dé lo que los dichos Oficia* 
les vieren que cumple nos envíen filiación con su parecer , et 
Nos mandaremos señalar personas en nuestra Corte que tengan 
especial cargo de los despachos que en ella se hobieren de xa- 
cer tocantes á la dicha Contratación , porque mejor 6 con mas 
brevedad se faga. 

^Otrosí: mandamos á los dichos Oficiales.de la dicha Casa 
que todo el oro que viniere de las Indias lo reciba el dicho 
Tesorero en la manera que por estas nuestras ordenanzas lo ha- 
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bemos mandado , que reciban las otras mercaderías de suso de* 
claradas é en presencia del dicho Factor é Escribano, é que 
laego como fuere venido é lo hobieren recibido nos escriban é 
fagan saber la cuantidad del oro que hobiere venido é hobiere 
recibido » y cuanto puede montar después de ser labrado » y 
nos envien cada año la cuenta de todo su cargo 6 data de las 
cosas que hobiere recibido é dado, para que Nos seamos infor- 
mados dello. E asimismo nos envien una copia firmada de sus 
nombres de todas las dubdas que hobiere en la dicha Casa , de 
todas las libranzas que Nos hobieremos librado en ellos á cua* 
lesquier personas y por ellos hayan sido acebtadas , para que 
Nos mandemos proveer sobre todo ello como cumple á nuestro 
servicio , y les enviemos á mandar lo que han de pagar y ha* 
oer después de visto lo que hobiere venido y se deoiere ; y en« 
tretanto mandamos que los dichos Oficiales de la dicha Casa no 
puedan gastar ni gasten cosa alguna del dicho oro que á la di* 
cha Casa é á su poder viniere de las Indias sin nuestra licen- 
cia é especial mandado , é hasta tanto que Nos por nuestra 
Carta é instrucción firmada de nuestros nombres les enviemos 
mandar , cómo y en qué cosas es nuestra merced que se gaste 
la suma que aquel oro montare ; diciéndoles que tomen é gasten 
tanta cuantía para los gastos é debdas de la dicha Casa , é que 
de lo otro que sobrare fagan lo que la nuestra merced fuere, 
porque queremos que entretanto que nos facen saber lo suso* 
dicho , los dichos Oficiales tengan cuidado de facer labrar el 
dicho oro en la casa de la moneda de la dicha Cibdad de Sevi- 
lla , para que hayamos breve despacho en lo que dello manda* 
remos gastar. 

Otrosí : mandamos que los Patrones 6 Escribanos de los 
navios en que viniere el oro 6 otras mercaderías é cosas que de 
las Indias se trajieren á la dicha Casa , traigan certificación é 
copia firmada de los Oficiales de las Indias que dello tovieren 
cargo, de la cantidad del oro é otras cosas ^ue trujieren , por- 

3ue por la dicha copia lo den y entreguen a los Oficiales de la 
icha Casa de Sevilla , las cuales copias han de guardar los di* 
chos Oficiales para dar sus cuentas por ellas , 6 nan de dar co- 
nocimiento de todo lo que recibieren á los dichos Patrones é 
Escribanos para su descargo. 

Otrosí : porque nuestra merced es que los Oficiales de la di" 
cha Casa hayan de tener 6 tengan cargo de todo el trato que 
por nuestro mandado se ha de facer en las partes de la mar 

E^ueña y del Cabo de Aguer ^ é de otra cualquier parte de la 
rbería, mandamos que los dichos Oficiales se informen de 
todo ello é vean lo que conviniere 6 fuere necesario de se pro- 
veer así de mercadurías como de mantenimientos , para que ast^ 
TOMO XI. 00 
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mismo lo envíen á las dichas partes de la mar pequeña é Cabo 
de Aguer, ó á otra cualquier parte de la Berbería, adonde Nos 
tovieremos nuestros Factores para que aquellos lo reciban é 
ellos les envien el retorno de las mercadurías que en aquellas 
partes hobiere; los cuales dichos Oficiales asimismo mandamos 
que tengan mucho cuidado de bastecer á sus tiempos la forta- 
leza de Santa Cruz de los mantenimientos é otras cosas que 
para ello fueren necesarias : por manera , que siempre esté for- 
necida 6 bastecida de todo lo que convenga, guardando los 
unos é los otros en la forma del cargar é vender 6 contratar de 
las dichas mercadurías la forma é orden que por estas nuestras 
ordenanzas mandamos que se tenga 6 guarde en lo del trato de 
las Indias , por si se fallaren personas que entren á arrendar el 
dicho trato , de manera que vean qué será nuestro servicio y 
provechoso á que la renta del dicho trato se acreciente , en- 
tiendan en ello y lo concierten placiendo á Nos , é antes que ló 
despachen nos avisen dello por estenso para que lo mandemos 
otorgar é proveer como la nuestra mercea fuere. 

Otrosí : mandamos que de todo lo que los dichos Oficiala 
de la dicha Casa cargaren é enviaren para el trato de la dicha 
mar pequeña é Cabo de Aguer é á otra cualquier parte de la 
Berbería , é para fornecer la dicha fortaleza de Santa Cruz ^ á 
cada uno de los dichos Escribanos de la dicha Casa fajgan un 
libro encuadernado en que pongan todo lo que así carsarea 
para el dicho trato , é lo que costó cada cosa dello ; é asimis** 
mo lo que en retorno de aquello se trujiere á la dicha Casa^ 
haya cuenta y razón , segund 6 por la forma é orden que por 
estas nuestras ordenanzas mandamos que se faga en lo de laí 
Indias. 

Otrosí : mandamos á los dichos Oficiales de la dicha Casa 
que con mucha estucia é diligencia procuren de saber é sepati 
de todas las cosas que hay en las dichas Islas de Canaria , de 
que se pueda facer provecho y para que se pueda contratar^ 
para que sabido den orden quedas dichas cosas se aprovechen 
' contraten en estos nuestros Reinos, y de qué manera se de- 
en negociar los azúcares é otras cosas que en ellas hobiere y 
qué derechos será bien que se ordenen Je poner en las dichas 
islas para que nuestras rentas puedan ser acrecentadas sin ma- 
cho daño de la población de las dichas islas ^ y para que de 
todo nos avisen ; et mandemos que en la forma del comprar 
las dichas mercaderías é mantenimientos, é cargar é llevar a las 
dichas islas y en lo que dellas se trujiere á la dicha Casa ^ se 
tenga é guarde la misma forma é orden que por estas nuestras 
ordenanzas mandamos que se tenga é guarde en las otras con- 
trataciones de suso declaradas ^ é que lo uno é lo otro venga i 
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ia dicha Casa para qne de todo ello se provea lo qne por estas 
nuestras ordenanzas mandamos facer. 

Otrosí : mandamos que los dichos Oficiales de k dicha Casa 
tengan cargo general de todas las cosas que se han de facer para 
la Contratación , así de la tierra que descubrió Bastida, como de 
las Islas donde se fallan las perlas j é las otras que agora descu* 
briere el Almirante D* Cristóbal Colon , et de todas las cosas 
que para ello fueren necesarias de se facer 6 proveer, especial- 
mente en cuanto toca i la primera armada que por nuestro 
mandado ha de ir á la dicha tierra que descubrió Bastidas 
mandónos que los dichos Oficiales tengan mucho cuidado en sa«- 
ber si algunas personas querrían tomar cargo de facer la dicha 
armada a sus costas, é de proveer de todas las otras cosas que 
por la dicha Contratación fueren necesarias , así de mercade* 
rías como de mantenimientos , 6 sí converná á nuestro servicio 
que mandemos dar la dicha licencia á las personas que así se 

Juisierea encargar dello , con tanto que las personas á quien así 
ieremos la dioia licencia vayan so la obediencia de nuestro 
Capitán , que por Nos fuere nombrado para la dicha armada y 
con que las dichas personas que así hicieren la dicha armada , j 
á qukn diéremos la dicha licencia nos hayan de dar y den ía 
parte que Not hobiéremos de haber, según el asiento que cott- 
ellos mandáremos tomar de lo que en la dicha tierra rescatare y 
bobiere en el dicho viage , sin que saquen ni descuenten dello 
ningund costo, así del flete de los dichos navios como de las 
mercaderías 6 mantenimientos que llevaren para hacer la dicha 
coothitacion ni otra cosa alguna , é antes que lo acaben 4Íe 
asentar lo consulten con Nos. 

ítem: En cuanto toca á la Contratación qne se ha de facer 
en la dicha tierra donde se fallan las perlas , mandamos que los 
dichos Oficiales de la dicha Casa tengan mucho cuidado de ver 
y saber la forma que se debe tener en la contratación de la di- 
cha tierra donde se hallan las dichas perlas 6 de los aparejos 
que fueren necesarios de se facer para ello , y d^ qué manera 
se fará que sea á menos costa y con mas provecho nuestro , y 
para que el dicho trato se aumente , y que de todo ello nos fa- 
gan relación para que Nos lo mandemos proveer , como viére- 
mos que mas cumple á nuestro servicio. 

ítem t en cuanto toca á la Contratación que se ha de facer 
en la dicha tierra que agora , placiendo á Dios , se descubriere 
por el dicho Almirante, mandamos que los dichos Oficiales de 
la dicha Gasa tengan mucho cuidado de saber qué tierra es la 
que así se descubriere , é qué mercaderías é otras cosas hay en 
ella, é qué forma se terna en la Contratación de la dicha tierra 
i de las cosas que para ello fueren necearlas , é que de todo lello 
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nos ioformea plenariamente» para que mandemos proveer en 
ello como cumpla á nuestro servicio. 

Otrosí : es nuestra merced que todas las mercaderías que se 
cargaren é sacaren de la dicha Casa » é las que se trajieren á 
ella sean francas de almojarifazgo , é de todos otros derechos, 
así de entrada como de salida 1 6 de alcabala de la primera 
venta. 

Por ende por esta nuestra Carta mandamos á los Oficiales 

3ue han de estar é residir en la dicha Casa de la Contratación 
e la dicha Cíbdad de Sevilla que guarden é cumplan todo lo 
en las dichas ordenanzas contenido, et que contra el tenor é 
forma de lo en ella contenido , non vayan ni pasen por alguna 
manera ; é mandamos á los nuestros Contadores mayores que 
asienten en los nuestros libros el traslado de esta nuestra Carta, 
é sobrescrita de. dios den el original para que se cumpla lo en 
día contenido , et los unos ni los otros non fagades ni fagan 
ende al por alguna manera , so pena de la nuestra merced , et 
de diez mil maravedís para la nuestra Cámara á cada uno que 
lo contrario hiciere ; et demás mandamos al home que vos esta 
nuestra Carta mostrare , que vos emplace que parezcades ante 
Nos en la nuestra Corte do quier que Nos seamos, del dia que 
«vos emplazare fasta quince dias primeros siguientes so la di- 
cha pena; so la cual mandamos á cualquier Escribano público 
que para esto fuere llamado , que dé ende al que vos la mos^ 
trare , testimonio signado de su signo porque Nos sepamos en 
cómo se cumple nuestro mandado. Dada en la Villa de Alcalá 
de Henares á veinte, dias del mes de Enero de mil 6 quinientos 
é tres años. = YO EL REY. = YO LA REINA. = Yi> Juan 
López deLazarraga , Secretario del Rey é de la Reina nuestros 
Señores la fioe escribir por su mandado. 

Ndm. CXLIX. 

Carta de Cristóbal Guerra al ilustre Sr. D. Aharo de 
Portugal^ Presidente del Consejo Real y Contador 
mayor de sus Altezas , sobre las eondieiones eoneerta- 
das y el apresto f ara su nuevo wiage. (Original en el 
Archivo de Indias en Sevilla, Patronato Keal, Le- 

i8d/s^fem. 1^°^^^ 7 tsmy magnifico Señor: A Castañeda ^ escrebi ona 
""^""'"""'^ j Es sin duda Bétrtolomí Xmz Je Castañedm , Secretario KeaL 
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carta en que le hice relación de lo que habla fecho cerca de la 
capitulación que V. S. me mandó que hiciese para ir á la costa 
de las perlas , y segan parece por una carta quel me escribió la 
mostró á V* S. ) y por ella veria la disposición en que estaba* 
Y á causa de no haber compezado armar hasta agora he cesado 
describir á V. S. , y es cierto que con harto pensamiento he 
compezado á hacer el bizcocho y á comprar algunos vinos y 
otras cosas que son de menester para el viage; presuponiendo 
áe gastar mi hacienda en servicio de SS« AA. y por mandár- 
melo V* S* f que otramiente yo no entendiera en la negocia- 
ción. Bien creo que se le acordará á V* S. que se lo hooe di- 
dio algunas veces que aunque me lo dieran al quinto y saca- 
das las costas 9 yo no fuera ni lo asentara por otra mano. Y si 
yo solo lo pudiese hacer el viage , ya determinado esto de mi 
persona y hacienda ; pero es de menester g^tes , y aun alguna 
ayuda ; y á esto hay inconvenientes ^ lo uno por la mala dis- 
posición de la gente que suelen acostumbrar estos viages , que 
con vellos hacer tan aviesos: i Diego de Lepe y á Bastida y á 
Hojeda, no hay quien tenga gana de ir aquellas partes; y de- 
mas por ser el partido estrecho que les parece, y la causa desto 
ha sido Juan de la Cosa que como él no quiso conceder al 
cuarto f como vieron que así no se concertó comigo , tuvieron 
esperanza en él que Y« S. le enviaría capitulación mas larga 
ques al quinto , y asi la esperan ; quel es ido allá á negociallo. 
Sé decir á V. S. que los Oficiales de la Contratación le favo- 
recen , y él 9 porque es como ellos , dos veces ha contratado y 
asentado con Juan de la Cosa partido , y allá V. S. no lo ha 
asentado ; hales pesado que quisieran 1 segund lo que alcanzo^ 
que por su mano fueran los despachos , y como vieron mi ca- 
pitnladon se maravillaron. Y dígdlo esto á V. S. porque Juan 
oe la Cosa fue á Lisbona y allá le prendieron ; y luego como 
aquí vino lo hicieron ir á la Corte y escribieron con él , y has* 
ta quel vino lo esperé ; y no hice compiezo de armar hasta 

Íuel se partió para allá , creyendo que se concertara comigo. 
[I va con esperanza que el Obispo de Córdoba * y Antonio de 
Fonseca le favorecerán para haber mas larga capitulación. Y á 
V. S. suplico que todos seamos iguales , así como está capitu- 
lado ó si se acrecentare. Y sin duda hasta agora cualquier par- 
tido quel quisiera asentara , y hasta que se partió así era mi 
voluntad que ambos el viage hiciéramos. Pero agora por las for- 
mas que ha tenido, ya no habíamos buena hacienda juntos. Y 
certifico á V. S. que por él no querer asentar el coarto no se 
ha fecho ya el armada : que yo me prefería á gastar cuanto ten- 

I D. Juan de Foaseca. 
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go , y á SO cabsa algunos que querían entender en el viage han 
cesado, esperando ver cómo V^. S, lo despacha. Yo por cum^ 
plir su maildado » como dicho tengo , solo he compezado la 
negociación, y en ello trabajaré y daré la mas priesa que ser 
pudiere 9 cuanto mis fuerzas me bastaren: y aunque me sepa 
einpeñar) cumpliré todo loque Castañeda mescribe que V. S. 
así lo manda. 

Cerca de los doscientos mil maravedís que S* A« me mando 
librar en los Oficiales de Sevilla y sabrá V S. como me han pa-« 
gado, y vea la falta; allende de todo lo sobredicho, y no te<^ 
niendo quien me. ayude, era de menester socorrerme a mi ha« 
cienda , y faltándome la mengua aue me ha fecho que de los 
doscientos mil maravedís que me fueron librados, habrá ocho 
días que me pagaron en paáos sesenta y siete mil trescientos 
cuarenta marav^is, y el resto que quedk me lo quieren pagar 
en brasil , contándome cada quintal á seis ducados. Yo con la 
mucha. gana qoe tengo de dar fin én'este yis^e y he buscado to-^ 
das las formas para poder salir del brasil , aunque perdiese di^ 
ñeros , y no lo he podido hallar; de manera que si yo rece*** 
biese el resto de la libranza en brasil , como me la libran , seria 
del todo destmirme sino fuese anecio convenible conforme el 
tiempo. 

X también me escribió Castañeda que lo de los caribes está 
despachado , y las otras cédulas que V • S. me habrá de man- 
dar inviar, mas que V* S. mandaba que no se me.inviasen has- 
ta que los Oficiales escribiesen como yo estaba pronto. A V* Sé 
suplico tenga respeto á lo que didio tengo, que yo solo no 
puedo hacer el viage ; y pues he de menester ^nte: que vaya 
conmigo , y estí tan alterado , con el favor de V . S. los tengo 
de atraer para que quierap ir al viage ; y con tal esperanza he 
compezado á gastar mi hacienda y la gasto y gastare ^ y des-* 
pues del ayuda de Dios , con confianza que V* S. me inviará 
todo el fayor y ayuda que cumpliere para la negociación , paes 
Qs en servicio de sus Altezas. 

ítem : ya sabe V. S. cpmo en la capitulación está nn ca* 
pítulo que dice que yo sea obligado armar siete carabelas. Al 
tiempo que yo la asenté no estaba la gente tan alterada como 
está agora; y también por la guerra que ha sobrevenido ': 
de manera que están muy apretados con el tiempo. Y pues 
V. S. claramente ve esto , le suplico mande inviarme una pro- 
visión para que las siete carabelas se consuman en cuatro navios 
tales en que haya en ellos la contía de las toneladas que podría 

I Era la guerra con Francia que va la había cuando se otorgó i Cr¡s« 
tóbal Guerra su capitulación. Véase Pedro Mártir , fff. ad an. i^oj* 
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llevar en las siete carabelas. Y desto V. S. se puede informar 
del Tesorero Alonso de Morales que en el primer víage que fue ~ 
á descubrir llevé una carabela de cincuenta toneladas , y en el 
segundo, que fue por SS. A A. , llevé una carabela de cincuenta 
toneladas que era la carabela de Grageda. Al respeto sumarian 
las siete carabelas trescientas cincuenta toneladas. Parecíame á 
mi que en esto seria mas servicio de SS* AA. : lo uno por el 
peligro de la mar en ir sobre invierno, y lo otro por ir en na- 
vios para podernos defender de nuestros enemigos, y ofender 
si menester fuese , y también que la gente va mas á placer» Y 
si mas navios yo pudiese aparejar , no quedará por ninguna di- 
ligencia de los buscar. A V. S. suplico que asi en esto de los 
navios, como en {tiviar á mandar á los oficiales de la Contra*^ 
tacion que me paguen el resto de la libranza de manera que yo 
no pierda en el recibo ; y asimismo que V* S. me mande in- 
viar la provisiori de los caribes y las otras , con todo el favor 
que V* S« mas mandare para que mas breve expedición haya 
en este viage, pues V. S. sabe que es de menester, y sobre to- 
do mande Yo que mas fuere servido. De Sevilla á veinte y ocho 
días del mes de Setiembre '• 

Beso las muy manifícas manos de vuestra Señoria = Cristó« 
bal Guerra. 

Núm. CL. 

Nombramiento de Contino d D. Diego Colon. (Reg.Orig. 
en el Archiv. de Simancas : Libros de Continos : Le- 
tra D.) 

Yo la Reina fago saber á vos los mis Contadores mayores i-^j 
que mi merced i voluntad es de recibir por Contino de mi igdeNor. 
Casa á D. Diego Cojon , é que haya é tenga de Mi de ración ; 
é quitación en c^a un año cincuenta mil maravedís ; porque 
vos mando que^ la pongades é asentedes asi en los mis libros é 
nóminas de la^ raciones é quitaciones que vosotros tenedes , é 
libredes al dicho D. Diego los dichos cincuenta mil maravedís 
este presente año , desde el día que este mi albalá fuere asenta- 
do en los dichos mis libros é nominas , é dende en adelante en 
cada un año , según 6 cuando libráredes á los otros Continos de 
mi Casa los semejantes maravedís que de Mi tienen: é asentad 
el traslado *de este dicho mi albalá é sobrescrito, y librado de 
vosotros é de vuestros Oficiales , tornad este original al dicho 

1 Esta carta se escribió en el año de 1 503 , el mismo en que se ca-» 
f ituló con Guerra á doce de Julio. 
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D. Diego para que lo él tenga y é non fagades ende al. Fecbá 
en Segovia á quince dias del mes de Noviembre de quinientos 
é tres años.= YO LA REINA. = Yo Gaspar de Gricio, Se- 
cretario de la Reina nuestra Señora lo fice escribir por su man- 
dado. =s Al margen derecho de dicho albald hay puestas lai. 
dos notas siguientes : 

i.^ Yo D. Diego Colon consiento en las ordenanzas que 
SS. Altezas tienen hechas para los Continos de su Casa. = Doa 
Diego Colon. 

a.* Por virtud del dicho albalá suso incorporado se ponen y 
asientan aquí al dicho D. Diego Colon los dichos cincuenta 
mil , paraque le sean librados según en el dicho albalá se coa- 
tiene. Siguen otras notas de varios miramientos hechos en los 
años siguientes» 

Ndm. CLI. 

Cédula de la Reina mandando al Comendador Ovando 
que los capítulos insertos f ara acudir al Almirante 
con el diezmo del oro y el octavo de las mercaderías se 
guarden y cumplan ^ entregando lo que por ello corres^ 
fonda al Almirante 6 alas personas que su foder tu^ 
vieren. (Copiado de un testimonio dado por Johan 
Ibañez y Gonzalo de Hoces y Martin Rodríguez , Escri- 

. baños de Sevilla y á pedimento del Almirante en dicha 
Ciudad a 14 de Enero de 150$ , existente en el Arch. 
del Duque de Veraguas.) 

^ La Reina : D. Fr. Nicolás de Orando , Comendador ma- 

a/ de Nov. 7^^ de la Orden é Caballería de Alcántara é mi Gobernador 
; de las islas ¿ tierra*firme del mar Océano , é mi Contador 6 
otros Oficiales de las dichas islas: En una provisión que el Rey 
mi Señor é Yo hobimos dado para en las cosas tocantes al Al- 
mirante D. Cristóbal Colon están dos capítulos del tenor qne 
se sÍ2ue : 

ítem: ,,Es nuestra merced y voluntad que el dicho Almi- 
rante tenga en la dicha Isla Española persona que entienda en 
las cosas de su hacienda y 6 reciba lo ^ue él hobiere de haber, 
6 que sea Alonso Sanches de Carabajal , Contino de nuestra 
Casa : é que el dicho Alonso Sanches de Carabajal por parte 
del dicho Almirante que esté presente con nuestro veedor á 
ver fundir é marcar el oro que en las dichas islas é tierra-firme 
se hobiere , é con nuestro Factor entienda en las cosas de la ne« 
gociacion de las dichas mercadurías* £ mandamos al nuestro 
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Gobernador é Contador é Justicias é Oficiales que agora son 
6 fueren de las dichas islas é tierrarñrme ,que cumplan é facan 
guardar lo susodicho en cuanto nuestra merced é voluntad fue- 
re y é que mostrando el dicho Alonso Sánchez de Carabajal po- 
der bastante del dicho Almirante 9 acudan con la parte del oro 
que le pertenesciere por razón del diezmo» en h dicha Isla, sa- 
cando las costas é gastas ; é con el provecho de mercaderías 
por el ochava parte que niostrare el dicjio Almirante haber 
puesto en la costa dello," 

ítem: ,, Declaramos é mandamos que el dicho Almirante 
pueda traer de aquí adelante cada año de la Isla Española cien- 
to y once quintales de brasil , por razón' de la decena parte 
que ha de haber 9 á respeto de los mil quintales de brasil que 
se han de dar cada año por nuestro mandado á los mercaderes 
con quien está fecho asiento sobredio; porque por el asiento 
que se tomó con los dichos mercaderes está acebtada su parte; 
de lo cual goce el dicho Almirante por el tiempo contenido en 
ei dicho asiento de los dichos mercaderes , é después de la de- 
cena parte que se sacare-" 

E agora Alonso Sánchez de Carabajal , Contino de mí 
Casa 9 en nombre del dicho Almirante me hizo relación que 
después quel vino desas dichas islas á estos mis Reinos , no ha- 
béis querido ni queréis acudir con las cosas en los dichos capí- 
tulos contenidas á persona alguna , diciendo que no está decía- 
xado en ellos para ello , salvo él. — i- E me suplicó é pidió por 
merced sobre ello le mandase proveer como la mi merced fue«^ 
se — é Yo tóvelo por bien. — Por ende Yo vos mando que 
veáis los dichos capítulos de soso contenidos , é los guardéis é 
cumpláis como en ellos se contiene , é en guardándolos é en 
cumpliéndolos 5 acudáis con las cosas en ellos contenidas á la 
persona é personas que mostraren poder del dicho Almirante, 
6 de quién su poder hóbieré, con tanto que la tal apersona ó 
personas sean naturales destos mis Reinos- — ^ E non fagades 
ende al. — ^Fedba en Segovia á veinte y si^te dias del mes de 
Noviembre de quinientos é tres años. = YO LA REINA. =: Por 
mandado de la Reinas Gaspar de Gricio. = (Firmada y ru- 
bricada.) 
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Ndm. CLII. 

Carta de la Reina al Comendador Ovando , mandándole 
fumplir y guardar lo contenido en la declaración hecha 
for SS. AA. sobre las cosas tocantes al Almirante. 
^Copiada del mismo testimonio citado en el anterior 
documento.) 

jtx>% ^^ Reina: D. Fr. Nicolás de Ovando, Comendador ma- 

a/cteNov. yp"^ de la Orden de Alcántara, é mi Gobernador de las islas é 
'. tierra-firme del mar Océano : Ya sabéis como el Rey mi Señor 
é Yo hobimos mandado dar 6 dimos una jiuestra Carta é decla*- 
racion firmada de nuestros nombres sobre las cosas tocantes al 
Almirante D. Cristóbal Colon. — - E agora por su parte me es 
fecha relación qne algunas cosas de las contenidas en la dicha 
Carta 6 declaración están por complir.— - Por ende Yo yos 
mando que veáis la dicha Carta é declaración, é la guardéis 6 
cumpláis en todo é por todo segund que eñ ella se contiene , é 
en ello ni en parte dello non |)ongais ni consintáis poner em- 
bargo ni em pedimento alguno. — E non fagades ende al.— 
Fecha en Segovia á veinte y siete días del mes de Noviembre 
de quinientos 6 tres años. = YO LA REINA. =? Por mandado 
de la Reina==Gaspar de Gcicio. a; (Firmada y rul^ícada. ) 

Núm. CLIH. 

Provisión mandando al Comendador Ovando que compela 
d los Indios a tratar am Jos cristianos y átrabayar, 
pagándoseles su jornal y mantenimiento ^ juntándose 
fara ser doctrinados como personas Khres que lo son y 
no como siervos. (Casas, Hist. de Ind. ms. Lib. 11, 
Cap. 14.) 

20 de Dio. Doña Isabel , por la gracia de Dios , Reina de Castilla, de 
- León &c. : Por cuanto el Rey mi Señor é Yo por la instruc- 
ción que mandamos dar á D. Fr. Nicolás de Ovando , Comen- 
dador mayor de Alcántara , al tiempo que fue por nuestro Go- 
bernador á las islas y tierra-firme del mar Océano, hobimos 
mandado que los Indios , vecinos y moradores de la Isla Espa- 
ñola fuesen libres y no sujectos á servidumbre , según mas lar- 
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gtmeote en' la dicha instrucción se contiene, y agora soy infor- 
mada que á cansa de la mucha libertad que los dichos Indios tie- 
nen huyen^y se apartan de la conversación y comunicación de los 
cristianos ; por manera que aun queriéndoles pagar sns jorna- 
les no quieren trabajar, y andan vagamundos, ni menos los 
pueden haber para los doctrinar y traer á que se conviertan á 
nuestra Sancta Fe Católica , y que á esta causa los cristianos 
qne están en la dicha !sla y viven y moran en ella no hallan 
quien trabaje en suS' graájerias V aíantenimientos, ni les ayu- 
dan á sacar ni coger el oro que hay en la dicha isla , de que á 
los unos y á los otros viene perjuicio; «y porque Nos desea- 
mos que los dichos Indios se conviertan i nuestra Sancta Fe 
Católica, y que sean doctrinados en las cosas della , y por- 
^pie esto se pMria mejor facer coiiinnicando los dichos Indios 
con los cristianos que en la dicha isla están , y andando y tra- 
tando con ellos , y ayudando los unos á los otros para que la 
dicha isla se labre y puebla V augmenten los frutos de ella , y 
se coja el oro que en eíla hobiere , para que estos mis Reinos y 
los vecinos dellos sean aprovechados , mandé dar esta mi Carta 
en la dicha razón : por la cual mando á vos el dicho nuestro 
Gobernador que del dia que esta mi Carta viéredes en adelante 
compeláis y apremiéis á lói dichos Indios que traten y conver- 
sen con los cristianos de la dicha isla , y trabajen en sus edifi- 
cios en coger y sacar oro y otros metales , y en facer granje- 
rias y mantenimientos para los cristianos , vecinos y moradores 
de la dicha isla , y fagáis pagar á cada uno el dia que trabajare 
el jornal y mantenimiento que según la calidad de la tierra y 
de la persona y del oficio vos pareciere» que debieren haber, 
mandando^ á cada Cacique que tenga cargo de cierto niamero 
de los dichos Indios para que ios haga ir a trabajar donde fue- 
re menester , y para que las fiestas y dias que pareciere se jun- 
ten á oir y ser doctrinados en las cosas de la fe en los lugares 
depurados ; y para que cada Cacique acuda con el nómero de 
Indios que vos les señaláredes á la persona 6 personas que vo6 
nombráredes para que trabajen en lo que las tales personas les 
mandaren, pagándoles el jornal que ^r vos fuere tasado; lo 
cual haean é cumplan como personas libres como lo son, y no 
como siervos: é faced que sean bien tratados los dichos Indios, 
é los que dellos fueren cristianos mejor que los otros : é non 
consintades ni dedes luear que ninguna persona les haga mal ni 
daño ni otro desaguisado alguno: 6 los ^ unos ni los otros no fa^ 
gades nin fagan ende al por alguna manera , so pena de la mi 
merced y de diez mil maravedís para la mi Cámara á cada uno 
que lo contrario ficiere ; y demás mando al home que les esta 
mi Carta mostrare que los emplace y parezcan ante Mi en la 
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mi Corte do quier que Yo sea del día qué ks emplazare , fasta 
quince días primeros siguientes ^ so la dicha peua ; so la cual 
mando á cualquier Escribano público > que para esto fuere lia* 
mado;, que d¿ ende ai que ge la mostrare testimonio sinada 
con su sino, porque yo sepa cómo se cumple mi mandado» 
Dada en la Villa de Medina del Campó á veinte dias del mes 
de Diciembre, año del Nascimiento^de nuestro Señoc Jesucristo 
de mil y quinientos y tres^ años. = YO LA REINA. = Yo Gas^ 
par de Gricio , Secretario. 4el Rey y de la Rema nuestros Seño* 
res y la fice escrebir por su acodado de la Reiua nuestra Señora» 
Y en las espaldas de la dicha Carta está escripto y firmado lo 
siguiente : Jo. EpsCarthag.==Frdnciscus Licenciatus«sJo. Licen- 
cia tus» sFernandusTello Licenciains»:; Licencia tus C^rbajahs 
Licenciatus de Santiago. = Registrada* s;Lioeaciatus Folai^.ss 
Francisco Díaz, CbaociUer &c* 



15 
deF< 



Ndrn. CUV. 

Naturaleza de Reinos d D. Diego Colon ^ hermano del 
Almirante I>. CristóbaL f Registrada en el Real Ar* 
chivo de^ Simancas ^n[ el Sello de Corte.) 



^04 D. Fernando é pona Isabel , por la grada de Dios &c»: 

ebrcr. Por hacer bien y merced á vos D. Diego Colon ^ hermano del 
==^ Almtrame D. Cristóbal Colon, é acataíndo vuestra fidelidad é 
leales servicios que nos habéis fecho 1 é espeíamos que :iios fa«^ 
reis de aquí adelante ,. por k* presente vos dTacemos natural de 
estos nuestros Reinos de Castilla é de León , para que podáis 
haber é hayáis cualesquier dignidades é beneficios Eclesiásticos 
que vos fueren dados , é podáis gozar é gocéis de todas las 
honras 6 gracias 6 mercedes é franquezas é libertades, exencio* 
nes é perrogativas 6 inmunidades , é de todas las otras cosas 6 
cada una dellas que podiades é deblades haber é gozar si fiíe- 
sedes natural , ce los dichos nuestros Reinos é Señoríos , é por 
esta nuestra Carta , ó por su traslado signado de Escribano pú- 
blico, mandamos á los Ilustrísimos Príncipes D. Felipe é Doña 
Juana , Archiduques de Austria , Duques de Borgoña &c. núes* 
tros muy caros é.muy amados Fijos; é á los Infantes, Du-» 
Ques, Prelados, Condes, Marqueses, RicosrHomes, Maestres 
de las Ordenes; é á los del nuestro Consejo 6 Oidores de la 
nuestra Audiencia é Alcaldes é Alguaciles de la nuestra Casa 6 
Corte é Chancillerías, é á los Priores, Comendadores é Sub* 
comendadores. Alcaides de los. Castillos é Casas fuertes é lla«r 
nas^ é á los Concejos, Corregidoxes, Asistente | Alcaldes, Al<- 
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SscHeS) Reidores , Caballeros , Escuderos , Oficiaíes 6 Homes- 
lenos de todas las Ciudades é Villas é Logares de los nues- 
tros Reioos 6 Señoríos , é á otras cualesqaier personas » nuestros 
subditos é naturales » de cualquier ley , estado ó condición, 
preeminencia ó dignidad que sean 6 ser puedan , que agora son 
ó serán de aquí adelante , que vos hayan é tengan por natural 
de estos nuestros Reinos » así como si fuesedes nacido é criado 
ea ellos , 6 vos dejen 6 consientan haber cualesquier dignidades 
é beneficios Eclesiásticos é otras cualesquier cosas que en ellos 
fcobieredes 6 vos fuefea dados é encomendados , según dicho es» 
así como si fuesedes nacido 6 criado en ellos , como dicho es; . 
é vos guarden 6 fagan guardar todas las honras é gracias é mer* 
cedes e firanqiiezas ¿.libertades é exenciones, preeminencias^ t 
prerogativas é inttiuiiidades ¿ todas laiT otras cosas, é cada una- 
de ellas que podiades 6 debiades haber é gozar siendo natural 
de estos dichos nuestros Reinos , é que en ello ni en parte de 
ello embargo ni contrario alguno vos no pongan ni consientan 
poner : lo cual mandamos que así se faga é cumpla no embar- 
gante cualesquier leys 6 ordenanzas de estos nuestros Reinos que 
en contrarío de lo suso dicho sean ó ser puedan: con las cua^ 
les, ^ cada una de ellas, de nuestro propio motu, y der ta 
ciencia y poderío Real absoluto , de que en esta parte coma 
Rey ¿ Kema é Señores naturales queremos usar, dispensamos 
en cuanto á esto toca é atañe , quedando en su fuerza y vigor 
para eji las otras cosas adelante ; é los unos ni los otros na fa- 
g^des ni fagan ende al por alguna manera , so pena deJa nuestra» 
merced ¿ de diez mil maravedís para la nuestra Cámara á cada 
uno que lo contrario fidere; é dema& mandamos al home que 
les esta nuestra Carta mostrare que los emplace que pareascan 
ante Nos en la nuestra Corte , do quier que Nos seamos , del 
dia que los emplazare fasta quince dias primeros siguientes , so 
la dicha pena ; so la cual mandamos á cualquier Escribano pú«^ 
blico, que para esto fuere llamado, que dé ende al que ge la 
mostrare testimonio signado con su signo, porque Nos sepamosf 
en cómo se cumple nuestro mandado. Dada en la Villa de Me* 
dina del Campo á ocho dias del mes de Febrero , año del Nas«^ 
cimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil quinientos 6 cuatro 
años. = YO EL REY.=YO LA REINA. =Yo Gaspar de Gri- 
ció , Secretario del Rey é de la Reina nuestros Señores , la fice 
escribir por su mandado. sM« Doctor. =: Archidiaconus de Ta- 
lavera* =: Licenciatus Zapata. ssLicenciatus Folanco. 

Nota. 

Aquí carresfondian por su orden la relación del cuarto 
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via¿^i escrita por Diego de Porras con fecha de 7 deNo^» 
viembre de XS04, impresa en la pág. 282 y siguientes del 
tomo JJ^ 3y las cartas del Almirante de iiy 28 de Noviem^ 
¿re, /•% J, ijy 2/ de Diciembre, insertas en las paginas 
333 hasta la ^47 del mismo tomo. Es de advertir que en 
las primeras cartas habla de ir muy pronto ala Corte ^ sin 
embargo de que el frió era muy contrario á la et^ermedací 

Ívue padecía , y aue si iba en andas sería por el camino d0 
a Plata. Solicito entonces que el Cabildo de la Santa Jgle^ 
sia de Sevilla le prestase ciertas andas que tenia \ y en un 
acuerdo capüular del dia 26' de Noviembre de 1504 se dice 
lo siguiente : ,, Este dia mandaron sus mercedes que sepres-* 
nte id Almirante Colon l¿ss andas en que se trujo el cuerpo 
^ del Señor Cardenal D* Diego Hurtado de Mendoza, que 
li^ Dios haya ^para en que i) aya día Corie^ é se tome una 
n.cédula de Francisco Pinelo qué as^re de las volver 4 
agesta Iglesia sanase ( Arch* oe It Qmtadoría de la Santt 
fi Iglesia de Sevilla.) En efecto el mismo Cohn escribía 4 sh 
hijo en xJ^ de Diciembre que ya tenia prestas las andas y 
iodo lo demás para el vi age, cuando los crueles temporales 
del invierno le obligaron 4 suspenderlo, porque 4 todos pa^ 
recia imposible pudiese concluirlo, y que' lo mejor era curarse 
y tto poner su salud en tan convido riesgo. Así es que no lo 
verifico hasta el mes de Mavo de igOS» 

También le instaba en las mismas cartas para que re*^ 
comendaie. en la Corte la paga de la gente que le habla 
acompañado al último viagej ven su consecuencia elReyCa'^ 
tilica proveyó en ello favor abíemente , mandando por cédula 
de y de Agosto de igog pagar 4 los que fueron con el AU 
miróme en el viage de 7502 , cuya nómina se hizo en 2 de 
Noviembre j y eran treinta y ocho Marineros y Grumetes. 
A D. Hernando Colon por Cédula Real de 1^ de Enero de 
MgoSse le dieron treinta y un pil setecientos cinquenta ma* 
ravedis por el sueldo que hu^o de haber en este viage ; y 
por lo mismo 4D. Bartolomé Colon, Adelantado de las In^ 
dias , cinquenta y dos mil nov^ecientos diez y seis maravedís. 
Así quedaron cumplidos los de feos y encargos del Almiran^ 
té , como consta de los documentos que vio y extractó Muñoz, 
y existen en su colección. 
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Ndm. CLV, 

Carta de D. Cristóbal Colon al Sr. Nicolás Oderígo di- 
siéndole que al volver de su viage no habia encontra- 
do eontextacion d las cartas que dejó escritas ; y le 
habla de otros negocios Jamiliares. (Códice Colombo- 
Americano, pág. 324.) 

Al muy virtuoso Señor el doctor Micer Nicolo Oderigo. 

Virtuoso Señor: Cuando yo partí para el viag^ de adonde 1504 

2 o vengo , os fablé largo : creo que de todo esto estovistes en 27 de Dic. 
uena memoria* Crei que en llegando fallaría yo vuestras car- = 
tas y aun perdona con palabra* También á ese tiempo dejé á 
Francisco de Ribarol un libro de traslados de cartas y otro de 
m^ privilegios en unabarjata de cordobán colorado con 6u cer- 
radura de plata y dos cartas para el oficio de S. Gcorgi ^ al cual 
atribuía yo el diezmo d^ mi renta para un descuento de los de- 
rechos del trigo y otros bastimentos: de nada de esto todo sey 
nuevas. Micer Francisco diz que todo llegó allá en salvo* S£ 
ansí es^ descortesía fue deso$ Se&ores de S* G^rgi de non ha- 
ber dado xespuesta , ni por eílo han acrescent^dq lahacíenda , y 

esto es causa que se diga, que quien sirve á común Aon sirve á 
ningún. Otro libro de mis privilegios » como lo sobre dicho^ 
dejé en Calis á Franco Catanio portador desta , para que 
también os enviase ; el uno y el otro fuesen puestps en buen 
recabdo adonde á vos fuese bien visto. Una carta recebí del Rey 
y de la Reinq, mis Señores , á ese tiempo de mi partida: allí 
está escrita : védela que vino muy buena t porende D» Dieg9 
non fue puesto en la posesión , ansí como fue la promesa» 

Al tiempo que yo estaba en las Indias escrebi á SS. ÁA. de 
mi viage por tres o cuatro vías ; una volvió á mis manos , y 
ansí cerrada con esta os la envío , y el suplimiento del viage en 
otra letra para que le deis á Micer Juan Luis con la otra del 
aviso , al cual escribo que seréis el lector y entwprete delte. 
Vuestras cartas deseo de veer , y que fablen cabto del propó- 
sito en que quedamos* Yo llegué acá muy enfermo : en ese 
tiempo faleció la Reina mi Señora (que Dios tiene) sin verla* 
Fasta agora non os puedo decir en qué pararán mis fechos : 
creo que S. A. lo habrá bien proveído én su testamento , y el 
Rey mi Señor muy bien responde. Franco Catanio ós dirá el 
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resto largo. Nuestro Sefior os baya en su guardia. De Sevilk á 
veinte y siete de Deciembre mil quinientos cuatro» 

El Almirante mayor del mar Océano 1 Visorey y Goberna- 
dor general de las Indias &c. 

•S- 

S- A- S- 

X M Y 

XPO FERENS* 

NOTÁ. 

A esta carta deberían seguir las que con fecha de 29 de 
^Diciembre de /504 ^4y 18 ae Enerar 5 de Febrero de igog 
escribió el Almirante d su hijo y al P. D* Gaspar Gorricio, 
y se han impreso en las paginas joj y 347 j hasta la g¡% 
del tomó J.® 

Núm. CLVL 

Cédula concediendo d D. Cristóbal Colón ^cencía para 
andar en muía ensillada y enfrenada for cualesquier 
f artes de estos Reinos *. ( Ree. «n el Real Arch. de 



23 de Fe 



5 



Simancas , libros de la Cámara 

El Rey : Por cuanto Yo soy informado que vos el Almí- 

ebr. rante D. Cristóbal Colon estáis indispuesto de vuestra persona 

; i causa de ciertas enfermedades que habéis tenido é tenéis » é 

que nó pódela andar á caballo sin mucho dapno de vuestra sa«* 

lúa :^or ende ^ acatando lo susodicho é vuestra ancianidad^ 

Ííot la presente vos doy licencia para que podáis andar en mu- 
a ensillada é enfrenada por cualesquier partes destos Reinos 6 
"Señbííos que vos quisiéredes 6 por bien toviéredes , sin embar- 
go de lapremáticaqne sobre ello dispone: é mando á las Justi* 
das de cualesquier partes destos dichos Rey nos é Señoríos que eo 

I Advirtiendo los Reyes Católicos en el año 1494 que por la co- 
modidad de montar todos en muía se iba estrechando la cria de caballos^ 
de suerte que ya no se podían reunir seis mil cuando antes se juntaban 
doce ó diez y seis mil , mandaron , con gravísimas penas , que ningua 
Duque > Señor ni otra persona pudiese an<kr en muía, excepto Iqs C1¿- 
irigos j mugeres. El Rey dio el ejemplo no volviendo á cavalgar en 
muía I con lo cual, y Ja inviolable observancia del Decreto, se empezó 
á restablecer la cria de caballos. Repitióse la misma prohibición 7 pro* 
videncia con fecha en Granada á 20 de Enero de 1501 por advertirse 
que se intentaba eludir su cumplimiento bajo varios pretextos. (Perreras» 
Sinop. Hist. año 1494 , n.®. ó.=:Bernaldezy Hist. délos Rey^Cat.ca^. iZ4* 
s= Ramírez I Libro de Pragm.f en 1503 , fol ocixxxiiii.) 
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dio no vos pongan mn consientan poner Impedimento alguno, 
so pena de diez mil maravedís para la Cámara á cada uno que 
lo contrarío ficicre. Fecha en la dudad de Toro á veinte y tres 
de Hebrero de mil quinientos y cinco años. 

Nota. 

PúT el arden de las fechas correspondía á este lugar 
la carta de 2¡ de Febrero ^ impresa en la pdg* ^ji del 
tomo J. 

Ndm.CLVir. 

Observaciones críticas sobre el codicilo militar que se su- 
fone hizo el Almirante, D. Cristóbal Colon, y se ha 
encontrado modernamente en una biblioteca particular 
de Roma. 

Para examinar este documento, y probar que es apócrifo y 'S^ 
supuesto, y la ligereza con que han hablado de él algunos es- 4 ^^ Mayo, 
critores, convendrá copiarle í la letra tal cual se halla en el = 

original. 

Codicillus more militari Christophori Columbi. 

: Cum Sanctissimus Alexander Papa VI me hoc devotissimo 
¡proecunt'libello honor arit^ summum mití proebente solatium i» 
captivifate ^proeUis , et adversitatibus meis , voló ut post mor^ 
tem meam pro memoria tradatur amantíssimae meae patriae 
JLeipubHcae Genuensi; et ob beneficia in eadem urbe recepta 
vdoexhaereditatibus Jtalice * redditibus erigiibidem novum 
kospitide\ ac pro pauperumin ^patria meliori substentatione^ 
deficienteípie linea míe a masculina in admiralatw meo India'-' 
rwmet anneseis juxtra privilegia dicti Regis in succesorem de-- 
vJaroi et substituo eamdent. Rempublicam S* Georgii, 
Datum Valledoliti 4 Maii ISOS. 

S- A- S- XPOFERENS. 

. Xv M- I- . . ;■ , .- \. . . :■ , ' \. \ 

Dícese que este codicilo fuq. descubierto en ki Biblioteca. ae 
Ja casa Corsini, en Roma, por elsablp Abate D. Juan Andre% 
que lo examinó escrupulosamente y .lo comunico á Tiraboschi, 
y que éste habiendo sacado una copia , la insertó en una nota 

r Otros han léido $x HaMlibus in Italia. 
TOMO II. QQ 
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de la íltima edición de su Historia lit'eraria dt Italia '• 
£1 Abate Andrés escribiendo á su hermano D. Carlos desde 
Mantua á ocho de Diciembre de mil setecientos ochenta y ció* 
co, cuanto había observado en el viage que hizo i Roma*^ xión- 
de estuvo desde el diez y nueve de Julio hasta el veinte de Se- 
tiembre de aquel año , y . contrayéndose á la Biblioteca de 
la Casa Corsini : Yí con gusto , le dice , un Oficio de la VÍV" 
¿en que usó Colon , y en él un codicilo que tscribi6\de sU^pro* 
fio puño^ usando del privilegio militar '.Luego veremoá 
con cuánta precipitación y cuan sin fundamento formó este 
juicio un escritor tan docto y recomendable. 

Dos copias perfectamente calcadas del original tenemos á la 
vista : ambas remitidas desde Roma á D. Juan Bautista Muñoz 
por el Excma Sr. D. Josef Nicolás de Azara , Ministro pleni- 
potenciario de España en aquella Corte ; la ákima con carta de 
doce de Febrero de mil setecientos ochenta y cuatro , en la cual 
entre otras cosas le dice : n He hecho registrar de nuevo el libro 
» de Colon , ya que V. no recibió la copia que le envié la otra 
fivez. Ahora he hecho mas: he hecho dalcar la letra» de mane- 
ara que la copia es idéntica con el original , y ad tenemos un 
f> documento auténtico de la letra y firma de aquel grande faom-^ 
99 bre. Vm. repara el modo de firmar , medio en latin y medio 
wen griego, que huele á la pedantería de aquel siglo. XPOFE- 
» RENS. A su tiempo podrá Vm. hacer grabar ese documento 
«» para satisfacer la curiosidad de muchos.*' Vése poJr aquí que 
atites de doce de Febrero de miLsetectentos ochenta y cuatro aa 
conoda en Roma y particularmiente'por el Sr, Azara el supuesto 
codicilo militar de Colon* ¿Como pues asegura el ^« Bossi ^ qu€ 
estaba ignorado de toda el mundo. . . • •/ que nofutdescu'^ 
bierto hasta poco ha por el sabio Abate Andrés , cuando sa* 
bemos por testimomo de e^e que no estuvo eo. Roma ¿i reoM 
noció este documento hasta el verano de mil setecientos ochen^ 
ta y. cinco, año y medio después que el Sr. Aieara le.hahk co»^ 
munlcado á D. J* B. Muñoz? £1 Sr. Ab. Andrea no es menbf 

1 Bossi Vida de Celen , pág. 74 , y e&Ias notas al Apéndice , no- 
^^ S9> P^g* 3^0 de la traducción francesa. 

2 Andrés, Cartas fam, , tomo i , carta vi, pág. 1 53 > y tom. 11 , car» 
taxi, pág. 75. 

3 Andrés, Cartas familiares , tom. i. Carta vi, pág. 179. Este es- 
critor nada dice de htbér sido el descubridor del codicilo mihtar de Co- 
lon, del cual se había enviado una copia al Doctor Robertson en 1780, 
según dice el Sr. Francisco Cancellieri en su Dissertaxwne sopta Cristo^ 
foro Colombo , impresa en Roma, afio 1809, % i.^ 

4 Vida de Colon , p%* 74. de la traducción francesa». 
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ligero en el jaicio que formo de este antigiio escrito , pues sin 
tener á la vista otros auténticos de Colon para compararlos en«- 
tre sí 9 como nosotros lo hemos hecho , no podía ni debta asegu- 
rar qoe era de prafh puño de aquel gran hombre , y menos que 
lo habia hecho usando del privilegio militar , que no estaba 
entonces en práctica ni uso , ni reconocido legalmente en Espa- 
ña. Estos ^rores en hombres tan doctos deben servir de ejem-> 
pío y escarmiento á otros menos instruidos para conocer la cau- 
tela y circunspección con que siempre se debe proceder en el 
examen ^ juicio y calificación de semejantes escritos y antiguos 
documentos. 

Comparando pues las copias remitidas por el Sr. Azara con 
las cartas y escritos originales de puño propio del Almirante 
Colon y existentes en el archivo del Duque de Veraguas , y con 
el fac simiU de las dos publicadas al fin del Códice Colombo 
Americano^ impreso en Genova el año de mil ochocientos 
veinte y tres , se advierte desde luego una diferencia muy nota- 
ble en la formación y carácter de la letra y aun en la firma del 
Almirante y en las letras mayúsculas que la preceden. Por ejem- 
plo el Almirante nunca puso puntos á las X M Y que antece- 
"dían á snfirma: esta Y la hizo siempre griega , y así lo dice en 
ai testamento, y ño I latina: las EE de su nombre XPOFE- 
RENS* fueron como mayúsculas de imprenta , y no como de 
mano; y así otras discrepancias y variedades que á primera 
vista califican y persuaden ser de otra mano la letra del supues- 
to codicilo» 

No satisfechos de nuestro propio juicio y opinión sobre el 
carácter de apócrifo que presentaba á primera vista el docu- 
mento en cuestión 9 manifestamos y consultamos los exactos 
fac^simile hechos en Roma, que acabamos de citar, á literatos 
que merecen toda confianza y opinión en el público , y singu- 
brmente al Sr. D. Tomás González, quien por su reciente y 
continua ocupación en el Archivo general de Simancas está ha- 
bituado á leer y discernir los caracteres de la época del Almi- 
rante, y los del Almirante mismo que ha visto, copiado, co- 
tejado y examinado en escritos de diversas clases ; y sin dudar 
un punto nos asegura que el mencionado codicilo, tal como 
aparece calcado en las dos copias idénticas que poseemos de él , 
no es de letra de Colon, ni en el cuerpo del documento, ni en 
su firma ni signatura ; teniendo á la vista para esta decisión 
otras legítimas y originales , con las cuales ha hecho un cotejo 
escrupuloso* 
. Nos ha añadido también que le parece ridículo que una dis- 
posición de tanta importancia é interés fuese hecha por el Al- 
mirante» que siempre abundaba en demostraciones de formali- 
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dad I y gaardaba el alto tono y maneras de gran Se&or^ en el 
contraforro de on devocionario, y que no formalizase una dis- 
posición cabal de un modo mas decoroso y fehaciente, en es- 
^ pecial hallándose en Valladolid en plena paz, de que gozaba á 
la sazón España, en una ciudad populosa, Corte entonces del 
Rey y residencia de los tribunales de justicia, en donde habia 
abundancia de Escribanos y Notarios nacionales y extrangeros 
que le habrian autorizado cualquier disposición, como se la 
autorizaron quince días después. 

Era costumbre y aun ordenanza i^ilitar en tiempo de los 
Reyes Católicos , y continuó durante la dominación austríaca 
en España, que á toda empresa ó expedición de guerra, tanto 
terrestre como marítima, dentro y fuera de la Península que se 
hacia por orden y cuenta de los Reyes , fuese en el ejército ó 
armada algún Escribano público que autorizase los actos que 
ocurriesen y necesitasen de la fe pública. Así se ve que en todas 
las expediciones de Colon iba un Escribano Real ; y á quien no 
sea enteramente peregrino en la historia de España , le habrán 
venido á las manos muchos ejemplares de testamentos hechos 
por Españoles en Italia, Flándes, África y América en lances 
de guerra, sin que se halle vestigio ninguno de haber estado en 
práctica los codicilos militares, que no aparecen autorísados m 
permitidos legalmente hasta el reinado de Felipe V* 

Para mas convencerse de esto basta examinar la ordenanza 
dispuesta por el célebre Alejando Farnesio, Duque de Parma, 
en trece de Mayo de mil quinientos ochenta y siete, dondo 
tratando en el art. 37 de los soldados que mueren abintestato^ 
y en el 38 de los que fallecen dejando hecho sa testamento, 
prescribe la intervención que en ambos casos deben tener los 
Auditores y los Escríbanos , sin hacer la menor indicación de 
una prerogativa tan señalada. Pero aun cuando la hubiese estaban 
siempre exceptuadas del fuero militar las causas de acciones 
reales hipotecarias y sucesión de bienes raices y patrimonio^ 
les , como se dice en el art. 3.^ de dicha ordenanza , porque es- 
to competía á la jurisdicción ordinaria conforme las leyes co^ 
muñes y los placarte s del Emperador mi Señor. Lo mismo se 
mandó en cuanto á demandas de bienes raices, mayorazgos y 
particiones de herencias , por Reales cédulas de 5 de noviem- 
bre de 1626 y 27 de noviembre de 1649 > Y ^^^^^ machas. Si 
~ tales eran en España desde muy antiguo las leyes y costumbres 
militares, ¿cómo se intenta exceptuar de ellas á Colon, dispon 
niendo nada menos que del Almirantazgo de las Indias y de 
los privilegios anexos a esta dignidad en mor de una Potencia 
extrangera? 

i No se concibe pues razón ni motivo justo para creer qae 
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Colon tovüsse necesidad de otorgar el codicilo hallado en Ro- 
ma en la forma y tiempo en que lo hizo. Primero , porque de 
su última voluntad, otorgada ante Pedro de Hinojedo en Va-* 
lladolid el día diez y nueve de Mayo de mil quinientos seis,' 
víspera de su fallecimiento /se convence q^ habia hecho antes^ 
testamento 9 sin que haga mención de este supuesto codicilo mi^* 
litar á pesar de ser tan reciente. Segundo, porque de su mismo 
contexto y circunstancias, tal cómo se presenta publicado por 
Bossi y calcado en nuestras copias , se demuestra su falsedad é 
incoherencia. En veinte y dos de Febrero' de mil cuatí-ocientos* 
noventa y ocho dispuso Colon su testamento, estableciendo la 
sucesión del mayorazgo que fundaba en consecuencia de la fa- 
cultad que habia obtenido de los Reyes en Burgos á veinte y 
tres de Abril del año anterior ^ con arreglo á las leyes compnes 
de España. Dejaba como primer sucesor á D« Diego su hijo 
mayor, y á los hijos de este; y faltando la línea, á su hijo se- 
gundo D. Fernando ; y muriendo este sin sucesión á su herma- 
mano D. Bartolomé y sus hijos; y si no los tuviese, al otro 
hermano D. Diego y á los que procediesen de él ; ^ así de gra-* 
do en grado perpetuamente para siempre jamas* Si conclui- 
das estas líneas viniesen á prescribir herederos, mandaba que 
sucediese y heredase el mayorazgo el pariente mas llegado á la 
persona que le habia disfrutado , como fuese de la familia de 
los Colones. Excluía las hembras , salvo en el caso de no ha- 
llarse en el mundo hombre de su litiage verdadero de Colon» 

Repitió esto mismo, refiriéndose al testamento, en su cita- 
do y verdadero codicilo , otorgado en Valladolid la víspera de 
su muerte , dejando otras mandas pías , y atendiendo á sus pa- 
rientes mas pobres &c. , sin- hacer la mas mínima mención det 
fingido codicilo militar, que se dice hecho quince dias antes^ 

r ira anular siquiera las disposiciones de él , que eran contrarias 
las que de nuevo manifestaba como su última y decidida vo- 
luntad. 

En el testamento del segundo Almirante D. Diego Colon,, 
otorgado en seis de Marzo de mil quinientos nueve por testi- 
monio de Manuel de Segura , Escribano en Sevilla , y en el det 
Adelantado D. Bartolomé Colon en diez y seis de Abril del mis- 
mo año, que ambos existen testimoniados en el Archivo det 
Excmo. Sr. Duque de Veraguas, se hacen también los llama- 
mientos por el orden regular de sucesión , y conforme á lo es- 
tablecido por el primer Almirante en su testamento y codicilo 
óltimo, sin hacer la menor indicación del que se supone hecho 
more militari en cuatro de Mayo ; siendo notable que D. Die- 
go en la disposición 6 cláusula treinta y seis de su testamento 
deja por su universal heredero á D. Bartolomé Colon y su tio^ 
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en el remáneatt de todos sus bienes (de$^$ de cnnpUdo y 
pagado cuanto anteriormente dispone): 9$é si el dicho D. Bar- 
ntolomé^ mi tio, fuere fallecido, dejo por ,mi heredero al pa-> 
oriente mas propinoo á mi línia de I09 Colones: ca si 00 se fa<- 
nllare alguno» dejo por m¡ heredero.á la iglesia ó monasterio á 
f> donde fuere fundada la perpetua sepultura del cuerpo del Al- 
99 mirante mi Señor Padre , santa gloria haya , y del mió/' Pues 
si de estos y semejantes bienes de legítima disposición señala Don 
Diego la aplicación I después, de concluida su línea, á la iglesia 
de su sepultura 6 enterramiento, y su padre habia dispuesto 
también en su testamento y codicilo que se fabricase en la Isla 
Española una iglesia dedicada á la Concepción de Nuestra Se- 
ñora, i por qué extravagancia constituía el mismo primer Almi- 
rante hábil á la República de S. Jorge para suceder en el Almi-. 
nantazgo de las Indias y en lo$ privilegios anejos á esta digni- 
dad? ¡Que! ¿Un particular, un vasallo de una Monarquía res- 
petable podría hacer transmisibles por su capricho y voluntad i 
una República extrangera é independiente , las dignidades del 
Estado que había recibido de los Soberanos ó del Gobierno en 
que servia, aunque hubiesen sido dadas en recompensa de emi- 
nentes servicios ? Aun cuando esto fuese hacedero i podría eje- 
cutarse sin anuencia, aprobación ó mandato expreso de los Re- 
Íes Soberanos 4e todas las tierras recientemente halladas en las 
idias Occidentales? ¿Cómo es que en el testamento hecho en 
mil cuatrocientos noventa y ocho, donde manda sostener ea 
Genova una persona de su linage con casa y renta , y que se 
compren allí unos lo¿os ó acciones del Banco de S, Jorge , que 
redituaban el seis por ciento con seguridad, y habla con ^usto 
elogio de aquella ciudad, su patria, encarga á.su heredero que 
se junte su caudal en el mismo Banco de Genova, y multipli- 
cándose allí se invierta en la conquista de la Casa Santa de Je- 
rusalen, sin hacer una declaración tan intempestiva, necia y ex« 
travagante ? Tampoco la hizo en el codicilo escrito de su pro- 
pio puño en veinte y cinco de Agosto de mil quinientos cbco 
que mostró , presentó y otorgó ante Pedro de Hinojedo el día 
diez y nueve de Mayo de mil quinientos seis, víspera de sa 
muerte, donde después de declarar la sucesión de su mayoraz- 

5o y bienes, encarga á su heredero que si bastaren las rentas se 
aga ó fabrique una capilla honrosa en la Isla Española, donde 
se digan las misas y sufragios que señala. Sus hijos D. Diego y 
D femando; sus hermanos D» Bartolomé y D. Diego , que 
intervinieron en todas sus disposiciones testamentarias, ¿ igno- 
raron por ventura, ó afectaron ignorar la voluntad de su Pa- 
dre y Hermano, expresada en el fingido codicilo militar? ¿Có« 
mo es que el libro de preces ú oraciones donde se estampó tan 
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iDsigtie^OfiacIbary qtteeocargaba fuese remitido después de 
su muerte á la RcpúbUaa.de G¿aava , 00 lo ha custodiado ésta 
ea sus archivos con el esmero que exigía su ínteres 7 su impor- 
taucia , y ha venido á parar eü una, biblioteca particular de 
Roma? ¿Por qué documento coaita que Alejandro VI hiciese 
i Colon el«eg^.de este Deviicionariof Queriendo el Sr. Bosst 
omtestar akirepat)» <1¿* que «uando hizo el Almirante el preten* 
dido codicilo n^tli^r ^no estaba en la víspera ó proximidad de 
una batalla I -dice que Cohn.na era un jurisconsulto sino un 
buen marino f como si. nuestros soldados para saber usar d no 
con oportunidad de sus prerogativas necesitasen haber estudiado. 
Ley^s ó estar graduados de Doctores* Lo cierto es que Colon 
en asuntos de itíteres propb r de familia jsabia mas de lo que 
se piensa > y no pbdia errar o equivocarse tan groseramente* 

No siendo pues el tal codicilo , según dijo el Abate Andrés 
y creyó el Sn Axara^ de propio puño de Colon , ni habiendo 
sido entonces muy común en España esta forma de testamen^ ^ 
to y de codicilo^ como dice Bossi ; ni correspondiendo lo hi- 
ciese así eomú militar ni como Almirante \ en .el lugar y oca- 
sión en que lo hizo : pareciendo ridículo lo escribiese con tanta 
informalidad encías .guardas 6 contrafbrros de un Devociona« 
fio , quien antes y pocos dias después lo otorgó con tanta so- 
leitinidad , y con arreglo á las leyes y costumbres del pais de 
iü residencia y naturalización: presentándose opuesta tan ab«- 
^ttrda di^pqsicion á Jas lí^ítimas posteriores y olvidada en ellas; 
descoaéci^aidersus hijos y hermanos; abandonada ide los mis- 
mos intetbsadds por. algunos siglos > ademas de otras ra^sooet 
que omitimos por evitar prolijidad ; es preciso concluir que so^ 
lo la ligereza en unos^ y la ignorancia y mala fe en otros » han 
podido acteditar un documento manifiestamente apócrifo , que 
so poed^ resistir tan fundados reparos y observaciones de un 
examen mtico. imparcial y razonable. 

Ndm. CLVIIL 

Testamento y codicilo del Almirante V. Cristóbal Colm$ 
otorgado en Vdlladolid d diez y nueve de Mayo del 
año mil quinientos seis. (Testimonio autorizado en el 
Arch. del D, de Veraguas.) 

En la noble villa de Valladolid, á diez y nueve dias de| igotf 
mes de Mayo, año del Nacimiento de Nuestro Salvador Jesu- 19 de Mayo. 
cristo de mil é quinientos é seis ^ por ante mí Pedro de Hiño- u 
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jedo, Escribano de Cimara de sixsfAlte^as y Escribano^ 'de pro- 
vincia en la m Corte é^ ChancUleria , ésa Escribano é Notario 
público en todos los sus Reinos y Señoríos ; é de los testigos de 
yuso escritos: el:Sr. D. Cristóbal Colon, Almirante >é Viso- 
rey é Gobernador general: de las isla» é tierra-firme délas In- 
dias^ descubiertas *é por descabrlirqne dijo que era;'e$tando en- 
fermo de su cuerpo, :dijo,^q0e por cuanta ¿1 tenia fecho sw 
testamento por ante Escribano púbKco,* qu¿l ag^ra re'tificaba 6 
retiñca el dicho testamente, é lo aprobaba 6 aprobó por bueno, 
6 si necesario era lo otorgaba é otorgó de nuevo. E agora aña- 
diendo el dicho su testamento , il tenia escrito de su mano é' 
letr^ un e$crito que ¿nte mí el dicho- E^ribano mostró é pre- 
sentó ^ que dijo que estaba escrito de su mano 6 letra, é firma- 
do de su nombre , quél otorgaba é otorgó todo lo* contenido en 
ei dicho escrito , por ante mí el dicho Escribano , según 6 por 
k via é forma que en el dicho escrito se contenia , 6 todas las 
mandas en él contenidas para que se cumplan , é valgan por sa 
illtima 6 postrimera voluntad. E para cumplir el dicho so tes-^ 
lamento que él tenia y tiene hecho é otorgado, é todo lo en él 
contenido , cada una cosa é parte dello, nombraba é nombró 
por sus testamentarios é complidoces de su ánima al Sr. D« Die- 
go Colon, su hijo, é á D. Ibrtolomé Colon , su hermano ^ é á 
Juan de Porras , Tesorero de Vizcaya , para que ellos todos 
tres cumplan «su testamento, é todo ío en. él contenido é en et 
dicho escrito ,' é todas las mandas é legatok érobseqmas en^ét 
contenidas. Para lo cual dijo que daba ^ 4ió todo su pbder bas^^ 
tante, é que otorgaba é^otorgó ante mí el dicho' Escribano to^- 
do lo contenido en el dicho escrito ; é á los^ presentes' dijo que 
rogaba é rogó que dello fuesen testigos. Testigos que fueron pre«« 
$^tesv llamados é rogados í todo lo que dicho es de suso, el 
Bachiller Aúdres Mínieña é Gaspar.delá Misericordia^^ vecinos 
desta dicha villa de Valiadblídy . ér Bartolomé de^ Éresco é Ah^ 
varo Pérez, é Juan Despinosa é Andrea é Hernando de Var- 
gas , é Francisco Manuel é Fernán Martínez , criados del dicho 
Sr. Almirante. Su tenor de la cual dicha' escritura , que estaba 
escrita de letra é mano del dicho Almirante, é firmada de su 
tíombre, ¿¿? verbo adverhum, es este que se sigue : 
' .Guando partí de España el año de quinientos é dos yo fize 
i)na ordenanza é mayorazgo de mis bienes, é de lo que eston- 
ces me pareció que cumplía á mi ánima é al servicio de Dios 
eterno , é honra mia é de mis sucesores : la cual escritura dejé 
en el monesterio de las Cuevas en Sevilla á Frey D. Gaspar 
con otras mis escrituras é mis previllejos, é cartas que tengo 
del Rey é de la Reina , nuestros Señores. La cual ordenanza 
apruebo é confirmo por esta, la cual yo escribo á mayor cum- 
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pltmteQto é declaracfon de mi intención* I41 cutí mando que sé 
cumpla ansí como aquí declaro 6 se contiene, que toqúese 
cumpliere por esta, no se faga nada por la otra, porque 00 sea 
dos veces. 

Yo constituí d mi caro hijo D. Jiiego por mi heredero de 
iodos mis bienes 6 oficios que tengo de juro y heredad^ de 
que hice en el Mayorazgo « y non habiendo él fijo heredero 
varón aue herede mi hijo D. Fernando por la misma guisa^ 
i non habiendo (I fijo varón heredero , que herede D. Bar^^ 
tolomt mi hermano for la misma guisa , 6 por. la misma gui'- 
sa , si no tuviere nijo heredero varón , que herede otro mi 
hermano; que se entienda así^ de uno dotro el pariente mas 
llegado d mi línea, y esto sea para siempre. E no herede 
muger , salvo si no faltase no se fallar hombre f é si esto 
acaesciese sea la muger mas allegada d mi línea. 

E mando al dicho D* Diego, mi hijo , 6 á quien heredare, 
que no piense ni presuma de amenguar el dicho Mayorazgo^ 
salvo acrecentalle é ponello: es de saber que la renta que el hu- 
biere sirva con su persona y estado al Rey é la Reina nuestros 
Señores , ¿ al acrescentamiento de la Religión Cristiana* 

£1 Rey é la Reina nuestros Señores , cuando yo les serví 
con las Indias; digo serví, que parece que yo por la voluntad 
de Dios nuestro Señor se las di, como cosa que era mia, pué-- 
dolo decir, porque importuné á SS. AA* por ellas , las cuales 
eran ignotas é abscondido el camino á cuantos se fabló dellas^ 
é para las ir á descubrir allende de poner el aviso y mi perso* 
tia, SS* AA. no gastaron ni quisieron gastar para ello, salvo ua 
cuento de maravedís, é á mi ftie necesario de gastar el resto: 
ansí plu»:) á SS. A A. que yo hubiese en m! parte xie las dichas 
Indias , islas é tierra nme , que son al Poniente de una raya 
^e niandaróh marcar sobre las Islas de los Azores y aque- 
llas del Cabo Verde, cieú leguas, la cual pasa de Polo i Poloi 
que yo hubiese en mi parte el tercio y el ochavo de todo , é 
mas el diezmo de lo que está en ellas, como mas largo s6 
amuestra por los dichos mis previllejos é cartas de merced. 

Porque fasta agora no se na habido renta de las dichas In- 
dias, porque yo pueda repartir della lo que della aquí abajo 
diré , é se espera en la misericordia de nuestro Señor que se 
haya de haber bien crande ; mi intención sería y es , que Don 
Fernando, mihijo, hobiese della un cuento y medio en cada 
un año , é D* Bartolomé , mi hermano , ciento y cincuenta mil 
maravedís, é D. Diego, mi hermano, cien tntl maravedís, pot<*> 
que es de la Iglesia. Mas esto no la puedo decir determinada-» 
mente , porgue fasta agora non hé habido ni hay renta conocí-» 
da, como dicho es* 

TOMO II. RR 
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•y Digo, por mayor declaración de ío susodicho, que mí vo- 
luntad es que el dicho D. Diego , mi hijo , haya el dicho Ma-^ 
yorazgo con todos mis bienes é oficios, cómo é por la guisá^^ 
que dicho es , 6 que yo los tengo. E digo que toda la renta* 
'que élt&viere por razón de la dicha herencia , que haga él 
diez partes delta cada un ano , é que la una parte aestai^ 
tliez , las reparta entre nuestros parietiteSf los qt^ parecie-^^ 
ren haberlo mas menester j é personas necesitadas, y en otras 
obras pias. E después destas nueve partes tome las dos dellas éi 
las reparta en treinta y cinco partes , é dellas haya D* Fernan- 
do , mi hijo , las veintisiete e D* Bartolomé haya las cinco é 
D. Diego , mi hermano , las tres. E porque , como arriba dije , mt 
deseo sería que D. Fernando , mi hijo , hobiese un cuento y- 
medio é D. Bartolomé ciento y cincuenta mil maravedís é Don 
Diego ciento; é no sé como esto haya de ser, porque fast» 
ahora la dicha renta del dicho Mayorazgo no está sabida ni 
tíene numero ; digo que se siga esta orden que arriba dije 
fasta que placerá á nuestro Señor que las dichas dos partes 
de las dichas nueve abastarán y llegarán á tanto acrecenta-* 
miento que en ellas habrá el dicho un cuento y . medio para 
D. Fernando é ciento y cincuenta mil para D. Bartolomé 
é cien mil para D. Diego. E cuando placerá á Dios que 
e^to sea 6 que si las dichas dos partes , se entienda de las 
nueve sobredichas , llegaren contía de un cuento é setecien-^ 
tos é cincuenta mil maravedís , que toda la demasía sea é 
la haya D* Diego, mi hijo , 6 quien heredare; é digo é 
ruego al dicho D. Diego , mi Újo , 6. á quien heredare , que si 
la renta deste dicho Mayorazgo creciere mucho ^ que me hará 
placer acrecentar á D. Fernando é á mis hermanos la parte que 
aquí va dicha. < 

^ Digo que esta parte que yo mando dar á D. Fernando , mi 
h\\o ^ que yo fago della Mayorazgo en él^ é que le suceda 
su hijo mayor j y ansí de uno en otro perpetuamente ^ sinqup 
la pueda vender ni trocar ni dar ni enagenar por ninguna 
manera, é sea por la guisa y manera que esta dicho en el 
otro Mayorazgo que yo he fecho en D. í)iego , mi hijo* 

Digo á D. Diego, mi hijo, é mando que tanto que él ten* 
ga renta tiel dicho Mayorazgo y herencia , que pueda sostener 
en una Capilla , que se haya de facer , tres Capellanes que di- 
gan cada dia tres Misas , una á honra de la Santa Trinidad , é 
otra á la Concepción de nuestra Señora , é la otra por anima 
de todos los fieles defuntos , é por mi anima é de mi padre i 
madre ¿ muier. E que sí su facultad abastare qiie haga la di-* 
cha Capilla honrosa , y la acreciente las oraciones é preces por 
el honor de la Santa Trinidad ^ é si esto puede ser en la isla 
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Espa&ola qoe Dios me dio miiagrosamefite , Jiolgaría que f^ese 
^I)i adonde yo la invoqué, que es en la Vega que se dice de lá 
Concepción. 

Digo y mando á D, Diego , mi hijo , ó á quien heredare, 
que pague todas las deudas que dejo aquí en un memorial , por 
la forma que allí dice , é mas las otras que justamente parecerá 
que yo.deoa» E le mando que baya encomendada i Beatriz En*^ 
riquez , madre de D. Fernando , mi hijo , que la provea que 
pueda vivir honestanfiente , como persona á quien yo soy en 
tanto cargo. Y esto se haga por mi descargo de la conciencia , por* 
que esto pesa mucho para mi ánima* ul razón dello non es lí- 
cito de la escrebir aquí. Fecha á veinticinco de Agosto de mil y 
? quinientos y cinco años: sigue Ckristo ferens. Testigos que 
ueron presentes é vieron facer é otorgar todo lo suso dicho al 
dicho Señor Almirante, según é como dicho es de suso: los 
dichos Bachiller de Mirueña , Gaspar de la Misericordia , veci- 
nos de la dicha Villa de Valladolid , é Bartolomé de Fresco é 
Alvar Pérez y Juan Despinosa é Andrea é Femando "de Var- 
gas é Francisco Manuel é Fernán Martínez , criados del dicho 
Señor Almirante* E yo el dicho Pedro de Hinojedo> Escribfino 
é Notario público susodicho, en uno con los dichos testigos, á 
todo lo susodicho presente fui. E por ende fice aquí este mí 
signo á tal: En testimonio de verdadsPedro de Hinojedo, Es- 
cribano. 

A continuación del Codiciio de mano propia del Almiran- 
te, habia una memoria ó apuntación ¿ también de su máno> 
del tenor siguiente : 

Relación de ciertas personas á quien yo quiero que se den 
de mis bienes lo contenido en este memorial , sin que se le qui* 
te cosa alguna dello.— —Hásele de dar en tal forma que no sepa 
quien se las manda dar. 

Primeramente , á los herederos de Gerónimo del Puerto, 
padre de Benito del Puerto, Chanceller en Genova , veinte du- 
cados 6 su valor. 

A Antonio Vazo , mercader Ginovés , que solia vivir en 
Lisboa y dos mil é quinientos reales de Portugal , que son siete 
ducados poco maSj á razón de trescientos é setenta y cinco 
reales el ducado. 

A un judío que moraba á la puerta de la judería en Lisboa^ 
ó á quien mandare un Sacerdote , el valor de medio marco de 
plata, 

A los herederos de ILuis Centurión Escoto, mercader Gi- 
novés, treinta mil reales de Portugal, de los cuales vale un 
ducado trescientos ochenta y cinco reales , que son setenta y 
cinco ducados poco mas 6 menos. 
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A esos mismos herederos y á los herederos de Paulo de Negro ^ 
Ginovés f cíen Rucados ó su valor* Han de ser la mitad á los 
unos herederos y la otra á los otros. * 

A Baptista Espíndola, ó á sus herederos^ si es muerto, 
veinte ducados. Este Baptista Espíndola es yerno del sobredi» 
cho Luis Centurión , era hijo de Micer Nicolao Espíndola de 
Locoli de Ronco » y por señas él fue estante en Usboa el año 
de mil cuatrocientos ochenta y dos. 

La cual dicha Memoria é descargo sobredicho , yo el Es- 
cribano doy fe que estaba escrípta de la letra propia del dicho 
testamento del dicho D* Cristóbal , en fe de lo cual lo firmé de 
mi uombre. ss Pedro de Azcoytia. s ( Está firmada.) 

Ndin. CLIX. 

Cédula mandando al Comendador Ovando que respecto á 
haber fallecido el Almirante D. Cristóbal Colon acu- 
da d su hijo y sucesor D. Diego con el oro y demás 
'- cosas que pertenecieron al padre y pertenezcan al hijo 
I en lo sucesivo. (Copiada de un impreso presentado en 
los antiguos pleitos de la casa ^ue existe en la Colec- 
ción de Muñoz.) 
• (. 
150$ El Rey: Comendador mayor de la Orden de Alcántara^* 

1 de Junio, mi Gobernador de las islas y tierra-firme del mar Océano : ya 
~ > sabéis como por otra mi Cédula vos he mandado que hiciesedes 

acudir libremente á D. Cristóbal Colon , Almirante de las di- 
chas Indias , oon todo el oro y otras cosas que le pertenecen 
en las dichas Indias ^ para que libremente pudiese disponer dello 
á toda su voluntad , según mas largamente en la provisión que 
sobre ello mandé dar se contiene ; é agora el dicho Almirante 
es fallecido | y por parte de D* Diego Colon , su hijo é suce*^ 
sor en el dicho Almirantazco, me es suplicado, que así como 
heredero y sucesor del dicho Almirante su padre , le mandase 
acudir con el oro y otras cosas que le perteneció , por virtud 
del dicho Almirantazgo, ó como la nuestra merced fuese» é 
yo tuvelo por bien : por ende yo vos mando que acudades y 
fiíg^des acudir al dicho D. Dieeo Colon, Almirante de las di- 
chas Indias, ó á quien su poder hobiere, con todo el oro 6 
otras cosas pertenecientes al dicho Almirante , su padre , fasta 
aquí ; ó con lo que de aquí adelante le perteneciere , para que 
él pueda facer ó disponer de todo ello lo que quisiere 6 por 
bien tuviere i y no tagades ende aU Fecho en la villa de Villa* 



Digitized by 



Google 



DIPLOMÁTICOS. 317 

franca i dos días del mes de Junio de mil quinientos seis años. 
sYO EL REY. s Por nuindado de su Alteza, s Gaspar de 
Gricio &c. 

Núm. CLX. 

Instrucción para Atnerigo Vesfucci con carta al Secre- 
tario Gaspar de Gricio. (Minuta original ó coetánea 

. en el Archivo de la Contratación en Sevilla , de don- 
de la copió Muñoz.} 

Noble é muy vertnoso Señor : Después que vimos una bre- 1506 
▼e carta vuestra, por la cual nos hecistes saber de qué manera isdeSetíenu 
andaban los negocios , y supimos que vuestra merced se había — \ 

ido á reposar á su casa, esperando que también habría acá mu-> 
danta, nabemos emperezado en el escribir, y después que habe- 
rnos sabido quel Rey é la Reina , nuestros Señores , mandaron 
llamar á vuestra merced , y que SS« AA« tienen buena inclina- 
ción á estos negocios de las Indias, debemos creer que se quer- 
rán servir de vuestra merced para que haya de continuar el 
cargo que hasta aquí ha tenido de los dichos negocios de las 
Indias , porque de otra manera sería como los que navegan sin 
gobernalles; é por ende le hacemos saber como habiéndonos en* 
viado á mandar el Rey nuestro Señor que le hagamos saber en 

?ué términos está el despacho del armada quel Señor Rey Don 
ernando mandó hacer para ir á descubrir el nacimiento de la 
especería , é no habiendo de partir la dicha armada antes de 
Hebrero , acordamos que vaya Amerigo á S. Alteza , el cual va 
informado de todas las circunstancias de la dicha armada, y 
lleva memorial de las cosas que se han de proveer demás de lo 
que está ya proveído : y porque no dudamos questando vuestra 
merced en la Corte verá las cartas é memoriales quel dicho 
Amerigo lleva , no es menester , salvo que nos remitamos á las 
dichas escripturas, y aun si tuviéramos certenídad de la estada 
de vuestra .merced en la Corte no fuera menester tan larga In- 
formación, porque vos. Señor, pudierades suplir en todo. 

Serán menester para el despacho de la dicha armada , sobre 
lo ya gastado, mas de ocho mil ducados, y están gastados 
otros tantos ; verdad es que en lo gastado se incluyen tos qui- 
nientos é cuarenta mil que pagamos á Bobadílla por el Sr« Te- 
sorero Morales para el pan que se nos había de dar en Murcia^ 
é no se nos diá y se habían de Cobrar allá del dicho Tesorera 

3ue Dios haya : podrá ser que á vuestra merced parecerá grao* 
e contía de dineros el gasto de la dicha armada, mayor que 
pareció ai principio por la relación que át Sr. Rey D. rernañ* 
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do enviamos I lo coal procede del precio dM^pao que eotoacel 
90 se estimaba, á valer mas del coto y del süc^IíIq de doscientos 
hombres qne no se contó ^ salvo por cuatro meses qa^ será me4 
nester que sean pagados por seis meses , como lo verá vuestra 
merced por el dicho memorial ; y demlis del gasto desta arma« 
da hay necesidad de gastar otros muchos dineros en cosas ntr 
cesarlas para la torre que se ha de facer en la costa de lás Per< 
las , Y para proveimiento de las carabelas questan en la Isla Es- 
pañola para servicio de la dicha isla, lo cudl consta por los 
memoriales quel Gobernador y Oñciales nos han enviado^ d^ la 
Isla Española, de que lleva los traslados el dicho Amerigo, y 
Diego Benito que con nosotros asiste en todos estos negocios 
y en nombre del Tesorero Ñuño de Gumiel recibe y ha reci? 
bido la parte perteneciente al Rey nuestro Señor % xio eiw 
tiende de gastar solo un maravedí sin espreso mandamientp dc| 
S. A», é por ende el dicho mandamiento es necesario; y otrosí» 
es necesario que haya declaración si en el gasto que se hiciera 
de aquí adelante en la dicha armada , y en las otras cosas b^ 
de pagar la mitad el Sr. Rey D. Fernando é gozar la mitad 
del provecho que resultare , é cómo ha de ser porque non hay$ 
contusión y todo yaya por su orden muya la clar^. 

Lo que nosotros entendemos es quel Rey nuestro Señor ha 
ide gozar de la mitad de . todo lo que las india; faaQ. rentado 
desde veinte 6 cuatro de Noviembre del año pasado; no decir 
mos de lo que se ha traido desde el dicho dia porque seyendo 
cogido é rentado de antes entendemos que de aquello no le perf 
tenece parte á S« A* , segund que lo ha declarado el Sr. Rey 

g. Fernando : es verdad que la Cédula por la cual el Sr. R^ 
. Fernando nos envió á mandar que acudieseopos al Tesorero 
Ñuño de Gumiel con la dicha meitad, dice de lo que se hobie- 
re traido desde el dicho dia veinte y cuatro de Noviembre 5 Íq 
<:ual parece que fue yerro del Secretario Almazan* Otrosí , en-» 
tendemos quel Rey nuestro Señor ha de contribuir en la mitad díe 
jos gastos fechos por el Sr, Rey D. Fernando , es á saber en los 
que han dado fruto desde el día veinte é cuatro de Noviembre^ 
e lo han de dar dende en adelante , es. á saber en semejante 
casto como es este del armada , y en el gasto de las tres cara<- 
oelas latinas , las cuales han comenzado á servir ^n este dicho 
tiempo y y están para servir adelante. ítem , lo que se ha gas^ 
tado en el edeficio desta Casa de la Contratación y otros gas^ 

I Era la mitad de lo procedido de Indias. El cltadp Diego Benito 
era Apoderado del Tesorero Gumiel , y hubo dicha mitad de lo venido 
en dos navios que llegaron en Julio y Agosto de 150Ó9 s^n he vist^ 
en el Manual del Tesorero Matienzo. (Nota de Muñoz. ) 
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SOS dé^ semtjaéte caUdád que ' por no alargar no replicaremos: 
de todo esto querríamos dedlaracion ; y á vuestra merced en^ 
comandamos que lo provea é procure como viere que conviene, 
que mucha merced nos fareis en ello. Prospere nuestro Señor la 
vida é honra de vuestra merced como desea. De Sevilla á quin- 
ce ^e Setiembj^e. = P^ra Gaspar de Gxicio. 

Nota. 

A. continuación de la minuta original se halla la siguien-- 
, te ij Memoria de los Oficiales de la Casa de la Contratación 
» para el Capitán Amerigo Vespuche." Lleváis tres cartas 
f ara el Rey , Mosiór de Vila y el Secretario Gricio ,/ cinco ^ * "' 
memoriales , uno sobre el despacho del Armada , los otros ve^ ' " * 

nidos dé la Española de cosas necesarias f ata laTorre quel 
M^ey D. Hernando mandó facer en la costa de las Perlas j 
útros dos sobre las carabelas que sirven en la Española , y 
cosas para la fortaleza que se face en ella.-^"^ Si esta en Id 
Corte Gricio ^ y sirve lo de Indias dalde la carta y mostral-^ 
de los memoriales y y os guiará como el Rey vos oiga y alcana 
ceis bu^n despacho. Somas informados que el Rey na enco-^ 
Wiendado los negocios de Indias d Mr. de Vila^ su Camare-^ 
r\> mayor. Si así es , idos derecho d éL Lo que principalmente 
deseamos es claridad del concierto entre el Rey nuestro Señof 
(era D* Felipe I ) y él Señor Rey Z>. Hernando , porque se^^ 
fiamos dar lo suyo 4 cada unoJ* 

Núm. CLXL 

Carta del Rey Católico al Almirante D. Diego Colon 
manifestándole pesar de que no se le haya tratado bien, 
y que como su vuelta d España sera luego escuse su 
ida a Ndp)oles a j^rw/^. (Original en el Archivo del 
Duque de Veraguas.) 

En el sobrescrito dice : Por el Rey , d D. Diego Colon , Almi-^ 
rante de las Indias. 

El Rey: D. Diego Colon, Almirante de las Indias; Vi ^ 

vuestra letra y hams pesado de lo que decís que allá no se ha £^}^S • 
fecho bien con vos. Vuestra venida acá á me servir vos tengo _.._——--_-- 
mucho en servicio, y no es menester, pues mi ida allá será . 

presto placiendo á nuestro Señor. De Ñapóles á veinte y seis 
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dias de Novitmbre de quinientos é seis tSds»sTO ELIIET«S9* 

Almazaní Secretarios, z Está firmado. 

Niim. CLXII. 

Aídndamiento di los Oficiales di la Contratanon sobr^ 
el modo de tomar los Maestres dineros á cambio 9 y de 
vender y fletar sus navios. (Testimonio original en el 
Archivo de Indias en los papeles de Contratación.} 

150/ Los Oficíales de la Reina nuestra Señora de la Casa de la 

tpdcNone. Contratación de las Indias del mar Océano» qae residimos ea 
; esta Ciudad de Sevilla » acatando la crescida merced que Dio» 
nuestro Señor ha fecho á estos Reinos en descubrir las indias 6 
abrir camino para la contratación deltas , y que el dia de hoy 
no se ofrece otro trato de tanto provecho , por lo cual debemos 
mucho trabajar por conservar é aumentar el dicho trato , lo cual 
no se podria hacer si no hobiere mucha verdad é grande con-* 
cierto en la dicha Contratación » según que ya habernos visto 
por la esperiencia , en especial en lo de los cambios que loa 
Maestres de los navios que llevan los tales viages han tomado 
á riesgo de los dichos sus navios » sin los cuales cambios no po- 
drían los navios llevar los dichos viages ; é como la malicia ei| 
los hombres de los malos pensamientos non cesa , algunos han. 
vendido navios no seyendo suyos» ni toviendo poder para ello:~ 
otros se han puesto á comprar navios fíí^os » y han tomado á 
cambios sobre ellos» estando los navios hipotecados á los vende- 
dores; y otros han sacado mayores cuantías i cambio que pue« 
den pagar aunque vengan á salvamiento : otros gastan los dfchosí 
dineros mal gastados» non los debiendo gastar salvo en los man- 
tenimientos y fornescimientos para el viage necesarios » y si 
en esto non se pusiese remedio cresceriad las tales maneras de 
eabtelas » fraudes y engaños , y el dicho trato se perderla : por 
ende acordamos» y de parte de SS. A A, mandamos, que de 
boy en adelante todos los Maestres de los navios que quisieren 
tomar dineros á cambio » antes qae los tomaren vengan -f par 
rescan ante nosotros los dichos Oficiales d^ la Ca<a de la Con- 
tratación á Nos demostrar los navios que traen para pagar é fle- 
tar para las Indias » é muestren é hayan de mostrar como los 
navios son suyos ^ 6 los poderes que traen para obligar los di- 
chos navios y aparejos y fletes » de los dueños cuyos son , por- 
que por nosotros los dichos Oficialds se vea el tamaño de cada 
navio» 6 se señale el precio de él» de lo que puede valer y de lo 



Digitized by 



Google 



mnouAncou jai 

3ae se puede dar sobre él á cambio para so fornescimiento 6' 
espacho para ías cosas necesarias para el viage ; y se asiente 
en ios libros de la Casa de la Contratación , y asimismo se 
asiente el cambio é cambios que tomaren los dichos Maestres 
en los dichos libros » por orden , para qae los mercaderes ó per- 
sonas que hubieren de dar á camoio sobre los dichos navios, lo 
sepan lo uno y lo otro y la cuenta y razón de todo , mediante 
la cual cuenta ¿ diligencia cesen é cesarán las cautela , fraudes 
é encaños que se han comenzado á hacer ; so pena que el Maes- 
tre o Maestres que lo contrario hicieren » é no guardaren esta 
orden de aquí adelante tomando dineros á cambio antes de te- 
ner nuestra licencia , 6 tomare mas cantidad i cambio de la que 
por nosotros Ips dichos Oficiales le fuere señalada, haya perdi- 
do y pierda el dicho navio ó la parte que tuviere en ^1, y 
mas cien ducados de oro; lo cual todo desde ahora para en« 
tonces, y desde entonces para ahora , aplicamos 6 sea aplicado 
á la Cáinara é fisco de sus Altezas , y que demás desto sea 
obligado 4 tpniar los dineros que así tomare á cambio sin nues^ 
tra licencia, ó dema< fiado de lo que le fuere mandado, con el 
dos tanto ; y so pena que el mercader , 6 cualquier persona de 
cualquier estado y condición que sea , que diere sus dineros á 
cambio á algún Maestre ó á otra persona, sin que haya infor- 
mación de lo susodicho 6 parte dello, pues la puede haber de 
los libros de la casa de la Contratación , que por el mismo ca- 
so haya perdido y pierda los dineros que así diere á cambio , y 
que los contratos que se hicieren en su favor y obligaciones» 
aunque pase ante Escribanos públicos, no les aproveche, y sean 
en si ningunas é de ningún efecto é valor para que non se eje- 
cute ni puedan ejecutar ante ningún Juez por lo que diere á 
cambio contra el tenor é forma de este nuestro mandamiento é 
provisión por nosotros los dichos Oficiales fecho de parte de 
$m Altezas por el poder que tenemos : 6 porque venga á no- 
ticia de todos, y mnsuno pueda pretender ignorancia, lo man- 
damos pregonar publicamente en las gradas y en otros lugares 
acostumbrados , y Lugares comarcanos , y asentar este dicho 
nuestro mandamiento y pregón y pregones en los libros de la 
dicha casa de Contratación. = El Doctor Matienzo.s Francisco 
Pinelo*^ Juan López de Recalde. 

En veinte y nueve dias del mes de Noviembre del año del 
Señor de mil quinientos y siete se apregonó este mandamiento 
susodicho en las gradas de esta dicha Ciudad por Loria , prego- 
nero , ¿ü verbo ad verbum^ según en é\ se contiene, en presen- 
cia del Sr« Dr. Gonzalo de Matienzo, y el Contador Juan Ló- 
pez , y el Alguacil Lorenzo Pineb. s Rubricado. 

TOMO II. SS 
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Ndm. CLXIII. 

Cédula d^J Rey Católico mandando que el Almirante Don 
Diego Colon vaja d entender en la Gobernación de las 
Indias , sin perjuicio del derecho de otros. ( Fr. B. de 
las Casas Hist. de Ind. ms. , lib. 1 1, cap* 49 ) 

1 508 El Rey : Por cuanto yo he mandado al Almirante de las 

9 de Agosto. Indias que vaya con poder á residir y estar en las dichas Indias 

á entender en la gobernación dellas , según en el dicho poder 

será contenido, hase de entender que el dicho cargo y poder 
ha de ser sin perjuicio del derecho de ninguna de las partes* 
Fecha en la villa de Arévalo á nueve dias del mes de Agosto de 
qniníentos y ocho años. =: YO EL REY. = Por mandado de su 
Alteza, Miguel Pérez de Almazan.sY en las espaldas de lá 
dicha Cédula: Acordada ; y estaba hecha una señal. 

Ndm. CLXIV. 

Keal Provisión confiriendo la gobernación de las Indias 
al Almirante D. Diego Colon con las facultades que 
^r ^j:/rrx^«. (Traslado legalizado en Sevilla á 23 de 
Enero de 1509 por los Escribanos Gonzalo de Ma- 
tute y Ferrand Esquivel , existente en el Arch. del 
Duque de Veraguas. Registrada en el Sello de Corte 
de Simancas.) 

apdéOctub.. D. Fernando por la gracia de Dios Rey de Aragón ^ é de 
s^ las dos Cecilias, de Jerusalen, de Valencia, de Mallorcas, de 
Cerdeña, de Córcega; Conde de Barcelona; Duque de Atenas 
6 de Neopatria ; Conde de Ruisellon é de Cerdania ; Marques 
de Oristan é de Gociano , é de las islas é tierra -firme del mar 
Océano. A vos los Concejos, Justicias y Regidores, Caballe- 
ros , Escuderos , Oficiales é Homes-buenos de todas las islas, 
Indias é tierra- firme del mar Océano, é á cada uno de vos, 
salud é gracia. Sepades que Yo , entendiendo ser complidero 
al servicio de Dios nuestro Señor , é á la ejecución de la mi 
justicia , é á la paz é sosiego é buena gobernación desas dichas 
islas, Indias é tierra-firme; mi merced é voluntad es que Don 
Diego Colon, Almirante de las dichas^ Indias,, islas é tierra- 
firme ^ tenga por mi la Gobernación é Oficio de juzgado dellasi 
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por U parte que á mí toca el tiempo que mi merced é voluntad 
fuere, coa los OSeios de Jastida , é juredicion.cevil é cremt^ 
nal, 6 alcaldías, 4 alguacilazgos, é escribanías dellas^ Porque 
vos mando á todos é á cada uno de vos que luego , vista esta 
mi carta , sin otra luenga ni tardanza alguna , 6 sin me mas re^ 
querir nin consultar, nin esperar otra mi carta nin mandamíen-* 
to, nin segunda nia tercera yusión, recibades del dicho Don 
Diego Colon , Almirante de las dichas Indias , el juramento é 
solemnidad que en tal caso se acostumbra de facer; el cual, 
por él fecho , le hayáis é rescibais por mi Juez 6 Gobernador 
desas dichas islas é tierra-firme, é le dejéis é consintáis libre- 
mente usar é ejercer el dicho oficio de gobernación , é complir é 
ejecutar la nti justicia en esas dichas islas, Indias é tierra^firme» 
7 en cada una dellas, por sí 4 por sus Oficiales é Lugar-tenien- 
tes , que es mi merced que en los dichos oficios de alcaldías é 
alguacilazgos é otros oficios í la dicha gobernación anexos pue- 
da poner, los cuales pueda quitar é amover cada é cuando vie- 
re que á mi servicio é í ejecución de la mi justicia cumple , é 
poner é subrogar otros en su lugar , é oir é librar é determinar, 
é oyan é libren é determinen todos los pleitos é causas , ansí 
ceviles pomo criminales , que en las dichas indias, islas é tierra-* 
firme esf^an pendientes , comenzados é movidos , é se comenza- 
ren é movieren de aquí adelante cuanto por mí el dicho oficio 
toviere , é pueda llevar é lleve él 6 sus Alcaldes é otros Oficia- 
les los derechos é salarios al dicho oficio anexos 6 pertenescien- 
tes, conforme al arancel que para ello llevó el Comendador ma- 
yor , mi' Gobernador que fue de las dichas Indias, 6 facer cua- 
lesquier pesquisas en los casos de derecho permisos ^ é todas las 
otras cosas al dicho oficio anexas é pertenescientes , é que él en- 
tienda que á mi servicio é ejecución de la mi justicia cumplan: 
é para usar é ejercer el dicho oficio, é complir é ejecutar la mi 
justicia , todos vos conformedes con él , é con vuestras personas 
é gentes le dedes é fagades dar todo el favor é ayuda que vos 
pidiere é menester hobiere , é que en ello ni en parte dello em- 
bargo nin contrario alguno non pongades ni consintades poner, 
ca Yo por la presente lo rescibo y he por rescbido al dicho 
oficio, y al uso y ejecución de él, é le doy poder complido 
para lo usar é ejercer , é complir é ejecutar la mi justicia en esas 
dichas Indias, islas é tierra-firme, .6 en cada una dellas, caso 
que por vosotros é por cualquier de vos non sea recibido. E por 
esta mi Carta mando á D. Frey Nicolás de Ovando , Comen- 
dador mayor de Alcántara , mi Gobernador de las dichas In- 
dias , que luego que con ella fuere requerido , sin me mas re- 
querir ni consultar le dé y entregue al dicho Almirante las va- 
ras de alcaldías é alguacilazgos de todas las dichas islas , In- 
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días é tierra-firme, é de cada una dellas> é non usen mas dellas 
•in mi licencia y especial mandado , so las pefias en que caen é 
incurren las personas privadas que usan de oficios públicos para 
que no tienen poder ni facultad , ca Yo por la presente los sus- 
pendo y be por suspendidos. E otrosí , es mi merced é volun- 
tad que si el dicbo Almirante entendiere ser complidero á mi 
servicio ¿ á la ejecución de la mi )usticia que cualesquier Caba- 
lleros é otras personas , que agora están 6 estovieren en las di» 
chas islas y Indias é tierra-firnne » salgan dellas , é que non en- 
tren ni estén en ellas , é se vengan á presentar ante Mí , los líl 
pueda mandar de mi parte é los faga dellas salir; á los cuales i 
quien lo él mandare , Yo por la presente mando que luego, sin 
sobre ello me mas requerir ni consultar, ni esperar otra mi carta 
ni mandamiento , 6 sin interponer dello apelación ni suplicación, 
lo pongan en obra , segund que lo el dijere é mandare , so las 
penas que le posiere de mi parte , las cuales Yo por la presente 
pongo é he por puestas, é le doy poder 6 facultad para las po- 
der ejecutar en los que remisos é inobedientes fueren. Para lo 
cual , todo que dicho es é para cada cosa é parte dello , 6 para 
usar é ejercer el dicho oficio de la Gobernación , é complir 6 
ejecutar la mi justicia en esas dichas Indias, islas 6 tierra-nrme, 
y en cada una dellas, le doy poder complido por esta mi Carta 
con todas sus incidencias é dependencias , anexidades é conexi- 
dades. Otrosí, mando al dicho Almirante que las penas perte- 
Bescientes á mi Cámara é Fisco , en que ¿1 6 sus Alcaldes con- 
denaren 6 las posieren para la dicha mi Cámara, las ejecuten é las 
cobre el dicho Almirante por inventario ante Escribano públi- 
co , 6 tengan dellas cuenta é razón para facer dellas la que por 
Mi les fuere mandado. E los unos ni los otros , non fagades ni 
fagan ende al por alguna manera, so pena de la mi merced 6 de 
diez mil maravedis para la mi Cámara á cada uno por quiea 
fincare de lo ansí facer é complir. E demás mando al home que 
les esta mi Carta mostrare , que los emplace que parescan ante 
mi en la mi Corte , do quier que Yo sea , del dia que los em- 

E lazare fasta cien dias primeros siguientes so la dicha pena, so 
i cual mando á cualquier Escribano público que para esto fue- 
re llamado, que dé ende al que ge la mostrare testimonio sig« 
nado con su signo, porque yo sepa en como se cumple mi^nan- 
dado. Dada en la cibdad cié Sevilla á veinte y nueve dias del 
mes de Octubre , año del Nascimiento de nuestro Salvador Je- 
sucristo de mil é quinientos é ocho años, rr YO EL REY.srYo 
lope Conchitlos, Secretario del Rey m! Señor, la fice escribir 
por su mandado. =LicenciatQs Zapata. = Registrada sLicencia- 
tus Giménez, Chanciller* 
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Núm.CLXV. 

Cédula para que dé lo que se llevare é tr agiere á las Itt" 
dias, de que haya de haber parte el Gobernador Al^ 
mirante , se dé razón a la persona que él nombrare ^ y ^ 
lo mismo respecto a lo pasado que no haya percibido ^. 
(Orig. en el Arch. del Duque de Veraguas.) 

« El Rey: Nuestros Oficiales de la casa de Contratación de' 1508 
las Indias que residís en la cibdad de Sevilla : Yo vos mando 13 ^ ^^ 
que de todo lo que de aquí adelante se llevare i las Indias é ■ 

tragiere dellas, de que haya de haber parte D. Diego Colon, 
Almirante de las dichas Indias é nuestro Gobernador deltas, 
deis razón á la persona que el dicho Almirante nombrare para 
ello , para que dello tenga cuenta é razón , é sepa lo que le per- 
tenesce ; é así mesmo le dad razón de todo lo que se ha llevado 
é traído de la dicha condición el tiempo pasado hasta aquí , de * 
que haUa comunidad^ y él non haya llevado su parte, porgue - 
de todo , como dicho es , tenga razón. Fecho en el Realejo á 
trece dias de Diciembre de quinientos é ocho años. = YO EE 
REY. =: Por mandado de su Alteza, Lope Conchillos.sEstí 
firmado, s En las espaldas está rubricada 

Niim. CLXVL 

Cédula mandando a los Oficiales de la casa de Contrata- 
ción que se haga con JD. Diego Colon , en su pasage 
d Indias , lo que se hizo con su antecesor en igual caso. 
(Fr. B. de las Casas, Historia de Indias ms., lib. 11, 
cap. 49.) 

El Rey : Nuestros Oficiales de la casa de Contratación de '8^1^^ 
las Indias que residís en la ciudad de Sevilla t Ya sabéis como ' 
he proveído de nuestro Gobernador de las dichas ludias al Al- 
mirante D. Diego Colon, el cual va á usar del dicho cargo; y 
porque mi voluntad es que en lo de su pasage se haga con é\ 
como se hizo con el Gobernador que agora es ai tiempo que 
pasó á las dichas Indias; por ende Yo vos mando que veáis loa 

I Esfl cédula está toda escrita de manó del Secretarlo Conchillot» 
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libros que tenéis del dicho tiempo , y todo lo qae halláredes 
que se nizo con el dicho Gobernador , así en el pagar de su pa* 
sage y licencia de bestias y otras cosas, lo hagáis y cumpláis 
con el dicho Almirante, sin que falte cosa alguna; que Yo por 
la presente , si necesario es, doy licencia para ello por esta vez. 
Fecha en el Realejo á trece dias de Diciembre de mil 6 qui- 
nientos y ocho años. = YO EL REY* = Por mandado de sii Al- 
teza, Lope Conchillos. 

Ndm. CLXVII. ^ 

Cédula mandando d D. Diego Colon qwpudiendo ur que 
que *y. A. hubiese despachado algunas Cartas sin rx- 
' "' • " ' tarbien informado las obedezca^ suspendiendo su cuM' 
flimiento hasta segundo mandato. (Pr. B. de l^ Ca- 
sas, Hist. de IndL ms., lib, ii^ cap. 49.) . 

X508 £1 Rey : D. Diego Ck>lon, Almirante de las Indias, y noes* 

13 de Dlc. tro Gobernador deltas: Porque podria ser que ppr Xo no ser 
— ■ - bien informado mandé despachar algunas cartiis p^^ra Jas dicha», 
Indias en cosa que viniese perjuicio ^ nuestro servicio , Yo vo^ 
mando que v^ais las tales. cartas y las obedezcáis , y en cpanto 
al cumplimiento nos lo hagáis luego saber, para que sobre ello 
os envié á mandar lo que se haga. Pero en recibiendo nuestro 
segundo mandado, obedecedlas y complidlas enteramente co« 
mo os lo enviare á mandar , sin poner en ello dilación alguna* 
Fecha en el Realejo á trece de Diciembre de mil y quinientos 
y ocho. = YO EL REY. = Por mandado de su Alteza, Lope 
Conchillos* 

Ndm. CLXVm. 

Cédula íjfiandando librar a JD. Bartolomé- Colon los ma* 
ravedis que se le asientan per Contino , sin embargo de 
no residir en la Corte sino en las Indias, y que le sean 
bien pagados. (Testimonio legalizado en Sevilla á la 
de Marzo de 1509 por Bartolomé Belbis, Juan Ruiz 
y Bernal Nuñez de Vallecillo , Escribanos de la mis- 
ma Ciudad , que se custodia en el Arch. del Duq. de 
Veraguas. Reg. en Simancas en los libros de Continos.) 

15 de Dic El Rey: Contadores mayores: Yo vos mando que de aquí 
. adelante cuanto mi merced é voluntad fuere libréis á D. Barto* 
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lonié Colon , Adelantado d6 las Indias , los maravedís qne se le 
asientan en los libros por Contino , no embargante que no resi- 
da en esta Cortea por cuanto por mi mandado ha de estar 6 re- 
sidir en las Indias ; los cuales librad en un cada año, sin le pedir 
información de servicio, en cualesquier rentas destos Reinos de 
los años. venideros, donde le sean ciertos ébien pagados; é pa- 
ra la cobranza dellos le dad é librad en cada un año tas cartas* 
de libramientos é otras provisiones aue menester bobiere; é non 
fagades ende al. Fecha en Fuente de Cantos á quince dias de 
Diciembre de quinientos 6 ocho años. = YO EL REY. z: Por 
mandado de su Alteza , Lope Conchillos. 

Núm. CLXIX. 

Instrucción dcT Kej Católico D. Fernando V al Almi' 
rante JD. Diego Colon para ir de Gobernador ala Is- 
la Escarnía, ^Copiada de la original que existe en el 
Arch. del D. de Veraguas.) 

El Rey : Lo que vos D. Diego Colon , nuestro Almirante é 1509 
Gobernador de las Indias, habéis dé hacer en ellas, donde vais 3 de Mayo* 
á ser Gobernador por nuestro mandado, es lo siguiente: . 

Primeramente procurareis con mucha diligencia las cosas del 
servicio de Dios nuestro Señor ; y porque Yo he enviiado suplí*- 
cacioñ á nuestro muy Santo Padre sobre los Perlados que se 
han de proveer en la dicha Isla Española, y entretanto que es- 
to há efeto , yo querría que las Iglesias de la dicha isla estuvie* 
sen tan bien servidas y proveídas como es razón , tomareis con 
vos á Miguel de Pasamonte, nuestro Tesorero general, á quien 
Yo escribo sobre ello, é informaros héis del Comendador ma- 
yor de Alcántara, nuestro Gobernador que hasta aquí ha seido 
de las dichas Indias, de los Clérigos é Sacristanes que hay en 
cada una de las dichas iglesias de la dicha isla , y cómo y de 
qué manera han servido y sirven , y qué se les ha dado y dá á 
cada uno de ellos en cada año, y ambos trabajéis como de 
aquella manera sirvan y se haga de aquí adelante , y que el di- 
cho Miguel de Pasamonte les pague de los diezmos lo que ho-» 
hieren de haber como hasta aquí se le ha pagadOi. 

ítem; -trabajareis que todos los que vivieren en la dicha Isla 
vivan lo mas honestamente y mas sin ofensa de Nuestro Señor 
que ser pueda , para lo cual debéis hacer guardar las leyes é 
premáticas que Yo é la Reina Doña Isabel , mi muger , que 
gloria haya, mandamos hacer, especialmente tas que tocan á 
juramentos 6 juegos ; é porque Yo soy informado que D. Frey 
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Nicolás de Ovando, Comendador mayor. 4e Alcintart^ 6o«^' 
bernador que hasta aquí ha seido de la. dicha isla , lia tenido 
muy buena manera , ansí en esto como en todo lo otra que toca 
i la buena gobernación de la dicha isla y luego que llegaredes á 
ella 9 le requerid con una carta mía que para il lleváis , en que 
le mando que vos d6 un memorial muy largo y muy partico* 
lar, firmado de su nombre ,( de la maqera que ha teniao en la 
buena gobernación de la dicha isla;y firmareis vos un traslado 
del dicho memorial para que lo traiga á Mí el dicho Cojmenda*- 
dor mayor ; y en los casos y cosas que no tuvieredes manda- 
mientos mios seguios por el dicho memorial, entretanto que Yo 
vos envió otra muy larga y particular instrucción que irá tras 
esta 9 placiendo á N nestro Señor. 

ítem: porque soy informado que la mayor parte de las 
gentes que de acá va adolece en llegando á la dicha isla , y si 
no hobiere mucho recabdo en los hospitales de la Buenaventura 
y de la Concepción , que agora diz que están hechos , peligra- 
rían muchas personas ; debéis tener muy especial cuidado que 
los dichos dos hospitales estén muy proveídos de las cosas ne- 
cesarias ; y porque Yo mandé dar en limosna á cada uno de los 
dichos hospitales cada docientos pesos de oro , debéis os informar 
de la manera que se gastan; y si no se gastaren como deben , da- 
réis orden como sean bien gastados; y ansimismo debéis infor- 
maros si es necesario que se hagan alguno 6 algunos mas hospi- 
.talesi y viendo que son necesarios, dad orden como se hagan 
de la plañera que basta aquí 1q ha bccbo el Comendador mayor 
de Alcántara* 

Otrosí: que mi principal deseo siempre ha seidoy es en es- 
tas cosas de las Indias que los Indios se conviertan á nuestra san** 
ta Fe Católica para que sus ánimas no se pierdan , para lo cual 
es menester que sean informados de las cosas de nuestra Santa 
..Fe Católica; terneis muy gran cuidado como sin les hacer fuer- 
za alguna, ansí las personas Religiosas como aquellas á quien 
los dieren en nuestro nombre en encomienda , los instruyan 6 
informen en las cosas de nuestra Santa Fe Católica con mucho 
amor, para que los que se han ya convertido á nuestra Santa 
Fe , perseveren en ella y sirvan á Dios como buenos Cristianos, 
y los quee no se hobieren convertido hasta agora se conviertan 
lo mas presto que ser pueda ; y debéis mandar que en cada po- 
blación haya una persona Eclesiástica , cual convenga , para que 
esta persona tenga cuidado de procurar como sean bien trataaos 
según lo tenemos mandado, y que tenga ansimismo especial cui- 
dado de los enseñar las cosas de la Fe; y á esta persona man- 
dareis hacer una ca^ cerca de la islesia , de la parte donde ha- 
béis de mandiar que se junten toaos los niños de la tal pobla- 
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cíoo, para que allí bs enseñen esta dicha persona Ia<^ cosas de 
nuestra Santa Fe^ y á la tal persona podréis mandar que se le 
dé lo que vos pareciere mas que i ios otros Clérigos en pago 
de lo que ha de trabajar en lo susodicho; esto se entienda no 
teniéndolo ya proyeido el dicho Comendador mayor de Al* 
cántara , que si él ío tuviei¡e proveído^ no tenéis que hacer sino 
continuarlo* ,, 

ítem: diréis de nú parte á los Caciques é otros Indios prln? 
cipales.de la dicha Isla» que mi voluntad es que ellos y sus 
Indios sean bien tratados como nuestros buenos subditos y na- 
turales, y que si dende en adelante alguno les hiciere mal ó 
daño que vos lo ^agan saber, porque vos lleváis mandado nues^ 
tro para castigar muy bien semejantes casos. 

Otrosí : procurareis como los Indios sean muy bien trata-r 
dos , y que ninguno les haga fuerza , ni los roben ni maltrates 
de palabra ni en otra manera , é que puedan andar seguramente 
ellos é sus mugeres por toda la tierra, poniendo para lo suso-f 
dicho las penas que viéredes ser menester , y ejecutándolas ea 
las personas que en ellas incurrieren ; y 4esto de las mugeres te-^ 
ned muy especial cuidado , porque soy informado oue si eit 
esto no se pusiese, muy buen recaudo habria mqpha oi^plucioa. 
en ello, de que sería Yo .muy deservido* 

ítem: direi$ de mi parte á los dichos Caciques que nuestra 
voluntad es que ellos traten ansímismo bien á sus Indios, 

ítem : habéis de dar orden que los Indios Qo h^an latf fies-, 
tas ni cerimonias que solian hacer, si por ventura las hacen», 
sino que tengan en sii vivir la forma que las otras gentes de nnes«> 
tros Reinos , y esto se ha de procurar en ellos poco á poco y 
con much.a maña, y sin los escandalizar ni maltratar. 

Ansímismo porque Nos hobimos mandado al dicho Co- 
mendador maypr que enteq4iese con mpcha diligencia en que 
Im Iludios 4e la dj^ha Isla Española viviesen juiítaipenfó en po-< 
blaciones corap Ips nuestros naturales viven en estos Reinos , y . 
Qoe cada uno tenga su casa aparte y mugeres é hijos, y here* 
dad conocida ; sabréis lo que está hecho en esto , y si estu- . 
viere algo por cumplir dello, trabajad qne se haga lo mas pres- 
to que pudiéredes, mandando hacer las poblaciones dpnde me- 
jor vos paresciere para el bien de los pobladores de ella, 

ítem : por cuanto á causa de andar los Indios vagamundos- 
y no querer trabajar, pagándolos lo que justamente hablan de: 
haber, é se dio una Carta por la Reina Doña Isabel , mi mu-; 
ger, de gloriosa memoria, con acuerdo de los del Consejo en- 
Medina del Campo á veinte dias del mes de Diciembte , año 
de mil é quinientos é tres años , para que pasándoles á cada.- 
uno el jornal acostumbrftdo que justaniente hobieren de haber,; 

TOMO H. TT 
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paedan ser apremiados á trabajar ; debéis hacerlo guardar coni- 
forme á la dicha provisión , y de la manera que hasta aquí lo 
ha hecho el Comendador mayor de Alcántara en estos postreros 
tiempos de su gobernación , y trabajando como esto se haga 
^on el mas contentamiento de los Indios 6 de sus Caciques. 

Irem : porque hobimos mandado que los Indios á quiea 
ansí se diesen las dichas heredades non las vendiesen ni troca- 
sen á poco valor , como se áolta hacer i mandareis á las perso- 
nas que estuvieren eh las didias poblacibnes que no les consien- 
tan vender ni trocar las dichas Heredades , y cuando no se pu^ 
diese excusar que no las vendan que procuren que las vendan 
por justo valor; ansímismo ha de procurar la persona suso- 
dicha que los Indios se vistan é anden conio hombres razo-* 
Hables. 

ítem : porque entre los Cristianos é Indios haya toda paz 
é amistad é concordia é entre ellos no haya roídos ni escánda- 
los » defenderéis que ninguno sea osado de dar ni vender, ni tro- 
car ni empeñar ni prestar armas ofensivas ni defensivas á los In- 
dios , poniéndoles para ello las penas que bien visto vos fuere; 
é si algunas halláredes en poder de los Indios tomarlas heis 
en vos\ é hacerlas heis entregar á nuestro Tesorero para que ha- 
ga de ellas lo que se enviare á mandar* 

ítem: porque yo mandé á Miguel de Pasamonte, nuestro 
Tesorero general de las dichas Indias , que él, juntamente con 
ei dicho Comendador mayor de Alcántara > entienda en sacar 
ti oro de las minas ricas para Nos , é cumple mucho á nuestro 
servicio que en aquello se ponga mucho recabdo y diligencia, 
por ende luego que llegáredes á la dicha Isla Española infor- 
maos de lo que está proveído óara las dichas minas, y junta* 
mente con el dicho Fasamonte hac^ proveer de todo lo que 
para ello fuere menester; de manera, que de las dichas minas 
se saque todo el oro que se pudiere sacar para Nos, y aYÍsar<- 
nos heis continuamente del recabdo oue en ello hay. 

ítem : porque en el coger é fundir del -oro se pueden 
Iracer muchos fraudes é engaños , habéis de hacer que rayan 
por cuadrillas , cómo agora vab de diez en diez personas , 6 ea 
el número que mejor vos paresciere , y con cada cuadrilla pon- 
dréis una persona fiable que sea presente al coger del oro , y 
venga con ello á lo traer á la Casa de la fundición, é informa- 
ros heis del dicho Comendador mayor que allá está de la ma- 
nera que ha tenido y tiene para que en esto no se nos pneda 
hacer fraude, y tened vos la misma orden que él ha tenido. 

ítem; luego ouef llegáredes á la dicha Isla Española vos in- 
formareis de los Itídios que hay en ella^ y de las personas que» 
los tienen; y porque Yo sisind^ i Gil tjonzúez Dávila ^ne 
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traiesé iafermadon de los dichos Indios , si no la hobiere to- 
mado, habeisie de dar favor para que la tome ; por manera^ 
que no& traigan verdadera mlacibo , y en el repartimiento que 
hizo el dicho Comendador mayor no habéis dé tocar , hasm 
que vista la relación que Yo vos envié á mandar qué hobiére- 
des de hacer' sobre ello. 

Otrosí : procurareis con nuestras provisiones que UevatSi 
como todos los vecinos é mondares de ia didia isla , se coiifor- 
men con vos é vos obedezcan coma nuestro Góbc^rnador , eá 
todas las cosas que de noestrs :parte Jes mandáredes, y terheii 
mudio cuidado en los mantener siempireittoda'piz é concor- 
dia é justicia , haciéndola é admintstrindola á toao« igualmen* 
te ún escepdon de personas , y poniendo para ello buenos é 
suficientes Ministros y Oficialés^^ y castigando los que mal hi<- 
cíeren , y ayudando y favoreci^do' i los que bien é virtuosa- 
mente viven; por manera ¿ae^lajtisiicikisca'r^BahBente admi- 
nistrada 9 y los que bien vivieren bfan tratados*^ 

Otrosí : habéis de procurar como todos los que viven la di« 
cha isla trabaje cada uno en so oñcio, de manera ^e ninguna 
persona esté ociosa, porque de laboriosidad se siguen siempre 
BUHAOS inconvenientes ansí en jogar i jnrar é otender á Dios 
nuestro Señor en otras muchas maneras; sobre lo cual debéis 
hacer que se guarden ks pramáticás por Nos ^hechas cerca del 
jugar e jurar* 

ítem i tomareis residencia al dicho Comendador mayor é á 
se» Oficiales de todo el tiempo que han tenido cargo de la go- 
bernación de ta dicha Isla Españofa, por termino de treinta 
días, y en loqtietoca á su persona >tomalde la i«sidencia por 
Procurador, porque ^nsí cumple á nuestro servicio; y si halü- 
redes que algutias personas han recibido de ellos algún agravio 
remediarlo neis conforme i nuestra provisión que para eUo 
lleváis. 

ítem: pot cuanto cufflfple á nuestro servicio que en lás dP 
días islas no haya estrangeros de nuestros ReinoS' é Señoríos, 
no daréis lucar que en ella pueblen ^trangeros de nuestros Rei- 
nos é Señoríos; y desto debéis tener muy especial cuidado » y 
avisamos heis si halláredes que hayan poblado algunos » porque 
de lo contrario nos temíamos por muy deservidos. 

ítem : por cuanto Nos con mucho cuidado deseamos la ton^ 
versión de los Indios á nuestra Santa Fe Católica , como arriba 
digo, y si allá fuesen personas sospechosas en la Fe podrían em- 
pedir algo á la dicha conversión ; no consintáis ni deis lugar á 
que allá pueblen ni vayan moros ^ ni hereges ni judíos ni re- 
conciliados ni personas nuevamente convertidas á nuestra Santa 
Fe j salvo si fueren esdavos negros ó otros ^clavos que hayaa 
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aascido en poder de cristianos nuestros subditos é nttutates» é 
icon nnestfa espresa licencia. 

Otrosí : porqae mi volaotad es ^ae los. cristianos ane viven 
í de aqoí adelante vivieren en las dichas Indias , no vivan der« 
xamadoS) defenderéis que ninguno. sea osado vivir fuera de las 
poblaciones que hay en la dicha isla^ 6 de las que sf hicieren 
de aqlti adelante. 

ítem : habéis de tener mudio cuidado como en nuestras rea^ 
tas^ de la diéba Isla Española ^ se ponga mucho recabdo ansí 
en las rentas de lab Salinas, é diezmoa é premicias, haciéndolas 
arrendar i so tiempo como en todas las otras rentas que Nos 
tenemos 6 tovieremos en la dicha isla. 

Las libranzas ordinarias que se han de hacer en la dicha 
isla 9 se han de hacer por nuestro^Contador por virtud de una. 
admina firmada de mi nombre que para ello le he mandado dar. 
. &hriajde69tar nmcho sobre cuidado en que no bagáis li- 
branza ninguna ) ni se .pague sino k> muy necesaria para cosas 
de ntíestro servicio 9 y lo que Yo mandare librar por Cédulas 
é nóminas firmadas de mi nond>re. 

Aosímismo porque acá non se puede saber si será bien ere* 
joer las poblackines que hoy están hechas , ó si ^rá necesario 
liaoer algunas imas , informaros heis luego que Ikgaredes allá de 
cuál ,serl mejor 1 y avisarlos heis de ello largamente con vuesp- 
tro parecer. 

ítem : ¡porque el gobernador que allá está llevó mandamien- 
to para hacer tres fortalezas » y hasta acora no se sabe que ha- 
£A fecho sino la de Santo Domingo , debéis ordenar <¿mo se 
Bgan las otras dos , y la. una se baga en la Villa de la Con- 
cepción en el me)or sitio que allí hobiere para se poder hacer, 
y la otra se haga á la. parte donde está la de Santiago» como lo 
teníamos mandado al dicho Gobernador.; y si cuando lloare- 
des no hobiere por ventura entregado el dicho Gobernador las. 
dkhas' fortalezas , como lo tenemos mandado por nuestras Car- 
tas á los nuestros. Alcaides en ellas contenidas , haced ge las luen- 
go entregar, sin que haya mas dilación , porque ansí cumple á 
sHiestro servicio. 

Otrosí: por cuanto por otras nuestras provisiones habernos 
mandado que ninguna persona sea osada de ir á descobrir ni 
rescatar á otras partes aesa dicha isla sin nuestra licencia 6 es* 
pecial mandado , é queremos que aquella se guarde é cumpla, 
asi haceldo pregonar , é si alguna persona contra aquello fuere^ 
haréis ejecutar en sus personas é bienes las penas contenidas ea 
la dfbha nuestra provisión. t , 

ítem : sabréis como para que las cosas de la dicha Isla Es* 
pañola fueseq meJQjr.proveidas, é.como mas cumpliese á nues-^ 
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tro servido , hobimos mandado hacer ItCasa de la Contratación 
de Sevilla y posimos allí los Oficiales que allí están , para que 
dios tengan el cuidado principal para recebir las cosas que de 
allá viniereo i y enviar las que de acá se hobieren de enviar ; por 
ende Yo vos mando que todo el oro é otras cuaiesquier cosas 
que se hobieren de enviar acá lo envies enderezado á los di- 
chos Oficiales 9 y los aviséis de las cosas que convengan enviar- 
se de acá y de todo lo otro que viéredes que convenga á nues- 
tro servicio que sean avisados ; y las cosas, que se pudieren pro- 
veer de allí, ademas de me las escrebir ansí, avisad siempre 
dellas á los dichos Oficiales ; y en esto y en el enviar del oro 
tened la orden que el dicho Gobernador , vuestro predecesor 
ha tenido , estando siempre sobre aviso de lo cargar en los me« 
jores navios, y en el mas seguro tiempo que pudieredes, no 
cargando >mudno en un navio solo sino repartido en muchos. 

Otrosí: porque Nos hobimos mandado é cometido al dicho 
Comendador mayor de Alcántara , nuestro Gobernador de la 
dicha Isla Española, algunas cosas > las cuales á causa de su par- 
tida podría ser que no habria podido complir, especialmente 
las que agora vinieron primeramente á negociar Diego de Ni- 
coesa é el Bachiller Serrano, Procuradores de la dicha Isla , Yo 
vos mando^que siendo requerido para ello con Carta 6 Instru- 
don de ks que para ello Yo he dado, entenxlais en los dichos 
negocios como si hablasen con vos. 

ítem : porque Yo he enviado á Gil González Dávila , Con- 
tino de mi Casa , para que tome Jas cuentas á los Oficiales de 
Ja dicha Isla Española , y entienda en cierto prestido , como 
allá sabréis ; y porque cumple á nuestro servicio que él traiga 
buen recabda de lo que lleva á cargo , Yo vos encargo que en 
todo lo que hobiere de hacer en la dicha Isla Española por 
nuestro mandado le favorezcáis en todo lo que fuere menester 
y él vos requiriere , que en ello me serviréis. 

ítem : porque sobre la población de la Isla de S. Juan se 
lomó derto asiento por mi mandado con Juan Fonce de León, 

Ími merced y voluntad es que en aquello no hayatnovacion) 
asta que Yo mande proveer otra cosa sobre ello, por ende Yo 
vos mando que en todo lo que vos requiriere le favorezcáis an« 
sí para las. cosas que él hobiere menester sacar de la dicha Isla 
Española para el proveimiento de la dicha Isla de S. Juan, 
como para otra en cualquier cosa que convenga para el acre- 
centamiento y población de la dicha Isla ; pero esto se entien« 
de requiriéndoos él para ello , y no de otra manera. 
• ítem: porque tenemos alguna sospecha que, en la Isla de 
Cuba hay oro, debéis procurar , Jo mas presto que pudieredes» 
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de saber lo cierto» 7 en sabiendo alguna particularidad cttoí. 
de ello hacédnoslo saber. . / . • j. 

ítem : habéis de tener mocho cuidado de me üvisaff hiegai 
que llegáredes , placiendo á nuestro Señor « á la dicha Isia£s-»^ 
paáola, del estado en que halláredes Jas cosas» 7 ansiconti^; 
nuareis siempre en me escribir muy larga y particularmente 
todas las cosas de allá y de vuestro parecer sobretodo ello. 

Iteni: Yo he sido informado que^los pkiios» fistales que en 
la dicha isla se han seeuido é siguen » no son ttatados ni mira^ 
dos como de justicia deben ser, á cabsa.de lo cual mtichas cab* 
sas quedan indefensas , y algunos delincuentes sin. punición ni 
castigo » de lo cual Dios nuestro Señor es deservido» é la nues- 
tra justicia non guardada; por ende Yo vos mando que tengáis 
mucho cuidado de mandar, al Alcalde mayor que, fuere» que 
ponga diligencia como todas las cosas fiscales que ame^él virne*- 
ren» é las que estuvieten cc»nenzadas» se fen^oan:é acaben 
sin poner ni consentir que en ello sea peesta dilación; atgmm. 
Ansimismo el dicho Comendador mayor de Alcántara» 
Gobernador que fue de las dichas islas » me ha fecha saber que 
de algunos de los casados con mogeres d^ la atierra se ha cono^ 
cido que dan á entender que les pertenecen y heriedan sus am^ > 
geres é hijos las tierras que poseian sos padres é maflret» é que 
no encargante que algunas veces han sido sobre ello ^ reprendió 
dos » no se les mueven los pensamientos que sobre ello tienen^: 
é para lo remediar diz que les hace quitar á los tales casados los 
Indios que se le daban con los Caciques parientes de sus mu- 
geres» y en lugar de aquellos les dan otros» é que.los que ha-» 
liaban que tenián estancias en las tierras de su$ suegros ó pa- 
rientes » se les hacia sacar á otras partes donde olvidasen su 
propósito; é porque Yo quiero que á los tales se les quitase 
toda cabsa para que las tales personas no tuviesen el pensa- 
miento que sobre esto tienen ; por ende vos por los escusar de 
mayor peligro» tened mudio cuidado y poned mucha diligencia 
en continuar todo lo susodicho» según que el dicho Comenda-' 
dor mayor lo hacia» y también tened manera con los relígk>so9r 
que confesaren á las tales personas cómo les desvien el p^isa- 
miento y voluntad que sobre esto tienen » dLci¿ndoles cuan fiíe» 
ra de razón están en querer lo susodicho. 

ítem: porque algunas de las personas que allá estm 6 de 
los que de aquí adelante fueren á tener allá vecindades ^ diz 
que no van con otra intención y voluntad sino de estar y re- 
sidir allá dos ó tres años » d los que mejor les están f hasta que 
pueden haber habido alguna suma de oro » é con codicia de se 
venir con ello á estos Reinos p procurándose venir luego , hasta 
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haber lo susodicho boscan muchas formas ¿ hacen muchos frau^ 
des é baratos , por ende vos tened mucho cuidado como no de- 
jéis venir á ninguna de las tales personas , salvo si no tuvieren 
espresa licencia mia para ello ó tuvieren justas cabsas de enfer- 
medad , ó á lo menos que hayan residido '■ años. 

Ansíinesmo ^ porque Yo he seido informado que á cabsa de 
ie dar Indios á los Curas que tienen cargo de la administra- 
ción de algunas iglesias , no se rigen ni administran en ellas los 
Sacramentos ni se celebra el culto Divino como conviene, por. 
tener que grangear é tratar con los tales Indios , de lo cual Dios 
nuestro Señor es deservido , por ende vos no habéis de dar ni 
consentir que se den á los tales Curas ningunos Indios , porque 
tengan mas disposición 6 tiempo para administrar los Sacramen- 
tos f según ^n obligados por cuanto se les da su salario por el 
oficio de Cura. 

ítem ; sabed que para que mejor cuenta é razón hobiese de 
todo lo que á Nos pertenesciese en las dichas Indias , y por ha- 
cer merced á Lope Conchillos, mi Secretario, le hice merced 
de la Escribanía mayor de las Minas de las Indias para que él^ 
ó la persona que nombrase, toviesen cargo de darlas cécíulas á 
) las personas que fuesen á cavar á las dichas Minas , y ansí mis- 
mo tuviese cuenta é razón de todas las cosas á Nos pertenes*- 
cien tes, según mas largamente en las provisiones que de ello le 
mandé dar se contiene , y diz que por parte del dicho mi Se- 
cretario fueron presentadas las dichas provisiones al dicho Go- 
bernador , que hasta aquí há seido , el cual no le recibid al di« 
cho oficio , por ciertas cabsas é razones contenidas en un tes- 
timonio de su respuesta , que ante Mí fue presentado ; y por- 
que todo aquello he Yo mandado ver , y á nuestro servicio 
cumple que lo susodicho haya efecto , Yo vos mando que sin 
embar^ de lá respuesta dada por el dicho Gobernador , ni de 
otras cualesquier cabsas que en contrario de lo susodicho se 
aleguen, veáis las dichas provisiones de la dicha merced é oficio 
que ansí mandamos dar al dicho Secretario , é otra sobrecarta 
que agora sobre ello mandamos despachar , é las guardéis á 
cumpláis como en ellas se contiene , y deis á la persona 6 per- 
sonas quel dicho Secretario nombrare para lo susodicho, toda 
el favor é ayuda que para usar del dicho oficio é de todo lo ea 
las dichas Cartas contenido convenga é menester sea > sin que 
en ello haya falta alguna , que en ello ser^ servido. 

ítem : Ya sabéis lo que vos he escrito acerca de los doscien- 
tos mil maravedís de merced que Yo é la Señora Reina é Princesa» 
mi muy cara é muy amada hija hecimos al Licenciado Teilo ^ del 
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nuestro Consejo, sobre el Alguacilazgo nwyor de la Isla Espa- 
nota , y porque como vos he escrito al tiempo que vos manda- 
mos proveer de la dicha Gobernación » fue para que la toni ase- 
des é usásedes de ella según é de la manera que el Gobernador» 
que ahora es de la dicha isla , y que al dicho Licenciado fue-- 
sen pagados y vos le hiciésedes pagar los dichos doscientos mil 
maravedis en cada un año ; por ende Yo vos encargo é mando 
que en esto no hagáis otra cosa sino que conforme á las pro- 
visiones de la merced que de Nos tiene de lo susodicho y le 
deis 6 paguéis en cada un año los dichos doscientos mil mara- 
vedis, pues como sabéis por la capitulación no eramos obliga- 
dos á vos dar con la dicha Gobernación salario alguno , y vos 
lo mandamos dar 1 por cuyo respecto vps sois obligado á lo 
cumplir; y en esto demás de hacer lo qpe es razón y justo Yo 
lo recibiré de vos en mucho placer é servicio. 

ítem : Yo he seido informado que algunas cosas que son me- 
nester gastarse en la Isla Española para cosas complideras á 
nuestro servicio, las ha libriado el nuestro Gobernador que has- 
ta aquí ha seido junto con los Oficiales eq el Factor de la di- 
cha isla 9 y porque mi merced é voluntad es é á nuestro servi- 
cio cumple, que todo lo que se hubiere de gastar 6 pagar por 
mano del nuestro Tesorero , así porque es de su cargo 9 como por 

3ue muy mejor se sabrá lo que se gasta é habrá mejor cuenta 
razón pagándose por una mano que por dos ; Yo vos mando 
que todas las libranzas que se hobieren de hacer,, conforme á 
lo que tenemos mandado , se libren en el dicho nuestro Tesorero,. 
é que ninguna libranza se haga en el Factor pues su oficio no, 
es pagar. 

Ansímlsmo habéis de mandar , é Yo por la presente man- 
do que el dicho nuestro Tesorero é Factor é otras cuale^uier 
personas que tengan cargo de nuestra Hacienda , no reciban cosa^ 
alguna sin que tome la razón de ello el Lugarteniente de Es^, 
cribano mayor por el dicho nuestro Secretario, para que le& 
haga cargo , y que no paguen sin que las libranzas que se hicie- 
ren vayan firmadas del. . . 

ítem : porque he sabido que sobre el firmar de los dichos 
Oficiales ha habido algunas pláticas sobre quién habia de fir* 
mar al principio ó al cabo ; lo que ep e^to se ha de hacei es, 
que para las cosas en que fueren menester que con vos firmen 
todos los Oficiales , firmen después de vps el nuestro Tesorero y 
luego el Factor y luego el Contador y luego el Teniente del 
dicho Secretario , y por esta orden en lo de las libranzas los. 
que hobieren de firmar en ellas* 

£ porque á nuestro servicio cumple que todas las libranzas 
que hiciéredes sean en nisestro Tesorero general que es ó fuere 
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de las dichas Indias » por ende Yo vos mando que los hagáis 
en él é no en otra persona alguna. 

En todo lo cual entenderéis con aquella diligencia y recaba- 
do que convenga según que á nuestro servicio cumpla ^ y como 
de vos confio. Fecha en Valladolid á tres dias del mes de Mayo 
de mil 6 quinientos é nueve años. = YO EL REY, =Por man- 
dado de su Alteza 3= Lope GonchiIÍos.= El Obispo de Falencia^ 
Conde. = Instrucion para el Almirante* 

Ndm. CLXX. 

Ordenanzas hechas el año de igío i>ara la Casa de la 
Contratación de Sevilla. (Original en el Archivo de 
Indias en Sevilla, legajo 6.** de buen Gobierno.) 

El Rey: Nuestros Oficiales de la Casa de la Contratación i^io 
de las Indias del mar Océano que reside en la Cibdad de Se- is.de Junio. 
villa , los que agora sois ó seréis de aquí adelante : al tiempo — 

que se fundó esa dicha Casa mandamos hacer ciertas Ordenan- 
zas que convenían para la fundación é gobernación della ; y des* 
pues ha placido á nuestro Señor que se han descubierto mochas 
mas tierras é islas en las dichas Indias , y han crecido y crecen 
mas cada dia la contratación j negocios de la dicha Casa ; 6 
Nos queriendo proveer en ello por el bien y acrecentamiento 
de las dichas Indias y buen despacho de nuestra hacienda y tra- 
tantes en ellas, y bien é pro común general de estos Reinos; 
platicado con algunos de nuestro Consejo , acordamos que de- 
mas de las dichas Ordenanzas se hiciesen otras, su tenor de las 
coales son estas que se siguen : 

Primeramente: ordenamos y mandamos que conforme al ca- 
pitulo dé la dicha fundación , vos los dichos Oficiales vos jun- 
téis en la dicha Casa dos veces al dia , los dias que no fueren 
fiestas , en esta manera : desde S. Miguel hasta Santa María de 
Marzo en la mañana desde las diez horas hasta las once horas,' 
y después de medio dia desde las cinco horas hasta las seis ho- 
ras ; y desde Santa María de Marzo hasta San Miguel en la ma- 
ñana desde las nueve horas hasta las diez horas, y después de 
medio dia desde las cinco horas hasta las seis horas, y el despa- 
cho ansí de la justicia como de la hacienda sea estando así jun- 
tos , y no de otra manera ; salvo estando alguno de vos ausente 
de la dicha Cibdad ó doliente , 6 estando ocupado en cosas de 
nuestro servicio. 

ítem : mandamos que todos los despachos que se hicieren 
en la Corte para las Indias , vos los dichos Oficiales los regis- 
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treis en esa Casa, asentando en un libro el traslado porque haya 
esta entera relación de todo lo proveído : y vos los dichos Ofi- 
ciales miréis muy bien si va algo en ellas que no cumpla al ser- 
vicio nuestro , ó que sea en daño de la dicha negociación ^ é si 
halláredes algo desto , me informéis luego dello para que yo lo 
mande proveer como convenga ; y las dichas provisiones y des« 
pachos que fueren , ansi para vososros como para las Indias , han 
de ir señaladas de las personas que por nuestro mandado tuvie-^ 
ren cargo de la dicha negociación en la Corte. 

ítem : ordenamos y mandamos que de aquí adelante todo el 
cargo y descargo de la hacienda que ocorriere en esa Casa asen- 
téis particularmente en libros de marca mayor encuadernados 
que tenéis en la Casa i conforme al capítulo de la dicha funda- 
ción 9 cada cosa luego como pasare , y firméis todos tres en los 
dichos libros en fin de cada capitulo 6 capítulos como se asen- 
tare cada negocio » pena de privación de oficios y de pagar el 
daño que á nuestra hacienda se recreciere. 

ítem: mandamos que después de asentado , conforme al 
asiento de los dichos libros , deis á las partes el libramiento ó 
libramientos firmados de vuestros nombres para el Tesorero 
desa Casa , de todo lo que se hobiere de dar é pagar , para que 
les pague ; el cual tome conocimiento de las partes de lo que 
ansí pagare en las espaldas del dicho libramiento , porque por 
allí se ha de tomar su cuenta de aquí adelante ; pero porque 
algunas veces se ofrecerá haber de pagar algunas menudencias, 
que sería grand prolijidad dar libramiento para Cada cosa se- 
mejante, mandamos que para pagar docientos maravedis abajo 
no deis libramiento , sino que asentéis lo que ansí pagáredes en 
an libro aparte; y en fin, de quince en quince dias lo paséis 
al libro general , y firméis en la orden susodicha , y para los 
iparavedis que en ello montare deis al dicho Tesorero vuestra 
ndmina firmada para su descargo i para que por virtud dclla 
k pasen en cuenta los dichos maravedis. 

ítem : mándanos que en la forma susodicha carguéis al di-* 
cho Tesorero en otro libro 6 libros aparte toda la ropa , arma-* 
zon é artillería é jarcias é otras cualesquier cosas que se com- 
praren 6 vinieren á la dicha Casa, hasta la menor cosa , y cuan- 
do hobiéredes de dar algo defb para las armadas <5 para cual- 
quier parte , sea con vuestro libramiento , y tomando conoci- 
miento de las partes para su descargo en las espaldas del dicho 
libramiento; y cuando las dichas armas 6 cualquier cosa que 
ansí se diere, hobieren de volver á la dicha Casa, pongáis mu- 
cha diligencia para que se cobre, y lo tornéis á cargar al dicho 
Tesorero, porque en todo haya el recabdo que es menester, 
ítem : porque cuando se hace alguna obra 6 armada soa 
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meaester machos materiales y jarcias que se compran en diver- 
sas partes y maneras y tiempos, y si cada cosa de aquellas se 
pusiese en el libro principal en la orden susodicha , sería revol- 
ver lo uno con lo otro y de manera que no se pudiese bien con* 
certar : mandamos oue lo tal asentéis en un libro aparte cada 
linaje de cosas por si , guardando en el librar é pagar é firmar 
lar orden susodicha i y cuando se acabare la tal armada 6 obra^ 
asentéis todo lo que ansí hobiéredes fecho «n el libro principal , 
y firmad al cabo de todo , porque Nos queremos que todo lo 
que se hiciere y pasare en la dicha Casa se asiente en los dichos 
Úbros particularmente » y se despache de esta manera. 

ítem: porque están muchas islas é tieirrá-firme descubiertas 
en las dicka$ I^as » que basta agora no se ha procurado ni 
puesto diligencia de spber el fruto que en ellas hay , mandamos 
Vos qoé con mucha diligencia entendáis en ello , y pareciendo 
cualesquief personas que quieran entender en ello » platiquéis y 
contratéis con ellos todo lo que viéredes que cumple para cada 
tierra ó isla, segund de la calidad qUe fuere, como convenga 
i nuestro servicio, y lo que sobre esto hiciéredesj platicáredes 
é contratiredes é órdenáredes , nos lo hagáis saber antes de de«- 
terminar con las partes cosa alguna, para que yo provea en ello 
como convenga. 

ítem: porque No$ tenemos mandado que no se meta en es- 
tos Reinos ningún brasil de fuera parte , sino de las Indias que 
pertenecen á Nos : Yo vos mando que con mucho cuidado y 
diligencia fagáis pregonar la dicha Fremática en los lugares 
acostumbrados de, estos Reinos, é procuréis que se guarde de 
aquí adelaute , 4 proveáis como se traiga la cantidad de brasil 
que viéredes que se pueda desechar, y pongáis mucha diligen- 
cia en el despacho oello ; y $i algunos quisieren hacer partido 
de tomar alguna suma del dicho brasil cada año , lo platiquéis 
6 comuniquéis con ellos, y antes de concluir nos aviséis dello 
para que mandemos proveer k> que mas cumpla á nuestro ser** 
vicio. 

ítem: ordenamos y mandamos que en viniendo cualquier 
nao 6 navios de las Indias al Puerto , vais á las tales naos 6 na-^ 
víos solamente con vuestro Alguacil é Ministros , sin otras per- 
sonas de fíiera , y haciendo primeramente la diligencia que 
acostumbráis hacer , echéis á todos fuera de la nao y con mu- 
cha diligencia sepáis 6 catéis si viene algund oro hurtado por 
marcar o por registrar , y lo que halláredes de esta manera y 
el cuatro tanto de los bienes del que lo trae sea confiscado para 
nuestra Cámara y Fisco ; y queremos que haya la tercia parte 
de este oro é pena el descubridor si lo hobiere , y prendáis el 
cuerpo á la tal persona ^ é nos informéis del caso , para que Yo 



Digitiz'ed by 



Google 



340 DOCUMENTOS 

lo mftnde castigar conforme á justicia ; y queremos qae pon^ 
gais una persona para guarda y catador de las dichas naos, que 
sea fiel é sepa del arte , con el salario que fuere justo. 

ítem: que si alguna persona comprare algund oro por mar- 
car 6 por registrar , mandamos que el comprador incurra en la 
misma pena que incurre el que trae hurtado el dicho oro, y 

3ue el acusador haya la tercia parte , y que vosotros proced- 
áis contra las tales personas , ^y ejecutéis en sus personas é 
bienes conforme á justicia. 

ítem : Nos habernos mandado al nuestro Almirante é Oficia- 
les de las Indias que no dejen partir ninguna naoxle aquí ade- 
lante para estos Reinos sin que traigan mantenimiento por 
ochenta dias, 6 por el tiempo que les pareciere , para que no 
les falten hasta llegar á Sevilla v y nn Capitán que ellos- seña- 
laren con su instrucción , porque so color de mantenimientos 6 
soltura no toquen en ninguna tierna i como hacen hasta aquí; 
yo vos mando que cuando vinieren las dichas naos os informéis 
si han tocado en alguna tierra 6 fecho algund fraude 6 engaño, 
ó ecedido al tenor de la instrucción , y si les halláredes cul- 
pados , asentéis las penas en sus personas é bienes conforme i, 
•justicia. 

ítem : mandamos , que después que recibiéredes en la nao 
el oro que viniere de las Indias , todas las diligencias que se 
hobieren de hacer hasta entregar el dicho oro al Tesorero fecho 
moneda , las fagáis estando juntos y no de otra manera. 

ítem: quando partieren las dichas naos á las dichas Indias, 
vosotros daréis á los Maestres y gente dellas , aunque no vayaa 
por nuestro mandado , una instrucción de la manera que nao 
de tener así á la ida como á la venida , con las declaraciones y 
penas que vos pareciere , y aquellas haréis cumplir y asentas 
por evitar que no hagan íraude ni engaño. 

ítem: mandamos que de aquí adelante tengáis mucho cui- 
dado 6 diligencia en recoger todos los bienes de Jos que murte- 
len en las Indias y en los viages dellas, y tengáis en la dicha 
Casa un libro en que se asienten los dichos bienes en la mesma 
orden 6 manera que se asentare nuestra hacienda; y una arca 
de tres llaves donde estén los dichos bienes, y que vos los di- 
chos Oficiales los pongáis en tabla é publiquéis é bagáis pre- 
Í¡onar, diciendo qué bienes son y de qué personas y de qué 
ugares, en los tiempos que á vosotros pareciere que basta para 
que venga á noticia de todos; y cuando se hallare á quién per- 
tenezcan de derecho, se los deis sin dilación alguna, y que 
quede razón dello en el libro é conocimiento de las partes. 

ítem : que mandéis á los Maestres , é Nos por la presente 
k$ mandamos, que cuando falleciere alguno en la mar de lof^ 
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que fueren ó vinieren en su nao ^ pongan por inventario sos 
bienes ante el Escribano de la nao y testigos, 7 cuando vinie- 
ren á Sevilla los entreguen á vos los dichos Oficiales , sin que. 
faite cosa alguna , para que en la provisión dellos tengáis la for« 
ma que en el capítulo susodicho se contiene. 

ítem : mandamos que cuando partiere alguna nao para las 
Indias vosotros con el Maestre nombréis por Escribano el mas 
hábil della y por ante quien pasen las cosas de entre los mesmos 
Maestres é Marineros é pasageros, 6 testamentos 6 inventarios 
de difuntos que murieren en la nao. 

ítem : mandamos que ninguna persona de las que vienen de 
las Indias registre oro ageno por suyo, so pena de perdello 
con el cuatro tanto de sus bienes para la Cámara , y que sea la 
tercia parte para el acusador , y que vos los dichos Oficiales 
pongáis mucha diligencia en averiguar lo que ansí se hiciere, 
y en eastigar á la persona <$ personas que en ello halláredes cul- 
pantes , conforme á justicia. 

ítem : Yo he mandado que todas las cosas que me escri- 
bieren de las Indias el Almirante 6 Oficiales que tocaren á la 
hacienda 6 contratación, que juntamente con el despacho que 
para Mí escribieren , escriban á vosotros la sustancia de lo que 
en esto se me hace saber ; por ende Yo vos mando, que con 
mucha diligencia miréis jo que ansí se vos esaibiere , é lo que 
vosotros pudiéredes proveer sin esperar nuestro mandamiento, 
lo proveáis é me aviséis dello , é sobre lo otro me escribáis 
luego vuestro parecer para que yo provea en ello como Con- 
venga á nuestro servicio, ' 
Ítem : Yo envió á mandar al dicho Almirante é Oficíale* 
que de aquí adelante vos enVien cuenta é razón de todo el 
cargo y descargo de la hacienda particularmente , porque en esa 
Casa haya razón de todo : mandamos vos qoe asentéis en UQ 
libro aparte toda la cuenta é razón que de allá vos enviaren, y 
la misma forma se tenga con la Isla de $• Juan é con las otras 
islas é tierras que se poblaren de aquí adelante. 

ítem : mandamos que no consintáis ni dejéis pasar á las In- 
dias á ninguna persona de las prohibidas, 6 los que pasaren 
vayan con vuestra licencia, conforme á la Premática, la cual 
mandamos que esté en el libro de las ordenanzas desa Casa^ 

ítem: mandamos que las licencias que diéredes á los que 
pasaren á las Indias , 6 enviaren mercadurías para no pagar de- 
rechos, se asienten primero en un libro, ó cuaderno donde sé« 
ñaleis y lo concertéis después con el registro que diere el Maes^ 
trede la nao de la ropa que va en ella, é lo que no viniere 
en el registro se pierda , y el que fuere culpado en lo susodicbúi 
sea castigado conforme á justicia. ' 
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ítem : mandamos que cuando enviárede.s alguna mercaduría 
ó Cosas á las Indias tengáis cuenta aparte para saber el retomo» 
y nos hagáis relación dello. 

. ítem: que el oro que vos los dichos Oficiales embargáredes 
á pedimento de partes » lo tengáis en un arca de tres llaves en 
poder del Tesorero , é no en persona de fuera. 

ítem : que todas las provisiones que firmáredes vos los di« 
chos Oficiales^ é se proveyeren tocantes á las Indias en cual- 
quier manera, firméis primero otro tanto, o la sustancia delio, 
en los libros , cada cosa en su lugar , ecepto lo del juzgado» 
que aquello vaya por su orden. 

ítem : vos mandamos que las cosas de justicia que fueren de 
alguna importancia las determinéis con acuerdo y parecer de 
vuestro Letrado ó Letrados , firmando juntamente con vosotros 
en la tal sentencia ó sentencias ; y cuando hobiéredes de pro- 
nunciallas esté presente el Letrado , para que se ha^ todo con- 
forme á justicia. 

Itemí porque á nuestro servicio cumple que en la dicha 
Casa de la Contratación haya una Casa de armas para donde se 
recojan aque41a.s armas que se compraren para proveer los na- 
vios que mandaremos ir á las Indias 6 á descubrir tierra, man- 
damos que hagáis hacer la dicha Casa y nos aviséis qué armas 
y artillería hay en esa Casa, y la cantidad que vos parece que 
será menester comprar mas para que esté bien proveída la di^ 
cha Casa para lo que ocurriere. 

ítem : mandamos que pongáis en tabla el traslado del aran- 
cel de los derechos que llevan los Escribanos del Reino, é por 
^quel mandéis que se lleven los derechos délos pleltos.que pa- 
paren, ante vQSQtrps ; y también se ponga en tabla los vedamien- 
tos^ libertades que deben saber los que tratan en las Indias^ 
porque ninguno pretenda ignorancia. 

. ítem : que cuando hobiere preso 6 presos por vuestro man- 
cado , .visitéis un dia en la semana la cárcel , y sea el Viernes. 

ítem : mandamos que después que vos los dichos Oficiales 
hobiéredes determinado lo que se ha de hacer en cada un ne- 
gocio, que cada unp de vosotros haga libremente lo que fuere 
^ su cargo , sin que vos entremetáis el uno en lo del otro, 
conforme á un capítulo de las ordenanzas viejas que es este que 
^ sigue. 

Ordenamos é mandamos que en la dicha Casa esté y resida 
nn Factor que sea hábil é inteligente, que tenga cargo de la 
iiicha negociación é un Tesorero , el cual haya de recebir é re* 
ciba todas las cosas é mercadurías é mantenimientos é dineros é 
otras cualesauier cosas que hobieren de venir á la dicha Casa, 
é un Contador 6 Escribano , que sean personas hábiles 6 de 
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buena fama; los cuales tengan sus libros encuadernados ^e 
marca mayor, en que escriban é asienten todas las cosas qne 
el dicho Tesorero recibiere , é las que fueren á su cargo de co- 
brar f así mercadurías como mantenimiento é dineros que ho-^ 
bieren é vinieren á la dicha Casa; é ansímismo todas las cosas 
quel dicho Factor despachare é hiciere en la dicha negociación^ 
poniendo cada cosa sobre sí en títulos apartados , haciendo priw 
meramente el cargo de lo que ansi recibiere ó cobrare , é fuere 
á su cargo de cobrar, é después la data de lo que aasi gastare, 
6 cómo é en qué cosas se pag(S é á qué personas é por qué cab-*' 
sa : las cuales dichas personas de suso declaradas , mandamos 
que sean las qiie por Nos para ello fueren nombradas é dipub» 
das ; é que las dichas personas fagan todo lo susodicho centro 
en la dicha Casa y estando juntos , para que en todo dio haya 
mas recabdo ; en los cuales dichos libros mandamos que seña- 
len é firmen todos los dichos Factor é Tesorero y Escribana 
en cada partido. 

ítem: que vos los dichos Oficiales guardéis todos los capí« 
tulos contenidos en las ordenanzas que se hicieron cuando la 
dicha Casa se fundó y después acá, ecebto dos que hablan de 
Contratación del Cabo de Aguer, que por agora no son nes^ 
cesarlos. 

ítem : mando que cuando algund Maestre de nao vos noti- 
ficare que quiere fletar para las Indias , que todos juntos hagáis 
examinar si la tal nao es perteneciente para el viage y los fleten 
que merece , y hasta aquella cantidad que halláredes que me- 
rece é vos parece, le deis licencia para tomar cambio para el 
fornecimiento de la nao é sus necesiaades^ y después hasta que 
se acabe de cargar la dicha nao , y el Maestre della vos hobiere 
entregado el registro de la ropa que lleva , y tomado todo sa 
despacho desa Casa no le visitéis , y fecho esto visitadle luego^ 
y oespues de visitado no consintáis que tome mas carga de lo 
que determinaren los visitadores , porque á cabsa de la dema- 
siada carga no corra peligro en su viage. 

ítem : que viniendo á la dicha Casa cartas ansí nuestras co- 
mo de las Indias y de otras partes , vos juntéis luego en la 
dicha Casa y las veáis con diligencia , y proveáis lo que con- 
venga. 

ítem ; mandamos que vos los dichos Oficiales tengáis mucho 
'cuidado é vigilancia de todas las cosas que tocaren al bien de 
la dicha negociación de las Indias y desa Casa , así de la justi- 
cia , como de la facienda generalmente , y entendáis é pro- 
veáis todo como convenga á nuestra servicio , y cuando viére- 
des alguna cosa que no va en estas ordenanzas , que sea nece- 
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rio ordenarse de niiero» escrebidaos sobrello para qae lo man- 
demos proveer. 

ítem: mandamos que si alguna vez entre vos los dichos 
nuestros Oficiales hobiere diferencia sobre alguna cosa , si foere 
de importancia y de tal calidad que la dilación no traiga pe* 
ligro , nos enriéis relación del caso y vuestros votos , para que 
yo lo mande proveer ; y en las cosas que no fueren de tanta 
sustancia firméis todos adonde acostaren los mas votos , coa 
tanto que tengáis un libro donde se asienten por acto lo que 
▼otare el que fuere del voto contrario. 

ítem : vos mandamos que trasladéis en un libro aparte por 
orden todas \2& provisiones 6 ordenanzas que hasta aquí se nao 
dado para esa Casa y para las Indias desde la fundación della, 
y así el traslado de estas mis ordenanzas como las que se die- 
ren adelante, para que siempre tengáis todo á mano» y esta 
original y todas las otras pongáis en un arca donde estén cer- 
radas y á buen recabdo. 

ítem : mandamos que las personas que hobieren de ir á to- 
mar cuenta de sus cargos á los Oficiales desa Casa conforme á 
estas ordenanzas las tomen. 

Por que vos mandamos á vos los dichos Oficiales que agora 
sois ó seréis de aquí adelante ^ que veáis las dichas ordenanzas» 
y ansí en general como en particular , cada uno en lo que le 
cabe las guardéis é cumpláis , é hagáis guardar é cumplir en 
toáoyé por todo, segund que en ellas se contiene, é contra el 
tenor é forma dellas no vayáis iii paséis; apercibiéndoos que lo 
contrario haciendo lo mandare proveer como convenga á nues- 
tro servicio , é al bien del negocio. Fecha en Monzón á quince 
dias de Junio de mil quinientos diez años. = YO EL REY.s: 
Por mandado de su Alteza. = Lope Conchillos. = El Obispo de 
Patencia. 
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Ndm. CLXXL 

Declaración de las Ordenanzas anteriores, con otras nue^ 
^vas para el buen gobierno de la casa de Contratación. 
(Copia coetánea en el Arch. de Ind. en Sevilla, léga- 
lo 6.** de buen gobierno.) 

El Rey : Por ctianto vos el Doctor Sancho de Matienzo , é ^l^ll 
Comendador Ochoa de Isasaga, é Contador Juan López de Re- ^B de Mayo. 
calde , nuestros Oficiales de la casa de la Contratación de las — — — 
Indias, que reside en esta cibdad de Sevilla, me habéis hecho 
relación que demás de las Ordenanzas por Nos fechas para la 
buena gobernación de la dicha casa é negociación de las dichas 
Indias, hay necesidad qpe se hagan algunas otras de nuevo; y 
que ansimismo es necesario declarar algunas de las que están fe- 
chas, porque vosotros tenéis dubdá de la manera que habéis de 
usar dellas ; lo cual visto y bien examinada me paresció bieop 
y mandé facer la declaración sigaiente, y algunas Ordenanzas 
ce nuevo que debajo serán contenidas. 

Primeramente : por cuanto en la Ordenanza que se hizo pa- 
ra que los Oficiales de la dicha casa se junten en ella á ciertas 
horas, conviene que se pongan penas al que no la guardare pa-^ 
ra que mejor se cumpla lo en ella, contenido, ordeno é mando» 
que cualquier de vos los dichos Oficiales que no viniere á la di^ 
cha casa á las horas en la dicha ordenanza contenidas, que pa- 
gue por cada vez que ansí faltare medio real de plata para el 
reparo de la casa, saWo si no toviere justo impedimento para 
no poder venir , lo cual sea obligado de enviar luego á decir á v 
lofr otros Oficiales sus compañeros , porque esperámlole no se 
impida la asociación; la cual pena sea obligado de pagar el 
mismo dia que en ella incurriere ; y que por cada dia que di-^ 
latare de no lo pagar pague otro tanto ; y que el Escribano de 
la casa sea el depositario dellas, y tensa medio de las cobrar. * 

ítem : por cuanto en lo que toca a las personas prohibidas 
para pasar á las Indkis se tiene alguna dubda , declaro é manda 
que se guarde la ordéname ¿ premática que habla sc^re esto 
mismo, é que no puedan pasar hijo de reconciliado ; y también 
porque algunas veces diz que quieren pasar algunas muge^res; 
solteras á Tas Indias, é vos dichos Oficiales diz que tenéis dub^ 
da en dalles licencia, por la presente doy licencia é; facultad í 
los dichos Oficiales que agorar sois ó fueren , que vista la con«« 
dícion é dispusicíon de las mugeces que quisieren pasar» pro«^ 
TOMO lu xz 
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Teaa lo qae vieren que es mejor é mas provechoso de la dicha 
negociación. 

Otrosi: porque diz que algunos pasageros de fuera de este 
Arzobispado de Sevilla no pueden probar ser hijos de Cristian- 
nos viejos j siéndolo y por ser muertos sus padres y estar lejos de 
su tierra, 6 á esta causa diz que dejan de pasar muchos á las 
Indias , de que Nos recebimos deservicio y ellos agravio ; por 
ende es mi voluntad que de aquí adelante , probando los tales 
ser parientes* de cristianos viejos, é viendo los Oficiales que ago- 
ra sois ó fueren á las tales personas, proveáis lo que mejor 
pareciere; y lo mismo digo en lo que toca á los negros ó blan- 
cos, que han seido esclavos , y después libres quisieren pasar á 
las Indias, y tovieren buena disposición para trabajar* 

ítem: en lo que toca á la cargazón de la ropa que va para 
las Indias , mando que se guarde la ordenanza de la casa que 
habla sobre esto ; y demás delto es mi voluntad que si alguno 
cargare ropa para las Indias sin que primero registre en la di« 
cha casa , todo lo que ansí cargare que lo pierda , y el que lo 
descubriere que haya la tercia parte, y que las otras dos ter- 
cias partes sean para las obras ae la casa; y que en las Indias 
se tome por perdido todo lo que se hallare que no va registra-^ 
do en la casa de Sevilla , y que se reparta como dicho es. 

ítem : mando que el ¿etrado de la casa de Sevilla venga ca- 
da Jueves, después de comer, á la hora que, se juntasen los 
Oficiales en la dicha casa, así para pronunciar las sentencias 
que hobiere en ella como para comunicar las otras cosas que 
ocurrieren* 

ítem i declaro y mando que las cosas que se ofrecieren de 
negocios» ansí de justicia como de.hacienda, cuando los dichos 
Oficiales estuvieren juntos entendiendo en negocios de la casa, 
tengan esta manera: que en las cosas* dudosas o de importancia 
ninguno de los dichos Oficiales responda en público y en se« 
creto , fasta que la comuniquen tocos tres entre sí , y lo que 
paresciere á todos tres , aquello se dé por respuesta y tome por 
conclusión ; y que el que toviere el parecer contrario á los dos» 
que firme conforme á la ordenanza de la casa que hablar sobre 
ello, salvo si el caso fuese de tanta importancia que le parecie- 
te al tercero que seria razón de consultarlo con Nos; y que ei| 
tal caso todos tres, ó los que dellos se hallaren á la sazón jun- 
tos, pongan el caso en términos en una carta y me lo envíen 
firmaoo de sus nombres, para que Yo les envié á mandar lo que 
hagan. 

^ ítem : mando que cuando algún negociante acudiere á cual- 
quiera délos dichos Oficiales en particular, fuera de las horai 
ordenadas para despachar los negocios, que el tal Oficial lo re- 
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mita á h dicha casa para las horas señaladas > $it$ entender na- 
da en el caso; salvo si estando todos juntos ^e le hobiere come- 
tido á ¿1 solo el tal caso para que se informe de alguna parti- 
cularidad del. 

ítem : mando que para que haya mejor despacho en los ne- 
gocios de los dichos Oficiales , tengan un libro de acuerdo parv 
asentar allí todas las cosas necesarias de se proveer en la casa y 
negociación , y que se pongan en obra conforme á lo que allí 
se acordare é asentare por sí é por las personas que para ello 
diputaren; y declaro que de aquí adelante » por ningund casó 
que acaezca en la dicha negociación ^ no se pueda imputar nin- 
gund cargo ni culpa mas al un Oficial que al otro por virtud 
de las oroenaazas viejas de la casa, ni por virtud de lo contenido 
en los títulos que tienen desús oficios , salvo á todos los dichos 
^neralmeute ; pues toda la orden de la casa se hace común, 
excepto ia hacienda de la casa que la ha de recibir el Tesorero 
conforme á las ordenanzas de ella , y que desde la hora que la 
rescibiere hasta que la entregue , aquello h& de ser solamente á 
su cargo del Tesorero; y la guarda de los libros y escriturasi 
y la orden y buen recabdo deiias , ha de ser á cargo disi Con- 
tador de la dicha casa, conforme á las ordenanzas, para dar 
cuenta y razón cada y cuando se le demandare. 

Ansimísmo : mando que los dichos Oficiales tengan un cofre 
de tres llaves , en que pongan los envoltorios y despachos que 
▼inieren, así de la Corte como de las Indias y de cualquier 
otra parce , donde estén fasta ser despachadas , y asimismo es- 
tén las cartas que para los dichos Oficiales vinieren de cualquier 
parte hasta haber respondido á ellas , y que todos tres despa- 
chen y respondan , y entreguen los tales despachos á los men- 
sageros y personas que los hobieren de llevar , y se asienten en 
un cuaderno que esté en el dicho cofre , en que quede razón 
de los dichos despachos , certificación de la hora que parten y 
de cómo han de servir ;. y después de despachadas queden las 
cartas en poder del Contador para dar cuenta y razón della^ 
cuando fuere menester, y que vayan los despachos sellado^con 
el sello de la dicha casa , el cual sello esté en el dicho cofre. 

Iteifl: mando que cuando viniere algund despacho 6 mensa - 
gero, que guarden la ordenanza de laxqicha casa de Sevilla qué 
habla sobre este caso , y que ninguno de los dichos Oficiales ert 
particular pueda abrir carta ni despacho sino en la casa estando 
)untos , é que el primero que supiere del tal mensagero é cartas 
lo haga saber á los otros para que vengan luego á la casa, para 
proveer sobre ello las cosas que convengan. 

ítem : ordeno é mando que los dichos Oficiales que agora 
son ó fueren, tengan secreto é fidelidad de todas las cosas de lá 
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dicha negoctflcioo general, y particularmente en las cosas qoe 
requieren secreto , 6 que no escriban particularmente á Mí ni á 
otra persona alguna , ni menos publiquen ni digan cosa tocante 
á la dicha negociación, directe ni indirecte, hasta que todos lo 
acuerden como y de que manera lo han de hacer o escrebir , ó 
publicar 6 proveer cada coft*; y que después de acordado , to- 
cios juntamente lo publiquen y no particularmente lo escriban; 
y que cuando se juntaren en los negocios de la casa , digan y 
declaren los unos á los otros clara é abiertamente lo que á cada 
uno mejor pareciere sobre cualquier cosa que conviniere pro* 
veer para la dicha negociación, asi en general como en par- 
ticular. 

Ansimismo .* mando que cada é cuando algunas provisiones 
muestras vinieren á la dicha casa para las Indias, que antes que 
se trasladen et asienten en los libros de la casa las vean los di-* 
ichos Oficiales , porque si alguna cosa fuere en ellas que sea per- 
judicial puedan avisamos , para que mandemos proveer sobre 
ello lo que convenga, conforme á lo que será mandado por las 
otras ordenanzas. 

Itepi : ordeno et mando que porque en la dicha nuestra fa«> 
cienda que á la dicha casa recorriere ande el recabdo , cuenta y 
razón que convenga , que el cargo se ponga por Mí y el des- 
cargo por si, todo en el libro , y que no vaya mezclado lo uno 
con lo otro. 

Otrosí I mando que todas las provisiones, de cualquier gé- 
nero que sean , de que ha de quedar traslado en los libros de 
la dicha casa , todos los conocimientos é obligaciones que hi- 
cieren los Maestres é cambiantes, se examinen y se concierten 
ante vos los dichos nuestros Oficiales que agora sois, 6 por 
tiempo fueren , y firméis todos tres adonde se asentare , y des- 
pués cuando alguna persona sacare fe é conocimiento de lo tal, 
aue vos el Contador de la casa, que agora sois 6 fuere , lo po«* 
ais dar , dando fe que está asentado ep los dichos libros , fir-» 
mado de los dichos Oficiales de la dicha casa. 

Otrosí: declaro et mando que cuando vos los dichos Oficía- 
les fueredes á visitar las naos que vinieren de Indias, guardéis 
la ordenanza de la casa que en este caso habla , y demUs de lo 
en ella contenido, fagáis catar por vosotros, 6 por la persona 
que para ello señalaredes , toda la nao é cosas que en ella vi- 
liieren , para ver si trae algún oro por marcar 6 fundir , ó por 
legistrar. 

ítem : porque yo he sido informado que entre los Oficiales 
de la casa ha habido alguna diferencia sobre cual firmará prime- 
ro, declaro 6 mando que de aquí adelante cuando quiera que 
se proveyere de alguno Oficial por vacación den otra cualquier 
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manera 9 qne preceda el mas antiguo ansi en el votar como en 
el firmar. 

ítem : ^ue los dichos Oficiales que agora sois 6 fueren de aquí 
adelante» juren de guardaré cumplir todo lo suso dicho, y las 
ordenanzp que hasta aqui tenemos dadas é señaladas para la 
buena gobernación é administración de la dicha casa 6 negocia- 
ción della , et ansimismo la conformidad de entre ellos , según 
dicho es, bien é fiel é verdaderamente sin cabtela alguna; pero 
si alguna vez se ofreciere cosa de tal calidad que requiera mas 
rigor 6 mas templanza, 6 otro medio de lo que se contiene en 
las dichas ordenanzas, que en tal caso vos los dichos Oficiales, 
vista la dispusicion del caso, fagáis é proveáis aquello que vie« 
redes que sea mas provechoso para nuestra hacienda é oien de 
la dicha negociación. 

Fecha en la muy noble Ciudad de Sevilla á diez y ocho 
dias aelmes de Mayo, año del Nacimiento de nuestro Señor 
Jesucristo de mil quinientos once años. 

Ndm. CLXXIL 

Cédula para que al Adelantado D. Bartolomé Colon se 
le conserve la isla de la Mona que el Almirante le dio 
for repartimiento. (Original en el Archivo del Duque 

, de Veraguas.) 

El Rey: D. Diego Colon, nuestro Almirante , Visorey é 'S'^f . 
Gobernador de la Isla Española, é de las otras islas é tierra- lodejulíok 
firme que el Almirante vuestro Padre descubrió é por su indus-= ~^ 

tria fueron descubiertas , é nuestros Oficiales que residís en la 
dicha Isla Española: Por otra mi carta que va en este despacho 
envió á manoar á vos el dicho Almirante que hagáis entregar á 
Miguel de Pasamonte , nuestro Tesorero general en esas partes, 
la isla de la Mona; y porque después de escrito aquello, Yo 
he sabido que el Adelantado de esas Indias tiene la dicha isla 
de la Mona , que vos el dicho Almirante le disteis en reparti- 
miento , porque Yo le tengo por muy buen servidor i por bien 
que ¿1 tenga la dicha isla é los Iludios que en ella hay como 
basta aquí, demás de los doscientos Indios que por otra mi 
cédula le he fecho merced ; por ende Yo vos mando que en 
aquello no hagáis novedad alguna hasta que Yo vos envié á 
mandar lo que nagais sobre ello. Fecha en Derrama-Castañas á 
diez de Julio de mil é quinientos é once años. sYO EL REY.=s 
Por mandado de su Alteza, Lope Conchillos, 
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Ndm. CLXXIIL 

Provisión a los Jueces de las apelaciones de las Indias 
que en los casos de Corte , en que se hobiere de conocer 
de primera instancia , si los dichos Jueces previnieren 
6 el Almirante, haya lugar prevención. (Orig. en el 
Arch, del D. de Verag. Regist. en el Sello de Ck)rte 
de Simancas.) 

I gil Doña Juana por la gracia de Dios, Reina de Castilla, de 

aodcMarz, León, de Granada, de Toledo, de Galicia, de Sevilla, de 
Córdoba , de Murcia , de Jaén , de los Algarbes , de Algecira, 
de Gibraltar é de las islas de Canaria, é de las Indias, islas 6 
tierra-firme del mar Océano; Princesa de Aragón é de las dos 
Seciiias, de Jerusalen; Archiduquesa de Austria; Duquesa de 
Borgoña 6 de Brabante ; Condesa de Fiandes 6 de Tirol &c. Se- 
ñora de Vizcaya é de Molina &c. A los mis Jueces de las ape- 
laciones é alzadas que estáis é residís en las Indias, islas 6 tierra- 
firme del mar Océano , é á cada uno de vos á quien esta mi 
Carta fuere mostrada , salud é gracia. Sepades que Juan de la 
Peña, en nombre é como Procurador de D. Diego Colon, mi 
Almiranteé Gobernador de las dichas Indias, me hizo relación 
por su petición que ante Mi en el mi Consejo fue presentada, 
diciendo que era venido á su noticia que en tas. cartas de poder 
que Yo vos mandé dar é di para que conociesedes de las dichas 
apelaciones en las dichas Indias se'contenia que pudiesedes co- 
nocer é conociesedes en primera instancia en los casos de Corte, 
é que lo suso dicho era en perjuicio del dicho Almirante su 
parte, é contra una sentencia <|ue cerca de lo suso dicho se ha- 
cia dado por los del mi Consep entre el dicho Almirante y el 
mi Procurador Fiscal : por ende que me suplicaba é pedia por 
merced vos mandase que solamente pudiesedes conocer en gra- 
do de apelación , é que el dicho su parte pudiese estar é residir 
con vosotros como mi Visorey cuando quisiese é por bien to-» 
viese, ó que sobre ello le proveyese de remedio con justicia 6 
como la mi merced fuese. Lo cual visto en el mi Consejo , é 
con el Rey mi Señor é Padre consultado , fue acordado que se 
debia declarar que cada é cuando que acaeciese que se hobiese 
de conocer en las dichas Indias de los dichos casos de Corte 
que hobiese de haber é hobiese lugar prevención entre vosotros 
é el dicho Almirante,, é que debia mandar dar esta mi carta 
para vos en la dicha razón , é Yo túvelo por bien; por la cual 
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fos mando qne de aqoi adelante en los dichos casos de Corte 
que acaescieren en las dichas islas, de que se hobiere de cono- 
cer de primera instancia , que entre vosotros é el dicho Almi- 
rante haya Ingar prevención , por manera que el que primero 
previniere entre vosotros 6 el dicho Almirante á conocer en los 
dichos casos conosca dellos en la dicha primera instancia ; 6 los 
unos ni los otros non fagades ni fagan ende al por alcuna ma- 
nera , so pena de la mi merced é de diez mil maravedís para la 
mi Cámara. Dada en la Cibdad de Burgos á veinte dias del mes 
de Marzo , año del Nacimiento de Nuestro Salvador Jesucristo 
de mil 6 quinientos é doce años. =: YO EL REY.sYo Lope 
Conchillos, Secretario de la Reina nuestra Señora, lo fice escri- 
bir por mandado del Rey su Padre. =; Está firmada y rubricada. 
En las espaldas está sellada y tiene las notas siguientes. =:Li- 
oenciatus Zapata. sLicenciatus Mugica.=Licenciatus Santia- 
go. sLicenciatus Polanco. s Doctor Cabrero. = Registrada, Li- 
cenciatus Jiménez. =: Derechos real é medio, regktro nueve , se-> 
lio diez. s:Salineron.=i Está firmado. 

Núm. CLXXIV. 

Carta dd Rey Católieo a su Embajador en Roma para 
quefida a su Santidad la institución del Patriarcado 
universal de Indias en el Arzobispo D. Juan de Fon- 
seca, y el Obispado del Darienpara JFr. Juan de Que- 
vedo: autorizando a su Alteza para señalar los lími^ 
tes de las diócesis, y para la repartición de los diez-- 
mos. (Traslado de un libro de cuadernos en folio del 
Consejo y Cámara de Indias, pág. 123, que existia 
en la librería del Duque de Alba en 1769^ de donde 
sacó Gayoso la copia que posee la Real Academia de 
la Historia.) 

El Rey: Mosen Gerónimo de Vich, de mi Consejo, y mi '5^3 . 
Embajador en Corte de Roma : porque entre las otras mercedes ^^ <^ e Jullo> 
é beneficios que de Dios nuestro Señor habemos recibido , el ■ 

mas principal es las victorias que en su ayuda habemos habido 
contra los infieles enemigos de nuestra Santa Fe Católica , so- 
juzgando y reduciendo á la obediencia de nuestra Santa Madre 
la Iglesia muchas tierras y provincias que estaban ausentadas 
della, y convirtiendo muchas ánimas de losinfieles^ que en ellas 
habitan ) por el bautismo á su Redentor; y continuando en este 
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santo pr6p<$sito , cómo cosa que mas deseo en este mundo i aho« 
ra ha placido á la Providencia Divina que alien destas islas j 
tierras , descubiertas en la parte de las Indias del mar Océano, 
descubrir una grand parte de tierra , que asi por su grandeza 
como por no se haber podido descubrir alderedor » que en so« 
la una parte de costa se han descubierto mas de mil y qui- 
nientas leguas, como porque han hallado en ella diversos g¿<^ 
ñeros de animales, que en las otras islas no se han hallado 
animales de cuatro pies, se cree que es tierra^firme, la cual es* 
tá poblada de grande multitud de g^te que parecen mas razo- 
nables Y ^^ capaces, instruidos y doctrinados en las cosas de 
nuestra Santa Fe que los que hasta aquí se han hallado , de que 
espero que Nuestro Señor será muy servido: y deseando que 
unta multitud de ánimas se salve y á nuestra Santa Fe Católi- 
ca se acerquen todas , no teniendo respeto á los grandes gastos 
y trabajos que en ello se acercan , inviamos agora una generosa 
armada , asi de navios como de gente , para aue juntamente con 
otra gente de armas que por nuestro mandado y á nuestra cos- 
ta están en la dicha tierra, sojuzguen aquellas bárbaras nació-* 
nes, las traigan al yugo y obediencia de nuestra Santa Madre 
la Iglesia, y las aparten de la infidelidad en que están y de di- 
versos y grandes errores con que el enemigo las tiene sojuzga- 
das* Y para que nuestro deseo se cumpla en hacerlos cristianos, 
demás de la gente de guerra , son necesarias personas espiritua- 
les , para que con su doctrina y ejemplo los animen y enseñen, 
y con palabras y con obras traigan al verdadero conocimiento 
de la salud de sus ánimas : y porque las tales personas , unas 
han de ser para lo ir á hacer en persona, y otras para lo fa« 
vorecer y encaminar desde acá , y el muy Reverendo en Cris- 
to Padre D. Juan de Fonseca , Arzobispo de Rosano , aiies« 
tro Capellán mayor y de nuestro Consejo , de claro Únese y 
de los principales Nobles destos Reinos , como sabéis desde el 
principio que las Indias se descubrieron hasta agora , y al pre- 
sente por nuestro mandado se ha ocupado y ocupa en la pro- 
visión y gobernación dellas, y por su industria y vigilancia, 
diligencia v cuidado con muy probada fidelidad sin otro interés 
alguno , salvo por servir á nuestro Señor y cumplir nuestros 
mandamientos, ha sido y es causa muy principal de muchos 
bienes que en las dichas Indias han sucedido y suceden , y 
siempre continúa sus trabajos para en lo porvenir con mucho 
zelo que las animas de todas aquellas gentes se conviertan á 
nuestro Señor ; y se espera que según la grandeza de la tierra 
después de sojuzgada, con la ayuda de nuestro Señor, se ins* 
tituirán de diversos títulos de iglesias en ella: suplicareis de 
nuestra parte á nuestro muy Sancto Padre por virtud de la 
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nuestra Carta de creencia que va con esta , que habiendo con- 
sideración á lo subsodicho y al servicio tan señalado de nuestro; 
Señor y acrescentamiento oe nuestra Sancta Fe Católica , que 
dello se espera seguir , mediante su ayuda ^ plega á S« Sanctidad 
que sobre las iglesias que se erigieren de aquí adelante en la di-* 
día tierra de las Indias , jque generalmente toda la Provincia se, 
llama Castilla del Oro , instituya al dicho Arzobispo D* Jutn- 
Rodríguez de Fonseca , umversal Patriarca de toda ella,- 
conforme á los otros Patriarcados que hay en la Iglesia , de. 
cuya institución , según sus méritos y doctrinas , ejemplo y 
fidelidad , y la mucha esperiencia que tiene en las dichas Indias» 

Ígran deseo y fervor.de convertid á las gentes que en ellas se 
alian á nuestra Sancta Fe Católica» esperamos en nuestro Se- 
ñor será muy servido j y nuestra Sancta* Fe Católica aumenta* i 
da y reducidas á ella las almas de la gran multitud de gente 
que la dicha tierra habitan ; y que la igksia principal y cabeza « 
del dicho Patriarcado sea e;i el lugar que el dicho D* Juan de 
Eonseca , con licencia y consensu nuestro señalare en la dicha 
tierra > porque agora hasta mas saber della no se puede bien $e-. 
ñaiar» porque sabida se señalará mas cómodamente ; y posi^í 
en la dicha tierra hay muchas y diversas Provincias, cook) acf . 
riba se dice» y asi ha de haber muchas y diversas iglesias Ca^c 
tedrales , placiendo á nuestro Señor » entretanto que la tierra se? 
sojuzga» es necesario que en Ja Provincia donde agora está ei« 
pueblo de los Cristianos » que es en la Provincia que se ha de;; 
llamar Béiica áurea ^ y la. iglesia del pueblo se Han^a nuestra' 
Señora de Antigua, le plega criar y erigir un Obispado de-la < 
iglesia Catedral deste nombre debaja del dicho Patriarcado; y 
porque el devoto P. Fr. Juan de Quevedo ,. Fraile de la Or- 
den de S. Francisco de la Observancia » predicador que agora 
es de nuestra Real Capilla » el cual por su vida y ejemplo y^ 
mucha prudencia é iminentes letras y mucha doctrina » ha re- 
^do diversos oficios de Provincial y Guardian de la Provincia 
del Andalucía muchos años» y esperamos» por la mucha expe- 
riencia que del se tiene en las dichas cosas » será nuestro Señora 
muy servido en que ¿1 sea proveido con este dicho Obispado, 
y Nos le inviamos á requerir con este cargo y el bien de lo 
mucho que en él puede servir á nuestro Ser>or , y^ ha nos^acep* 
fado de ir luego á la dicha armada á entender en ía coave^rsion 
de la dicha gente: por ende suplicareis á S. S. nos conceda !<)os 
facultades, la una porque Nos y los Subcesoreí en esta Corona 
Real de Castilla» o la persona que para ello señalaremos» en 
nuestro nombre pueda agora y ende aquí adelante limitar y 
señalar los límites y diócesis eh la dicha tierra »así para las di- 
días iglesias y Obispado de nuestra Señoril de Antigua, de la ' 
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Provincia del Dañen , que agora se llama Bétiba anrea , y al 
presente se ha de instituir y criar , como para las que adelante 
se instituirán y criarán; la otra ba de ser para hacer la parti- 
ción y división de los diezmoi de las dichas iglesias de nues- 
tra Señora de Antigua ^ y de las que adelante se criarán é ins- 
tituirán f y para señalar los réd¡to$ del dicho Patriarcado , los 
cuales diezmos puesto caso que tenemos gracia y doúadon 
deíios concedida por la Sede Apostólica , porque vayan luego 
Perlados á entender ;ep la conversión de aquella gente bárbara, 
los daré en nombre de la Serenísima Reina % mi muy cara 
y amada Hija, asi como se fueren criando las dichas igle- 
sias , ecepto las tercias , que esto ha de quedar para la Corona 
Real dcstos Reinos y perpetuamente; y pues Nos habernos de 
hacerla donación de los dichos diésemos, razón es que el re- 
partimiento dellos, así de los que se dieren al Patriarcado, 
cerno i los Obispados , se haga por la persona que nombrare- 
mos para ello , y que S. S. nos invie la dicha comisión ; y la 
comisión para hacer la cria de la dicha iglesia de Sancta Alaría 
de Ihrien venga dirigida al dicho muy Reverendo in Cristo 
Padro Arzobispo de Rosano, nuestro Capellán mayor ^ que 
como vela esto es c«s6 que cumple tanto al servicio de nuestro 
Señor y á 1» conversión y uAt^ de las ánimas de tan ÜDirame^-^ 
xables gentes » y acrescentamiento de nuestra Sancrá Fe Cató- 
lica , por servicio nuestra que en todo dad la solicitud y dili- 
gencia que convenga como de vos esperamos , y supliquéis y 
procurds con S. & y^ •con loa mny Reverendos Caroenales que 
os pareciere qué podrá en e(lo aprovechar, y inviadme el des-* 
partía de todo lo subiodteha lo^ bas brevemente que. pudiere- 
des > que en ello, me sírvireiá ínucho. De Valladolid á veinte y 
seis dias del mes de Julio de mil quinientos treces YO EL REii. 
ssiRefr^íKlada del Secretario Conchillos* 

•■ ' '■'! ■ Ndm. CLXXV. 

Traslado de las mercedes,, franquezas é libertades qut 

sus Altezas concedieron é otorgaron a la Isla Bspa^^ 

' ñola , é dios vecinos é moradores della. (Copia coetá- 

' cea. en el Archivo del Duque de Veraguas: Reg. en 

el Sello de Corte , y en los los libros de Mercedes 

en Simancas,) 

151} 
atf deSetienu Primeramente me fue suplicado é pedido por merced que 
, , £ porcuantoporalgunascausasque'i ello me hs^ian movido, Yo 
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• había mandado qoe los vecinos de la dicha Isla Española , que 
toviesen Indios de repartimiento , pagasen un castellano cada 
año por cada uno f é después por justas causas que á ello me 
movieron , é por hacer merced á la dicha isla había mandado 
sobreseer la dicha impusicion , é que no se pidiese ni llevase : 
que considerando que todos los dichos Indios son cristianos » é 
Jos han de tener 6 criar como hijos é deudos , é enseñarles en 
4as cosas de nuestra Santa Fe Católica , 6 aliviarlos del trabajo 
todo lo mas que ser pueda, é si hobiesen de pagar por cada 
uno el dicho castellano , según tos otros gastos 6 costas y tra- 
bajos que en la dicha isla se les recrescen^ y el trabajo y difi- 
cultad con que sacan el oro , de nescesidad les habien de ha- 
cer trabajar demasiado de lo que sería razoh , á cuya causa se 
-morian algunos , de que nuestro Señor é Yo seriamos deservi- 
dos , me pluguiese é fuese mi merced de mandar que agora ni 
en algund tiempo no se les pida ni demande la dicha impusi- 
cion : é Yo , habiendo respeto á todo lo susodicho é por les 
facer merced , mando sobreseer , é por esta mi Carta sobreseo 
é suspendo la dicha impusicion del dicho castellano , para que 
agora, ni en algund tiempo para siempre jamas se pida ni de- 
mande á los vecinos 6 moradores de la dicha isla ; é si nescesa- 
xio es 9 desde agora lo rovoco é doy por ninguno é de ningund 
valor 6 efeto. 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced que por cuan« 
to la merced que Yo habla fecho á los vecinos é moradores de 
la dicha Isla Española , para que por diez años no pagasen mas 
del quinto del oro que cogen , se cumple muy presto ; que ha- 
biendo respeto al mucho gasto y trabajo que hay en el sacar del 
oro f 6 que si en algund tiempo se habia de pagar mas del di- 
cho quinto habia de ser en lo pasado, porque pudiese ser coa 
'inenos dificultad 6 trabajo que agora, me pluguiese que fuese 
mi merced é voluntad de les conceder la dicha merced perpetua 
para que agora ni de aquí adelante no fuesen obligados de pa- 
gar ni pagasen mas del quinto del oro que cogiesen en la dicha 
isla, como fasta aquí se ha fecho , porque con mejor voluntad 
estén é permanescan en la dicha isla 6 trabajen por sacar el 
oro , 6 otros tengan voluntad de ir á poblar en ella durante el 
dicho tiempo: é Yo acatando lo susodicho, es mi merced é vo- 
luntad , é mando , é por la presente concedo é prorogo la di- 
cha merced que les tenia fecha para que por tiempo de cuarenta 
años primeros siguientes , contados desde el dia de la fecha de 
esta Carta en adelante no sean obligados á pagar ni paguen del 
oro que en la dicha isla se cogiere mas del quinto , como fasta 
aquf se ha pagado é agora paga en la dicha isla por virtud de 
la dicha merced que les tenia fecha de los dichos diezmoi. 
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Itém t me fue suplicado é pedido por merced que porque 
Yo habla fecho merced é concedido á la dicha isla 6 vecinos é 
moradores della libertad 6 franqueza para que por tiempo de 
veinte años no pagasen ninguna alcabala ni otro pecho ni de- 
recho alguno : que considerando los trabajos é costas de los ve- 
cinos de la dicha isla , é la nescesidad en que están é la fíitiga 
que resciben de pagarnos siete y medio por dentó que agora se 
pagan de las mercaderías 6 cosas qne á la dicha isla se llevan, 
porque á esta causa se venden las cosas mas caras ; é que si ho« 
Dieren de pagar é contribuir otros derechos 6 impnsiciones al- 
gunas en la dicha isla 9 no lo podrían sufrir^ 6 muchos vecinos 
de la dicha isla se irían de ella, de que nuestro Señor seria de- 
servido é la dicha isla rescibiria mucho daño , me pluguiese 6 
fuese mi merced é voluntad de les conceder é hacer merced per- 
petua para que agora , é de aqui adelante no paguen ni contri- 
buyan cosa alguna ; é Yo por les facer merced é habiendo res- 
peto á lo susodicho 6 al bien é población de la dicha isla , 6 
porque con mejor voluntad estén 6 permanezcan en ella » como 
oicho es f tengo por bien é es mi merced é voluntad é mando, 
6 por esta mi Carta les concedo 6 prorogo la dicha merced é li- 
bertad é franqueza que por los dichos veinte años les tenia fe- 
cha, para que por tiempo de treinta años primeros siguientes, 
contados desde el dia de la fecha de esta Carta en adelante , no 
sean obligados á pagar ni paguen los vecinos é moradores de 
la dicha isla , ni los que allá fueren á vender é contratar , ninguna 
alcabala, ni isipusicion ni otro derecho alguno mas de los dichos 
siete j medio por ciento , que asora se pagan en la dicha Isla 
de las mercaderías é cosas que alia se llevan como hasta aqui 
jse ha pagado é agora se paga por virtud de la dicha merced 
que les tenia fecha. 

ítem ; me fue suplicado é pedido por merced que por cuan* 
ío por algunas justas causas que á ello me habian . movida Yo 
hice merced é concedí á los vecinos é moradores de la dicha 
isla que libremente puedan traer á ella Indios de las islas inúti- 
les comarcanas , según mas largamente en la dicha merced é li- 
cencia se contiene, á cuya causa muchos vecinos 6 moradores 
de la dicha isla han enviado é envían é tienen propósito de en* 
viar por los dichos Indios para traerlos á la dicha isla é doc- 
trinarlos en las cosas de nuestra Santa Fe , de donde se sigue y 
espera seguir mucho servicio á nuestro Señor , é á Mí bien , é 
acrescentamiento á mis Rentas Reales, ¿ será causa que la po- 
blación de la dicha isla se conserve é aumente cada dia mas: 
3ue porque todos tengan mas voluntad de traer los dichos Is- 
ios, é ofrescerse el gasto é trabajo que dello se les sigue , é 
después de traídos á la dicha isla con mejor gana los conserven 
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é traten 6 enseñen en las cosas de nuestra Santa Fe ^ é procuren 
de aumentarlos antes que deminuirlos : me pluguiese é fuese mi 
merced 6 voluntad que los dichos Indios que trajesen é los ho- 
biesen , los pudiesen tener perpetuamente por su vida , 6 des- 
pués dellos sus herederos, hijos é hermanos é parientes mas cer- 
canos que en la dicha isla residiesen ; con tanto que no los pu- 
diesen traspasar á ninguna otra persona » 6 que en lo susodicho 
no interviniese ninguna cabtela ni engaño : é Yo habiendo res- 
peto á todo lo susodicho , é por mas animar los vecinos é mo- 
radores de la dicha isla á traer los dichos Indios á ella , é des- 
pués de traidos á mejor los conservar é tratar 6 enseñar en las 
cosas de nuestra Santa Fe, é por el interese que ellos é sus he- 
rederos 6 sucesores dellos esperan seguir ; es mi merced é volun- 
tad y é por la presente les concedo é hago la dicha merced , para 
que las personas que los dichos Indios trajeren é los hobieren» 
los puedan tener é tengan , 6 aprovecharse dellos en sus v¡da5> 
é después de su muerte sus herederos é sucesores que estovieren é 
residieren en la dicha isla» é no estando absentes delta , segund 
é en la manera que^se contiene en otra mi provisión que sobre 
ello mandé dar ; la cual por esta mi Carta confirmo é apruebo 6 
mando que ansí se guarde é cumpla , con tanto que se sirvan 
de los dichos Indios conforme á las ordenanzas é declaraciones 
que están por Nos fechas para la manera cómo han de ser 
mantenidos 6 tratados é industriados los otros Indios naturales 
de la dicha isla; pero que puedan servrrse de las mugeres é ni- 
ños que ansí trajeren de fuera para en las cosas de casa, segun¿ 
é de la forma 6 manera que se sirven dellos en España. 

ítem: me fue suplicado é pedido por merced hobiese por 
bien de dar licencia é facultad á los vecinos 6 moradores de la 
dicha isla para que puedan contratar con las islas é tierra- fir- 
me f que están 6 estovieren pobladas de cristianos en aquellas 
partes , ¿ de lo que llevaren á vender á ellas de las labranzas é 
crianzas que en la dicha isla tienen , ni de lo que de las dichas 
islas é tierra-firme á ella trajeren, no paguen almojarifazgo ni 
otro derecho alguno , pues para la población de las dichas islas 
é tierra-firme cumple é es muy nescesario Uevar bastimentos € 
cañados é otras cosas de la dicha isla , de que nuestro Señor é 
Yo «eremos muy servidos , é las dichas islas é tierra-firme res- 
clblrán mucho provecho para la población de ellas, é los ve- 
cinos de la dicha Isla Española con mas voluntad aventorarán 
sus personas á la dicha contratación ; é Yo acatando lo suso- 
dicho , é por el mucho deseo que tengo que las dichas i$h% 6 
tierra-firme se pueblen , é los Indios que en ellas moran sean con-^ 
vertidos á nuestra Santa Fe Católica , é que para la pobUctoa 
de ellas es muy nescesaria la dicha contratación ; por la presen- 
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te matidb é es mi merced é voluntad que los vecinos -é mora* 
dores de la dicha Isla Española 9 puedan llevar é lleven á ven- 
der á las dichas islas 6 tierra-íirme , que agora están é de aquí 
adelante estovieren pobladas de cristianos , todas las cosas qúic 
quisieren de sus labranzas é crianzas que tienen en la dicha isla^ 
con tanto que lo lleven registrado de los mis Oficiales que re* 
$iden en la dicha Isla Española ^ é á las partes donde por ellos 
le fuere señalado, é guardando la orden que por ellos les fuere 
dada para que no escandalicen las partes adonde fueren , é no 
en otra manera : é haciéndose así mando » é es mi merced é vo^ 
juntad , que los dichos vecinos é moradores de la dicha isla no 
sean obligados á pagar ni paguen almojarifazgo , ni otro dere* 
cho alguno de las cosas que ansí llevaren é de allá traíeren, 
como dicho es 9 por tiempo de cinco años primeros sigutentes, 
los cuales comiencen á correr é se cuenten desde el dia de la fe- 
cha en adelante. 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced qne hiciese 
merced á los casados que de aquí adelante fueren á la dicha isla 
con sus mugeresé casas movidas , que no paguen almojarifazgo 
sino de la manera que se paga en la Cibdad de Sevilla: é Yo 
tovelo por bien , é por la presente mando que los casados que 
de aquí adelante fueren á la dicha isla con sus mugeres 6 casas 
movidas , segund dicho es 9 no sean obligados de pagar ni pa- 

Í;uen almojarifazgo , sino segund é en la manera que se paga eo 
a Cibdad de Sevilla por tiempo de cinco años primeros si- 
guientes 9 contados desde el dia de la fecha desta mi Carta ea 
adelante ; con tanto que las cosas que llevaren las r^istren an- 
te los mismos Oficiales de la Casa de la Contratación de Sevilla, 
para que ellos vean las que son necesarias que lleven para sus 
casas , é registrándolas ansímismo ante los dichos mis Oficiales 
de la dicha Isla Española para que no las puedan vender» 

ítem: me fue suplicada y pedido por merced que porque 
en la dicha isla hay muchos Oficiales de manos, los cuales no 
quieren usar ni ejercer dichos sus oficios , á cuya causa los ve- 
cinos é moradores de la dicha isla resciben daño por la nes- 
cesidad que tienen de algunas cosas que los dichos Oficiales 
hacen é labran , mandase que los dichos Oficiales usen y ejer- 
citen los dichos Oficios , y que se les diesen algunos Indios que 
}>ara ello hobiesen menester ; é porque Yo soy informado qoe 
os dichos Oficiales pueden buenamente ganar de comer é sos- 
tenerse usando de los dichos oficios, por la presente mando al 
mi Almirante é Jueces é Oficiales de la dicha isla que los cot- 
tringan 6 apremien á ello segund é por la forma ¿ manera que 
¡por otra mi Cédula se lo he mandado. 

ítem : por cuanto me fue suplicado é pedido por merced 
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mandase qae los veciDos é moradores de la dicha Isla Española 
pagasen los diezmos que deben , é de aquí adelante hobieren 
de pagar en las mismas cosas de sus labranzas é crianzas como 
el derecho lo permite é se acostumbra á pagar en estos Reinos 
-¡r como Yo lo había mandado ; porque á causa de no se haber 
fecho ansí » los vecinos 6 moradores de la dicha isla han resci- 
bido mucho daño 6 agravio: é Yo paresci¿ndome cosa muy 
justa tóvelo por bien , é por la presente mando qué los vecinos 
é moradores de la dicha isla sean obligados a pagar é pa«^ 
guen todo lo que agora deben é'desde aqui adelante hobieren 
de pagar diezmo , en las mismas cosas de sus labranzas é crian- 
zas , é no en otra manera , segund que en la manera que en 
estos Reinos se acostumbra dezmar € se contiene en una mi pro- 
visión que sobre ello mandé dar» la cual por la presente man- 
do que se guarde é cumpla como en ella se contiene» 

ítem: me fue suplicado é pedido por merced dfeise licen- 
cia é facultad á los vecinos é moradores de la dicha isla para 
que en ella > dfirante el tiempo de las fundictonea » puedan la- 
brar cadenas 6 arrieles é otras joyas de oro labrado de martillo 
sin soldadura, porque los vecinos i moradorea de la dicha isla 
é sus mugeres é hijos se puedan honrar é ataviar de lo que to<- 
vieren conforme cada uno á la calidad de su persona: é Yo 
tovelo por bien^ é, por la presente tes doy licencia é facultad 
para que durante el tiempo de laii fímdiciones i, dentro en las 
casas donde se hacen las aichas fundiciones » 6 no^ttk otra lu- 
gar ni tiempo alguno, se puedan labrar ¿ labren las dichas ca- 
denas é arrieles ¿otras joyaa de oralabrado de martillo sin sol- 
dadura ninguna, seguna é^en la madera qoe por otra mi Girta 
lo be roanckdo > la cuál mando qne se guarde é cumpla coma 
en ella se contiene. 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced que por que 
íós vecinos é moradores de la dicha isla 6 los mercaderes que 
á ella van á vender é ccmtratar sus mercaderías se agravian que 
algunas veces el mí Contador de la dicha isla les taca é avalúa 
la mercaderías que ¿ la dicha isla van é llevan 'én mas precio 
de lo que valen 6 sería razón , é conforme á la dicha tasa ¿ 
avaluación excesiva,, les hacen pagar los siete y medio por cien* 
to , por cuya causa los mercaderes venden las mercaderías mas 
caras á los vecinos é moradores de la dicha isla que de nesce- 
sidad las han de comprar: que para excusarse el dicho agravio 
fuese mi merced é voluntad de mandar que en cada puerto de 
los de la dicha isla , donde se descargan las dichas mercaderías é 
cosas , est¿ una persona elegida por er|>tiebIo para que funtamen- 
te, con el dicho mi Contador, tasen é avalúen las dichas mer- 
caderías justamente, por lo que valieren , de manera que no seaa 
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agraviados los que las trujeren : é porque mi voluntad es que 
los mercaderes é personas qae á la dicha isla fueren , sean en 
todo bien tratados , 6 no resciban agravio alguno ; es mi merced 
é voluntad , é por esta mi Carta mando á los dichos mis Jue- 
ces de apelación que residen en la dicha isla » que ellos nom- 
bren £ pongan en cada puerto de la dicha isla, donde las di- 
chas mercaderías se descargan , una buena persona 9 cual i ellos 
paresctere sobre juramento que sobre ello taga , para que jun- 
tamente con el mi Contador y con la persona o personas que 
tovieren arrendado avalúen 6 tasen los dichos siete é medio 
por ciento jusumente , de manera que no se resciba ningua 
agravio por mi parte , ni de las dichas mercaderías , segund 6 
en la manera que por otra mi Carta lo he enviado á mandar i 
los dichos mis Jueces , la cual mando que se guarde é cumpla 
como en ella se <;ootiene. 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced diese licen- 
cia 6 facultad á los vecinos é moradores de la dicha isla para 
que puedan armar é ir i rescatar perlas 6 cualquier otro res- . 
cate de las islas é tierra^firme 6 á Paria , pagando el quinto 
para Mí de las cosas que así registraren : e Yo por les hacer 
merced , tdvclo por bien , é por la presente les doy licenda 6 
fiículiad para ello , con tanto que vayan con licencia de los di- 
chos mis Oficiales de la dicha Isla Española , 6 que vaya Vee- 
dor por ellos nombrado en mi nombre , para que tenga cuenta 
£ razón de lo que ansí rescataren, é guardando la instrucción 
que por tos dichos mis Oficiales les fuere dada para la orden 6 
manera que han de tener en el dicho rescate , ¿ no en otra ma- 
nera I é pagando para Mí el quinto de lo que ansí rescatareui 
como dicho es » conforme á lo ^ue por otra mi Carta sobre ello 
he mandado , lo cual mando que se guarde 6 cumpla como en 
ella se contiene. 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced que porque 
algunos vecinos é moradores de la dicna Isla Española tienen 
nescesidad de venir á estos Reinos á cosas que les cumplen , é 
se temen que viniendo les quitarán los Indios que en la dicha 
isla tienen , les diese licencia é facultad para que pudiesen venir 
é volver dentro de un plazo limitado , 6 que durante aquel no 
Us fuesen quitados sus indios j dejando su casa 6 muger é hijos 
é hacienda en la dicha isla : é Yo tóvelo por bien , 6 por la 
presente mando al dicho mi Almirante é Oficiales , que cuando 
alguno de los vecinos é moradores de la dicha Isla que tovie- 
ren Indios quisieren venir á estos Reinos á algunas cosas que 
les cumpU » que les den licencia para ello por el término que á 
ellos les paresciere # conforme á la calidad de su persona é nes- 
cesidad de cada uoo^ para que dentro de aquel término ven- 
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gtn é vndTao i It dicha-isla, é durante ¿I no le sean quitados 
sos Indios; sino que sean-kabidos por presentes, dejando en la 
dicha isla sus casas é mugeires é . hijos é haciendas , los que las 
tuvieren, é los que fueren casados dejando sus casas é hacien- 
das, como dicho es, con tanto que el término que ansí les fue- 
re dado no eoedao* . 

ítem : me es suplicado 6 pedido por merced hiciese merced 
i Los vecinos 6 moradores de la dicha isla de les dar licencia 
paraquecadaunvecino.de la dicha isla que quisiere, pueda 
fievar destos Reinos una esclava para servicio de su casa , por 
la necesidad que allá tienen de servicio: é Yo tóvelo por bien; 
6 por la presente, por les hacer merced , les doy licencia é fa- 
cultad para ello , con unto que las dichas esclavas que ansí lie- 
varen sean cristianas , criadas mlis de tres años en Castilla, é 
no en otra manera; ¿ por esta mi Carta mando á los mis Ofi- 
ciales de ia Casa de la Centratacioa de Sevilla que dejen é con- 
sientan llevar á cada vecino de la dicha isla que quisiere una 
esclava para el servicio de su casa , siendo de las calidades suso-^ 
dichas, y registrándolas primeramente ante ellos. 

ítem : me fue sopado é pedido por merced que porque 
Yo tengo fecha merced de la renta de la escobilla de las casas 
de las tundiciones de ia dicha Isla , y el oro que se saca de la 
dicha escobilla es de todos tos que vienen á tundir en las di- 
chas fundiciones, me pluguiese hacer merced de la renta de la 
dicha escobilla á los hospitales de la dicha isla para el mante-* 
nimiento y sustentamiento de los pobres que en el dicho hos- 
pital se mantienen: é Yo considerando lo susodicho, é por ser- 
vicio de nuestro. Señor, é por hacer limosna á los dichos hos-> 
pirales é pobres , tengo por bien é es mi merced que vacando la 
dicha renta del escobilla por la persona á quien Yo agora ten- 
go fecha merced della , haré merced é limosna de la dicha ren- 
ta del escobilla á los dichos hospitales de la dicha isla para el 
mantenimiento é sustentación, de los dichos pobres , como di- 
cho es. 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced que habiendo 
consideración á que nuestro Señor ha seido servido en la pobla- 
ción de la didii isla de cristianos , é en la conversión de los 
Indios á nuestra Santa Fe Católica de la dicha isla, é á la nes- 
cesidad que tienen de ser enseñados en las cosas de nuestra >an- 
ta Fe , y porque la dicha isla se pueble de cristianos viejos é 
personas que tengan el zelo que deben é son obligados al ser- 
vicio de nuestro Señor é mió , mandase que ningund hijo ni 
nieto de quemado, ni hijo de reconciliado, ni hijo ni nieto de 
judío ni moro pueda tener ni tenga , ni le sean dados Indios en 
k dicha isla ; é si alguno de los tales hobiere en la dicha isla 

TOMO II. zz 
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que los tefigst, se los mande quitar asnqiie sean casados; ¿ qae 
BQSÍ mismo mandase que los extrangeios de mis Reinos ¿Seño- 
ríos que en la dicha isla estovieren ^ qt^ no fueren casados 9 no 
puedan tener ni tengan ni les sean "dados Indios , ó como la 
mi merced fuese : é Yo habiendo respeto á lo susodicho , é por 
el mucho deseo que tengo que la dicha isla se pud>le de tales 
personas que ellas é los que dellas descendieren , den de sí 
buena doctrina y ejemplo, é hagan^en todo loque del>en ésoa 
obligados al servicio dé Dios é mió, tóvelo por bien; 6 es mi 
merced é voluntad , é pot la presente mando que ninguno de 
los dichos hijo ni nieto de quemado, ni hijo de reconciliado, 
ni hijo ni nieto de judío ni moro , qne agora están en la dicha 
i^la , 6 de aquí adelante fueren á ella , no puedan tener ni ten- 
gan , ni le sean dados en la dicha isla ningunos Indios: é si por 
caso alguna de las tales persotias los tienen al presente, por esta 
mí Carta mando al mi Almirante é Jueces é Oficiales de la di- 
cha isla que luego ge los quiten é no ge los dejen ni consien* 
tan mas tener , porque ansí es mi merced é voluntad : é ansí- 
mismo mando que ningún extrangero de fuera de mis Reinos é 
Señt) ríos, que en la dicha isla jsstovíeren que no fueren casados, 
no puedan tener ni tengan en ella ni le sean dados ni repartía- 
dos ningunos Indjos. ~ - 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced me pluguiese 
no hacer merced de Indios en la dicha isla á personas que no 
residen é son vecinos dellas , é si afgunos los tienen se los man«* 
dase quitar é hacer merced dellos á otras personas que en la 
dicha isla residen , porque á causa de ^e dar los dichos Indios á 
personas que están absentes, los Indios son maltratados, é hay 
muchos vecinos en la dicha isla que por no tener Indios están 
perdidos : é Yo tóvelo por bien , é me place é he por bien que 
de aquí adelanté no mandaré dar Indios á personas que no re- 
sidan en la dicha isla, ecebto el Reverendo in Cristo Padre 
Obispo de Falencia 9 mi Capellán mayor, é al Comendador 
mayor de Castilla 6 de mi Consejo, ¿ á Mosen Juan Cabrero» 
mi Camarero, é á Miguel Pérez de Almazan, é á Lope Con- 
chillos, mis Secretarios é de mi Consejo. 

Todas las cosas suso dichas, é cada una dellas, segund é en 
'la manera que de suso van declaradas, por lo que á Mí toca é 
«tañe , por esta mi Carta otorgo é concedo 6 hago merced i 
TOS los vecinos é moradores de la dicha Isla Española que agora 
están 'é viven en ella , é á los que de aquí adelante ^eren á ella 
á la poblar : é mando al dicho mi Almirante é Gobernador , Jue- 
ces é Oficiales que por tiempo en ella residieren, é á todos los 
Concejos, Justicias, Regidores, Caballeros, Escuderos , Oficia- 
les 6 Hombres-buenos de las Villas é Lugares^ de la dicha hüm 



Digitized by CjOOQ IC 



BIPIOMATICOS. 365 

Española y é á todas ks otras cualesquier personas de cualquier 
estado ^ coirdioion 6 preeminencia que sean , que agora viven 6 
están en la dicha Isla 6 estovieren de aquí adelante , que guar-* 
den é cumplah , é fagan guardar é cumplir esta mi carta é to- 
das las mercedes é cosas en ella contenidas , segund é en la for- 
ma é manera que en ella se contiene ; 6 contra el tenor é for^ 
ma ddla é de lo en ella contenido no vayan ni pasen y ni con- 
sienmn ir ni pasar en tiempo alguno ni por alguna manera , so 
pena de diez nñl maravedís para la mi Cámara á cada uno que 
lo contrario hiciere. E porque lo suso dicho sea notorio , é nin- 
guno pueda pretestar inorancia , mando que esta mi Carta ses 
tpregonada públicamente por las plazas é mercados 6 otros lu- 
gares acostunibrados de las villas de Santo Domin^ é de la Con«* ^ 
edición de lá dicha I«la por pregonero ó ante Escribano pú- 
blico; 6 mando que cada Concejo de las Villas é Lugares de la 
dicha isla saquen un traslado desta mi Carta , autorizado é sig- 
nado del Escribano del Concejo, é lo ponga é deposite eael 
arca del dicho Concejo con las otras escrituras que tovieren 1 6 
asimismo mando que se tonie la razón desta mi Carta en la casa 
• de la Contratación de las Indias de Sevilla por los mis Oficia- 
les que en ella residen. Dada en la villa de v alladolid á veinte 
y seis dias del mes deSetiembre, año delNascimiento de nues- 
tro Salvador Jesucristo de mil quinientos y trece años* = YO 
EL REY. = Yo Lope Conchillos ^ Secretario de su Alteza, lo 
fice escribir por su mandado. =: Registrada , Cabrero.:: Por 
Chanpiller) Cabrero. = El traslado desta Provisión , corregido 
con ella, queda en la casa dé la Contratación de las Indias que 
reside en Sevilla en nueve de Marzo de mil quinientos catorce 
años. = El Doctor Matittizo. = Ochoa de Isasaga. = Juan López 
de Recalde» 

Ndm. CLXXVI. 

Xítfilo de Adelantado de las Indias al Almirante Don 
Diego Colon, en lugar y por vacación y muerte de si^ 
tio Z). Bartolomé Colon. (Orig. en el Arch. del Duque 
de Veraguas. Reg. en el Sello de Corte en Simancas.) 

Doña Juana por la gracia de Dios, Reina de Castilla, de 1515 
León 9 de Granada , de Toledo, de Galicia , de Sevilla , de Cor- i5de Enero. 
doba, de Murcia, de Jaén, de los Algarbes, de Algecira, de ===== 
Gibraltar , de las Islas de Canaria, é de las Indias, islas é tierral- 
firme del mar Océano, de las Dos Secilias, de Jerusalen, Ar- 
chiduquesa de Austria ; Duquesa de Borgoña é de Brabante &c. ; 
Condesa de Flandes é de Tirol &c. ; Seáora de Vizcaya é de 
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JMolina &c. Por facer bien é merced á vos D.^ Diego Colon, 
nuestro Almirante, Visorey é Gobernador de la Isla Española 
é de las otras islas que fueron descubiertas por el Almirante^ 
vuestro padre é por su industria, acatando vuestra sufíctencia 
é habilidad, é los muchote buenos servicios que habéis fecho al 
Rey, mi Señor y Padre, é á Mí, é los que espero que de aquí 
adelante me haréis : es mi merced é voluntad que agora é de 
aquí adelante, por la parte que á mi toca é atañe, para en to- 
da vuestra vida seáis mi Adelantado de la Isla Española é de 
las otras islas é partes donde era nuestro Adelantado D. Bar- 
tolomé Colon, vuestro tic, en su lugar é por su vacación, 
por cuanto él es fallescido y pasado desta presente vida ; é que 
como tal nuestro Adelantado gocéis de todas las honras , gracias, 
mercedes , franquezas é libertades que por razón del dicho ofi- 
cio debéis haber é gozar , é hayáis é llevéis los salarios é dere* 
chos á él anejos é pertenescientes , según é de la manera que el 
dicho Adelantado vuestro tio. E cerca del uso é ejercicio del 
dicho oficio guardéis las leis de estos mis Reinos; é por esta mi 
Carta mando á los Concejos, Justicias, Regidores., Caballeros, 
Escuderos, Oficiales é Homes-buenos de la dicha Isla España- 
la é de las otras islas é partes donde el dicho D. Bartolomé Co- 
lon, vuestro tio, era nuestro Adelantado, que fecho por vos el 
dicho nuestro Almirante el juramento é solemnidad que en tal 
caso se requiere é debéis facer ante los nuestros Jueces de ape- 
lación^ que residen en la dicha Isla Española, vos hayan é 
reciban é tengan por nuestro Adelantado de las dichas partes 
en lugar del dicho D. Bartolomé Colon, vuestro tío, e usen 
con vos en el dicho oficio é en los casos é cosas á él anejos é 
concernientes , é vos guarden é fagan guardar todas las honras, 
jgracias, mercedes, franquezas é libertades, esenciones, preemi- 
nencias , prerogativas é inmunidades de que por razón del dicho 
oficio debéis haber é gozar, é vos deben ser guardadas, é vos 
recudan é fagan recudir con todos los salarios é derechos al di- 
cho oficio anejos é pertenecientes, si é según que mejor é mas 
compltdamente se uso, guardó, recudió, é debió é debe usar, 
guaixlar é recudir al dicho Adelantado, vuestro tio, é ¿ los 
otros Adelantados que han seido é son en estos mis Reinos de 
todo bien é cumplidamente , en guisa que vos non mengue ende 
cosa alguna , é que en ello ni en parte dello embargo ni contra- 
rio alguno vos non pongan ni consientan poner, ca yo por la 
presente vos recibo é he por recibido al dicho oficio é al uso é 
ejercicio del, é vos doy poder é facultad para la usar 6 ejer- 
cer, caso que por los suso dichos 6 por alguno dellos á él non 
seáis recibido ; é por esta mi Carta man(io al Ilustrísimo Prín- 
cipe D. Carlos^ mi muy caro y muy amado Hijo, é á los Ip* 
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fantes/Daques, Prelados, Marqueses , G)ndes, Ricos-Homesi 
Maestres de las Ordenes f Priores , Comendadores 6 Subcomen- 
dadoresy Alcaides de Uos Castillos é Casas fuertes ¿ llanas, é á 
los del mi Consejo, Alcaldes, Alguaciles de la mi Casa é Cor- 
te é Cbancillerias , é á todos los Corregidores , Asistentes , Al- 
caldes , Alguaciles , Merinos ¿ otras Justicias cualesquier de to- 
das las Ciudades é Villas é Lugares destos mis Reinos é Seño- 
ríos , que vos hayan é tengan por mi Adelantado de las dichas 
Islas é partes , e vos guarden é cumplan , é fagan guardar 6 
cumplir esta mi Carta é la merced en ella contenida en todo 6 
por todo, según que en ella se contiene; é mando que se tome 
Ja razón desta mi Carta en los libros de la casa de la Contrata- 
ción de Sevilla por los nuestros. Oficiales della. Dada en b villa 
de ValladoUd á diez é seis dtas del mes de Enero, aóo del 
Nascimiento de Nuestro Salvador Jesucristo de mil 6 quinientos 
é quince años. = YO EL REY. = Yo Lope Co^ichillos, Secre- 
tario de la Reina nuestra Señora, la fice escribir por mandado 
del Rey su Padre. = Está sellada y tiene las notas siguientes. = 
Fonseca, Arzobispo-Obispo. = Registrada, Francisco de los 
Cobos. =Por Chanciller, Valenzuela. = Asent<5se esta Provi- 
sión de su Alteza en los libros de la casa de la Contratación de 
Sevilla en doce de dias de Hebreto de mil quinientos ouince 
años. = El Doctor Matienzo«= Pedro de Isasaga. = Juan Lopes 
de Recalde. 

Ndm. CLXXVIL 

Extracto dt las noticias que comunicaron al Gobierno hs 
Gefes y Autoridades de las islas Española f de Cuba^ 
sobre la exhumación y traslación de los restos del Al^ 
mirante D. Cristóbal Colon desde Santo Domingo d 
la Havana en los años de mil setecientos noventa y cin^- 
coy noventa y seis^ 

Ajustada la paz entre la España y la Francia en Bosüea 4 
veinte y dos de Julio de mil setecientos noventa y cinco , se 
convino por el art. ix que la primera cediese á la segunda en 
toda pro{M*edad la parte que poseia en hi Isla Española ó de 
Santo Domingo. Para cumplirlo asi , al tiempo orefifado se ha-- 
liaba (ondeada en el rio de aquella isla la escuadra que manda- 
ba erTeníente General de la Keal Armada D. Gabriel de Aris- 
tizabal , quien coo fecha de once de Diciembre del mismo aña 
oficio, al Mariscal de Campo y Gobernador D^. Joaquin García 
diciéndole : que enterado de que yacían en la Catedral de ai^ue.-» 
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lia Ciudad los restos del célebre Almiraote D. Cristóbal Co» 
Ion ^i primer descubridor de aquel nuevo mundo , y primer 
instrumento de que se valió Dios para su bien espiritual en la 
dilatación de la verdadera Religión y Sagrado Evangelio , le 
parecia propio de su obligación y como español y General en 
Gefe que á la sazón era de la escuadra de operaciones de S. M. 
Católica , solicitar la traslación de las cenizas de aquel Héroe á 
la isla de Cuba y que también descubrió ,yen que arboló el pri- 
mero el estandarte de la Cruz y para evitar que en la transmi- 
gración no quedasen en ageno poder con pérdida de un docu-- 
mentó auténtico que en los tiempos venideros podria oscure- 
cer en los fastos de la historia el suceso que forma la época mas 
gloriosa de las armas españolas , y para dar á entender á las de- 
mas naciones que no cesan los españoles , á pesar del curso de 
los siglos^ de tributar honores al cadáver de tan digno y ven- 
turoso General de mar, ni le abandonan cuando de aquella isla 
emigraban todos los cuerpos que representaban el dominio Es- 
pañol; y que como no habia lugar, sin exponerse á inconve- 
nientes invencibles y de consultarlo á S. M. , ocurría al Gober- 
nador y como Vice-Patrono Real de la isla , para que tuviera 
efecto su solicitud y disponiendo que se exhumasen los restos de 
Colon, y se trasladasen á Cuba en el navio San Lorenzo. Con- 
testó el Gobernador con la misma fecha al General Aristi-- 
zabal aplaudiéndole el pensamiento, y manifestando su pronti-* 
tud á ejecutar por su parte cuanto estuviese en sus facultades, 
añadiéndole que el Señor Duque de Veraguas , como sucesor de 
la Casa y Estado del Almirante Colon, tenia la misma solici* 
tud , á cuyo efecto habia comisionado en aquella isla á D. Juan 
Bautista Oyarzabal y D. Andrés de Lecanda , para que de 
acuerdo con el Señor Regente de la Real Audiencia practicasen 
las oportunas diligencias, y aun costeasen todos los gastos ne- 
cesarios para que tan glorioso monumento no quedase fuera del 
dominio Español , insinuando que se solicitase también la exhu- 
mación y traslación de las cenizas del Adelantado D. Bartolo- 
mé Colon; y que habian recibido de su principal las inscrip*- 
ciones que se habian de poner en los sepulcros de uno y otro: 

I Colon murió en Valladolid día de la Ascensión i lo de Mayo de 
1 506 : su cuerpo fue llevado á Sevilla , y puesto por depósito en el en- 
tierro de los Señores de la Casa de Alcalá en el Monasterio de Sta. Ma- 
ría de las Cuevas de la orden de Cartujos , desde donde lo pasaron á la 
isla y ciudad de Santo Domingo , y allí se le colocó en la capilla mayor 
de la Iglesia Catedral ....Ortiz de Zúñiga, Anal, de Sevilla, lib. ig, año 
IC06 — ^Casas, Hisi, de Ind. ms., lib. 2, cap. g^^^Herrera, Dee. /, 
lib. 6, cap. ij. 
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que el Su Regente de la Audiencia , coa quien había comunica- 
do el asunto, estaba también por su parte pronto á realizarlo y 
é satisfacer del Real Erario todos los gastos precisos; y final- 
mente que aunque S. M. nada le tenia ordenado sobre este partí» 
cular , siendo tan justa la proposición y tan propia de la generosa 
gratitud de la Nación Española , y conviniendo en ello todas las 
Autoridades de la Isla, estaba pronto por su parte á realizarlo. 

£1 Comandante general Aristizabal en once de Diciembre, 
á bordo del bergantín Descubridor , dijo al limo. Sr. D. Fray 
Fernando Portillo y Torres, Arzobispo de Cuba, cuya Metró- 
poli era entonces Santo Domingo, lo mismo que al Goberna- 
dor de la isla, y en seguida le añade que habia debido á su Se- 
ñoría Ilustrísima este pensamiento, y se lo participaba para 
que por su parte concurriese con sus providencias á la extrac- 
ción de las cenizas del Héroe. 

£1 Sr« Arzobispo le contestó con la misma fecha diciendo 
ue respecto á ser un pensamiento tan oportuno para la gloria 
t la Nación , y muy correspondiente á acreditar el mérito del 
mismo Comandante Aristizabal, pues á no tenerlo personal no 
sabria hacer tan debido aprecio del Almirante Colon , de quiea 
ya no podia recibir en el mundo testimonio ninguno de grati- 
tud por aquel obsequio , después de manifestarle la satisfacción 
que tenia por sus eficaces diligencias para tan digno objeto, y 
jpor la consideración que le habia merecido su recuerdo y ocúr« 
xencia , daria en unión con el Sr. Gobernador Presidente cuan* 
tas providencias creyese oportunas y eficaces para la ejecución 
del proyecto. 

Los apoderados del Sr. Duque de Veraguas , el venerable 
Dean y Cabildo de aquella Santa Iglesia Metropolitana , y las 
demás personas y Autoridades , á quienes hizo igual comunica- 
cion el General Aristizabal , le contestaron prestándose gustosos 
á cuanto estuviese en sus facultades para ejecutar la exhumad- 
don y traslación propuestas. 

Dados estos pasos resulta por testimonio de Josef Francisco 
Hidalgo , que despachaba á la sazón el oficio de Escribano de 
Cámara de la Real Audiencia , que en el día veinte de Diciem- 
bre del mismo año de mil setecientos noventa y cinco , estando 
en la Santa Iglesia Catedral el comisionado D. Gregorio Sa* 
viñon. Regidor perpetuo. Decano del muy ilustre Ayunta- 
miento de la ciudad de Santo Domingo, con asistencia del 
lUmo. y Rmo. D. Fr. Fernando Portillo y Torres, Arzobispo 
de aquella Metrópoli , del Excmo. Sr. D. Gabriel de Aristiza- 
bal, Teniente general de la Real Armada, de D. Antonio Can* 
zi , Brigadier y Teniente Rey de aquella Plaza , de D. Anto- 
nio Barloa » Mariscal de Campo y Comandante de Ingenieros, 
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cb D. Ignacio de la Rocha , Teniente Coronel y Sargento ma- 
yor de la misma, y de otras personas de grado y de considera- 
don, se* abrió una b6?eda que estaba sobre el presbiterio al la- 
do del Evangelio , pared principal y peana del Altar mayor, 
que tiene como ana vara cúbica 1 y en ella se encontraron unas 

E lanchas como de tercia de largo de plomo , indicante de ha- 
sr habido caja de dicho metal 9 y pedazos de huesos de cani- 
llas y otras varias partes de algún difunto » que se recogieron 
en una salvilla 9 y toda la tierra que con ellos habia, que por 
los fragmentos con que estaba mezclada se conocía ser despojos 
de aquel cadáver , y todo se introdujo en una caja de plomo 
dorada, con su cerradura de hierro 9 la cual cerrada se entregó 
la llave al Sr. Arzobispo. La caja es de largo y ancho como de 
media vara y de alto ana tercia ; y se trasladó á un ataúd 
forrado en terciopelo negro 9 guarnecido de galón y ñecos de 
oro ; y puesto en un decente túmulo , al siguiente dia , con asis- 
tencia del lUmo. Sr. Arzobispo 9 del Comandante general de la 
Armada y Comunidades de Religiosos Dominicos , Franciscos y 
Mercenarios , Gefes militares de Marina y tierra , y demás con- 
curso principal y gente del pueblo > se cantó solemnemente Vi- 
gilia y Misa de difuntos , predicando después el mismo Sr. Ar- 
zobispo. 

En este mismo dia , como á las cuatro de la tarde 9 pasaron 
á la misma Santa Iglesia Metropolitana los Señores del Real 
Acuerdo, á saber: el Presidente Gobernador Mariscal de Cam- 
po D. Joaqutn García 9 Capitán general de la isla: D. Josef 
Antonio de Urizar, Caballero de la Orden de Carlos iii, Mi- 
nistro del Consejo de Indias, Regente de aquella Real Au- 
diencia ; y los Oidores D. Pedro Catani , Decano ; D. Ma- 
nuel Bravo , CabalUro de la misma Orden de Carlos iii , con 
honores y antigüedad de la de Méjico ; D. Melclyr de Fon- 
cerrada y D. Andrés Alvarez Calderón , FiscaL A su llegada 
estaban ya allí el Ilustrísimo Sr. Arzobispo , el Excmo. Señor 
Aristizabal 9 el Cabildo Catedral , y el de los Beneficiados de la 
Ciudad y las Comunidades religiosas > con un numeroso pique- 
te militar , con bandera enlutada ; y tomando el ataúd los Se- 
ñores Gobernador y Regente, y los Oidores, Decano y Uri- 
zar, fue conducido por ellos hasta la puerta principal de la 
Iglesia , en donde separándose dichos Señores les substituyeron 
los Señores Oidor Foncerrada y Fiscal Calderón. Al salir el 
ataúd de la Iglesia fue saludado con descargas militares del 
piquete del acompañamiento. En seguida le tomaron el Maris- 
cal de Campo y Comandante de Ingenieros D. Antonio Bar- 
ba, el Brigadier Comandante de Milicias D. Joaquín Cabre- 
ra, el Brigadier y Témeme de Rey D. Antonio Caozi; y el 
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Coronel dél Regiihíeñto de Cantabria D. Gaspar de Casasola, 
y alternando con ellos en la conducción los demás gefes milita-> 
res 9 según el orden de su graduación y antigüedad hasta la 
puerta de tierra que va á la Marina , lo tomaron allí los Re- 
gidores del muy ilustre Ayuntamiento D. Gregorio Saviñon, 
Decano , D. Miguel Martínez Santelices , D. Francisco de Ta- 
pia , y D* Francisco de Arredondo, Alcalde de la Santa Her«* 
mancíad. Al salir fuera de los muros se hizo un descanso^ se 
canto un responso , y durante él fue saludado por la plaza con 

3 uince cañonazos, como á Almirante. En seguida el^oberna- 
or Capitán general, tomó la llave del ataúd de mano de! 
St. Arzobispo y la entregó al Sr. Comandante de la Armada 

}>ara quería entregase al Sr. Gobernador de la Habana, en ca- 
idad de depósito, mientras S. M« determinaba lo que fuese de 
su Soberano agrado. 

En el acto mismo se llevó el ataúd á la playa , y se depo- 
sitó en el bergantín Descubridor , el cual igualmente que todos 
los buques de la Real Armada, tenian insignias de luto, y le 
saludaron con honores y tratamiento de Almirante efectivo. 

Desde el Puerto de Santo Domingo fue conducido el ataúd 
*á la ensenada de Ocoa, y allí trasbordado al navio S. Lorenzo* 
-para llevarle á la Habana, con orden de qne se hiciesen á las ce- 
nizas que encerraba los honores fúnebres que se habian ya he- 
cho en Santo Domingo correspondientes á la dignidad de Al- 
mirante , previniendo que también acompañaba un retrato de 
.Colon , enviado desde España por el Duque de Veraguas para 
qne se colocara inmediato al sitio en que se depositasen las ce- 
nizas de su ilustre antecesor. El Capitán general de Santo Do- 
mingo D. Joaquín García , con fecha de veinte y uno de Di- 
ciembre, dio conocimiento de todo al Eiccmo. Sr. D. Luis de 
4as Casas , Gobernador y Capitán general de la isla de Cuba, 
advirtiéndole que en aquel correo escribían el Sr. Arzobispo, 
•d General Aristizabal , el Regente de la Audiencia y las de- 
más Autoridadeé al Sr. Obispo y al Comamlante de Marina de 
la Habana, para que cada uno por su parte diesen las dis- 
|>osiciones convenientes para el recibo y depósito de los res- 
tos de Colon en la Iglesia Catedral con el decoro y honores 
correspondientes. El Comandante general de Marina D. Juan 
de Araoz i en comecoenda de estos avisos ofició al Excmo. 
Sr. Gobernador y Capitán general, y al Illmo. Sr. OUspo 
Diocesmio para acordar las providencias que á cada uno com-^ 
petian , como 16 hicieron con gran zelo* Acordaron unáitime- 
mente qué la función se ejecutase con toda la grandeza y pom« 
]>a' debida, y dispusieron que la caja donde se contenían los 
despojos de tan ilustre General , se colocase al lado del Evan- 
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gelio en la Santa Iglesia Catedral , con la inscripción corres* 
pendiente en la lápida de su sepulcro , asistiendo y oficiando 
su Illma. de Pontihcal, para hacer mas solemne y ostentosa 
una función tan singular. El gobernador y Capitán general de 
la isla contestó también á D. Juan de Araoz en quince de Enero 
de mil setecientos noventa y seis, que asistiría con losGefes y 
Oficiales de mayor graduación en aquella Plaza, en concurren- 
cia de los Cabildos Eclesiástico y Secular para recibir en ti 
muelle de Caballería la caja de depósito con toda solemnidad^ 
y conducirla á la Santa Iglesia Catedral , lo que podría veri- 
ficarse á las ocho de la mañana del martes diez j nueve , en 
cuyo día y hora estaba conforme el Reverendo Cfcispo. 

Convenidas en esto las principales Autoridades pasó el Co- 
mandante general de Marina D. Juan de Araoz á las siete de la 
mañana del dia señalado á bordo del navio S. Lorenzo , acom«- 
pañado del Gefe de escuadra D. Francisco Javier Muñoz, de 
los Brigadieres D. Carlos de la Riviere, D. Francisco Herrera 
Cruzat , del Capitán de navio D. Juan de Herrera , del Minis- 
tro principal de Marina D. Domingo Pavía , del Mayor gene* 
ral de la Escuadra D. Cosme de Carranza y demás plana ma- 
yor y de D. Josef Miguel Izquierdo, Escribano de Guerra de 
Marina ; y estando allí todos reunidos, el Comandante del na*- 
vío D. Tomás de ligarte hizo en manos del Sn Comandante ge«- 
neral Araoz entrega formal del ataúd y caja que encerraba las 
cenizas del Almirante Colon ^ y de la llave con que estaba cer- 
cada, y era la misma que habia recibido enla!rada deOcoadel 
Teniente de navio D. Pedro Pantoja , Comandante del ber- 
gantin Descubridor , para trasportarla al puerto de la Haba- 
na por orden del general Aristizabal. Entregado de todo Don 
Juan de Araoz mandó trasladar el ataúd á una falúa que es* 
taba preparada al costado del navio , lo que ejecutaron los Bri- 

S dieres La- Riviere y Herrera Cruzat y los Capitanes de navio 
erréra y Usarte , que siguieron á tierra en la misma falúa ea 
medio de la formación en tres Columnas de las demás fatuas y 
botes del Rey , adornados y vestidos con la mayor decencia y 
con toda la Oficialidad de Guerra y Ministerio* Seguían i la 
principal otras dos falúas que lleval>an la guardia de honor de 
Marina, jcon sus banderas y cajas enlutadas, y en otra iba d 
Excmo. Sr« Comandante general , el Ministro principal de Ma- 
rina y la Plana mayor ; y al pasar por la inmediación de los 
buques de guerra surtos en el puerto , hicieron Jos honores de 
Almirante 6 Capitán general de la Armada, siguiendo en esta 
forma hasta el muelle , donde se hallaba el Gobernador Capitán 
general de la isla , acompañado de los Generales^y Plana mayor 
oe la Plaza* Desembarcado el ataúd por los mismos que lo 
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bajaron del navio , poniéndolo en manos de cuatro Capitulares, 
siguieron estos remudándose y llevándolo por entre dos filas de 
tropa de infantería, que guarnecía la calle hasta la entrada de 
larlazá de Armas, delante del Obelisco, donde se celebró la 
primera misa en aquella Ciudad ; y puesto el ataúd en un de- 
cente panteón, que al efecto estaba preparado , se hizo recono- 
cimiento de lo que contenia la caja , de que quedó entregado 
el Excmo. Sr* Gobernador y Capitán general de la Isla. Con- 
cluido este acto continuó la función con toda magestuosidad y 
oompa hasta la Catedral , donde después de los ohcios mas so- 
lemnes , en los que el Reverendo Obispo celebró de Pontifica!, 
colocó el ataúd y caja que contenia las cenizas del gran Co- 
lon en una de las paredes del Altar mayor al lado del Evan- 
gelio, con las inscripciones oportunas; habiendo acompañado 
á estos honores y ceremonias los Cabildos Eclesiástico y Secu- 
lar, los Cuerpos y Comunidades y toda la Nobleza y gente 
principal de la Habana, en prueba de la alta estimación y res- 
petuosa memoria que hacian del héroe que habiendo descubier- 
to aquella isla, plantó el primero allí la señal de la cruz, y pro- 
pago entre sus naturales la Fe de Jesucristo, por cuyas consi- 
deraciones anhelaba la Ciudad de la Habana fuese permanente 
en su seno aquel depósito, pues ya que las circunstancias obli- 
gaban á que no se siguiese cnmplienclo la voluntad de Colon eit 
orden al depósito de sus mortales despojos , no habia Provincia 
que con mayor derecho que la Habana , después de la Isla Es- 
cola, debiese poseerlos. 

Estas noticias sacadas de los testimonios autorizados en 
Santo Domingo á veinte y dos de Diciembre de mil setecientos 
noventa y cinco por D. Josef Francisco Hidalgo, Escribano 
Real , despachando el oficio de Cámara de aquella Real Audien- 
cia; y en la Habana á veinte y cinco de Enero de mil sete- 
cientos noventa y seis por D. Josef Miguel Izquierdo , Escri- 
bano de Guerra de Marina por S* M. en dicha Ciudad , las 
oyó el Rey nuestro Señor con mucha satisfacción , aprobando 
cuanto se habia practicado con tan digno objeto así en Santo 
Domingo como en la Habana , según sus Reales resoluciones 
de veinte y cinco de Marzo y veinte y cinco de Mayo de mil 
setecientos noventa y seis tomadas por los Ministerios de Es- 
tado y de Marina. 
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Núm. I. 

Privilegio del Rey San Femando al Concejo y Común d$ 
la Ciudad de Genova , y en espeeial d los mercaderes 
subditos de aamlla Señoría ^ara tratar y comerciar 
en España \ (Copiado de los Registros de los merca- 
deres Genoveses.) 

D. Fernando pcar la gracia de D5oS) Rey d^ Castillty '^SJ; 
de Toledo, de León, de Galicia, de ScvilJa, de Córdoba, de ^> de Mayo. 
Marcia, de Jaén: A todos cuantos esta C«rt^ vieren salud i — — — 
amor. Sepades que el Concejo é Común de la eibdad de Genoa 
nos enviaron pedir merced con Nicola Calvo , su mandadero, 
que les otorgásemos fueros é posturas en que visquiesen é mer- 
casen en la eibdad de Sevilla cuando algunos quisiesen venir hi 
á mercar. £ Nos en uno con la Reiqa Doda Joana, é coa 
nuestros fijos el Infante D. Alfonso, primero heredera, i con 
D. Fadrique é D. Enrique , habiendo nuestro Copsejo coq los 
Obispos ¿ Ricos-h(Mnes, i los otros homes buenos de Castilla 
¿ de León que conusco eran , otorgámosles los fueros tf las 
posturas que son escritas en esta Carta , é son e$tas« Qtorgá<* 
mosles que hayan barrio é alfóndiga, ¿ fbrno ¿ baño en la eib- 
dad de Sevilla. £ que se los labren ellos á su costa é á su mi- 
sión ; é si alguna cosa rescibieren del alfóndiga por razón del 
hostalag^, que se lo hayan ellos ; mas si alguno quisiere comK 

{>rar ó vender alguna cosa en eíra, que den á Nos é á todos 
os nuestros herederos que regnaren después de Nos en Castilla 
¿ en León , nuestros derechos* Otrosí les ptorgamcs que hayan 
Eglesia é poder de presentar el capellán al Arzobispo de Sevi- 
lla, i el Arzobispo que haya en ella todos sus derechos, asi 
como en las otras iglesias de la Cibdad. E otrosí , que resciba- 
inos Nos los nuestros derechos de todas las cosas que vendieren 
d compraren los de Genua en la eibdad de Sevilla en esta gut* 

I ,£ste Privilegio parece fue el mas beneficioso aue se dió después 
de la conquista de Sevilla y pues los mercaderes catalanes solicitaron y 
obtuvieron del Rey D. Alonso el Sabio aquellas franquezas que ferie'» 
rucien á fecho de mercadería que el honrado é bienaventurado Rey Don 
Ferrando , nostro fadrt^ hoho dado á los Genueses ; cuyo Privilegio con- 
firmó i los catalanes el Rey D. Sancho iv en Sevilla á 25 de Agosto 
del afio 1284 (Cápmany, Colee, diflom., tom. 11 , niim. 23), y la mis- 
ma gracia lograron del Rey D. Alonso xi los vecinos de la ciudad de 
S. Sebastian , para no pagar en la aduana de Sevilla mas que lo que pa- 
gaban los Cenoveses y Bayoneses (^Dicc. geog, hist. de la Academia de 
la Historia, tom. iii pág. 322.) 
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sa. De todas ías tnercadarías que ellos adojteren é vendieren 
que nos den deciento maravedís , de cual moneda quier que sea 
chineo maravedís desde la fiesta de S. Joan en adelante , que ei 
en la era desta Carta : é si tuvieren haber monedado , é lo em- 
plearen en algunas mercadurías en Sevilla ó en otra nuestra 
tierra , que den del ciento dos niaravedis 6 medio , de cual mo- 
iieda fueren aquellos maravedís t é si emplearen su haber en 
olio, deben dar por razón de portazgo por cada jarra una me- 
ja de plata de la moneda de Sevilla: é si adujieren alguna mer- 
caduría, é noli ta vendieren , que la lieven do quisieren, 6 nos 
non den ningún derecho por ella ; fueras^ende si crojieren pan 
ó vino, que non lo puedan sacar ende; Otrosí les otorgamoc 
que non den ninguna cosa del precio de las naves, é que si al- 
gún mercador de Genoa quisiere vender su navio 6 comprar 
otro, que non den ningún derecho. Otrosí otorgamos oue loa 
Genoeses que escojan dos homes-buenos de Genua aqw ó do 
quisieren , é que los envíen á Nos 6 aquellos que regnaren eo 
Castilla después de Nos, é Nos que les otorguemos por núes-* 
tro poder é por nuestro mandado que sean Cónsules; 6 si Nos 
fion fuéremos en la tierra , que los envíen á aquel que Nos de- 
járemos en nuestro logar, é él que sea tenudo de los resoebir 
luego 6 de los conErmar. £ estos Cónsules que non puedan juz- 
gar ningund juicio de sangre , ntn puedan juzgar a vecino de 
la cibdad de Sevilla , mas que juzguen entre los Genueses que 
vinieren de fuera » que non fueren vecinos de Sevilla. E si por 
aventura el Ginoes que viniere de fuera hobiere querella del 
vecino de Sevilla , que le lleve antel fuero é los alcaldes de Se^ 
villa; et si el vecino de Sevilla hobiere querella del Genues 
qtíé viniere de fuera, que le lleve otrosí ante los Cónsules. B sí 
el vecino de Sevilla se agraviare del juicio de los Cónsules, ál- 
cese- á los Alcaldes de Sevilla sí quisiere, é bs Alcaldes fáganle 
aquello que fallaren por derecho; mas el Genues que non fbere 
Vecino , non se pueda alzar del juicio de los Cónsules. E otrosí 
cuando estos Cónsules juzgaren entre los Genueses que non ñie* 
ren vecinos , que ellos non se puedan alzar del juicio que les 
dieren loi Cónsules ; mas que sea firme é estable. E si el Ge» 
núes que viniere de fuera se querellare de homes de otros luJ- 
garfes, ó homes de otros lugares se querellaren de los Genueses 
'que vinieren de fuera, tal querella llévese á Nos, ó á aquel que 
Nos dejaremos en nuestro logar , é Nos enviarlo hemos á juicio 
ante los Cónsules : é si alguno dellos se agraviare alce á los Al-> 
caldes de Sevilla. E si algún mercador de Genua , que non fue- 
jre vecino de Sevilla, muriere en Sevilla é dejare sus bienes en 
iuiestra tierra, que los Cónsules Genueses puedan tomar aque- 
llos bienes. E si algún Corsario de Genua que sea desobediente 
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é rebelde al Coman de Genna ficiere daao 6 robare i los bornes 
de nuestra tierra , ó líevare armas ó viatida á Moros, que los 
Genueses que fueren en nuestra tierra so nuestro Señorío noa 
resciban ningún daño por ello en sus casas ni en cus personas; 
xaas aquellos malfechores hayan la pena del mal que ficieron: É 
si tales Corsarios 6 otros algunos que fícieren daño ó malfetria 
á nuestra tierra levaren la prea, 6 aquellos que tornaren de 
nuestro regno á la cibdad ó al Señorío de Genua » que el Común 
de Genua sea tenudo de lo tornar é lo entregar á Nos de los 
bienes de aquel malfechor, é de facer en él aquella justicia que 
debieren. Otrosí otorgamos que si algún home de nuestro Se- 
ñorío ficiere fuerza ó robo por mar 6 por tierra á los homes 
de la cibdad e de la tierra de Genua , que Nos que le fagamos 
tomar fiadores del cuerpo é de cuaato bebiere y é quel fagamos 
venir á responder á nuestra Corte al plazo que le pusiéremos 
que sea guisado: é cuando viniere é conosciere que fizo aquel 
mal ó aquel tuerto, que fagamos Nos aquella justicia que de- 
biéremos con fuero é con derecho , é fagamos entregar al que- 
relloso de los daños é de las despensas é los trabajos que le vi- 
nieron por esta razón en lo que hobiere el malfechc^; mas si 
negare» que fagamos pesquisa sobre ello; é si en la pesquisa 
fallaremos que fizo aquello quel demandaban , que fagamos 
nuestra justicia en él , también en la persona como en sus bie- 
nes: é fagamos entregará los que rescibieron el tuerto en cuan-* 
to, cumpliere la buena de aquel que lo fizo , é de los daños é de 
las despensas , así como sobredicho es« £ si fuere fallado é em- 
plazado , é non viniere al plazo , quel demos por fechor de 
aquello quel pusieron , si non mostrare excusa derecha porque 
non pudo venir al plazo que le fue puesto : é fagamos entregar 
ai querelloso de todos sus bienes de aquel , cumpliendo en él 
nuestra justicia , así como dicho es de suso ; mas si algund ex- 
traño 6 de otra tierra robare ó ficiere fuerza á los Genueses en 
sus personas 6 en sus cosas, fuera de nuestro Señorío ó en 
nuestro Señorío » é viniere con el daño 6 con el robo , quier 
con todo, quier con parte, á nuestro Regno 6 á nuestro Seño-* 
TÍO , si la querella viniere ante Nos, 6 ante aquet que fuere en 
nuestro logar, que fiígamos ht nuestra justicia en las personas é 
en las cosas de los malfechores , así como derecho é razón é 
fnero de nuestra tierra manda. Otrosí otorgamos que cuando los 
homes de la cibdad 6 de la tierra de Genua vinieren á la cib- 
dad de Sevilla, 6 í tierra de Castilla 6 de León , 6 á otr6 lo-; 
gar cualquier de nuestro Señorío que anden salvos é seguros 
con todas sus cosas , dándonos nuestros derechos, así como di- 
cho 0s de suso; fueras ende si llegaren á tierra del Rey de 
Granada 6 de Murcia ó de Jerez , ó í otra tierra que Nos ha- 

TOMO II. BBB 
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yamos conquistado » é hayamos pleyto con los Moros, que ks 
den sus derechos en aquellos lagares á que vinieren , segund los 
pley tos é avenencias que fueren con ellos. £ anden salvos 6 se* 
guros por toda nuestra tierra. E si se quisieren tornar á Genua 
por mar , 6 á otra parte , segund que les pluguiere , que nos non 
den nada , non arribando á los nuestros Puertos de Castilla é 
de León que fueren de cristianos. E si arribaren en algund 
Puerto de Castilla ó de León que sea de cristianos 6 vendieren» 
den hí su derecho: é si arribaren hí é non vendieren, den aque« 
lio que suelen dar los otros por fuero.. E si por aventura alguna 
tierra 6 algund Puerto de Mar ganáremos de Moros quito é 
sin pleyto ningqno que hayamos con los Moros sobre aquel 
Puerto ó aquella tierra , que dea aquel derecho que dan en la 
cibdad de Sevilla , é tanto é non mas de todos los Puertos é las 
tierras que en la conquista de los Moros fueren. E otorgamos é 
prometemos por Nos, 6 por nuestros herederos, que no resci-* 
eamos mas de lo que dice en esta Carta. E que esto sea para 
siempre firme é estable. Defendemos firmemente que ninguno 
non sea osado de venir contra esta Carta , nin ds quebrantarla, 
nin de menguarla en ninguna cosa : ca cualquier que lo ficiese 
habrie la ira de Dios é la nuestra , é pecharle al Rey en coto mil 
maravedís , é i ellos todo el daño doblado. Fecha la Carta en 
Sevilla por mandado del Rey , veinte é dos dias andados de 
Mayo, en era de mil é doscientos 6 ochenta 6 nueve años ^ en 
el año tercero que el Rey Vencedor D. Fernando príso la no- 
ble cibdad de Sevilla, é la tomó á servicio de la fé de los Cris- 
tianos. 

Núm. II. 

Privilegio dado for el Rey D. Enrique ni dios Ma^ 

reantes del Reino , fara que las mercaderías que de ¿I 

salgan se carguen en los navios de los naturales y no 

de extrangeros. (Copiado del Privilegio original que 

^ ^ existe en el Archivo de la Ciudad de la Coruña '•) 

VdeT^ret. ^P*" ^"^"^^^ ^^^^ CatU vieren como ante mí Ferrand Gon- 

I Es un pergamino de tres cuartas de largo 9 7 algo mas de dos de 
ancho, muy bien conservado; pero le falta el sello, aunque tiene las cin- 
tas de donde pendía. Citó este Privilegio D. Josef Comide en la pág. 70 
de sn Memoria sobre la pesca de la sardina en Galicia , afiadiendó que 
pudo haber servido de modelo á la célebre Acta de navegación promul- 
gada por los ingleses en el año x66o, verdadero principio át la feUñ- 
dad de aquella Nación. 
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zslez» Alcaide mayor de la muy noble Cibdat de Sevilla, por 
nuestro Señor el lUy , et Alcaide de sus Alcázares de la dicha 
Cibdat , parescieron Joan de Arreaga , vecino de San Se-* 
bastían » Maestre 'de la barca , que ha nombre Santa Marta, 
et Rui Gutiérrez de Ajo, vecino de Santander, Maestre de la 
ÍMirca 9 que ha nombre Santa Catalina , por sí é en nombre 6 
en los de todos los otros Maestres 6 Mareantes de los Reinos 
del dicho Señor Rey , é mostráronme un Previllejo del dicho 
Señor Rey, escripto en pergamino de cuero, é rodado é filma- 
do 6 sellado con su sello de plomo , colgado en filos de seda á 
colores , del cual dicho Previllejo el tenor del dice en esta ma- 
nera : En el nombre de Dios Padre 6 Fijo 6 Espíritu Santo, 
que son tres Personas 6 un Dios verdadero , que vive é regns 
por siempre jamas, é déla Bienaventurada Virgen gloriosa San- 
ta María , su Madre, á quien yo tengo por Señora 6 por abogada 
en todos, mis fechos , et á honra é á servicio de todos los San- 
te» de la Corte Celestial : Porque la lealtad es la mas noble y 
alta virtud que puede ser en el home , porque por ella es po« 
blado é mantenido todo el mundo , de lo cual place á Dios é i 
los Reyes é Príncipes 6 Señores con quien los homes han de 
^evir, et esta lealtad es siempre predicada por los teólogos, 
porque asi como han de ser leales á Dios ¿ á su Rey \é á su 
Señor non teniendo el corazón nin la emaginacion en otra cosa 
tilguna, son por ello para siempre mas loados é bienaventurados 
ellos é su linage, et Dios dales por ello buen galardón, et los 
Reyes é los Señores sbn tenudos é adebdados por ello de les 
facer mercedes é galardones ; é esta lealtad es muy provechosa 
é convenible á Dios é al mantenimiento del mundo , et aun 
Dios, que todas las cosas pudo, non quiso quel home fuese man- 
tenido é gobernado sin ella ; et esta es una de las cosas que él 
encomendó 6 fió de los Reyes con las sus justicias que tienen 
su lugar en este mundo , et aun los derechos mayor cuenta pu- 
sieron en escarmentar á los que fuesen contra la lealtad , que 
contra otro yerro alguno que ficiesen ; porque si esta lealtad fa- 
llesciese de home á home non obedesceria á su Señor, nin sería 
seguro uno de otro , é non serian los homes ninguno vencido 
nin menospreciado : Otrosí , ninguno non podría aprovechar i 
sí solo , et por ende el ayuntamiento de los homes é el pobla- 
miento del mundo peresceria , 6 las cosas que Dios crió serian 

Sara nada, et por ende la lealtad puso sobre todas las cosas 
el mundo , 6 las face mantener cada una en el estado que per- 
tenesce , et el que es leal luz , 6 espejo é claridad párese^ entre 
los otros homes , 6 con lo tal place á Dios ¿ á su Rey é á su 
Señor é á las gentes ; et por tanto cada uno es tenudo de guar- 
dar á su Rey ¿ á su Señor lealmente , asi como á la vida ¿ á la 
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himbre de sus ojos, et ea esta lealtad non cae trabajo sm pt" 
hrdon , é los ojos del leal son muy seguros » é la su frente non 
ha menester cobertura , et está mas segura en la poridat é muy 
placentera en lo manifiesto, é muy alegre entre sus amigos, é 
noble entre los enemigos, é aun á los qSe pesa della es alabado 
é fuelga con seguranza , é afirmase con grandeza toda publica- 
da , toda deseosa ,• 6 es fallada en todas las partidas del mundo: 
f t porque pertenesce á los Reyes é á la su ennoblescida é en- 
grandescida Realeza ennoblescer é honrar é privillegiar á los sus 
vasallos que bien é lealmente los sirven , amándolos é querién- 
dolos é heredándolos en los sus Reinos , é ennoblesciéndolos 
por la nobleza de los Reyes , é por la lealtad é bondat dellos: 
6 porque entre todas las cosas que á los Reyes les es dado de 
facer , le^ es dado de facer gracias é mercedes é donaciones á 
los sus vasallos , é heredarlos en los sus regnos , porque sean mas 
honrados é hayan con que se mejor puedan mantener, é hon- 
rarlos ¿ privillegiarlos é ennoblescerlos , é porque todas las cosas 
que en este mundo son fechas fenescen cuando él tiene por 
bien : et cuanto á la vida cada uno há su tiempo é curso sabioo^ 
é non finca otra cosa que fin non haya ; salvo Dios que nunca 
hobo comienzo nin habrá fin , et á semejanza del ordeno los 
Angeles de la Corte Celestial : et como quier que quisiese que 
faobiesen comienzo , pero non quiso que hobiesen fin , mas que 
durasen para siempre, et así como él es duradero asi quiso que 
el su Regño durase para siempre , et por ende todos los Reyes 
se deben membrar ae aquel Regno adonde han de ir á dar ra- 
zón de lo que les Dios encomendó en este mundo, é por quien 
regnan , et cuyo lugar tienen , por lo cual son tenudos de facer 
gracias é ayudas é bien é merced á los sus naturales é vasallos, 
cnanto mas adonde se demanda con razón é con derecho; et d 
Rey que lo face ha de catar en ello tres cosas: la primera, qué 
mercedes aquella que le demandan: la segunda, qué es el pro 6 
el dagno que por ende le puede venir si la face : la tercera , quién 
es aquel á quien ha de facer la merced , é c6mo que la meresce 
ó puede merescer : Por ende Yo catando esto quiero que sepan 
por este mi Privillejo todos los homes que agora son , ó serán 
de aquí adelante , como Yo D. Enrique , por la gracia de Dios, 
Rey de Castilla, de León, de Toledo, de Gallicia, de Sevi- 
lla, de Córdoba, de Murcia , de Jaén , del Algarbe é de Al- 
gecira ; é Señor de Vizcaya é de Molina , reinante en uno con 
la Reina Doña Catalina, mi muger, é con el Infante D. Per- 
orando, mi Hermano , ví una mi Carta escripia en papel , é fir- 
mada de mi nombre , é sellada con el mi sello de la porid[at á 
las espaldas, que Yo di á la muy noble cibdat de Sevilla , é á 
los mis mareantes de los mis Regnos , el tenor de la cual es es* 
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te que se stgue: D. Enrique, por la gracia de Dios, Rey de 
Castilla y de León , de Toledo , de Galicia , de Sevilla', de Cór- 
doba, de Murcia , de Jaén, del Algarbe, de Algecira; é Se- 
ñor de Vizcaya é de Molina : A vos D. Diego Furtado de 
Mendoza, Señor de la Vega, mi Almirante, mayor de Castilla, 
¿ al vuestro Lugarteniente , et á los Alcaides é Alguaciles é 
Veinticuatros é Caballeros é Homes-buenos del Concejo de 
la muy noble cibdat de Sevilla , é á los Concejos é Alcaldes é 
Alguaciles é otros Oficiales cualesquier de todas las Cibdades 
é Villas 6 Lugares del Arzobispado de Sevilla , con el Obis« 
pado de Cádiz, é de todas las otras Cibdades 6 Villas é Luga- 
res de los mis Regnos que agora son , ó serán de aquí adelante, 
et á cualquier ó á cualesquier de vos o dellos que esta mi Carta 
fuere mostrada, 6 el traslado de ella signado de Escribano pú- 
blico, salud é gracia ; Sepades que la mi mi^y noble cibdat de 
Sevilla, é los mis mareantes de los mis Regnos se me enviaron 
querellar , é dicen. que ellos que facen sus navios así naos como 
carcas é bajeles , et porque acaesce que los mercadores extran- 
geros que vienen á los mis Regnos, uo quieren afretar los sus 
navios 6 afretan antes los navios de los extrangeros , é que por 
esta razón non pueden mantener nin sostener los dichos sus na- 
vios , é los han de vender á grant menoscabo á los dichos mer- 
cadores extrangeros , por lo cual se ha despoblado é despuebla 
el miRegno de navios, en lo cual se me sigue. grant deservicio^ 
et enviaron me pedir merced que mandase que cuando los di- 
chos mercadores hobiesen de afretar navios para cargar sus mer- 
cadorias que tanto por tanto , á dicho de dos mercadores é d# 
dos mareantes, que fretasen antes los navios de mis naturales 
que otros navios algunos de los extrangeros : et Yo entendiendo 
que me pedian justicia ¿ derecho, tovelo por bien; porqué vos 
mando, vista esta mi Carta, ó el dicho su traslado, signado, 
como dicho es, que cuando cualesquier mercadores así ginoeses 
é placentines 6 catalanes , como franceses 6 ingleses , 6 cuales- 
quier otras personas de cualesquier otros Regnos ó Señoríos que 
sean , hobieren de cargar de aquí adelante sus mercadorías en 
la dicha cibdat de Sevilla , 6 en las dichas Cibdades é Villas é 
Lugares de su Arzobispado con el dicho Obispado de Cádiz , 6 
en cualquier ó cualesquier de las otras Cibdades é Villas 6 La- 
gares de los dichos mis Regnos , que los costringades 6 apre- 
miedes que tanto por tanto , á dicho de los dichos dos merca- 
dores é dos mareantes, que afreten antes para levar las dichas 
mercadorías los navios de los mis naturales de los mis Regnos, 
que los navios de los extrangeros: ca mi merced é voluntad es 
que todas las mercadorías cualesquier que salieren de los di- 
chos mis Regnos, que se carguen en los navios de los dichos 
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mis RegnoS) é non en otros algunos, por cuanto es mt servicio 
é grant pro de los dichos mis Regnos. Et por esta Carta , é por 
el dicho su traslado signado, como dicho es, vos mando que 
esta Ordenanza 6 mercet que yo fago i la dicha cibdat de Se- 
villa , 6 í los dichos mis mareantes , que la guardedes é manten^ 
gades bien é complidamente de aquí adelante en todo tiempo 
en la dicha cibdat de Sevilla , é en todas las Cibdades 6 Villas 
é Lugares del dicho su Arzobi^ado, con el dicho Obispado de 
Cádiz , é en todas las otras Cibdades é Villas 6 Lugares de 
tos mis Kegnos: et los unos et los otros non fagades nin fasan 
ende al por alguna manera, so pena de la mi mercet é de áit^ 
mil maravedís desta moneda usual á cada uno para ia mi Cá- 
mara: er mando al mi Chanciller é Notarios é Escribanos , é i 
los que están á la tabla de los mis sellos, que den é librea é se- 
llen mis Cartas é Previ Helios los mas ñrmes que en esta razón 
meinester fueren , et non fagan ende ak Dada en Madrid veinte 
y siete dias de Enero del año del Nascímiento del nuestro SaU 
vador Jesucristo de mil 6 trescientos é noventa é ocho años.s 
Yo Rui López la fiz escribir por mandado de nuestro Señor el 
Rey. = YO EL REY. = Et agora la dicha cibdat de Sevilla 6 
los dichos mis mareantes de los mis Regnos pidiéronme merced 
que les mandase dar mi Previllejo para que les fuese goardadá 
la dicha merced en todo y por todo , segunt que en la didia 
mi Carta se contiene: et deñendo firmemente que alguno, nin 
algunos non sean osados de les ir nin pasar contra la dicha 
Carta encorporada en este mi Previllejo^ nin contra lo en la di- 
cha Carta , nin contra lo en este dicho mi Previllejo conteni- 
do, nin contra parte dello, para lo quebrantar nin menguaren 
algún tiempo, por iiinguna nin alguna manera ; ca cualquier que 
lo ficiese habria la mi ira , é pecharme hía en pena los dichos dkz 
jnil maravedís , et á la dicha cibdat de Sevilla 6 í los dichos 
mis mareantes , 6 á quien su voz toviere , todas las costas é 
¿años 6 menoscabos qne por ende rescibiesen doblados : et de« 
mas mando á todas las Justicias é Oficiales de los mis Regnos» 
do esto acáesciere, asi á los que agora son , como á los que se- 
rán de aquí adelante , 6 á cada uno dellos que ge lo non con- 
sientan, mas que los defiendan 6 amparen á los sobredichos, 6 
á cada uno dellos con la dicha merced que les fdgo, en la ma« 
ñera que dicha es, et que prenden en bienes de aquellos que 
contra ello, ¿contra parte dello faeren por la dicha pena, é la 
guarden para facer de ella lo que la mi merced fuere ^ et qne 
emienden é fagan emendar á la dicha cibdat de Sevilla, é á los 
dichos mis mareantes, é á cada uno de ellos, 6 á quien sn voz 
toviere ^ de todas las costas é daños é menoscabos que por ende 
rescibieren doblados » como dicho es : et demás 1 por coalquier 
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Ó cualesquier por quien fincare de lo así facer é complir , man- 
do al bomeque les este mi Previllejo mostrare ó el traslado del 
signado de Escribano público ^ sacado con autor idat de Juez ó 
de Alcalde y que los emplace que parezcan ante mí en la mi 
Corte deldia que los emplazare á quince dias primeros siguien- 
tes , so la dicha pena , cada uno á decir por cual razón non cum- 
ple mi mandado: et mando, so la dicha pena , i cualauier £s-« 
cribana público 9 que para esto fuere llamado , que de ende al 
que ge lo mostrare testimonio signado con su signo , porque Yo 
sepa en cómo se cumple mi mandado. Et desto mandé dar este 
mi Previllejo escripto en pei^amino de cuero , rodado é sellada 
con mi sello de plomo, pendiente en filos dé seda á colores» 
Dado el PreTÍlle)o en Cubas siete dias de Febrero, aSo del 
Nascimiento de nuestro Salvador Jesucristo , de mil 6 trescien- 
tos 6 noventa 6 ocho años. Et Yo el sobredicho Rey D. Enris- 
que, reinante en uno con la Reina Doña Catalina, mi Muger» 
é con el Infante D. Ferrando , mi Hermano , en Castilla , en 
León, en Toledo^ en Gallicia, en Sevilla, en Córdoba, en 
Murcia, en Jaén, en Baeza, en Badajoz, en el Algarbe, en 
Vizcaya , en Molina otorgo este Previllejo é confirmólo. =: El 
Infante D. Ferrando, Hermano del Rey, Señor de Lara ¿ de 
Alborquerque , Duque de Peñafiel , Conde de Mayorga , con- 
firma» = D. Pedro , Conde de Trastamara é de Lemos é de Sar- 
ria , Tío del Rey , conf.z D. Enrique ^Tio del Rey, Duque 
de Medinasidonia 6 Señor de Alcalá 6 Morón é Cabra , confia 
D. Gastón de Bearne, Conde de Medinaceli, conf.=: D. Joan 
García Manrique , Arzobispo de Santiago , Chanceller mayor 
del Rey , é Notario mayor del Regno de León , conf.s: D. Pe- 
dro, Arzobispo de Toledo, Primado de las Españas, conf«s 
D. Gonzalo , Arzobispo de Sevilla , conf. = D* Joan , Obispo 
de Burgos, conf.=:D. Joan, Obispo de Calahorra, conf.s 
La Iglesia de Falencia vaga , conf. = D. Joan , Obispo de Si- 
menza, conf. = D. Pedro, Obispo de Osma, conf.sD* Al- 
fonso , Obispo de Avila , conf. = La Iglesia de Segovia vaga , conf« 
sLa Iglesia de Córdoba vaga, conf.si D. Pedro, Obispo de 
Plasencia , conf. = La Iglesia de Jaén vaga , conf. := D. Juan, 
Obispo de Cádiz , conf. = D. Joan Cabeza de Vaca , Obispo 
de Cuenca , conf.s D. Arellano , Obispo de León , conf. 

í= D. Guillen , Obispo de Oviedo , conf. =s D. Joan , Obispo de 
Zamora , conf. =: u. Diego , Obispo de Salamanca , conf. s= 
P. , Obispo de Cibdat Rodrigo , conf. = D. Frey Al- 

fonso , Obispo de Coria , conf.= D. Ferrando , Obispo de Ba- 
dajoz , conf. =: D. Lope , Obispo de Orense , Conf. = D. Joan, 
Obispo de Astorga, conf. =:D. Lope de Mendoza , Obispo de 
Mondoñedo, conf.s: D. Lope , Obispo de Lugo, conf. = Doa 
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Gonzalo Nuñez de Guzman , Maestre de la Orden de fa Caba- 
llería de Calatrava , conf. =: D. Lorenzo Suarez de Figueroa, 
Maestre de la Orden de la Caballería de Santiago , conf. =:D<hi 
Ferrant Kodriguez de Villalobos , Maestre de Alcántara , conf. 
=: D. Frey Rui Gómez , Prior de S. Juan , conf, == D. Gómez 
Manrique, Adelantado mayor de Castilla » conf.$: D. Pero 
Suarez de Quiñones , Adelantado mayor de León é Notario 
mayor de Castilla é Mayordomo mayor del Infante , conf. = 
D. £nriqae de Guzman , Conde de Niebla , conf. sr D. Pero 
Ponce de León , Señor de Marchena , conf. = D. Alvar Pérez 
de Guzman , Señor de Orgaz , conf. = D. Joan Ramírez de 
Guzman , conf. = O. Rui ronce de León ^ conf.z D. Alfonso 
Fernandez de Aguilar , conf.=: D. Alvar Pérez de Osorio, Se- 
ñor de Villalobos é de Castroverde, conf. = Diego Pérez Sar- 
miento , Adelantado mayor de Gallicia) conf. = Rui López 
Dávalosi Adelantado mayor del Reeno de Murcia^ con¿a 
D. , Conde de Castro, cont s: D. Alfonso Enriquez» 

Tío del Rey , conf.=: D. Carlos de Arellano, Señor de los Ca« 
meros , conf. = D. Garci Fernandez Manrique , conf. = Don 
Beltran de Guevara , conf. = D. Pero Velez , su fijo , conf. =: 
D. Joan Furtado de Mendoza » Mayordomo mayor del Rey^ 
conf.s D. Pero Nuñez de Avellaneda^ Alférez mayor del Rgr, 
conf. = D. Diego Furtado de Mendoza , Almirante mayor de 
Castilla f conf. = Diego López de Stuñiga, Justicia mayor de la 
Casa del Rey , conf = Joan de Velasco , Camarero mayor del 
Rey, conf. = Sancho Ferrandez de Tobar , Guarda mayor del 
Rey, conf.s Per Afán de Ribera, Adelantado é Notario ma- 
yor del Andalucía, conf. = Alfonso Tenorio, Notario mayor 
del Regno de Toledo , conf. :s: D. Pedro , Obispo de Plasencia, 
Notario mayor de los Previllejos rodados, lo mandó facer en 
octavo año que el sobredicho Señor Rey reinó* = Yo. Diego 
Martínez de Bonilla , Escribano del dicho Señor Rey lo fice 
escribir. cDidacus Martínez, legum Doctor. =: Gometius Aríc, 
Baccalarius in legibus.= Et el dicho Previllejo mostrado ante mí 
el dicho Alcalde Ferrant González en la manera que dicha es, 
los dichos Juan de Arreaga é Rui Gutiérrez de A)o, por sí é 
por todas los otros Maestres é mareantes de los Regnos del di- 
cho Señor Rey , digieron en como ellos que habian menester de 
mostrar 6 enviar mostrar el dicho Prcvillejo en algunas partes 
de los dichos Regnos del dicho Señor Rey do les compila, 
para guarda de su derecho de ellos, é de los otros dichos Maes- 
tres é mareantes , et que habian recelo que levándolo ó mos- 
trándolo ó queriéndolo mostrar que se les perdería ó faria me- 
nos por fuego ó por agua , ó en otra manera cualquier ; por lo 
cual peresceria sa derecho : et por ende pidiéronme que yo de 
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ini oficio diese aotoridat y decreto á Gonzalo Velez Escribano 
público de esta cibdat d^, $^v|l(a/, que ante mí estaba presente, 
que ficiese facer traslado ó traslados uno ó mas , ios que me- 
Qester fnesea». sacados con Totautorlcjbt, T)orqtDe los ello^ ^ les 
otros dichos Maestres é' mareantes de los díclios Regnbs del dil 
cho Señor Rey los hobiesen para guarda de sú derecho. Ei yo 
el dicho Alcalde Ferrant González , visto el dicho PrevíUejo 
del dkho Sedor Rey que ame mí fue Mostrado , sano é non 
corrupto , nin chancellado , nin en él otra sospecha ftlguna, 
porque según derecho non debite valer, et el pedimiento que 
fóbre ello me fisierbo los didbok Joan de Anreaga é RuiGutier- 
rezy et siguiendo lo quel derecho, quiere en. tal caso, mandé at 
dicho Gonzalo Velez ^ Escribano público, que ficiese é man- 
dase facer un traslado ó traslados dietll didio Pr^villejo del di« 
cboi Señor Rey ', uno 6 mas ,. los que menester fuesen , é que lo 
fignase coa sil signo é loa firmasen desús noiibtes él é los.oti:x>t 
Escribanos que con él ante mí fuecoñ piíeseotes, et el dicho 
Gonzalo Velez , Escribano público, por mi mandado ft^o Acer 
este dicho traslado del dicho PreviIIe|o, al cual traslado del 
dicho Previllejo yo do autoridat é entrepongo mi decreto, /et 
mando que vala é f í^a fé en juicio é fucsa <n jmdo, én tpdo 
lugar do.aparesciere paca! guarda del defecho derlos .dichos Jéan 
deí?Arrea^é, Rui Gutiérrez, é de los otros dichos Mat&tres é 
mareantes de los dichos R^os del dicho Señor Rey, é decadi 
uno delbs, á tan bien é a tan complidamente como el dicho 
Previllejo original del dicho Señor Rfiy qu^ ante mí fue.mos*^ 
tradcik?Qáé fue dada ¡la dicha autoridat^ é. pasó todo la qoeidi-i^ 
cbo'jea afitd'mí: el dkho AlcaUeiFcrram Gonzakz ,-.e£:aiite'eI 
4ícho Gonzalo iVekz, Escribano púbUoOyé antér bs otro^fs*» 
iribanos qnerhí ftiefon presentes en lir dicha cibdat de SeviÚ 
en veinte é áeté dias <lel mes de Febrero, del año del Ñasci^ 
miento de nuestro Salvador Jesucristo de mil é ttescieñtos é no*-* 
venta é ochojañoi: et'por mayor firmeza 70 el. dicha Alcalde 
Ferraüt Gftnzabz pu8e:eñ teste dichb traslado mi nombre e& 
jteapdolo.seUarx^on ntio^séllá de cera pendiente. siiYolFivncisGO) 
Fetraadeas, Escribano de Sei^illa ürí el dicho FktetíUqo onde» 
este: traslada fue sacada é coocerteio con él, é fui presentéá la^ 
autoridat 6 mandamiento del dicho Señor Alcalde , é so testigo/ 
(Está nil»ioai;fau) Yo Joa& Velez, Esccibano ^e Sevilla, so 
testigo ^lestfrtríiaiado^ é vi, el dioho^PrevUlejo onde fuebacaife^i 
¿fm fúteseme ala. autoridat del dkbo Aloaide^ (Ruhr¡cadoi»)ssi'- 
Ferrant González ,. Alcalde. (I¡dem.){E :y)o Gonzalo VeleK,i 
Esoribftoo pvhüoo de Sevilla , lo fíz escrebir é puse, en él mío ' 
sig**— «aquíel s^no •<-— no , é fui presente á la autoridat é man« 
d¿io del dicho Alcalde ^ é so testigo. ( Lo rubrica también, ) 

TOMO II* CGC 
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Núm.IIL 

Seguro a los Marineros de Palos para contratar libre- 
mente por mar y tierra con las mercaderías que lleva* 
ren y trajeren en su viage a la Mina del Oro. (Regis- 
tro del Sello de Corte en el Keal Archivo de Si* 
mancas.) 

1478 Dofia Isabel por la gracia de Dios» Reina de Castilla, de 

4 de Marzo. Lean , de Toledo , de Co:ilia, de Portogal , de GaHda , de Se* 
===a villa» de Córdoba» de Murcia» de Jaén» de los Algarbes» de 
Algecira , de Gibraltar ; Princesa de Aragón , 6 Señora de Via^ 
caya ¿ de Molina. A mi Almirante mayor de la Mar é su Ln-^ 
gar-Teniente » é al mi Justicia mayor é al mi Capitán mayor 
de la mar » é á los mis Adelantados, Merinos » é á todos los CÍon«^ 
cejos » Corregidores» Alcaldes ^ Alguaciles» Veinte é cuatros». 
Caballeros» Prebostes» Regidores^ Escuderos» Oficiales é Ho* 
mes^buenos» asi de la muy noble 6 muy leal ciudad de Setri^^* 
lia » é de todas las otras Ciudades é Villas é Logares del An- 
dalucía, é de la villa de Bilbao» é del mi noble é leal Conda- 
do de Vizcaya, como de todas las otras Ciudades é Villas- Ü 
Logares del dicho Condado é de ios otros mis Reinos é Se- 
ñoríos» así los que son puertos de mar como otros cuales— 
tuier» é al mi (Japitan é Capitanes é gentes de armas de la 
ó(ta que Yo be mandado 6 mandare armar » é á los Maestres é 
Patrones >£ Comitres de las naos é galeras é bardiefes » é de 
etrbs cnalesquier navios é fbstas que andan é andovieren por 
fals márek' é puertos é abras de los mis Reinos y Señoríos » é i 
otras cualesquier personas mts vasallos é subditos 6 naturales» 
de cualquier estado ó condición ^ pceeminenda 6 dignidad que 
seían, é á cnalesquier gentes de armas que andan. é;ándovierett 
en seridcio é obedienaa del Rey mi Señor é mia, é á cualqnier 
d cúalesqnierí de vos á quien. esta mi Carta, fuere láostnufa» 6 
d trasladó delfá signado de Escribano' públiod» salud égracta^ 
Sepadei que Yo be mandado é mandé á ciertos vecinos de fai 
tilia de ratos é de otras Villas é Logares de la costa de la mar 
é de» las Ciudades é Villas é Logares de la dicha cc»ta de lá 
ipar é de Ja Andalucía , ^ de lotras partes de mis Rdnos 6 Se«- 
ñoríos».qne vayan con ciertos sus navios á la. Mina del Oro» 
Ips cuales me íicieron TebQoo diciendo que ellos é-^sus criados 
¿factores entienden andar é navegar por las mares é puertos 6 
abras de ios dichos mis Reinos é Señoríos, é eso mesmo por 
tierra con sus faciendas é mercaderías i tratar é vender » 6 tro-* 
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car é comprar paños é joyas é fierro é acero é f(avu^ é labat 
é otras mercadorias, é que se -recelan qoe tos los sobredichos, 
ó alguno 6 algunos de vos, 6 otras personas algunas les pren- 
deredes á ellos é á los dichos sus criados é factores , é les toma- 
redes 6 qoerredes tomar ó embargar los dichos sus navios é 
bienes é mercadorías que ttogeren 6 llevaren bor las mares é 
puertos é abras de tos dichos mis Retaos y Señoríos, 6 por 
tierra, así á la ida á la dicha Mina como en la estada en ella 
ó en la tornada , 6 por algunas partes de los dichos mis Rei- 
nos y Señoríos por donde andovieren , por cualesquter deudas 
de maravedis é pan é otras cosas que los Concejos é los veci^ 
nos é moradores de las Ciudades é Villas ¿Logares donde ví«» 
ven, 6 cualesquier personas singulares deltas, 6 otros alga«# 
nos Concejos é personas deban é debieren , 6 sean tenidos de 
dar i pigáf en cualquier manera á otros cualesquier Concejos 
é persoiMS de los dicnos mis Reinos ¿ Señoríos o de^ fuera de 
ellos, ó por prendas 6 represarlas que de unoé Concejos i otros 
é de unas personas singulares á otras se habrán fecho 6 fa- 
gan , non seyendo las tales deudas ntn alguna deltas de tal na* 
tdraleza ntn fechas en tai iferma , porqoe de fecho nin de de-* 
fecho ellos nin los dichoa sus facedores é apaniaguadores, é 
bienes é mercadorías fuesen til sean tenudos i las tales deu- 
das nin represarlas, nin á parte dellas, ntn ellos habiendo 
traído nin trayendo i los dicho» mis Reinos , nin sacando de 
ellos mercadorías ntn otras cosas algunas que hayan seido 6 
sean vedadas por mis Ordenanzas; por nuson de lo cual dis 

3ue ellos nin alguno de \ot dichos sus factores non osaran Ir al 
icho viage que les Yo mando , nin andar nin navegar por las 
dichas mares é puertos é abras, 6 por los didios mis Reinos é 
Señoríos, nm ir fuera dellos nin venir salvos é seguros,^ con 
las didias sus mercadorías 6 bienes ^ cosas; 6 me soplicaron é 
pidieron por merced que sobre ello les proveyese, mandando^ 
le» dar mi Carta, para que ellos é los dichos sus actores pn« 
diesen libremente ir el dicho viage que les Yo mando facer pa<« 
ra la dicha Mina é por estos dichos mis Reinos, é comprar 6 
vender é cambiar los dichos sus bienes ¿ mercadorías, é que 
non fuesen presos ntn detenidos nin embargados , salvo sola*» 
mente por su deuda propia conoscida, 6 como' la mi meróed* 
fílese, é Yo tóvelo por bien ; porque vos mando á todos 4 k 
cada uno de vos en vuestros logares é juredicctones , que de 
aquí adelante dejedes é consintades libre ¿ desembargadamente 
i los didios vecinos de la dicha villa de Palos é de las otraa 

Í artes de los dichos mis Reinos, que asi por mi mandado van 
la dicha Mina , é á los dichos sus homes é criados é factores 
é paniaguados ir el dicho viage, é andar por e^tos dichos mif 
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S^thosí^ Señorías > épot Us mares é puyrios é7a1»tH'<ieH(H$^ 
^rfttar é comprar é vender los dichos sus bieqes. *é mercadiN^s,. 
í que ios non prendades ni prendap, ni tomedes nin embar-- 
fiuedesi nín consintades prender nin prendan nin tomar ni enn 
bargar á ellos nin i tos dichos sus factores é bornes é criados é 
ipasiiaguadosv lún alguno dellos » loa navios> 4 fusitas » é ^merca- 
docías é bienes ¿ cosas que ellos Uevifcen é trojereo , así á la di-» 
cha Mina como por cualesquier partes de los difchos mis Rei- 
nas y Señoríos por donde andovieren, ansí po|r mar conA>.por 
tierra, por ninguna nin algunas deudas de pan nin fierro, nía 
acero, Bin de maravedís, nin de paños, nin lanas, nin aceites, nin 
por a^ras cu^esquier cosas que los Goacejos de tes dichas Ciu-. 
dadés é Villas 4 Lugares donde viven ^ los vecinos é morado* 
res dellosi deben 6 debieran, p sodó fueren obligados á dar á 
otros cuálesquier Conceios é personas sing<ilai;es de los didioa 
mis Aeiáos é Señoríos, é. de fuera dellos» ñin por^ prendas oia 
repittsarias que. de unos. Concejos á otros 6 oe unas personas 
singuhres i,t)tta,$^ se haya» fecho Q.fdgaoi» saliio so^ameute. boa 
sus deudas propias ^sonoscldas., ó por fi^naa q«e Jbayan fepbojf 
ó ii eHos 6 ^s dicbost sus factores ó alguno dellos s^ ó fw 
iren tenudos é obligados de fecho é de derecho en dialquiei 
manera á las tales deudas ó r^resarias ó alguna dellas , ó por 
maravedís de las mis Rentas 6 pechos é derechos ; pero es mi 
merced qtie los vedflos.de ia dichd vilU de Palos é de las^tras 
j>artes de mis. Reinos, que así por mi mandado van á la dicha 
Mina, nín Iofs dichos- sus factoces é homes é. criados , nin alga** 
IK> deUos ,iion saquen niapuedan ;sacar mercadoriais algunas de 
los dichos mis Rdnos para el Reino de Francia nin para el 
Reino de Portogal , nin las puedan traer nin traigan de los di- 
chos Remos para los dichos mis Reinos é Señoríos sin mi ticen* 
¿ia^ mn otrosí «piiedao traer nin traigan á los dichos mis Rei- 
nos y Señoríos y nin sacar fuera dellos mercadof las nin aterios, 
nin otras cosas algnnas de las^ por Mí vedadas, é defendida , 6 
asimesmo que non traigan nin puedan traer en los dichos sos 
i^avios personas algunas franceses nin portugueses nin de los 
otros enemigos de mis Reinos, nin bienes nin mercadorías al* 
»róas suyas, é que cerca, desto- se guarde la Ordenanza por mí 
mcfaa.en esta rázon. Otrosí: si quisieren armar. sus navios ^ qae 
prihieramente sean tenudos de dar 6 den fiadores llanos ¿, abo- 
Dados é contiosos ante las Justicias de las dichas Ciudades é Vi* 
llas^ Logares donde armaren, por ante Escribano público, qae 
Bon farán mal nin daño á amigos, nin oiros cualesquier ooix qak^ 
el -Rey mi Señor. é Yq* non hobieremos guerra; cá si lú contrarío 
íicieren que los tales fiadores lo paguen con sus cuerpos é bienes; 
f por está mi Carta 6 por su traslado signado^ como dicho es. 
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tomo é recibo en mi guarda é seguro , é so mi amparo é defendí- 
miento Real á los sobredidif)! vecinos/4e la dicha villa de Palos, 
é de las ojtras Ciudades é Vllfes eXogáres de los dichos mis Rei- 
nos é Señoríos » que, por mi mandado van á la dicha Mina » é á los 
dichos sus Actores é Hdmes é'criados é apaniaguados que ellos 
Bon)b^a¿ea^é4ligdtM^¿dtolaiareft'kt|t£^yos^hs dichas mis Justicias, 
ó ante cualquier )d&irosrfiin:¿ismotoW^qu^ coiXJ^)tos.9 é átodos 
sus navios é bienes é mercadorias 6 cosas que llevaren é trojeren, 
i \p^^s^Pp 4^t<^^ é^«ií|l^qi}HHi'per«Qnas.iní^ y^ollos é |úb« 
^P^^A patj^rales q^€i jgi^ cu^l^Mi^.de vos ^ las dichas, mis Ju$fi 
^c$ai,Bo<X)ib(arei|y é dp q^ien dijeiíen que se recelan para que ^. 
Í^QO|i'Ji$r^inio»n^{át0|) oía UsifuHy-mnjfiuuidea ferir nin matac 
fti^iprfpífer^íft li5&í:nlng^wb»r^c ík44s>i^^ess pin üce^ ptra 
oial JHUfd^^ :miijd€^gWÍ^djGf al^joeíen sus cuerpos 6 merca-? 
4ox\9& é bÍ8»e$^totrfrdQl^bPí:'«lcaftl dicho mi seguro, y tod(i 
k> fin ^^a jCarlíiit^ontesido, niando i vos ías dichas mis Ju^tl-* 
Óa$¿^íi^acfe>^flo;:d^.vofiti que Jo fagades así pregonar publi* 
ckja;^j^t{^r.)A$¡pIa^»:4 itíercadpsé otros logares acostumbra^- 
djo^¡dp¿af di^hispBdíkijrs'é/Viilas < ^-ogare^s por ^regí^^ei^ 4 
ppi:j?r>trílp|ib«tíír pú&li^j- poique todos, .lo sep^des 4 sepan^ 
izés^i^ noor podajíes mt^ piíeaan rpret^Qder , iooraac}^ ; é fechp 
él , dkho. pregón i^sialguntf ó ^Igun^ persqnas contra este 4icho 
91Í seguru^ écp9í(fa lo.^n e$ta mi Catta cqnte^nido fuer^ q pa-> 
saregj 6 quisi^r^Q Irt5 p^^^^qu^ yos i^ dichas mis Justicias 
^p^^e^ 4 procedAd^.eoBt«a> IjQs tales é.cpntrj^fsus t^ienes.á la^ 
mayor^^ f^i^ufityilp% é crimínales <|ue poír <lere/:fap faUared^s^ 
coo^o pontfai aquellos q^^ pa$an é quebrantaba segurp puesto 
por.C^rt^a é mandado de sp Reina/é Seápr^ natpral: € lo^ unoi 
fiin los otros^noD fagades nin fagan ende al por alguna mañero» 
sp pena, fie hi mi merced é de privación de .los oficios ,' ¿ de con^ 
$Í!^9fi9r<l^,lost bienes de jips que li) contra^ip finieren; p^£( I4 
sai ^x¡^t^4 ;{¿oo:é dje^Pfs jnai^do al hpn^eque.vos. esta m| 
(^a^jnp^frare que.vos^fmpUce que.{>ariBSC$defi an^ mí ^n la 
ini^Cprte^da^quier qíSte^Yo sea, jdel 41» que, vos ej^ipl^ce fast« 
quince. dias .primeros siguientes , so ía dicha pena,.^o la cua^ 
mando á cualquier Escribano público , que para esto fuere lla- 
mado, que. dé ende, al que vos,l^ mostrare testimonio signado 
cpa,£q,§ignp, pocque Yo sepa en cpmo se cpmple mi mandado* 
Pad^ en jia-muy npbl^ é |eal ciudad de Sevilla á cu^rp dias del 
ipes de Marzo j año del Nascio^ento de nuestro Salvador J^sn*? 
cristo de mil é cuatrocientos, é setenta y ocho ,años.=: YO 1^4 
REINA. = Yo Alfonso de Avila , Secretaf io de Nuestra Señorg 
|a ^eina, la fip^ escribir ppr su m^ndado%=sE en Jas ^^pal^at 
^a, escrito ^sto que sesigu^,: Jp^fioes^ Dpc^or, =;Rc;gist(^^ 
Dijígo Suarez. . ^ .. , : , . ,. . . tvj .i 
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ha de dar cuenta á los cdiiphos' Señores ^Re^ é^ehiatsú R^ecep^ 
tOTf el cual después debe dar relacioa de lo qae coa etlo^se 
face, que^s cieccqque alteaderde la'^nhia.de las^dichas veinte 
lanzas se habrán de expender é gastar ihuchas otras cuantías 
qne resultarán en provecho é honra de la Corona Real. Asimis- 
mo ) por cuanto el dicho Señor Obispo hobo de tomar prestado 
para dicha empresa , primero por acuerdo'de los Señores Car« 
denal é Legado , é después por acuerdo de los liichos Seáoreí 
Contadores mayores y é por algunos S^ñoces^del- Graseio de los 
dichos Señores Rey é -Reina cuatrocientos i^ veinte ^nU marave-» 
dis de Micer Agostin de Espindóla ^ Teaóreto délo que se réc%e 
de la Indulgencia otorgada por nuestro muy Santo Padre pam 
la conversión de los infles de Canaria y 6 parajdjiíicadon de 
Iglesias ,¿ Monasterios , .¿ para^^asteRtacion'.derTlos Eolesiástícos 
é Religiosos que éa la» dichas Islas permanesoeníié permanescie^ 
seo, 6 trescientos imbmaraviédis de Pedro iderSetieri^ vecino de 
Burgos, Tesorero de' loque .^e ¿ésdbe>de^l^.dicha Indulgen- 
cia por la mayor parte en los 'Arzobispados lé Obispados de 
estos Reinos de;Cascil^lá é ^deLeon yéss <^g6 el dicho Señop 
Obispo áelios en dorní fbrma:^ £de:inafsera <peL»rfJscq del^di^ 
cho emp^e8tido*ésuma>^ cárgtt3scbr&yi^'sdbt¡e su&uien, que fue 
el dicho O; i Juan Bernnidez;!^ asinjesmo cargaiel.fietede ulga^ 
nos navios i que asiniisiho el dácho Señor Obispo fuie fiador san- 
tamente con la paga del sueldo de^ los marídems en la form» 
que puede parescer por las obligjaciones :qoe; sotnre ello están fe- 
(?has, ¿s'd^ bíoia orazoDt, puestion^se^diers espedir 1a dicbe 
flota 9 niti eoc^mSoarse rhi ^iohai empresa/ asa- qfae; el «ticha Señop 
ObisfX), ¿!su fiadcir , hqbceraa inbidá pxeatadasr.lksmidaíasbuan^; 
tías, ¿se-estima ser candalv suyb:^lo c[u¿: endets&'posoccomo. 
cabdal de cualquier otro armador,^ .declararse- porcia presente, 
según debieron deciaranr los dichos Señores Contadores mayores,' 
que ea lap^riesa qiK con La giíacfa^dé D^os. scv^dese^ se tesig» 
ísí ordéñ sigoíenfié: quédeelta sé hay^jdeosaéaripl cosce^. 
si álguob &ere , é luego el 'qBÍntaíde^ los'didaos^&ñbres Rrp- ¿ 
Reina, é después entre- lo ^^^^lopieire'áí lab par¿9s «da korarma-' 
dores resciba de su'pkrte el ^ücho Ob^po'>todo, lol restaiim«¿ 
Eue fecha esta declaración por miel dicho> Goronista :para al^-^ 
guña; seguridad del dicho Señor Obispo, é dé su fiador, en !«' 
oiodadl de Sei411af;ái veinte días del mes de Abril ,i añoidél^Nas--' 
ohmento de jBoestro Rddéntof Jesodridio pde^miíéjbuatrotíett^f 
tns é setenta *¿'Oc)iof añfos,^ démaddándokyíásí :etT ikho Señor* 
Obispo y el Dean , su: fiador ,^ perqoeiyo usando de :ta • iá>tG¡r{«^ * 
dad' que los dichos Señores Rey é^ Reina en'^estb negocio de 
esta dicha empresa mé habían dado les diese algún camino de 
descargo^ é solicitase^omsu& Altezas la aprobación de atdo lo 
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susodicho. =s Alfonso de Falencia. = Por la cual dicha Concor- 
dia é Capitulación paresce que vo$ el dicho Coronista asegurase- 
tes á los dichos Obispo é Dean » su fiador \ solecitariades núes-» 
tra aprobación de todo lo jsusodicho en la dicha Capitulación 
contenido : é agora como quier que por la dicha vuestra Escri-r 
tura é Capitulación 6 Concordia ellos pueden ser seguros , por 
mayor firmeza me suplicastes é pedistes por merced que con- 
firmase é aprobase 9 é si necesario es, de nuevo otorgase el di« 
cho asiento é Concordia é Capitulación > por vos el dicho Co- 
ronista fecho con los dichos Obispo é Dean é Capitanes : 6 
Yo tóvelo por bien , é por la presente apruebo todo lo conte- 
nido en la dicha vuestra Capitulación , asiento é Concordia, 
segup é pot la mesma via y forma que vos el dicho Coronista 
lo asentastes é capitulastes é se contiene, en la dicha Escritura^ 
firmada de vuestro nombre de suso encprporada v ¿ pQr.esta mi 
Carta do libre é entera facultad al dicho Obispo puraque use 
é pueda usar enteramente de todo lo contenido, en la dich$Ca<r 
pitulacion, é de cada cosa é parte dello, é prp.mcto que así le 
sera todo guardado é cumplido. Fecha en la muy noble é muy 
kal Ciudad de Sevilla , trece dias del mes de Mayo , año del 
Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de milé cuatrocientos:^ 
setenta. é ocho años,= YO LA REINA. = Yo Alfonso de Avi- 
la y Secretario de nuestra Señora la Reina , la fice escribir poti 
su mandado. s= Registrada, s Diego Sánchez, 

Núni- V. 

Provisión d favor de los mercaderes Diego Diaz de Ma- 
drid y Alonso de Avila y fara ir d la Mina del Oroj 
y de merced del cuarto y quinto de las mercaderías, 
pertenecientes al Almirante , e/t la forma que se expre*^ 
sa. (Reg. del Sello de Corte eñ Simancas.) 
. • .. . ■ ' . ' > 

D. Fernando &c.: A los Duques ^ Condes, Marqueses é^ ^ 
Prelados , Ricos-Homes , Maestres de las Ordenes , Priores, * '^ 
Comendadores é Subcomendadores , Alcaides de los Castillos é 
Casas fuertes é llanas, é á todos los Concejos, Corregidores, 
Merinos, Asistentes, Alcaldes, Alguaciles^ Regidores^ Caba- 
lleros , Escuderos , Oficiales é Homes-Buenos, así de' la muy 
noble ciudad de Sevilla é Calis é Rota é San Lúcar de Barran 
meda, como de todas las otras Ciudades é Villas é Lugares de 
los mis Reinos é Señoríos , é á cualesquier personas , mis vasa- 
llos é subditos é naturales, de cualquier ley, estado ó condi- 
ción , preeminencia é dignidad que sean , á quien esta mi Carta 

TOMO II. BDD 
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Juere mostrada.^ ó el traslado della» signado de Escribano pu- 
blico y salud é gracia : Sépades que Yo hobe dado licencia á 
Diego Diaz de Madrid , mercader , vecino de la ciudad de Se« 
▼illa» é Alfonso de Avila , mercader » vecino de Valladolid , para 
que con dos carabelas pudiesen ir al rescate dé la Mina del Oro 
é Islas de Guinea , según que esto 6 otras cosas mas largamente 
se contiene en las cartas é sobrecartas que sobre ello les mandé 
dar , é antes que las paces fuesen pregonadas entre estos mis 
Reinos 6 los Reinos de Portogal » ellos enviaron las dichas dos 
carabelas á la dicha Mina del Oro, é rescate de las Islas de Gui- 
nea, las cuales se llaman la una la Gáliota é la otra Sant Tel- 
mo ; después de lo cual Yo escribí al ilustre Principe de Portu- 
gal , mi muy caro é muy amado Primo, para que diese seguro 
á las dichas dos carabelas, é el dicho Principe les dio el dicho 
seguro pora las dichas dos carabelas, según que esto 6 otras 
cosas mas largamente se contiene en el dicno seguro 6 carta que 
el dicho Príncipe de Portogal les dio; é agora los dichos Die- 
go DiaK de Madrid , é Alfonso de Avila me suplicaron 6 pi- 
dieron por merced que les mandase dar mi carta para que el 
dicho seguro 6 carta que el dicho Príncipe de Portugal les dio 
pard dichas dos carabelas les fuese guardado, ó sobre ello les 
proveyese , como la mi merced fuese : 6 Yo tóvelo por bien, 
é mande les dar ¿ di esta mi carta para vosotros en la dicha 
razón , por la cual vos mando á todos , é á cada uno de vos en 
vuestros lugares é ¡urisdiciones que veades la dicha carta é se- 
curo que el dicho Príncipe de Portugal les dio para las dichas 
dos carabelas , é ge les guardedes é cumplades, 6 fagades guar- 
dar é cumplir en td8p é por todo , según é por la forma é ma- 
nera que en él se contiene , é contra el tenor é forma de las di- 
chas cartas é seguro les non vayades nin pasedes, nin consinta- 
des ir ni pasar agora nin de aquí adelante en ningún tiempo 
nin por alguna numera ; é porque al tiempo que Yo les di la 
dicha mi carta de licencia para ir á las dichas Islas é Mina del 
Oro, el mi Almirante mayor de la mar les dio una su carta en 
que les fizo gracia del cuarto édel quinto á él pertenesciente , se- 
gún que por su carta veréis , asimismo vos mando que aquella 
veades é ge la guardedes é cumplades, é fagades guardar é cum- 
plir (emplazamiento en la forma ordinaria. ) Dada en la muy 

nd)Ie ciudad de Toledo » • • dias de Febrero , año de 

nuestro Señor Jesucristo de mil é cuatrocientos é ochenta 
años» 
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Ndm. VI 

Provisión sobre el quinto y otros derechos de lo que ve^ ' 
nia de la Mina del Oro. (K^g. del Sello de Corte ea 
Simancas.} 

D. Fernando é Doña Isabel &c : A vos Jorge de Tordesi- 1480 
lias , Logarteniente del Almirante, é á vos Alvaro de Medina sdeFebrero. 
é Antonio de Tamayo , mercaderes , 6 i cada uno de vos como 

Eersonas que por ciertas causas habiades de haber los quintos de 
is cosas venidas de la Mina de Oro , 6 rescate de la Guinea ea 
las carabelas nombrada la Bolandra ¿ la Toca, é ..... . que 

son venidas é se esperan venir de la dicha Mina del Oro é res- 
cate de la Guinea, ¿otras cualesquier personas, de cualquier 
estado , condición , preeminencia o dignidad que sean , que tie- 
nen parte en el didio oro , é en otras cualesquier cosas de las 
que vienen en las dichas tres carabelas , é á cualesquier Capitanes 
é Maestres é mercaderes é otras personas de las que tienen par- 
te en otras cualesquier carabelas de las que fueron á la dicha 
Mina 6 rescate , é á cada uno de vos á quien esta nuestra Carta 
fuere mostrada , 6 el traslado della , signado de Escribano pú- 
blico, salud é gracia: Sepades que Nos, á supUc^ion de vos- 
otros é de las otras personas que tienen parte en las dichas ca- 
rabelas , habernos enviado á los muy ilustres Rey é Príncipe de 
Portogal , nuestros muy caros é muy amados Primos , rogán- 
doles quisiesen dar seguro á todas las dichas carabelas, en tanto 
que dando el dicho seguro fuese acudido!con el quinto é dere- 
chos de las dichas carabelas á ellos ó á quien su poder hobiese, 
é porque trayendo el dicho seguro se crea que el dicho Prínci- 
pe querrá rescibir é cobrar el dicho quinto ; 6 porque sobre 
ello se pueda facer lo que de derecho debiere , é lo que com- 
pliere á nuestro servicio, 6 es nuestra merced que se tenga de 
manifiesto el quinto de todo el oroé otras cosas que en las di- 
chas tres carabelas vinieren é vernan , acordamos de mandar 
dar esta nuestra Carta para vos en la dicha razón , porque vos 
mandamos que luego que con ella fueredes requeridos vosotros, 
6 cada uno de vos sobre juramento que primeramente sobre 
ello fagades , manifestedes ante Diego de Merlo , del nuestro 
Consejo , é nuestro Asistente de la muy noble ciudad de Sevilla, 
6 ante quien su poder hobiere, todo el oro é otras cosas que 
de la dicha Mina del Oro é rescate de la Guinea trujesen é tra» 
yesen , é así manifestado retengáis en vosotros lo que hobierc- 
des de pagar del dicho quinto, dando fianzas llanas 6 abonadas 
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'd^'^acodir con ello á quien por Nos vos fuere mandado , é lo 

Íue habéis recibido del dicho quinto vos los dichos Jorge de 
ordesillas é Alvaro de Medina é Antonio deTamayo , é otras 
cyalesquier personas que por cualquier causa habéis rescibido 
los dichos 'quintos 6 cualquier parte dellos, asimismo, dándole 
la dicha seguridad 6 fianzas, lo retengáis en vosotros» é Qoa 
acudáis con ellos á persona alguna sin nuestra licencia é espe- 
cial mandado; é si vos los dichos Jorge de Tordesillas é Alva- 
ro de Medina é Antonio de Tamayo non habéis recibido los 
dichos quintos , vos mandamos que non les recibáis de aquí 
adelante ni parte alguna dellos , é que los tengan así los que lo 
hobieren de detener, según dicho es, para facer é complir lo 
que por Nos vos fuere mandado cerca dello ; 6 mandamos á 
las personas que vos pagaren los dichos quintos que asimismo 
manifiesten lo que vos pagaren ante el dicho Asistente, faciendo 
el dicho juramento , según é como en esta nuestra Carta se 
contiene, por la cual Carta mandamos al dicho Asistente que 
vos costringa é apremie á facer el dicho juramento , 6 á dar 
las dichas fianzas , é que si non las dieredes , según é como cu- 
cho es, vos prendan los cuerpos é vos secuestren los bienes, 6 
non vos den sueltos ni fiados fiísta que hayades fecho é compli- 
do todo lo que en esta nuestra Carta se contiene ; para lo cual 
todo que dicho es é para cada cosa é parte dello damos poder 
complido al dicho Asistente , ó á quien su poder hobiere ; é si para 
lo así facer y cumplir favor é ayuda nescesitaredes , por esta 
nuestra Carta mandamos á los Concejos , Corregidores , Justi- 
cias , Reeidores , Caballeros é Escuderos , Oficiales 6 Homes- 
Buenos de las Villas del Puerto de Santa María é de Palos é 
Moguer , é de todas las otras Ciudades é Villas é Logares que 
son en la costa déla mar , é á cada uno dellos que por ¿1 fueren 
requeridos que lo den 6 fagan dar , é que en ello ni en parte 
dello embargo ni contrario alguno vos non pongan nin con- 
sientan poner: é los unos ni los otros non fagades nin fagan 
ende al por alguna manera, so pena de la nuestra merced 6 de 
diez mil maravedís para la nuestra Cámara: é demás mandamos 
{emplazamiento enforma*) D^ida. en la noble ciudad de Toledo 
tres días de Febrero, ano del Nascimiento del nuestro Salvador 
Jesucristo, de mil cuatrocientos ochenta años. = YO EL REY. 
= YO LA REINA. = Yo Fernán Alvarez de Toledo , Secreta- 
rio del Rey ¿ de la Reina nuestros Señores , la fice escribir por 
su mandado : é en las espaldas decía = Acordado. = Señalada, s 
El Doctor de Talavera«=: Registrada, =: Diego Sánchez. 



Digitized by 



Google 



í. LA COLBC. mPLQüáiLTICA. f^J 

Núm. VIL 

Otro asiento sobre una expedición para la conquista de 
Canarias. (Registro del Sello de Corte ea Simancas.) 

D. Fernando é Doña Isabel &c. Por cuanto por nuestro 1480 
mandado los Dotores de Talavera é de Villalon é de Lillo, to- i4«ícFeb. 
dos del nuestro Consejo, concertaron é asentaron con vos Alonso ' 

de Quintanilla , nuestro Contador mayor de Cuentas é del nues- 
tro Consejo, é Pedro Fernandez Cabrón, Capitán de la Mar, 
cierta capitulación sobre la forma é orden que se ha de tener 
en la armada que agora se faee por los dichos Alfonso de Quin- 
tanilla é Pedro Fernandez Cabrón parala Gran Canaria, el 
tenor de la cual dicha capitulaciones esta que se sigue : =EI con- 
cierto que con la gracia de Dios , e^con la abtoridad é manda- 
miento del Rey é Reina nuestros Señores, se contiene para pro- , 
Jeguir con la buena ventura la conquista de la Gran Canaria, es 
en la manera que se sigue : Con toda la suma consignada al viage 
que agora se manda facer según el memorial que estaba fecho 
tt cumpla; salvo los cien mil maravedís que se señalaba para 
dar á un mercader que llevase de ropas 6 otras cosas menudas 
contenidas en un memorial , así que quedan las contias de dos- 
cientos mil maravedís de trigo é cebada , las doscientas é cin- , 
cuenta mil maravedís de los fretes de las naos de Pedro Fer- 
nandez é de los otros Navios á que era obligado , é los treinta 
é seis mil maravedis que se han de dar al Capitán Pedro de 
Vera , é los cuarenta é ocho mil maravedis que monta el sueldo 
de los de caballo, que son veinte caballos que han de llevar , é 
los ciento é veinte mil maravedis del sueldo de los cien Balles- 
teros de Monte , é los veinte mil maravedis que se consignaron 
por alguna emienda , que se consignaron de los gastos é cos- 
tas que se han fecho é gastado Juan Rejón , el cual ha de ir 
allá para el bien del negocio \ asi que contadas todas las sumas 
susodichas é algunas otras que se recrecerán al tiempo de la 
partida, como quier que fueren, ponen novecientos mil mara- 
vedís, Alfonso de Quintanilla los trescientos mil maravedis, é 
Pedro Fernandez Cabrón , Capitán de la mar , con quien pri-* 
mero estaba capitulado, los seiscientos mil maravedis, para ca- 
pitular con Pedro de Vera , Capitán de esta empresa , si le 
placerá tomar parte del gasto de estos seiscientos mil marave- 
dis , lo cual ansimismo ha de quedar de parte del Rey nues- 
tro Señor é de los de su Consejo que en ello entiendan , que 
resciban aquesta parte de trescientos mil maravedis, que su ca- 
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pitanía quede firme 6 complidamente antórizada , i llenas las 
sumas del sueldo, según dicho es, é con las ventajas siguientes 
que el Rey nuestro Señor manda facer á los que este caudal al 
presente ponen para la ejecución de este santo viage. Que según 
primeramente estaba asentado ¿ prometido non tenga que ver 
en derechos algunos de esta empresa por espacio de diez años» 

2ue se cumplen en fin del año de noventa , el Almirante ni 
ugarteniente, así de quintos como de pesquerías de la di- 
cha isla de la Gran Canaria, 6 de las presas que de ella se fa- 
gan , placiendo á Dios, durante los dicnos diez aéos; é que to- 
dos los dichos quintos, pertenecientes al Rey é Reina nuestros 
Señores por razón de la dicha conquista é guerra por espacio 
de los dichos diez años, así de esclavos como de cueros e sebo 
£ de armazón, pues que los susodichos lo ponen de Ja dicha 
isla de la Gran Canaria, sean de ellos é para ellos en emien- 
da é satisfacción del gasto que para ello ponen , é el trabajo 6 
aventura 6 arrisco de sus pefsónas é faciendas , é de los navios 
é gentes que llevan para la dicha conquista de la dicha Isla ; 6 
asimismo les pertenezca el quinto de las presas que desde allí se 
hicieren en las otras Islas de infieles , tanto oue en esto no se 
entienda cosa alguna que concerniere á lo de la Mina del Oro, 
porque de aquesto non se ha de llevar cosa de lo susodicho , ni 
ellos hayan de entender en ello por manera alguna; é si de este 
viage non se pacificase la Isla , é por conquista conviniese pro- 
veerse para adelante de gentes é navios fasta que la Isla se sa- 
ne durante los dichos diez años, sean tenidos los susodichos 
Alfonso de Quintanilla é Pedro Fernandez Cabrón é Pedro de 
Vera, si aceptare el partido de suso dicho, 6 quien en su logar 
lo hobiere de aceptar , el poner los navios é gentes que para 
ello fueren menester, fletados é aderezados de marineros 6 

Í ¡entes de guerra , la que menester fuere , á su costa , tanto que 
os mantenimientos que después de este viage fueren necesarios, 
se hayan de complir de la Indulgencia ó por los dichos Señores 
Rey 6 Reina nuestros Señores ; ansimismo se les promete que 
non se les consintirá por los dichos Señores Rey é Reina nues- 
tros Señores á Diego de Ferrera , nin á ningún Capitán suyo, 
entender en conquista de las otras Islas de infieles non conquis- 
tadas, ni en la presa de la Gran Canaria, nin en facer paz 6 
tregua é sobreseimiento 6 acuerdo de alianza é de confedera- 
ción con la Isla de Tenerife o de la Palma que están por con- 
quistar; lo cual todo susodicho, é cada cosa dello , se asento 
por mandado de los dichos Señores Rey é Reina nuestros Se- 
ñores, por los dichos Señores Dotores de Talavera é Villalon 
é de Lillo, del Consejo de sus Altezas ^ en la ciudad de Tole- 
do, veinte y cuatro dias del mes de Febrero, año del Nasci- 
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miento de noestro Señor Jesucristo de mil é cuatrocientos 6 
ochenta años, para que todo sea guardado 6 complido, según 
é por la forma 6 manera que de suso se contiene é declara, ss 
Rodericus Doaor.sAndraeas Doctor. sAntonius Doctoras 
Alfonso de Quintaniila. £ mi merced é voluntad es que todo 
lo que los dichos Dotores de Talavera é de Villalon 6 de Lillo 
en nuestro nombre é por nuestro macídado asentaron 6 concor- 
daron con vos^ lor dichos Alfonso de Quintaniila é Pedro Fer- 
nandez Cabrón , sea guardado é cumplido é mantenido real-» 
mente , según é por la via é forma que en la dicha capitula-» 
cion 6 capítulos della, 6 cada uno dellos, se contiene; 6 por 
ende seguramos é prometemos á vos los dichos Alfonso de 
Quintaniila é Pedro Fernandez Cabrón , 6 cada uno de vos, 
que guárdateos é compliremos , ^ mandaremos guardar écóm-» 
plir todo 16 contenido en la dicha capitulación , ¿cada una 
cosa 6 parte detto, segtín é por la via é forma que en la dicha 
capitulación é cada un capitulo della se contiene, que non ire- 
mos ni vernemos , ntn consintiremos nin mandaremos ir ni ve- 
nir contra ello , nin contra cosa alguna ríin parte dello en nin- 
gún tiempo nin por algtina manera ; para lo cual todo así facer 
é complir damos nuestra fe é palabra Real , 6 queremos 6 nol 
place de lo guardar é mandar guardar ansí realmente é Con efec-^ 
to, 6 por esta mi Carta é por su traslado, signado de Escriba-* 
no público , mandamos á todos nuestros subditos é naturales á 
quien lo en esta capituiacio;) contenido atañe , ó atañer puede 
en cuak|u¡er manera , que gtiarden é cumplan, é fagan guardar 
é cumplir loen esta nuestra Carta contenido á vos los dichos 
Alfonso de Quintaniila &c. {Siguen las fórmulas de estilo.) 

Nüm. VIII. 

Privilegios concedidos por los Señores Reyes CaUlicos a 
los Marineros de la Ria de Pontevedra. (Registro 
r del Sello de Corte en Simancas.) 

D. Fernando y Doña Isabel por la gracia de Dios, Rey y 1484 
Reina de Castilla, de León, de Aragón, de Sevilla, de Tole- 22 de Mar. 
do, de Valencia, de Galicia, de Mallorca, de Sicilia, deCer- === 
deña, de Córdoba, de Córcega, de Murcia, de Jaén, de los 
Algarbes, de Algeciras, de Gibraltar; Conde y Condesa de 
Barcelona; Señores de Vizcaya y de Molina; Duques de Ate- 
nas , é de Neopatria ; Condes de Rosellon y de Cerdania ; Mar- 
queses de Oristan y de Gociano. A todos los Concejos , Corre- 
gidores, Asistentes, Alcaldes, Alguaciles, Regidores, Caballé- 
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ros, Escuderos» Oficiales 6 Homes*bnenos de todás las Onda- 
des y Villas 6 Lugares del nuestro: iRjeino de Galicia» ansí de 
las que son puerto de mar , como de todas las otras Ciudades, 
Villas y Lugares de los nuestíos Reinos y Señoríos , é otras 
cualesquiera personas á quienes lo de suso en esta nuestra Carta 
contenido atañe» ó atañer pueda en cualquier manera, é á ca- 
da uno é cualquier de vos á quien esta nuestra Carta fuere 
mostrada» ó el traslado de ella .signado de. Escribano público» 
salud y graoia. Sepades que por parte de los marineros y gro- 
metes » que viven 6 moran en las villas de Noya y. de Muros, 
y de Pontevedra y la Puebla del Dean 6 Ria Darosa, nos fue 
fecha relación por su petición , diciendo que los marineros y 
grometes de las Ciuda(ie& y Villas y Lugares de los puertos de 
la, mar de dicho Reiop dq Gali<p¡a» que, :$on armados por los 
Maestros de las «iaps, .tie^nea piqrtQS usos é( costumbres e liber- 
tades, entre las cuales.' ti^neii q^Q.ú algún marióero hubiese de 
morir á justicia, que sea ^muerto como hidalgo, salvo si el de-. 
lito por do así mereciese la niuerte fuere caso de traición ; é 
asimesmo qu^ pueda ^^ar su quint^lada d$ toda la mercaduría 
que trajere, por la mar^y si fuere la mercaduría de. sardina que 
pueda sacar cíqco millares j y si > fuete dé c;i;ialqu¡era otro pes- 
cado que puedan sa^ajc cjuatro; quintales, y si fuere vino que 
puedan sacar el cuarto de un tonel > y si fuere de pan que pue- 
dan sacar cuatro fanegas , y si fuere de sal que puedan sacar 
medio moyo, sin pagar diezmo ni otro derecho alguno por 
cosa alguna de lo susodicho: lojs puales dÍ9hQs visos.y costum- 
|>re$ y libertades , diz que siempre les han ^ido é son goardadaí 
de tieknpo inmemorial acá; é an^ diz que lo disppae el fuero, 
de León» y que agora algunas personas han intentado 6 intentan 
de les quebrantar los dichos usos é costumbres y libertades, 
en que ansí diz que han estado y están , é tienen de lo susodi-* 
cho desde el dicho, tiempo acá ; é asimesmo algunas personas 
dizque ponibrándose marineros, no loseyetiáo, ni seyendo 
armado» por mano de los dichos Maestros, según manda el di- 
cho fuero de León , le^ perturban lo susodicho ,. y no les dejan 
ni consienten sacar algunas de las dichas mercadurías ni cozar 
de las dichas libertades » en lo cual diz que si así hubiera & pa- 
sar los dichos marineros recibirían grande agravio y daño; y 
nos suplicaroQ y pidieron por merced cerca de ello les mandá- 
semos proveer, mandándoles confirmar y guardar los dichos sus 
usos ¿ costumbres é, libertades» según que siempre les fueron 
guardadas en los puertos de los mares del dicho Reino de Ga- 
licia ; é ansimismo mandásemos que los marineros que no fue- 
sen armados por mano de los Maestros de las naos uo pudiesen 
gozar de las dichas libertades y cosas susodichas » ni de alguna 
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ie tlhs; que les mandásemos proveer cerca de ello, 6 como le 
miestra merced faese ; 6 Nos tovímoslo por bien ; y por la pre« 
senté confirmamos é aprobamos á los Marineros que ansí son y 
Aeren armados por mano de maestros de naos , las dichas sus 
libertades y exenciones en que han estado y están ; y mandamos 
^e les vaian y sean guardadas así y según que mejor é mas 
cumplidamente les han seido guardadas en los tiempos pasados 
fasta aquí; porque vos mandamos, á todos 6 á cada uno de 
▼os en vuestros Lugares y Jurisdicciones , que guardedes é fa- 
gades guardar de aquí adelante á los dichos marineros que son 
armados por mano de maestres de naos , esta nuestra Carta y 
todo lo en ella contenido ; y contra el tenor 6 forma de ella 
no vayades ni pasedes , ni consintades ir ni pasar en tiempo al- 
guno , ni por alguna manera ; y los unos ni los otros oo faga- 
des ni fagaivende al por alguna manera , so pena de la nuestra 
merced y de privación de ios Oficios, y confiscación de los bie- 
nes de los que lo contrario ficieren , para la nuestra Cámara é 
Fisco : y demás mandamos al home que vos esta nuestra Carta 
mostrare, 6 el dicho su traslado sicnadoj como dicho esj que 
vos emplace que parezcades ante Nos en la nuestra Corte, do 

3QÍ^ que Nos seamos , del dia que vos emplazare fasta quince 
tas primeros siguientes , so la dicha pena ; so la cual manda- 
mos á cualquier Escribano público , que para esto fuere llama- 
do , que dé ende al que la mostrare testimonio signado con su 
signo , porque Nos sepamos en cómo se cumple nuestro man^ 
dado. E^da en la ciudad de Tarazona á veinte y dos dias del 
mes de Marzo , año del Nacimiento de nuestro Señor Jesucristo 
de mil cuatrocientos ochenta y cuatro. = YO EL REY. = YO 
LA REINA. 3= Yo Pedro Camañas , Secretario del Rey y de Ul 
Reina nuestros Señores, la fice escribir por su^mandado. 

Ndm. IX. 

Seguro d los Venecianos. (Registro del Sello de Corte 
en Simancas.) 

D. Fernando é Doña Isabel &c.: Al nuestro Almirante ma- ^ .g^ 
yór,de la mar, ¿ á D. Alonso de Mendoza, Conde de Castro, « ¿^ Fd)rcr. 
noestro Capitán general de nuestra armada , ¿ á sus Lugareste- - '• 
ñientes del dicho Almirante , é A otros cualesquier nuestros "— ""— "^ 
Capitanes é gentes que andan é andovieren eje atinada , t$ en 
Otra cualquier manera por los mares de nuestros Reinos é Fuer* 
tos é Abras de ellos, é á otros cualesquier nuestros vasallos é 
subditos é naturales 9 é á todos los Concejos » Corregidores^ 

TOMO 11* BBH 
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Alcaldes, Priebostes, Merinos, Alguaciles, Regidores, Cabtf* 
Ueros , Escuderos , Oficiales é Homes-Buenos de todas é cuales? 
quier Ciudades é Villas 6 Lugares de los dichos nuestros Rei- 
nos ¿ Señoríos^ e á cada uno é ctialqui^r ó cualesquier de vos^ 
á quien esta nuestra Carta fuere mostrada ó su traslado , signa- 
do de Escribano público , salud é gracia : Sepades que nuestra 
merced é voluntad es que nuestros subditos é naturales de los 
dichos nuestros Reinos 6 Señoríos estén en aquel amor é bene^ 
volencía que siempre é fasta aqui han estado con ios Venecía^ 
líos subditos é naturales suyos. Por ende Nos tos mandamos á 
todos :é cada uno de vos en vuestros Lugares 6 Jurisdicciones 6 
Puertos é Abras que de aqui adelante tratedes bien á los dichos 
Venecianos é subditos 4 naturales suyos , é á sus bienes é mer-r 
cadurías é galeras é naosé fustas, é á cada uno de dios, d^ 
quiera que se acaesciere en cualesquier partes de los dichos 
nuestros Reinos é Señoríos > así^ é segon émejoré mascumpIíT 
damente que fueron tratados fasta aquí por los dichos nuestros 
vasallos é subditos é naturales^ é les dedes 6 fagades dar las vianr 
das é mantenimientos ¿ otras provisiones, por sus dineros, que 
menester hobieren ', para mantenimiento 6 provisfpn de ]¿ dí-- 
chas sus fustas é personas que en ellas venieren, según é por la 
foi^ma é manera que fasta aquí se ha acosjtumbrado faser, con 
tanto que ellos ni algtmo dcUos non toque, niq descargue con 
los dichos sus navios é. fustas, nin con alguno dellos en ningún 
lugar de la costa de Granada^ nin descargar en él manteni- 
mientos nin otras cosas algunas ; é los unos nin los otros (con 
frhaciorij emplazamiento y 6*¿*«) Dada en la, ciudad de Sevilla 
tres días del mes de Febrero , año del Nascimíento de nuestro 
Señor Jesucristo de mil é cuatrocientos é ochecitla é cinco años.=í 
YO EL REY.aYO LA REINA. = Yo Fernando Alvarcz M 
Toledo, Secretario del Rey é de la Reina nuestros Señores b 
fice escribir por su mandado.^: Rodericus Doctor. 

. Núm, X. 

Seguro Real a las naves y mareantes de la Señoría de 
, Vcnecia. (Registro del Sello de Corte en Simancas.} 

1485 D. Fernando é Doña Isabel &c.: Al nuestro Almirante ma« 

/de Fcbrer. yor de la mar é á. D. Alvaro de Mendoza, Conde de Castró, 
: nuestro Capitán general dé nuestra armada , ó al Lugarteniente 
del dicho Almirante, é á otros cuale.squier nuestros Capitanes * 
é gentes que andan é andovieren de armada 6 en otra cual- 
quier .manera por las. jnares de nuestros Reinos, é Puertos i 
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Abrai dén¿S9 ¿ á otrds cualesquier nuestros vasallos ¿ siibditos 
é naturales 9 é á todos los Concejos , Corregidores» Alcaldes» 
'Prebostes , Merinos, Alguaciles , Regidores, Caballeros, Escn- 
-deros, (Mciales é Homes-Buenos de todas 6 cualesquier Ciu- 
dades é Villas é Lugares de los dichos nuestros Reinos é Seño- 
ríos, é á cada uno é cualquier <$ cualesquier de vos á qbieii 
esta nuestra Carta fuere mostrada, 6 su traslado, signado de 
Escribano púbKco, salud é gracia: Sepades que nuestra merced 
6 voluntad es que todos los Venecianos é subditos 6 naturales 
del Duque é Señorío de Venecia é sus galeotas é navios ¿ fus- 
tas 6 mercaderías que trujeren , sean seguros en las dichas mares 
é Puertos é Abras de los dichos mis Reinos é Señoríos é en 
cualesquier Ciudades é Villas é Logares dellos donde ellos qui- 
sieren estar é ttatar con los dichos sus navios é mercadurías que 
en ellos trujeren, especialmente todas las galeras que el dicho 
Duque' é Señorío de Venecia tiene, que agora son en Venecia 
'que vienen de Venecia para el viage de Flandes , de las cuales 
•ts Capitán Bartolomé é los otros Capitanes é Patro- 
nes é personas de elfas, 6 que non les sea fecho mal ni daño, 
•Din desaguisado alguno en sus personas é bienes contra justicia, 
-con tanto qué los dichos Venecianos , nin alguno dellos ,-non 
hayan de descargar nin descarguen cosa alguna en ningún lugar 
nin puerto de la costa de Granada : Por ende Nos vos manda- 
mos á todos é á cada uno de vos que libre é desembargada- 
mente dejedes ¿ consintades á los dichos Venecianos , é á cada 
^no dellos tratar las dichas mercadurías en cualesquier logares 
de los dichos nuestros Reinos 6 Señoríos, 6 en cualesquier puer- 
tos dellos donde quisieren venir á estar con las dichas sus fus- 
tas é mercadurías , pagando los derechos acostumbrados , é les 
dedes 6 fagades dar las viandas 6 mantenimientos é otras provi- 
^ones,'pop sus dineros, '^ue menester bebieren para manteni- 
miento 6 provisión de las dichas sus fustas 6 personas que en 
ellos vinieren , según é por la forma é manera que fasta aquí 
-se ha acostunibrado ; 6 non les sea fecho mal nin daño nin des- 
aguisado alguno en sus personas , nin en los dichos sus bienes 
contra derecho ; lo cual faced é cumplid , non descargando ellos, 
niii alguno dellos , en ninguno nin algunos Logares de la Costa 
del Reino de Granada, según dicho es; ca Nos los seguramos 
ú ellos é á los dichos sus navios é bienes 6 mercadurías que tru- 
jieren , é los tomamos en nuestra guarda 6 amparo é defendi- 
mientoReal; é mandamos' que ninguno, nin algunos de vos 
non seades nin sean osados de ir nin pasar contra este seguro 
nin contra cosa alguna, nin parte del , s6 las penas en que caen 
los que pasan é quebrantan seguro puesto por Carta 6 manda- 
miento de su Rey é Reina é añores naturales; pero es nuestra 
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merced que si los dichos Veneciauos , ó alguno dellos» desoit^ 
garen cosa alguna en caalesquier de los dichos Liares de la dl« 
cha Costa de Granada oue la ejecución que por ello se hobiere 
de facer se faga por el Capitán general de la dicha nuestra ar- 
mada f ó por las personas que para ello tovieren nuestro man- 
damiento , é non por otra persona alguna ; é los unos nin los 
otros non fagades nin fagan ende al » por alguna manera , so 
pena de la nuestra merced é de privación de los Oficios é de 
confiscación de los bienes de los que lo contrario ficieren para 
la nuestra Cámara 6 Fisco; é deroas mandamos al home que 
vos esta nuestra Carta mostrare que vos emplace que parez- 
cpdes ante Nos en la nuestra Corte» do quier Nos seamos^ 
del dia que vos emplazare » fasta onoe dias primeros siguien- 
tes , so la dicha pena ; so la cual mandamos á cualquier Es^ 
cribano público que para esto fuere llamado que dé ende al 
que vos la mostrare testimonio signado con su signo» por- 
que Nos sepamos en como se cumple nuestro mandado* Dada 
en la muy noble 6 muy leal ciudad de Sevilla á siete dias del 
mes de Febrero » año del Nascimiento 4e nuestro Salvador Jesu* 
cristo de mil é cuatrocientos 6 ochenta 6 cinco años, s YO £1. 
REY. = YO LA REINA,ss Yo Fernán Alvarez de Toledo , Se- 
cretario del Rey é de la Reina nuestros Señores » la fice escri- 
bir por su mandado. 

Núm. XL 

Extensión de la concesión y donación Apostólica de las 
Indias. (Registros del Archivo Real de Simancas en<> 
tre los papeles del Real Patronato.) 

Bula de la extensión de lo de las Indias , traducida en fo^ 
manee for el Secretario Gracian , enjo de Ago$i0 de JSS4* 

t493 Alejandro, Obispo» siervo de los siervos de Dios» al carí- 

35 de Sct. simo in Christo Hijo Fernando Rey y á la carísima in Christo 
; Hija Isabel > Reina » de Castilla » León » Aracon » Granada » ilus- 
tres » salud y bendición Apostólica. Foco ha que de nuestro 
inotu propio » y cierta sciencia y plenitud de poder Apostó- 
lico dimos » otorgamos y asignamos perpetuamente á vos y i 
vuestros herederos y sucesores los Reyes de Castilla y ¿eon 
todas y cualesquies^ islas y tierras-firmes» halladas y por hallar 
bácia el Occidente y el Mediodia » que no estuviesen constitui- 
das >debajo del actual Señorío temporal de algunos Señores cris« 
tianos » y os investimos de ellas á yos y á vuestros herederos y 
sucesores sobredichos» y os. constituimos y deputamos por Se- 
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dores de ellas con pieos , libie y omnímoda potestad , antoría 
dad y juridiciofi t como en nuestras Letras , sobre ello hechas^ 
jnas largamente se contiene , cuyos tenores, como si de palid>ra 
á palabra en las presentes fuesen insertas , queremos haber por 
suficientemente expresos. Mas porque podría acaecer que los 
Nuncios y Capitanes ó vasallos vuestros 9 navegando hacia el 
Occidente ó al Mediodía aplicasen y tocasen á las partes Orien« 
tales y hallasen islas y tieras-firmes que hobiesen sido o fueren 
de la India ; querienoo también nosotros, favorecaos graciosa-^ 
mente 1 de semejante motu y sciencia y plenitud de poder , por 
el tenor de las presentes y la autoridad Apostólica , extende- 
mos y ampliamos la donación , concesión 9 asignación y Letras 
sobredichas , con todas y cualesquier cláusulas en Jas dichai 
Letras contenidas, á todas y cualesquier islas y tierras-firmes h^ 
Hadas y por hallar ^ descubiertas y por descubrir , que navegando 
d caminando hacia el CXxidente ó el Mediodía, son ó fueren ó 
aparecieren , ora estén en las partes Occidentales o Meridional 
les y Orientales y de la India; en todo y por todo, bien asi 
como si en las ¿>bredichas Letras fuese hecha jplena y expresa 
m¡nck>n de ellas ; otorgándoos plena y libre tacultad á vos f 
SL vuestros herederos y sucesores sobredichos de aprehender li- 
bremente por vuestra propia autoridad por vos ó otro ó otros 
la corporal posesión de las islas y tierras sobredichas , y de las 
jretener perpetuamente ; y también defenderlas contra cuales- 
quier que lo impidieren : inhibiendo estrechamente á cuales- 
quier personas , aunque sean de cualquier dignidad , estado^ 
grado , orden ó condición , so pena de excomunión laíifa sen^ 
t€ntiae , en la cual por el mismo hecho incurran los que eo 
contrario hicieren , <^ue en ninguna manera presuman ir 6 en- 
viar á las partes sobredichas á navegar , pescar 6 inquirir islas 
o tkrras-firmes por cualquier lespetuo ó color , sin expresa li- 
cencia vuestra y de vuestros herederos y sucesores sobredichos* 
No obstante las costituciones y ordenaciones Apostólicas y ^nat- 
lesquier donaciones , concesiones, facultades y asignacioQes por 
Nos ó nuestros predecesores hechas i cualesquier Reyes , Prínci- 
pe , Infantes 6 cualesquier otras personas o Ordenes y Milicias 
de las sobredichas partes , mares, islas y tierras^ 6 alguna parte 
de ellas , ora sean por cualesquier causas , aunque sean de piedad 
ó de f¿, d redención de cautivos y otras causas, cuanto quier 
que sean muy urgentes , y con cualesquier cláusulas , aunque 
sean derogatorias de derogatorias , mas fuertes y mas eficaces y 
no acostumbradas ; aunque contuviesen en sí cualesquier senten* 
cias , censuras y penas que no hobiesen surtido su efecto por 
actual y real posesión ; aunque por aventura alguna vez aque- 
llos á quien las tales donaciones y concesiones f^es^n Jimbas ^ 
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nis Nündós navegasen alli; las cuales habiendo sus tenores* efe 
tilas por suficientemente expresos é insertos de semejante motu, 
Scíentia y plenitud de poder, totalmente revocamos; y cuanto 
á las tierras é islas por ellos actualmente no poseidas , queremos 
ser habido por no hecho , y todo aquello que en las dichas Le<- 
tras quisimos que no obstase , y todo lo demás que en contra- 
rio sean Dada en Roma cabe San Pedro , año de la Encarnación 
del Señor de mil y cuatrocientos y noventa y tres, á vetott- 
ctnco de Setiembre , año segundo de nuestro pontificado. 

Nám. Xn. 

ejecutoria d favor de Fícente JTañez Pinzote sobre cier* 
ta cantidad de maravedis que adelantó en un mage 
d las Indias. ( Registro del Sello de Corte en Si- 
mancas.) 

0. Fernando é Doña Isabel &c. : A todos los Corregidores, 
ai dVJunío ^^'^^^"^ > Alcaldes, Alguaciles , Merinos é otras Justicias cua- 
le(sqüier de todas las Ciudades é Villas 6 Logares de los nues- 
tros Reinos é Señoríos , é á cada uno é cualquier de vos en 
vuestros Logares é Jurisdicciones, salud é gracia: SVpade^ que 
Vicente Yañez Pinzón , vecino de la Villa de Palos nos hzo 
relación por su petición que ante Nos en el nuestro? Consejo 
presentó, diciendo: que puede haber año é medio j poco mas 6 
menos , qnel fue descobrir tierra á las partes de las Indias , é 
para facer el dicho viage él diz que prestó á la gente que con 
ét iba fasta en contía de cien mil maravedis , é que la gente á 
quien él prestó los dichois cien mil maravedis no trujeron cosa 
ninguna de que le pudiesen pagar los dichoís cien mil marave- 
dis, nin menos fasta agora se los han pbgado, nÍ9l sobre dio 
les ha iquerido apremiar á caüsá de ser personas nesoesitadas ^ é 
Sobre esto él nos hobo suputado otra vez que le mandásemos dar 
nuestra Carta de espera de lo que venia de aquel viage , la cual 
no le fue dada, é que agora sus acreedores le piden lo que le 
deben, é ques por fuerza quel hayíi de cobrar loque así le de- 
ben ; 4 Nos supKcóé pidió por merced que sobre ello proveyese- ' 
taosí^e remedio con justicia, mandándole pagar loque ansí pres* 
tói lá dicha gente , ó como la nuestra merced fuese; é nos toví* 
toodo por bien, porque, vos mandamos que luego veades lo suso- 
dicho é llamadas é oidas las partes á quien atañe breve é suma- 
riamente, npn dando lugar á luengas ni dilaciones de malicia, 
solamente la Verdad sabida ^ hagades é administredes sobre lo 
susodicho ehtero compllmiento de justicia!; po^ manera que 
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atngooa de Its partes reciban agravio de que tengan razón de 
se nos mas venir , nin enviar á quejar sobrello ; é non fagades 
ende al &Cé Dada en la ciudad de Granada á veinte é ua dias 
del .mes de Junio ^ año del Nascimiento de nuestro Señor Jesu* 
cristo, de mil é quinientos é un años«=: Joannes Episcopus Ove-?- 
tensis. = Joannes, Licénciatus. = Martinus, Doctor. = Archi-* 
dlaconus de TaUvera. s Licénciatus Zapata. =: Ferdinandus 
Tello , Licénciatus.,» Licénciatus Mogica. =: £ yo Alonso dd 
Mármol &c. s Alonso Peres. 

Núm. XIIL 

Provisión sobre las minas de la Isla Esjfamla. ( Regist 
del Se^lo. de Cor^e en Simancas.) , 

P.. Fernando 6 Doña Isabel So:.: A vos los que sois ó fue- ijor 
redes nuestros Gobernadores de la Isla Española é de las islas é 3deSetiemb. 
tierra'-iirme del Mar Océano, y á otros cualesquier Justicias 6 s 
Oficiales de las dicbjas islas y tierra-firme , y otros cualesqnier 
nuestros Corregidores y Asistentes y Alcaldes é Justicias de las 
Ciudades é Villas é Lugaríes y Puertos de mar y playas de 
nuestros Reinos , é á cada tíno de vos en vuestras iurisdiciones 
á quien esta Carta ó el traslado della ^ signado de Escribano pú« 
blico fuere mostrada , salud é gracia: Sepades que.á Nos es feW 
cha relación que pertenesciendo , como pertenescen á Nos todos 
los mineros de metales é otras cosas que hay , é se han halla- 
do é descubierto hasta aqui , é se hallaren é descubrieren de 
aquí adelante 'en las dichas islas é tierra-firme del dicho mar 
Océano 9 algunas personas sin tener para ello nuestra licencia é 
mandado, se han entrometido á descubrir é sacar mineros de 
ciertos metales que se dicen guanines.en las Islas de la Paria > é 
de Caquebacoa é de otras de las dicl^as islas é tierra firme , é lo 
han traido é traen á vender á los didbos indios de la dicha Isla 
Española , é á otras partes» lo cual es en nuestro perjuicio éde 
nuestras rentas é Patrimonio Real de nuestros Reinos é Señoríos; 
é porque nuestra merced é voluntad es que lo susodicho non 
se baga de aquí adelante, acordamos de mandar dar esta nuestra 
Carta en la dicha razón , por la cual defendemos é ordenamos 
é mandamos que ninguna ni alguna persona ni personas, núes* 
tros subditos ¿naturales, vecinos é moradores de nuestros Rei- 
nos é Señoríos, y de la dichas islas é tierra«*íirmé , ni otras cua- 
lesquier personas de Reinos é Provincias extrañas, non sean 
psados de buscar nin descubrir nin llevar á vender á los indios 
de la dicha I^Ia Española , ni á otras partes los dichos ni otros 
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metales, nin cueros de las dichas Islas de Par&i éCaq^^b*- 
coa ni de otras alguoas de tas dichas islaf é rierra* firme, sin te* 
cer para ello nuestra licencia, é mandado; so pena qoe cuaU 
qniera qoe lo contrario hiciere por el mismo fecho , sin otra 
sentencia ni declaración alguna , haya perdido é pierda los di- 
chos guanines é mineros 6 metales e todos sus bienes , lo cual 
desde agora aplicamos á nuestra Cámara é Fisco, é el cuerpo sea 
¿ la nuestra merced ; porque vos mandamos á todos é i cada 
uno de vos que fagáis pregonar é piblicar lo contenido en esta 
nuestra Carta por las plazas é mercados é lugares acostumbra- 
dos de la dicha Isla Española , é de las otras islas é tierra-firme 
de dicho mar Océano , é de las. Ciudades 6 Villas é Lugares £ 
I^uertos de mar 6 Playas de nuestros Reinos é Señoríos, donde 
tíerédes que es menester , por pregonero y ante Escribano pú- 
blico, porque ninguno dello pueda pretender ignorancia ; é fe- 
cho el dicho pr^on si alguna ó algunas personas fueren é pasa* 
ren contra ello, 6 cualquier cosa o parte dello, e}ecutedes en 
ellos é en sus bienes las dichas penas ; é los unos nin los otros &c* 
. {Emplazafnifnp^ enferma.) Dada en. la ciudad de Granada á tres 
dias del mes de Setiembre, año del Nascimiento de nuestro Sal- 
vador Jesucristo de mil y quinientos y un años, s YO EL 
REY. 3= YO LA REINA. =s Yo Gaspar de Gricio, Secretario 
del Rey é de la Reina nuestros Señores , la fice escribir por su 
mandado. == Señalada en las espaldas. = Lioenciatos 2^pata*s 
Alonso Pérez. 

Ndm. XIV. 

Ornee sion Apostólica de los diezmos de las Indias dios 
Señores Reyes D. Fernando j 'Doña Isabel, y d sus 
herederos y sucesores en la forma que se expresa. (Jk^-- 

S[ístros del Real Archivo de Simancas entre los pape«* 
es del Patronato Real Eclesiástico.) 

\ 

ijof Alexander Episcopus servus sefoorum Dei:^ Carissimo in 

15 de Set. Christo filio Fer diñando Re^i et caris simae in Christo filiae 

■ Etisabeth Reginae Hispaniarum Catkolicis salutem et Apos* 

tolicam benediction^m. Éximiae devotionis sinceritas et integra 

fides quibus Nos et Romanam reveremini Ecclesiam non in^ 

digne merentur tit votis vestris , illis praesertim per quae cir^ 

Ca Catholicae fidei exaltationem , ac infidelium et barbararum 

nationum depressionem libeniius etpromptius inténdere vale a* 

tis. Sane pro parte vestra nobis nuper exhibita petitio conti^^ 

nebat , quod vos pia ducti devotione pro fidei catholicae exaU 

iationc summopere desideratis ^ proutjam i certo tempore ci^ 
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ira non sine magna impensa vestra ac labcrUnu factr^ coe^ 
fUPis » et m dies magis faceré nw cessatis^ ínsulas et par^ 
tes Iftdiarum acquirere et recuperare y ut inilUsy quacumque 
damnata secta abjecta y colatur et venere^ur Altissimus*, Et 
quia ^pro recuperathne Insularum et partium praedictarum 
vobis necesse erit graves subiré impensas et grandia perkula 
perferre , expedit ut pro conservatione et manutentione dic" 
tarum Insular um , postquam per vos acqídsitae et recupera^» 
'tae fuerimly ac perferendis impensis ad conservationem et 
jnanutsútionem praedictas necessariis , Decimas Insuiarunt 
praedictarum ab illarum incolis et habitatoribus pro tempore 
existentibus exigere et levare possetis.Quare pro parte vestra 
üoHsfuit hunmliter supplicafum ut in praemissis vobis Sta^ 
tuique vestro opportune providere de benignitate Apostólica 
-eGgnayentur, Nos igitur quiejusdemfideiexaltationem et aug" 
mentum nostris potissime temporibus supremis desideramus 
afectibuSy pium et laudabile propasitum vestrum plurimüm 
in Domino commendantes , hujusmodi supplicationibus incli-- 
natiy vobis et succesoribus vestris pro tempore existentibus, 
iit Insulis praedictis , ab illarum incolis et habitatoribus 
etiam*pro tempore existentibus , postquam illae acquisitae et 
recuperatae fuerint y ut praefertur ^ assignata prius realiter 
wt cum efectu , juxta ordinationem tune Dioecesanorum loco*' 
rum t quorum conscientia^ super hoc oneramus , Ecclesiis in 
dictis Insulis erigcndis , per vos et succe sores vestros praefa- 
tos y de vestris et eorum bonis dote sufficienti , ex qua illis 
praesidentes earumque rectores se commode substentare , et 
añera dictis Eccl/sits pro tempore incumbentia perferre , ac 
cultum divinum adlaudem Omnipotentis Dei debite exercer&y 
juraque Episcopialia per solvere fossinty Decimam hujusmodi 
percipere et levare libere ac licite valeatis , Auctoritate Apos' 
tolicay tenore praesentium y de specialis dono gratiae indul» 
gemus. Han obstantibus Lateranensis Coficiln ac aliis consti* 
tutionibus et ordinationibus Apostolicis , caeterisque contra^' 
riis quibuscumque. Nulli ergo omnino hominum liceat hancpa^ 
ginam nóstrae concessionis infringere , ^el ei ausu temerario 
contraje. Si quis autem hoc attentare praesumpserit , indig'* 
naiionem Omnipotentis Dei , ac Beatorum Petri et PauUApos^ 
tolorum ejus se noverit incursurum» Dat. Romae apud SanC'^ 
fum Petrum y anno Jncarnationis Dominicae millessimo quik- 
gentessimo primoy sexto décimo kalendas Decembrisy Ponti'- 
jicatus nostris anno décimo. ( Siguea las ñrmas 7 autonzacibnes.) 
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Núm. XV. 

i^ombramiento de Veedor del oro en las Indias a biego 
. Marjj. (B.eg. del Sello de Corte en Simancas.} 

1 50 1 D. Fernando é Doña Isabel &c. Por hacer bien é merced á 

32 de Sept. ^^s Diego Msirque, Contino de nuestra Casa., acatando vdestra 
■ — suficiencia é fidelidad é habilidad » é los muchos é buenos é 
leales servicios que nos habedes fecho , é entendiendo será cum*- 
cumplidero á nuestro servicio , tenemos por bien , 6 es nuestra 
merced é voluntad , que agora é de aquí adelante, cuanto nues- 
tra merced é voluntad fuere, seades nuestro Veedor del oro é 
otros metales cualesquier , que se hallaren é fundieren en la Isf- 
la Española 6 en las otras islas de las Indias del mar OcéaDO^ 
é como nuestro Veedor estéis presente al ver fundir 6 marcar é 
afinar el dicho oro é otros cualesquier metales si se hobieren de 
fundir , é hayades cada año con el dicho oficio setenta mil ma« 
ravedis , los cuales vos sean pagados de nuestras rentas é haden^- 
das de la Isla Española ; é por esta nuestra Carta^ 6 por so 
traslado signado de Escribano público, mandamos al muestro 
Gobernador , Alcaldes , Alguaciles é. oirás Justicias que resciban 
de vos el juramento é solemnidad, qq^ en tal caso debedes ha- 
cer é se requiere , el cual así fecho , mandamos al nuestro Con- 
tador, é Tesorero, é Receptor, é Fundidor, 6 Marcador é 
otros oficiales é personas de las dichas Islas, é á cada uno de 
ellos , oue vos hayan é resciban é tengan por mostró Veedor 
de las dichas fíindicipnes 6 marcaciones , é usen con vos en el 
dicho oficio en todos los casos é cosas al dicho oficio anejas é 
pertenescientes, é mandamos que ninguno funda ni marque el 
dicho oro é plata é otros metales sin ser vos presente á lo ver 
hacer como nuestro Veedor , so pena que cualquier que lo con- 
trario hiciere, por el mismo caso haya perdido é pierda todos 
$us bienes , los cuales desde ahora aplicamos á nuestra Cámara 
é fisco ^ é vos guarden é fagan guardar todas las hopras, %t^ 
das é mercedes, franquezas é li&rtades , é todas las otras .cosas 
6 cada una dellas que por razón del dicho oficio debedes haber 
é gozar, 6 vos deben ser guardadas, todo bien é cumplidamenr. 
te, en guisa que vos non mengüe ende cosa alguna , é qqe ctk 
ello ni en parte dello embargo ni contrario alguno vos.no poo- 

fan ni consientan poner; ca Nos por la presente vos recibimos 
habernos por rescibido al dicho oficio^ é vos damos poder é 
facultad para lo usar é ejercer , é llevar el dicho salario é dere- 
chos é otras cosas , caso que por los susodichos no seades resci- 
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biio á é\;étm damos poder ¿ facultad para qne cada é cuan- 
4do^fiieredes le^timamente impedido , durante el dicho impedi- 
mento i podáis en vuestro nombre poner persona ó personas que 
vean hacer las dichas fundiciones é marcaciones ; £ que sin la 
tal persona que por^ ros fuere nombrada é señalada non fundan 
aii hagan las otras cosas susodichas á que vos habéis de ser pre^ 
lente, é si algunas fundiciones é marcacipnes se hobieren de 
hacer fuera de la dicha Isla Española, ó en diversas partes de 
Ja dicha Isla, podáis poner' é nombrar Veedor ó Veedores que 
en vuestro nombre estén é sean presentes á ello , siendo apro- 
bados por ej dicho nuestro Gobernador: é otrosí mandamos i 
los nuestros Contadores mayores que asienten el traslado de es- 
ta nuestra Carta en los nuestros libros que ellos tienen, é sobre- 
escriban é tornen este original á vos el dicho Diego Marque 
para que lo tengáis por titulo del dicho oficio ; 6 los unos nia 
los otros &c. Dada en Granada á veinte y dos dias de Setiem* 
bre, año del Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil 
iquinietitos un año». = YO EL REY. = Yo la Reina. = Yo Gas- 
par de Grieto, Secretario del Rey é de la Reina, nuestros Se- 
ñores, la fice escribir por su mandado, sr EL Doctor Ángulo, s 
El Licenciado Zapata. = Alonso Pérez. 

Núm. XVI. 

Merced al Secretario Gaspar de Grieto , de la Escri'^ 
banía Mayor de Rentas de las Indias. ( keg. del Se-r 
lio de Corte en Simancas.) 

D. Fernando é Dona Isabel &c Por hacer bien,é merced á ij^i 
vos Gaspar de Gricio, nuestro Secretario , acataúdo los müchoi '7 ^ ^* 
é buenos servicios que nos habedes fecho ¿ hacéis de cada dia, . ■ 

é cargos en que por los^ dichos servicios vos somos , é en alguna 
emienda é remuneración dellos, tenemos por bien,'é es nuestra 
merced ¿ voluntad , que hayades 6 tengades de Nos por merced 
en cada un año, para en toda vuestra vida, la Escribanía ma- 
yor de las nuestras rentas de Alcabalas é Tercias, é pedidos, é 
monedas é moneda forera, martiniegas, é yantares , é portazgos 
y: satinas , é otros pechos ¿. derechos, 6 otras cualesquier ren- 
tas que Nos mandaremos arrendar á Nos pertenecientes , é que 
perteneciereú en cualquier manera en las nuestras Islas ¿Tierra- 
firme del mar Océano , que agora son descubiertas y en las que 
se descubrieren de aquí adelante , para que usedes el dicho ofi- 
cio por vos 6 por vuestros Logartenientes , siendo aprobados 
conforme á nuestras pragmáticas ¿ ordenanzas que sobre la di- 
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cha rakoa maneamos hacer, é: hayaaks 6 UeTetfes los^éredhok 
de los diez mararedis ai millar del mayor valor deJs» [dichis 
rentas « por mayor 6 menor , como mas quisíeredes » é los otros 
derechos al dicho oficio anejos é pertenecientes, los cuales tos 
^eao paaados demás é aUende^ de hs^ marayedises que nos hflh*- 
biecen ae dar de las dichas nuestras rentas d^e primero dta 
del mes de' Enero qiie pasó de este presente año de la data de 
«sta nuestra Carta en adelante en cada un año pata en toda 
vuestra vida, 6 llevedeié vos sea acudido con los dichos diez 
maravedís al millar de cuanto montare 6 valiere las dichas 
nuestras rentas, con los otros derechos 6 salarios al dicho ofí-* 
do anejos 6 pertenecientes que por razón del dicho oficio de 
Escribanía mayor de los Partidos de las dichas Indias, debedes 
haber é gozar en cualquier manera , así vos como los dichos 
vuestros Logartenientes , de todo bien 6 cumplidamente , eo 

Sulsaque vos non mengüe ende cosa alguna; pero declaramos que 
el oro é plata , é otros metales é perlas, 6 brasil ¿ merca(k>* 
fias é servicios que se cogieren é recaudaren , 6 rescataren é 
contrataren por nuestros oficiales é receptores ¿ hacedores en^las 
dichas Islas é Tierras firmes que agora son é sean descubiertas^ i 
i se descubrieren , non hayades nin Uevedes derechos algunos;.é 

K>r esta dicha nuestra Carta , 6 por su traslado sicnado de Escri- 
no público , mandamos á los nuestros arrendadores é recauda- 
dores mayores, é fieles, é cogedores,' ¿ terceros, é deganos, é 
mayordomos, é otras cualesquier personas que han é hobiereo 
de coger é de recaudar en renta ó ^n fieldad , 6 en otra cual* 
quier manera , las dichas nuestras rentas de Alcabalas é tercias, 
i pedidos , é monedas, é moneda forera, é martiniegas, é yan- 
tares, ¿ portazgos, é salinas, é otros pechos é derechos que se 
arrendaren , según dicho és , á Nos pertenesdentes , é que per* 
^ fenecieren en las dichas Islas de las Indias € T}erra*firme , así 
' de las que hasta hoy á nuestra Corona Real se hanreduddo 6 
le han ganado é descubierto, como de las que en adehmte se re« 
ducieren é ganaren é descubrieren , que tengan á vos el dicho 
Gaspar de Gricio por nuestro Escribano mayor de las dichas 
nuestras rentas, según dicho es, é usen con vos í con vuestros 
Logartenientes, siendo aprobados según dicho es, en el dicho 
pficio en todo lo á ello anejo é concerniente é non i otro aP 
gixno; ¿ que cada é cuando las dichas nuestras rentas se hobie^t' 
ren de arrendar en las dichas Islas, 6 en otras cualesquier par- 
te ó partes , las arrienden ante vos 6 ante vuestro Lopartenien- 
te, é no por ante Escribano alguno; é mandamos a todos é 
cualesquier'Escribanos que no se entremetan á usar el dicho ofi"^ 
cío de escribanía sin tener para ello vuestra licencia é poder 6 
autoridad; é asimismo mandamos á los dichos nuestros arreo** 
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idad<ne{» i £ ttc^cbdadortt tnmyotts é menores , é fieles é co}e«4 
:«lores de las dichas reatas , j^oe tos recudan é faoan recudir coa 
(los dichos detedios de los dichos dies maraveafe al millar de 
•todo lo que montaren las dichas rentas' de las dichas Islas por 
•mayor ó por menor » 6 con todos los otros derechos 6. salarios 
<ah docho c^cio anejos é pertenescientes en cada un año para ea 
^oda vuestra vida, á los plazos é se^n que á Nos han 6 hobieren 
á dar é pagar las dichas nuestras rentas , con tanto que d aáo 6 
años que vos pagaren ios arrendadores mayores non vos pi^en 
los menores, é Tos años que vos pagaren los arrendadores me^ 
nores non vos paguen los mayores , é vos paguen , según dicho es^ 
los dichos derechos bien 6 cumplidamente » en guisa que vos . noa 
mengüe ende cosa alguna ; ¿ si los dichos arrendadores é recau- 
dadores mayores é menores , é otras personas que por ellos ho« 
hieren de coger é de recaudar las dichas nuestras rentas, non 
VQ$ quisieren d^r nin pagar los dichos derechos ¿ salarios cada 
un año para en toda vuestra vida, á los plazos' que fueren 
obligados , mandamos á cualesquier nuestras Justicias , así de la 
nuestra Casa 6 G>rte é Chancillería ^ como de las que son ó 
iuefen en las dichas Islas, é de todas las otras Ciudades é Vi- 
llas é Logares de los nuestros Reinos 6 Señoríos, 6 á cada uno 
dellos en su jurisdicción que sobre ello fueren requeridos , oue 
fagan 6 manden facer en los dichos arrendadores é recauckao* 
res mayores ó menores de las dichas rentas , é de los fiadores 
que en ellas hobieren dado é dieren , é en sus bienes , muebles 
Raices, do quier 6 en cualquier logar que los hallaren , todas 
las ejecuciones^ posesiones, vendiciones é remates de bienes, é 
todas las otras cosas é cada una- deltas que convengan 6 menester 
sean de se facer ^ fasta tanto que vos sea cumplido é pagado lo 
que dicho es sin falta alguna, é non consientan nin den logar 

3ue otía parsooa alguna se entremeta (l usar de dicho oficio nin 
e parte alguna del, nin llevar derecboír algunos i los dichos 
oficios aneaos ¿ pertenescientes ; é mandamos a los nuestros Con- 
tadores mayores que asienten el traslado de esta nuestra Carta 
en los nuestros libros de lo salvado, é sobrescriban é libren é 
tornen este original á vos el dicho Gaspar de Gricio , nuestro 
Secretario j para que lo tengades por titulo del dicho oficio; é 
si. de lo contenido en esta dicha nuestra Carta quisieredes.nues^ 
tra Carta de Privilegio^ mandamos que vos la den, é al nuestro 
Mayordomo é Canciller é Notarios gue están á la tabla de los 
nuestros Sellos, que vos la pasen 6 sellen , con todas las fuerzas 
4 firmezas que menester fueren, los cuales mandamos que asi 
hagan é cumplan , non embargante cualesquier leyes é premá- 
ticas sanciones de estos nuestros Reinos que en contrario desto 
sean ó ser puedan , con las cuales dispensamos en cuanto á esto 
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aañe , quedando eiija foerza éiMtt»r'pir(iladflÍaiife^.é qiie>&OQ 
iras descoenten diecmo. ni caactlteria.de'Éres ni de cusaro tsos 
de la dicha iñerced, por cuanto los maravedises que en ello 
montan vos los habéis gastado en cosas de nuestro servicio , de 
que es nuestra merced é voluntad que non. vos sea pedida cuen*' 
fa nin razón. £ los unos nin los otros non fagades ni fa^ eh^ 
de al &c. (con emplazamifnt(h)Dsdsi en la ciudad de Granada^ 
á veinte. ¿ siete días del mes de Setiembre , ano del Nascimiento 
de nuestro Salvador Jesucristo de mil é quinientos é un afios. =: 
YO EL REY. = YO LA REINA. = Yo: Miguel Pérez de Alma- 
zan f Secretario del Rey é de la Reina ^nuesoros Señores , la ñce 
escribir por su mandado. = Alonso Ferez« 

; Núm. XVIL 

Provisión para éoder cautivar dios CanibaUs rebeldes^ 
f C^6g« ^^^ Sello de Gotte en Simancas.} 

'5^8 Doña Isabel &c,.A los limos. PríncipcsD. FeHpe-é Doña 

^^' Juana « Archiduques de Austria:, Duques de Bor^ma &c. , mis 
muy caros 6 muy amados hijos, é á los Infantes y Perlados, 
Duques, Condes, Marqueses, Ricos*homes, Maestres dé las 
Orcfenes , é á los del mi Consejo é Oidores de las mis Au-* 
Ciencias, é Alcaldes de Ja mi Casa é Corte ¿ Chandilerías , é 
á loss Priores é Comendadores 6 Subcomendadores, Alcaides de 
ios Castillos 6 Casas fuertes é llanas,, é á todo$ los Concejos, 
Corregidor es,. Alcaldes, Regidores, Alguaciles, Merinos é otras 

Íusticias 6 Jueces cualquier de todas las Ciudades é Villas 6 
ogare^ de los mis Reinos é Señoríos , é ácada uno é cualquier 
de vos^ salud £ gracia. Sepades que el Rey mi Señor ^ Yt> coa 
án que todas^ lifó pi^rsonas que viven y están en las. Islas 6 
Tierra-*firme del mar Océano fuesen cristianos ¿ se redujesen á 
miestra Santa Fe Católica, hobimos mandado por una niies^ 
tra Carta que persona ni personas algunas , de los que por núes* 
tro mandado niesen ¿ las dichas Islas é Tierra-íirmo, no fuesen 
osadas de prender ni cautivar ninguna nin alguna presóna nin 
presonas de los indios.de las dichas Islas é Tierra- nrme de di«^ 
cho mar Océano para ios traer á estos mis Reinos nin para los 
llevar á otras partes algunas, nin les ficiesen otro ningún mal 
ni daño en sus personas ni en sus bienes , so ciertas penas en' la 
dicha nuestra Carta contenidas , y aun por les facer merced, 
porque algunas personas habian traído de las dichas Islas algu- 
nos de los dichos Indios, ge los mandamos tomar ¿ les manda-» 
mos poner^ é fueron puestos en toda libertad; y después de 
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U)áo^ tsim ftcboy por les mis ooDTelKe^ é kmnflif 1 que fimea 
cristiaoos porque viviesea como -hooibres. razonables y hobimor 
siaodada que^alguims - nuestros Capkanes fuesen á las dichas 
Islas, é Tierra-firme del dicho marOcéano, é enviamos con ellos 
aigun<tt Religiosos qi» les predicasen é dotrinasen en las cosas de 
nuestra Santa Fe Católica , 6 para que los requiriesen que esto« 
bies^n en. nuestro servicio; é coaao^quieCi queden alguna» de las 
dichas Islas fueron bien rescihidos ¿acogid(»,^n las islas de San 
Bernardo é Isla fuerte , ¿ en los puertos de Cartagena , y en lat 
islas.de Bura, donde estaba una gente que se dice Canibaiesi 
nunca los quisieron oir nin acoger i antes se defendieron dellot 
con sus armas , 6 les resistieron que non pudiesen entrar nin es^ 
tar en. ks^ dichas Islas donde ellos están , y aun en lá dicha re- 
sistencia mataron algunos Cristianos , é después acá han estado 
testan en su dureza é pertinacia faciendo guerra á los Indios 

3ue están á mi servicio , é prendiéndolos para los comer como 
e fecho los commi ; y como Yo he sido informada que para 
lo que conviene á servicio de Dios é mió , ¿ i la paz é sosiego 
de fas gentes que viven en las Islas é Tierra-ñrme que están á 
mi servicio , é loa dichos Caníbales' sean>ca^igados por los 4e^ 
Utos que han cometido contra mis subditos, ' contiene qoe yó 
manda^^ proveer sobre ello s é Yo mandé i los del mi Consejo 
que lo viesen é platicasen; é por ellos visto, acatando como 
Nos con zelo que los dichos Canibales fuesen reducidos á núes- 
tra Santa Fe Católica , han seido requeridos muchas veces que 
fuesen Cristianos 6 se convirtiesen , y estoviesen encorporados 
en la comunión de los fieles é so nuestra obediencia, é viviesen 
seguramente, é tratasen bien á los otros sus vecinos de las otras 
Islas, los cuales non solamente non lo han querido facer, co- 
mo dicho es, masantes han buscado é buscan de se defender 
Sra no ser dotrinados mn enseñados en las cosas de nuestra 
ata Fe Católica , é continuamente han fecho é facen guerra 
i nuestros subditos , é han muerto mudios Cristianos de loa 
que han ido á las dichas Islas , é por estar como están endure^ 
eidos en su mal propósito, idolatrando 6 comiendo los dichos 
Indios , fue acordado que debía nsandar dar esta' mi Carta en 
la' dicha razón , é Yo tóvelo. por bien; por ende por la presen- 
te doy licencia 6 facultad á todas é cualesquier personas que 
con mi mandado fueren , asi á las Islas 6 Tierra«>nrme del di-^ 
cho mar Océano que fasta agora están descubiertas, como á los^ 
que fueren á descobrir otras cualesquier Islas 6 Tierra-firme,'. 
para que si todavía los dichos Canibales resistieren, 6 non qui- 
sieren rescifoir é acoger en sus tierras á los Capitanes é gentes 
que por mi mandado fueren á facer los dichos viages , é oírlos 
para ser dotrinados en las cosas de nuestra Santa Fe Católicai- 



Digitized by 



Google 



4i6 * AP^imics 

£ estar en mi servició é so mi x)bedieiicia , los Mada»t 
é cauriven para los llevar i las. úsnm é Ú» qgndefacfett, é 
para que los puedan ^aer é traigan á estos mis Reinos é Seto- 
ríos I 6 á otras cualesqoter ípartes é logares do quisieren é por 
bien tovieren , pagándonos la parte que ddlos nos pertenescti 
é para que los puedan vender 6 aprovecharse dellos, sin que 
por ello cayan nin incurran ^en pena alguna» porque trayéa- 
dose á estas partes é serviéndose dellos los Cristianos , podrán 
ser mas ligeramente convertidos é atraídos á nuestra Santa Fe 
Católica; é mandase á vos las dichas nuestras Justicias» é á 
cada uno de vos , así lo guardedes é cumplades como en esta 
sai Carta se contiene, é que contra el tenor é forma della non 
vayades nin pasedes, nin consintades ir ni pasar: é porque lo 
susodicho sea público é notorio á todos » mando que ésta mi 
Carta sea pregonada en mi Corte 6 en la ciudad de Sevilla por 
pregonero ¿ante Escribano público. E los unos nin los otros &c« 
{con emplazamiento en fotma.) Dada en la ciudad de Sego^ 
via á treinta dias del mes de Octubre de mil 6 quinientos é tres 
tñof.= YO LAriá.EINA.=Yo Ga^arde Gricio, Secretario de 
hí Reida^ nuestra . Señora » la. fice escribir por iso mandado =c 

Íoaooes Licendatus^s Lioenctatus Zapata, s Ferdinandos Tello 
4ceociatusfc=sXioenctatus de la Fuent&sLicendatiis de Santia- 
go. ssLicenciatus Folanoo. 

Núrn. XVra. 

Ejecutoria en ¡a causa de Rodrigo Bastidas. (Keg. del 
. Sello de Corte en Simancas.) . 

1504 D. Fernando é Doña Isabel &c« Al nuestro Justicia mayor 

sp de Ener. 6 á .los del nuestro Consejo é Oidores de las nuestras Audien- 
s ctas> Alcaldes de la nuestra Casa é Corte é Chanci Herías, é i 
todos los Gobernadores, Corregidores, Asistentes, Alcaldes 6 
Otras Justicias é Jueces cualesquier , así de las nuestras Islas 6 
Tierra-filóme del mar Océano «, como de la muy noble ciudad 
de Sevilla , ^ de todas las otras Ciudades 6 Villas 6 Lugares de 
Ips nuestros Reinos é Señoríos, é i cada uno é cualquier de 
vos á quien esta nuestra Carta fuere mostrada, <í'^el traslado de 
ella signado de Escribano publico, salud 6 gracia. Sepades que 
pleito se trató ante Nos en el nuestro Consejo , entre el Licen- 
ciado Femando Tello, del nuestro Consejo 6 nuestro Procura- 
dor fiscal, como abtor 6 acusante de la una parte, é Rodrigo 
de Bastidas , Escribano de la dichd ciudad de Sevilla , como 
r&j. 6 acusado de la otra, el cual primeramente pendió ante 
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Ffáy Nicolás de Ovando^ Comendador mayor de Afóántara, 
nuestro Gobernador en las dichas Islas é Tierra-firme del mar 
Océano» é vino ante Nos al nuestro Consejo por remisión que 
del fué fecha ante Nos por el dicho nuestro Gpoernador, el cual 
dicbo pleito fué sobre razón que Alonso Gutierres^» en nombre 
é como nuestro Procurador fiscal » interpuso una acusación con- 
tra el dicho Rodrigo de Bastidas ante el dicho Gobernador > ea, 
que dijo que así era quel dicho Bastidas habia ido á la Isla Es- 
padóla é saltado en ella por tres veces » sin tener licencia para 
ello , eced&Mido, nuestro mandamiento é sin haber causa para 
ello ; é que et) la dicha Isla el dicbo fSastidas i, con poco temoc 
de Dios é nuestro, habia vendido lanzas y espadas , y dardos 
y puñales 9 épalavesinas y otras armas, asi ofensivas como de- 
^nsivas, á los Indios é Caciques de la dicha Isla, é una muela 
paraen que amolasen las armas , é que habia rescatado en la 
pipha Jsla suanin é. ropas, así dcl^s que habia llevado de estos 
Duesfro^ReiposdejC^^Ula como de Is^s que bobo allí, éepviadp 
papayos é vendido esclavos, epediéodo nuesti^ mandamiento, 
que fue que todo lo que hobiese lo trújese sin diminución nin- 
guna al puerto de Cádiz ; é que asimismo por su causa la gen- 
te que llevó se habia .desmandado por la Isla é hablan muerto 
muchos Indios, é se presuiKiia qoeilos eran muertos, lo cual 
todo 9 é los daños é muertes que la dicha gente, habia fecho, era 
á cargo del dicho Rodrigo de Bastidas por los mal administrar 
é gobernar, é por no les traer consigo para que no ficiesen da- 
ño, como buen Capitán era obligado á lo facer, por lo cual ha- 
bia caido 6 incurrido en grande é grandes penas, é sobre ello 
pidió al dicho nuestro Gobernador le ficiese cumplimiento de 
justicia, según que mas largamente en la dicha su acusación se 
contenia ; contra lo cual por el dicho Rodrigo de Bastidas fue 
presentado otro escrito , en que dijo que respondiendo al dicho 
pedimento ó denunciación contra él intentado por el dicho 
Alonso Gutiérrez , dijo quél lo negaba todo en la mejor forma 
é manera que podia é de derecho aebia , y que el dicho nues- 
tro Gobernador non debía facer nin complir cosa alguna de lo 
por él pedido por lo siguiente. Lo primero porque el dicho 
Alonso Gutiérrez non era parte nin tal fiscal como se decia, y 
porque su pedimento era errado y mal formado, y caresciente. 
de la verdad ; lo otro porque si él habia tocado con sus navios 
en la didialsla ó en otras descubiertas, habia sido porque tenia 
licencia para ello , é con estrema necesidad de sus navios que 
se le aoegaban de nuicha broma que traían , é por los adobar é 
reparar $ é por adobar las vasijas del agua é las barcas é .otras 
cosas necesarias , y que por esto habia tocado en una isleta que 
estaba una legua de la dicha Isla Española que se dice del Con- 
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tramaestre » en la caal él babia adobado y reparado los dichos 
sos navios é vasijas, 6 habia tomado agua , é que non se falta* 
ria que él nin su gente tocasen en la dicha Isla Española ni él 
lo habia consentido, salvo para cortar arcos para adobar las 
dichas vasijas , los cuales habían cortado tres 6 cuatro hombres 
con un veedor nuestro que él envió con ellos para que mirasen 
• lo que hacían. Lo otro porque después de adobados ios dichos 
sus navios se habían partido de la dicha isleta para el dicho 
puerto de Cádiz, y que con muchos tiempos contrarios y con 
mucho trabajo del agua que facían los navios , haUan arribado 
en la dicha Isla , á un cabo^ de ella que se <lice'de la Ganongía, 
donde habia estado un mes sin haber tiempo para seguir su via- 
ge, y que allí se habia proveído por sus dineros de algunos 
mantenimientos, é habia procurado de lo facer saber á Frey 
Francisco de Bobadilla , nuestro Gobernador que fue de la di- 
cha Isla, y que nunca habia hallado aparejo para élló : lo otro 
porque yendo en seguimiento del dicho su viage con tiempo^ 
contrarios se habia tomado á la dicha Isla , donde con mucha 
fortuna había perdido los dichos sus navios , y que allí habia 
fecho las diligencias que convenían , é habia manifestado todo 
el oro é las cosas que traía , é que si non habia traído toda su 
gente fasta el dicho puerto de Santo Domingo habia sido por- 

3ue en el puerto- de Oamez le informaron que por la tierra 
onde habia de ir era muy pobre de mantenimientos, é que á 
esta causa habia fecho tres cuadrillas para que cada una viniese 
por sí sin facer ningún daño , y que llegando al dicho puerto 
ante el dicho Gobernador , y que esundo dándole cuenta á 
causa que le dijeron que iban velas de estos nuestros Reinos pa- 
ra allá, había cesado de dar la dicha cuenta ; lo otroporqne si 
alguna de las dichas cuadrillas habían fecho algún mal , así en 
matar Indios como en otras cosas, él no ternia culpa por 
las causas suso dichas: lo otro porque al tiempo que los dichos 
sus navios se le habían perdido , él habia fecho quemar todas 
las armas que en ellos iban , porque los Indios no las hobiesen; 
é que si muela 6 otra cosa paresciese en poder de los Indios, 
aquello él no lo daría ni lo sabría : lo otro porque era cierto 
que los navios, y esclavos, y oro, y brasil, y ropas, y otras 
cosas que él llevaba valían cinco cuentos de maravedís , y que 
non habia de consentir perder los dichos navios no habiendo 
necesidad para ello , mayormente siendo tierra donde no habit 
interese alguno : lo otro porque si algún guanin 6 otra ropa 
él habia dado á los dichos Caciques é Indios por donde él pasd 
aquellos seria como nuestro Capitán , é porque les daban de co* 
mer é mostraban los caminos , é porque traían sus faciendas é 
su persona , é non por dádiva nin rescate que por ello les diese; 
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pdr IflS ciuléa fi2oiies» é por otras ettla. dicha petición conten, 
nidas» le pidió le mandase dar por libre é quito de la dicha acu*^ 
sacion , condenando en costas al dicho Alonso Gutiérrez , sobre, 
lo cual por amas las dichas partes fueron dichas é alegadas otraa 
muchas raaiMies , cada nno en guarda dtí su derecho» fasta tan- 
to ^ue coodnyeron ; .é por el dicho nnestro Gobernador fué 
habido el dicho pleito por concluso» é dio é pronunció ea él 
sentenda > por la cual rescibió á amas las dichas partes á la 
prueba, é les dio .2 asignó cierto plazo é término, dentro del 
cual por amas las dichas partes fueron fechas sus probanzas , é 
por d dicho nuestro Gobernador fue laandada facer publica- 
ción deltas, é.dar traslado á amas las dicAias partes para que 
dentro del término del derecho dijesen é alegasen lo que enten- 
diaa qué lesr cumplia en guarda de su derecno , dentro del cual 
amas las dichas partes dijeron é alegaron muchas razones, cada 
una en guarda de su derecho, fasta tanto que concluyeron , é 
por el dtcho nuestro Gobernador fue iiabido el dicno pleito 
por concluso , é dio é pronunció en él sentencia , por la cual 
SiUó, que por la mucha brevedad de la partida de los navios 
que estaban para venir á estos nuestros Reinos» que debía re- 
mitir el di(mo pleito en el estado en que estaba ante Nos al 
nuestro Consejo, juntamente con el dicho Rodrigo de Bastidas, 
para que Nos mandásemos facer sobre ello, lo que fuese en jus- 
ticia , el cual dicho proceso fue traído é presentado ante Nos 
juntamente con el dK^ho Rodrigo de> Basítidas, según é como 
por el dicho nuestro Gobernador fue mandado ; é visto el dicho 
proceso por los del nuestro Consejo, é con Nos consultado, 
dieron é pronunciaron en él sentencia difínitiva, por la cual fa- 
llaron que debian de; absolver, é absolvieron al dicho Rodrig6 
de Bastidas de la dicha acusación é denunciación contra él 
puesta por el dicho Alonso Gutiérrez, en nombre é.como 
nuestro Fiscal en las dichas Islas é Tierra-firme del mar Océa- 
no , é que le debian daré dieron por libre é quito de todo lo 
contra él pedido é demandado sobre esta dicha causa, é que po- 
nían sobredio perpetuo silencio al dicho Alonso Gutiérrez, pa>- 
ra que agora nin en algún tiempo él ni otra persona alguna non 
pidan nin demanden al dicho Rodrigo de Bastidas cosa alguna 
sobre lo contenido en la dicha acusación é denunciación, é por 
algunas causas é razones que á ello les ipovieron non ficieroot 
condeiudon de costas contra ninguna de las partes , salvo que 
cada una se parase i las que fizo: é por su sentencia difinitiva 
juzgando así lo pronunciáronle mandaron; la cual dicha senten- 
cia fi^ dada é pronunciada por los del nuestro Consejo en la vi- 
lla de Medina del Campo,, a tres dias del mes de Diciembre de 
mil é quinientos é tres años. E luego este dicho dia é mes é año 



Digitized by 



Google 



raso dichos Fué notificada la dkha senteaek atdiehb Licencia- 
do Fernán Tello , nuestro l^rocarador Fiscal ^ é al dicho Ro* 
drigo de Bastidas ; después d,e lo cual el dicho Rodrigo de Bas- 
tidas páreselo ante Nos en el nuéstto Consejo' , é nos su]>iicóque 
pues el dicho nuestro Procurador Fiscal no ' había svpticado de 
üL dicha sentencia dentro del t^riiifno de la; ley y ni después adi» 
é la dicha sentencia^era pasada tn cosa juagada, que lé mandáse- 
mos dar nuestra Carta ejecutoria della 6 como la nuestra mer- 
ced fuese ; lo cual visto por tos del nuestro Consejo , é como 
el dicho nuestro Procuraoor Fiscal non suplicó de la dicha sen- 
tencia dentro del término de la ley , nin después acá ^ como 
quier que le habia sido notificada » se^n ^e dello dio fe Bar- 
tolomé Ruiz de Castañeda , nuestro hscribano de Cámara y fte 
acordado que debíamos mandar dar esta nuesta Carta ejecutoria 
de la dicha sentencia para vosotros é para cada uno de vos en la 
dicha raaon , 6 Nos tovimoslo por bien , porque vos mandamos á 
todos, é cada uno de vos que veades la dicha sentencia que por 
los del nuestro Consejo fue dada é pronunciada ^ deque de soso 
se face mención, í la guardedes é cumpládes é ejecutedes, e fa- 
gades guardar é complir é ejecutar en todo ¿ por todo seguot 
que en ella se contiene , 6 contra el tenor é forma de lo en ella 
contenido no vayades nin pasedes , nin consintades ir nin pasar 
agora, nin de aquí adelante , en ningún tiempo nin por alguna 
> manera ; é los unos nin 4os otros Sac. Dada en la Villa de Me- 
dina delCa^ipo i vdnte é nueve dkd del mes de Enero, año del 
Nascimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil ¿ quinientos 
é cuatro años.= Joannes Episoopus Cartaginensis. sPoctor Ar- 
cbidiaconus de Talavera.a: Licencsatus Zapata* = licenciatus 
Mog¡ca«=: Licendatus de Santiago* «s Licendatus Polanco.s 
Escribano Castañeda* ^ r ' -^ . 



Ndm::XIX. 



Ejecutoria en la causa de Alonso de Hojeda. (Keg. del 
Sello de Corte en Simancas,) 

j^Q« D. Fernando é Doña Isabel >&c.: AI nuestro Justicia ma- 

SdcNoiaem. 7^^ 9 ^ ^ ^^ ^^' nuestro Consejo é Oidores de las nuestras Au- 
1504 diencias, Alcaldes, é otras Justicias é Jueces cmilesquier de la 
de Fchrer. nuestra Casa é Corte é Cfaancitlerías , é á todos los Corregido* 
=^=: res, Asistentes., Gobernadores, Alcaldes é otras Justicias é Jue- 
ces cualesquier, asi de la muy noble ciudad dt Sevilla ^ Islas é 
tierra*firme del mar Océano , como de todas las otras Gmdades^ 
Villas é Logares de los nuestros Reinos é Señoríos , é á cada 
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«no ¿ catlqQier de Vos á quien esta nuestra Carb fuere mos- 
trada 9 ó el traslado della^ signado de Escribano público , salud 
é gracia : Sepades que pleyto se trató ante Nos en el nuestro 
Consejo entre Juan de v erg^ra , ya defunto , é García de Ocam* 
pO| vecinos de la dicha ciudad de Sevilla, é su Procurador en 
su nombra de la una parte , é Alonso de Hojeda , vecino de la^ 
ciudad de Cuenca, de la otra , el cual primerametite pendió ante* 
el Dcenciado Alfonso Maldonado , Alcalde mayor de la Isla 
Española, por D. Frey Nicolás de Ovando, Comendador mayor 
de la Orden de Alcántara, é nuestro Gobernador de la dicha 
isla y de las otras islas é tierra-firme del dicho mar Océano, 
sobre razón que ante el dicho Licenciado Alfonso Maldonado, 
Alcalde mayor en las dichas islas, páreselo Lorenzo de Ahuma-*^ 
da , vecino de la dicha ciudad de Sevilla , é en nombre de loa 
dichos García de Ocampo é Juan de Vergara , ya defunto, 
presentó un escrito de denunciación é de demanda en que dijo 
quel dicho Alonso de Hojeda había ganado de Nos cierta li* 
cencía para ir á descobrir á cierta isla que habia ofrescido y sa-. 
bido en aquellas partes donde había ciertos mineros de oro y 
perlas , 6 otras cosas de grande valor , según oue se contenta 
mas largamente en la capitulación que con él habíamos manda- 
do facer de que ante el dicho Licenciado Alonso de Maldonado, 
Alcalde , fiso presentación , é que asi era que el dicho Alonso- 
de Hojeda se nabia concertado con Jos dichos sus partes para 
que le ayudasen á bastecer y fornescer y de vituallas é manteni-: 
mientos é otras cosas en los navios nescesarios para el dicha 
viage ; poniendo cada uno su cierta parte del dmero é gasto 
que fuese menester , y que los dichos García de Ocámpo é 
Juan de Vergara sus partes fuesen Capitanes de sus dos na^- 
víos , como quiera que el dicho. Alfonso de Hojeda fuese Caipi"^ 
tan general ; pero no pudiese mandar ni facer cosa alguna du<^ 
rante la prosecución del dicho viage , sin que lo supiesen^ é 
consintiesen los dichos sus partes , como mas lar^mentepares*-- 
cía por la dicha capitulación é conc<Mrdía que entre eU<¿ hábia 
pasado por ante un nuestro Escribano , de^ue ante el dicho Al- 
calde fizo presentación ; sin embargo de lo cual todo y de di- 
cha capitulación que con el dicho Alfonso de Ifojeda habiamos 
mandado facer , é sin consentimiento de los dicluis sus partesr 
el dicho Alfonso de Hojeda de su propia voluntad , viniendo él 
y los dichos sus partes con cuatro carabelas para proseguir el 
dicho su viage, y llegando en la Isla de Cabo verde, ques del 
Serenísimo Rey de Portugal, nuestro Fijo, en el Puerto de San« 
tiago , sin haber causa ni razón alguna , robara cuatro navios de 
los Portugueses que estaban surtos en el dicho Puerto , é que 
asimismo les tomó mucha ropa y otras cosas, y les ficiera lom«^ 
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bordear el dicho' tu^ é población de StntiagD, de qne resci-« 
hiera daño de los tiros de las lombardas f j que Ufando el di- 
€¡bo Alfonso de Hojeda , 6 los dichos sus partes» con las dichas 
carabelas á los anegados de Paria, el dicho Alfonso de Hojeda 
no gnardando la dicha capitulación que con los dichos éus par- 
tes ficiera, é contra su voluntad ficiera meter las dichas carabe- 
las en los dichos anegados , de que rescibieron mucho daño v 
pérdida , é que porque los dichos sus partes é otros muchos de 
su compañía ge lo contradijeron los maltratara, mandando á los 
despenseros de los dichos navios , é á los maestres deilos que no 
diesen i los dichos sus partes bastimento ninguno sin cédula, 
tomando en su poder el dicho bastimento , y se alzó coa 
ellos, y que llegando los dichos navios á la Isla Margarita, que 
Cristóbal Guerra descubrió , el dicho Alfonso de Hojeda man« 
dará á Pedro de Hojeda, su sobrino, Capitán que era de algu- 
nas de las dichas carabelas, que se quedase atrás y resgatase 
perlas en la dicha isla, estándole vedadas por nuestro mandado 

?por la dicha nuestra capitulación ; de manera , quel dicho 
edro de Hojeda é algunos de su compañía resgataron en la 
dicha isla mudias perl^ y aljófar , las cuales se habían fallado 
en so poder y ficieran dellaslo que quisieran, sabiéndolo é con* 
sintiéndolo el dicho Alfonso de Hoj¿ia , y que llegando en Cu- 
riana, que es tierra-afirme donde descubrió Bastidas , el dicho AU 
fonso de Hojeda, sin haber causa ni razón alguna para ello, y 
sin consentimiento ni parescer de los dichos sus partes, peleara 
ooü los dichos indios que estaban seguros resgatando con los 
cristianos , y que matara y prendiera machos deilos , é que al« 
gnnos de los que prendió resgató después , y los otros murie- 
ron , eceto fasta siete ó ocho que quedaron vivos , á cuya causa 
6 sabiendo los otros indios de aquella costa el daño quel dicho 
Alonso de Hojeda había fecho , se levantaron contra los cris- 
tianos é no quisieron participar con ellos en cosa alguna, y que 
antes peleaban con ellos de que á Nos se rescreciera deservicio 
é. á los dichos sus partes é á los de la dicha compañía mudio daño, 

B^rque si el dicho Alonso de Hojeda no ecediera de lo que de- 
a, se esperaba haber grande rescate de oro é guanines é perlas 
é aljófar y otras cosas de grande valor , é que á causa de lo que 
^ dicho Alonso de Hojeda fizo, los dichos indios mataran á 
Veinte cristianos que habían salido en tierra por agua para los 
dichc» navios, y. que asimismo el dicho Alonso de Hojeda sin 
Qonsentimiento nin sabiduría de los dichos sus partes, enviara 
muchos guanines y otras cosas de resgate á algunas de las di- 
chas carabelas donde el quisiera , y que fasta agora no habían 
parescido ; por manera que se presumía que lo había enviado i 
la Isla Margarita, é que aun no contento desto mandó facer en 
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la tierra que de$cabri<$ el dicho Bastidas ima fortaleza é casas» 
sabiendo que no podían aprovechar , é qoe en los dichos edefi-* 
cios é labores fatigó mucho á la dicha gente , faciéndoles tra- 
bajar estando enfermos , sin les dar el mantenimiento que ha- 
blan menester, fasta que de puro hambre murieran muchos» ha^ 
hiendo asaz mantenimientos , que los tenia el dicho Alonso de 
Hojeda » y que porque los dichos sus partes é otros muchos pa- 
rientes é amigos suyos estaban obligados por fiadores del dicho 
Alonso de Hojeda para que guardaría 6 cumpliría todo lo con- 
tenido en la dicha nuestra capitulación, y que no ecederfa 
cosa alguna so grandes penas que sobre ello teníamos puestas, 
le denunciaba todo lo susodicho , y le pedia en el dicho nom« 
bre, que pues el dicho Alonso de Hojeda se hallaba presente, de 
su oficio mandase hacer información de las cosas susodichas , la 
cual , si nescesario era , él estaba presto de le dar , é que pren- 
diese ó ficiese prender é tener preso en buen recaudo ál dicho 
Alonso de Ho|eda y le enviase ante Nos para que diese cuenta 
é razón de lo que en el dicho viage habia fecho , porque si él 
se ausentaba , los dichos sus partes , á causa de la fianza que por 
él tenian fecha , serian fatigados é destruidos ; y que sobre todo 
proveyese como convenia á nuestro servicio , y los dichos sus 
partes alcanzasen cumplimiendo de justicia , según que mas lai*- 

§ amenté se contenia en el dicho su escrito de denunciación é 
emanda: contra lo cual el dicho Alonso de Hojeda preseñtd 
ántel dicho Licenciado Alonso Maldonado, Alcalde mayor en 
las dichas islas, otro escrito en que dijo quel dicho Lorenzo de 
Ahumada , ni los dichos Juan de Vergara é García dé Ocampo» 
no eran partes ni les pertenescia á ellos , ni á alguno dellos , el 
acción é derecho que intentaban contra él , cuanto mas que el dl- 
choLorenzo de Ahumada no tenia poder que bastase para le acu- 
sar ni denunciar contra él cosa alguna ; de nfianera , que su pedí- 
mentó é denunciación era mal formado é errado , porque ca- 
rescia de verdadera relación y de derecho ninguno ; cuanto ma^ 
que no habia fecho la solegnidad de juramento que en tal casó 
se requería , por donde páresela ser maliciosa , é^e si él hí±ó 
alguna capitulación con Nos, él la habia guardado y cumplido 
sin eceder cosa alguna , y que si hobiera ecedido no eran par- 
tes para le pedir nin acusar el tal eceso , sino quien nuestro 
poder é comisión hobiese , á quien él daría cuenta cuando le fue* 
se pedida, é que si él alguna otra condición 6 concierto habia 
fecho con los dichos García de Ocampo é Juan dé Vergara para 
que armasen éforneciesen en el dicho viage, y habia habido en 
ello algún desconcierto, era su causa dellos, pues aue habién- 
dolos hecho Capitanes de dos navios que llevaban debajo de su 
Capitanía , se hablan alzado contra él y le hablan prendido y 
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desfeehp de sn C^ptiaoU ellos y otros muchos que tttjiertn í sn 
opinión, segao que lo tenía denunciado; y esperaba de los acu« 
sar de traición 6 de otra manera qne á su derecho conviniese; 
de donde resultaba que ellos ni alguno de ellos no podían acu« 
sar lo que él había ecedido de la dicha capitulación que no 
concedía^ salvo si algún interesal les debía , ge lo pidiesen por 
jns^icia} pero que no se metiesen en otras cosas que se metían 
para dorar el mal fecho é traición que habían cometido , y que 
aunque él no er^ obligado á responder á las otras cosas contenidas 
#n su denunciación , pero que por satisfacer á la ley las negaba 
en todo é por todo , según que en la dicha denunciación y ca- 

?kulos se contenia y é que á lo que decía de la Isla del Cabo 
^erde él no había fecho cosa sin parescer de los dichos García 
4t Ocampo é Juan de Vergara , Capitanes , y de otros hom- 
bres^ de pro qupi en la dicha armada venían , 6 que á causa que 
tenían mucha necesidad de sebo , con acuerdo de bs dichos ad<» 
yersarios, deliberaron de tomar en la Isla de Cabo Verde , en 
el Puerto de la dicha Isla de Santiago , donde los dichos Juan 
de Vergara 6 García de Ocampo saltaron en tierra á buscar e| 
dicho sebo y alguna carne, y que á caqsa de algunas cosas que 
fisierqn en tierra les tomaron las armas , é que como él vio que 
se tardaban ienvió una carabela que se llamacMi el Antigua , des- 
de un Ihierto donde estaba á ver que &cían para que se partíe* 
sen , y que la dicha carabela fue y fallaron en el puerto cinco 
navios de portugueses ésui^o allí; de manera que estando surta 
vino una barca de una de las dichas carabelas portuguesas con 
(:Í6r€a{íeate, y el maestre della saco un calafate mañosamente de la 
dicha. sq caru)ela, el cual no le quisieran dar, y que como vio 
que: se tardaban , fue allí en otro navio á ver que hacían para 
los recoger y seguir su viage , por ser la tierra peligrosa así de 
piierto como de dolencia, y que de que supo lo susodicho en- 
vió, á dos hombre^ de pr6 al Gobernador de la dicha Isla , á le 
rogar que p^r quel ibaá descubrir por nuestro mandado, le 
^andasie dar el> dicho calafate, pues que era oficial de que te- 
lita, mifcfaa i^esQesidad , é que no lo quisierian facer , como quiera 
que -ge lo tornara á rogar éque antes burlaran todos los portu- 
gueses; de manera, que como él vio aquello fue á la carabela 
dónele estaba el que había llevado el dicho calafate para le to- 
jnar aigo porgue les tornase el dicho calafate , y que en la di- 
cha, carabela non falló sino un negro é án cristiano , é que á 
pausa de haber el dicho calafate, tomara el negro y cristiano y 
un cabo é una vela , la cual el trajera fasta que vinieron de 
tierra dos hombres de la dicha isla á le rogar que les volviese 
lo que había tomado , y que le darían el dicho calafate, y que 
él por ruego de los dichos García de Ocampo y Juan de Ver* 
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^•rá ge 16 dio luego j y qoedende á poco visieroii diciendo 
qoel dicho Gobernador se lo babia tomado, y qoe tenia preso 
al dicho calafate 7 no b oueria dar ; á causa de lo coa! , y pop- 

Jue paresciese que se les tacia mengua 6 injuria , dejo que él 
lera á los dichos navios tu las barcas 9 coa acuerdo de los di* 
^los adversarios f i tomar algo para qoe les volviesen el dicho 
calafate , por manera que en cada navio puso una persona pana 
que no consintiese tomar cosa ninguna mas que la quel quisiese 
f>ara se satisfacer , y por quel dicho calafate le fuese vuelto , y 
que como vieron su concierto les comenzaron á tirar lombarda* 
das é saetas, á cuya causa la g^nte se desmandara y les toma«- 
ran algnnaá cosas de poca sustancia de que él hobiera desplacer, 
y que luego él. mandara salir del Puerto los navios, y saliendo 
por les estorbar que no les fioiesen daño íiciera tirar ciertos tiros 
de fuego por alto , é que salidos de allí luego ficiera facer pes- 
.quisa de lo que se habia tomado para lo facer volver , como lo 
volviera sino por causa de los dichos navios que allí estaban, y 
por excusar d daño lo fidera poner por escrito para Nos dar 
cuenta , é qne si él habia entrado en los anegadizos de Paria lo 
^babia el podido facer , porque la dicha nuestra capitulación no 
ge lo detendia , cuanto mas que habia sido con nescesidad para 
adobar los navios por ser tierra aparejada para ello mas que otra 
•ninguna que se hobiese sabido , y por la nescesidad que habia 
de requerir los bastimentos que se daban , lo cual habia seido 
con acuerdo de los dichos García de Ocampo é Juan de Ver«* 
^ara , y con otros muchos de la flota ; de manera que ninguno 
lo contradijera , é que antes dijeran que era bien fecho, porque 
ai allí no sé adobaban no habia adonde se adobasen , y que ne- 
gaba haber tomado los dichos bastimentos , é envió con su cédula 
3ue se diesen , é que antes los dichos García de Ocampo é Juaa 
e Vergara , como Capitanes de los dichos navios , los tenias 
debajo de su mano y los gastaban mal gastados, dándolos á 
quien querían j de donde procedía cnanto de lo por elbs dennn** 
ciado , era maliciosamente fecho , y por se exemir de lo aue 
habían fecho malamente , y que negabí haber mandado á PeoFO 
de Hojeda que rescatase perlas en la Isla Margarita , ni en otras 
islas de las vedadas por la dicha nuestra capitulación , salvo qué 
á causa que se habia. perdido de su compañía un carabelón qué 
traian con acuerdo de los dichos Juan de Vergara é García . 
de Ocampo, y que para lo cobrar acordaron que Pedro de Ho^ 
jeda é el dicho Juan de Vergara con dos carabelas , de que efaa 
Capitanes , fuesen á le buscar , y que él los avisara é diera una 
estrocion de lo que habían de facer sepun dijo que parescia por 
ante Escribano, é que así fueron los dichos Pedro ae Hojeda 6 
Juan de Vergara , los cuales si habían ecedído de lo que Nofe! 

TOMO II. HHH 
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«habíamos mafidadoé que ¿1 de nuestra par^ leshbbift'mtndtde, 
iSe üciese saber la verdad ^ y castigase así á ellos como á otra 
cualquier persona que hediese ecedido ^ é que á lo que decían de 
!la tierra de Cariana que lo negaba porque la dicha tierra no se 
deciaCariana; ni la babia descubierto el didio Bastidas, sino él 
^el viage pasado que viniera á descubrir , é que á oausa que aque- 
lla costa era mala yno faabia puerros en ella^* }r;porque no te^ 
rciamas de para veinte dias en todos los navios ^ y porque fai 
tierra donde habia de ir á facer el asiento estaba de allí trest- 
ciernas leguas, y habia menester pan y aun indios para que les 
sirviesen , llevándoles las mochilas y las otras cosas necesarias 
para cuando entrasen en la tierra adentro á buscar los mineros, 
y por no facer el daño en otra parte donde se reécatase la gente 
Jde la tierra donde habían de asentajr , él acordó con los dichos 
-García de0campo é Juan de Vergára y con otras personas , que 
era muy bien ^ue allí tomasen el pan y todo lo sobredicho, 
lo cual todos dijeran que era muy bien , y que les pesaba por«- 
que se hacia tan tarde ; y que después que así bobo fecho el 
aliento con eibs ficiera tomar con mucho concierto pan 6 algí^* 
Has otras cosas, de que tenían necesidad , y que si algunos incáús 
se mataran habían seido muy pocos.,, los cuales* habían muerto 
los dichos García de Ocampo é Juan de Vergara y los de su 
compañía , porque ellos se habían ido por sí á uo lugar , y así^ 
mismo á tomar pan:, cuanto mas que probaria haberles él man^ 
dado 6 defendido que ninguno no matase ni acuchillase indio 
üi india , mas de tomar el dicho pan de que tenían nescesidad^ 
^ que si algunos indios se habían rescatado los habían rescatado 
los dichos García de Ocampo é Juan de Vergara, con codicia, 
como quiera que en ello no se nos habia fecho deservicio , por- 
que se hacia para se cumplir nuestro servicio en otras cosas de 
mayor calidad, especialmente que como dicho habia la tierra no 
era de provecho ninguno porque quieren tanto el oro como la 
gente de estas otras parees v mas; y que si. los dichos cristianos 
habían matado no habia siao en ello, é que antes fue trescíen* 
tas leguas de allí , los cuales cristianos que así habian matado 
eran del navio de que era Capitán el dicho Juan de Vergara, y 
$i los habian muerto era á su culpa , porque los había enviado á 
robar indios é facer k> que le plugo , por doiide páresela ser 
todo malicioso lo denunciado contra él injustamente ; y que á 
Jo que decía que habia enviado la dicha carabela á rescatar gua-* 
liiqes é otras cosas lo negaba, porque al tiempo quel estaba en la 
tierra de Paraguana haciendo el dicho asiento, donde los di- 
chos García de Ocampo é Juan de Vergara se alzaron contra 
él i causa que habia enviado i el dicho Juan de Vergara á Ja- 
maica por pan , alxual él había mandado que se viniese á juntar 
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jcan otros á dérto lugar; porque babia^sto qbe se tardaban^ y 
•popque no los errase, habia feriado á la otra carabela, de qti^ 
era Capitán etdkho'-Pedro de Hereda; y en elbi'á Juan- Lo-4 
pez y Hioto, con quince personas' para que.Ia rígiesefl<^ é que 
ai la fallasen seTsniesen amb^ adonde dios estaban; do manera 
que le hobieron de dar algunas teosas de rescate que diese por pan^ 
según dijoqqe-paresoeria por una estrucioni.la cual si era per-* 
dida. seriaá causa, de los dichos Juan de Vergaraé García de O* 
Ofmpo toorse- haber alzado como, se aizaran , contra él , y por-* 
qae la oic&a cardada iiabiade volver adonde él quedaba^ que era 
adonde se hacía et dicho asiento, según que se habia concerta- 
do; y que á lo que decia cerca de la fortaleza 7 casas que ha« 
bia .él mandado facer en la tierra , que habia descobierto Ba$<^ 
tidas, dijo .que lo negaba, porque la dicha tierra la habia desr 
culnerto 4I 7 no el dicho Bastidas» la cual era en la^mbma 
kla donde éi. tenia la gobernación de la fortaleza é casas 7 se-^ 
ájales iqoel mandaba facbr 7 poner en la. di cha tierra^ lo cual 
él: hacia por nuestro mandado conforme á la dicha nuestra ca* 

Iitulacion, 7NCon acuerdo de. los dichos García de Ocampo 6 
Qftftde Vergara, 7 que si la. gente moría de. hambre él. 110 la 
quería nbatar ,. porque los despenseros que tenían en sus navio» 
el manteiiimiento para la gente lo daban á quien querí.an , á 
ou7a (^nsa él manaara tomar todos los bastimentos que habían 
quedado 7 pusiera dos despenseros juramentados , 7 éJ con ellos^ 
á los cuales mandara que no diesen mas á uno que á otro sino 
á todos igualmente, é que asi se fizo; cuanto mas que en lá 
dicha tierra habia mucho, maíz é ajos é cazabas^ de knanera que 
todo lo podía haber 7 habia cuando qneria ^ 7 que en ios/fíicei^ 
tíabaqar en lo. susodicho lo facia por el graáde peligro* que te^ 
nian, 7 porque los indios los combatían cada día, en lo cual 
no habian rescibido engaño , porque al tiempo que partieron de 
Castilla él les dijera á todos que iban acosa de-grande trabajo; 
7 hambre é peligro, porque viesen lo que les cumplía; pero^ 
no porque se los tratase sino mu7 bien 9 dando á los dolientes 
de sus propias cosas, 7 que por causa de haber tomado los 
dichos bastimentos, 7 fecho que se diese á todos igualmente, mu« 
chos de los de la armada > tomaron con él enemistad, que ho- 
biera efecto el mal proposito de los dichos .García de Ocampa 
é Juan de Vergara para lo poner en obra, como lo pusiera , é 
qae ellos ni sus parientes no están obligados por él i cosa ai- 
gima , é qne antes él nos tenia dadas fianzas en diez cuentos, 7 
mas por do se excluía á lo que pidian , 7 que aunque las hu- 
bieran dado las dichas fianzas que no dieran , él estaba presto 
de se presentar ante Nos , lo cual los dichos García de Ocampo 
é Juan de Vergara no osaran hacer según el. delito que habian 
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Gometiidó eoiMt él , é pedió al dicho Licenciado Maldonado qne 
pronunciando la denunciación é pedimento contra éi fecho np 
aer <cierta ni verdadera» y habiendo $ut defensiones pof ciertu 
é jurídicas, como de derecho lo eran ^ le asolrtesee diese por 
libre é* quito de la dicha denunciaron é pediosento , ponieocki 
perpetuo sileiKÚo i los dichos Juan de Vedara é García de 
Ocampo,^ é al dicho su Procurador en su nosm>re para que mas 
•obre la dicha causa no le molestasen , y que sobretodo le fi« 
cíese compiimiento de justicia; desjpues de lo cual el dicho 
Alonso de Hojeda asimismo presento ante el dicho Licenciado 
Alonso Maldonado un escrito de acusación en que dijo que sia 
causa ni razón que para ello tosiesen los dichos García de 
Ocampo € Juan de V ergara , sino condenada voluntad y mala 
intención , provocaran á algunas personas de los qne en los di- 
chos navios iban para que le toviesen enemistad , y qne de que 
)ot tovieron de su voluntad , concertaron de lo preomr y matar 
¿' deponer de la dicha Capitanía y Gobernación , lo cual dijo 
que ficieron con acuerdo é sobre hecho pensado ; de manera 
que todos juntos le prendieron é aprisionaron y maltrataron; y 
no contentos de lo así facer,' enviaran á la tierra donde se hrát 
el cercuito y por fuerza entraran en su posada , fadéndose \m^ 
ticias.y tomando armas á quien querian fastfi que tomaron todo 
el rescate que habia en tierra y en los navios y lo rescatado 
para Nos , ¿ en nuestro nombre y por nuestro mandado ; lo cual 
todo recogieran y asi recosido se vinieran á la dicha isla trayén* 
dok) preso con intención de echar alguna 'gente en tierra é car- 

far de brasil é irse donde bien l^s estoviese, y que llegados á 
I lila Española, en tierra de An^uayaga, en la cual y en 
toda la costa, los dichos García de Ocampo ¿ Juan de Vergas 
ia dejo qne rescataran oro é otras cosas , por lo cual hablan cai-* 
do é incurrido en grandes penas , civiles é criminales , é pidió 
al dicho Licenciado Alonso Maldonado que antes que se an<« 
sentasen hobtese su información , é habida los ficiese prender, 
é presos procediese contra ellos é contra sus bienes como de 
justicia fallase , faciéndoles restituir todas las cosas que así le 
Jiabian tomado como las que á Nos pertenescian , la cual dicha 
acusación dijo que juraba á Dios que no la ponia maliciosa- 
mente , sino por alcanzar cumplimiento de justicia , y por 
quel fecho de la verdad pasaba así ; contra lo cual Martin de 
Vergara en nombre de los dichos García de Ocampo 6 Juan 
de Vergara presentó ante el dicho Licenciado Alonso Maldo- 
nado otro escrito en que dijo que la dicha acusación era nin- 
guna é de ningún valor é efecto, porque los dichos sus partes 
ni otros por ellos nunca se armaran ni se concertaran para lo 
matar al dicho Alonso de Hojeda, ni con verdad lo podia de- 



Digitized by 



Google 



í LA COIBC* DIJ^LOMItIGA* 429 

df 9 poesto caso que había sido preso por los dichos sos partes 
á causa de los delitos é ecesos que íiciera en nuestro deservicio 
y en quebrantamiento de la dicha nuestra capitulación, s^un 
que mas largamente se contiene en la dicha denunciación que 
por los dicéos sue-trartes se tenia presentado ante el dicho ¿i* 
cenciado Alonso Maldonado , Alcalde mayor en las dichas is- 
las, á la cual se remitía, porque la realidad de la verdad se 
contenía en ella ; por lo cual en la mejor forma, y manera que 
podia y de derecho debia negaba la dicha acusación en todo é 
por todo según que en ella se contenia, 6 pidió al dicho Alcal- 
de mayor que no mirase á las malicias é alongaciones quel di- 
cho Alonso de Hojeda ponia por dilatar é alongar el dicho 
pleito , sino que ficiese lo que á nuestro servicio compliese y 
cumplimiento de justicia á los dichos sus partes, sobre la cual 
dicha acusación presentada por el dicho Alonso de Hojeda el 
dicho Licenciado Alfonso Maldonado , Alcalde mayor en las 
dichas islas , hobo cierta inforiimcion de su oficio, é así habida 
por amas las dichas partes , fueron fechas sus probanzas en la 
didia causa así por testigos como por escrituras, é de las dichas 
probanzas el dicho Alcalde mayor fizo facer publicación é dar 
traslado dellas á las dichas partes para que dijesen é alegasen 
de su derecho dentro del término de la ley , lo que entendiesen 
que les cumplía ; é por amas las dichas partes fueron dichas é 
alegadas ciertas tachas 6 objetos contra los testigos presentados 
la una parte contra la otra , 6 la otra contra la otra por sus es* 
critos que ante el dicho Alcalde mayor presentaron cada uno 
en guarda de su derecho fasta tanto que concluyeron , é por el 
dicho Alcalde fue habido el dicho pleito por concluso , é dio 
é propnnció en él sentencia en que rescibió á las dichas partes á 
prueba de todo lo por ellos dicho é alegado tocante á las dichas 
tachas, con cierto plazo é término, dentro del cual amas las 
dichas partes ficieron sus probanzas de tachas ante el dicho Al* 
calde mayor , é así fechas fizo facer publicación é dar traslado 
dellas á las dichas partes para decir é alegar de su derecho ; y 
estando ep este estado el dicho pleito el dicho Alonso de Ho- 
jeda pidió al dicho nuestro Gobernador que porque los dichos 
García de Ocampo y Juan de Vergara hablan decerrajado las 
arcas en que venían los guanines é rescates que á Nos pertenes- 
cian que venían en la dicha armada , y habían tomado muchos 
de los dichos guanines é los habían vendido y rescatado en 
aquella isla y fecho lo que habían querido dellos, y porque 
todos los dichos guanines y rescates que eran nuestros é del ar- 
mada estaban escritos en los libros de los nuestros Escribanos 
de la armada , adonde se hallarla cuenta é razón de todo lo 
susodicho , ficiese exhibir é traer ante si todos los dichos libros^ 
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Ítsí traídos ficiese tomar cuerna al dicho García de Ocampo é 
uan de Vergara de ios dichos goaoines y rescate , y así toma- 
da les ñdese pagar lo que faltase , é que la dicha cuenta y ra- 
zón la tomase en su presencia porque no pudiesen facer algotí 
fraude en las piezas de los dichos guanines, poniendo unas en 
lugar de otras ; y porque los Escribanos que en la dicha armada 
enviamos se habia muerto uno de ellos que se decta Juan de 
Guevara , el cual no parescia^ y los libros y Escrituras de los 
dichos Escribanos habían andado en poder de los dichos García 
de Ocampo é Juan de Vergara , ficiese parescer los dichos li- 
bros y escrituras^ porque todas las cuentas tocantes ai armada* 
y lo que habia pasado en el dicho viage esuba asentado en los 
dichos libros ; y que pues en su presencia se habían visto los gua- 
nines quel hobiera en la Isla de Argesibacoa y en otras parte» 
del dicho viage que habia ido á descubrir y no se habia toma* 
do la cuenta de los guanines é oro que faltaban que se habían 
tomado de las arcas en que estaban Jos dichos guanlnes é oro 
después que á él te prendieran^ le pidió mandase tomar en 
cuenta dé los dichos suanines y oro, pieza por pieza , como 
estaba eneliibro de dicha armada á los dichos Juan de Ver- 
gara é García de Ocampo , en cuyo poder habían estado las di« 
chas arcas después' que así le prendieron y y que los compeliese 
é apremiase á que trajesen los dichos guanines é oro > y los es- 
cribiese según que esto 6 otras cosas mas largamente se conte- 
nía en otros pedimentos 6 requirimientos que ante el dicho 
nuestro Gobernador é el dicho' Alcalde mayor presenten 9 des- 
pués de lo cual por amas las dichas partes fue dicho é alegado 
otras razones de oien probado por sus escritos que ante el di- 
cho Alcalde mayor presentaron cada uno en guarda de sq dere- 
cho fasta tanto que concluyeron; é por él visto el proceso del 
dicho pleito, é lo que amas las dichas partes alegaron é pro- 
baron hobo el dicho pleito por concluso, é di6 é pronuncio en* 
él sentencia diíinitiva ; su tenor de ía cual es este que se sigue r 
Fallo el dicho Alonso de Hojeda haber entrado en la tierra de 
Curiana é haber allí rescatado é muerto é prendido muchos* 
indios , é su sobrino Pedro de Hojeda haber entrado é rescata- 
do perlas en la Margarita, tierra defendida, de mas 6 allende 
de lo quel dicho Alonso de Hojeda fizo é cometió en la Isla de 
Cabo Verde, que es del Rey de Portugal: en consecuencia de 
lo cual que debo condenar é condeno conforme á la provisión 
ya dicha que haya perdido é pierda todas las perlas é guanines 
é otras cosas que el dicho Pedro de Hojeda rescató en la Mar- 
garita, é asimismo el dicho Alonso de Hojeda haya pc^rdido é 
pierda todos los guanines é otras cosas que resgató é hobo en 
la tierra de Curiana; é procediendo mas adelante que le debo 
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ceédenar é doiideno en perdimiento de todos sus bienes, lo 
quo todo aplico á la Cámara é Fisco de sus Altezas , como en 
la didia provisión se aplica , é mas sa persona á la merced de 
sos Altezas , al cual mando qae vaya á Castilla en un navio de 
los qob acora quieren partir , para qne sea presentado ante sus 
Altezas o ante los Oidores del su muy alto Consejo , dejando, 
como dejo, en su fuerza é vigor la fianza que el dicho Alonso 
de Hojeda tiene dadia en Castilla; é asimismo los dichos Juan 
de Vergara é García de Ocampo de guardar la capitulación de 
sus Altezas , é no ir ni venir contra ella so la pena en la dicha 
fianza contenida, y en lo que toca á los dichos Juan de Ver-¿ 
gara é* García de Ocampo sobre la prisión del dicho Alonso de 
Hojeda, fallo que debo remitir ^ 6 remito, á los dichos Juan de 
Vergara é García de Ocampo, al Rey ¿ á la Reina ^ nuestros 
Señores , ¿ á los del su muy alto Consejo , juntamente coa 
todo lo procesado , para que sus Altezas lo manden ver é fasep 
é determinar lo que mas fuere su servicio : é por cuanto ios su* 
sodichos remito á sus Altezas, é asimismo el dicho proceso, no 
fago condenación de costas ; salvo que cada una de las partes se 
pare é pague las que tiene fechas, é parezcan en mi sentencia di- 
finitiva , juzgando asi lo pronuncio é mando en estos escritos 6 
por ellos. De la cual dicha sentencia el dicho Alonso de Hojeda 
apeló para ante Nos é en grado de la dicha apelación , presentó 
en el nuestro Consejo una petición en que dijo la dicna sen* 
tencia ser ninguna é injusta 6 muy agraviada, porque elpro» 
ceso del dicho pleyto no estaba en estado , que difinitiva*^ 
mente se podia ni debía sentenciar como se había sentenciado, 
como porque los testigos contra él presentados dijo que no es* 
tan bien examinados en presencia del Juez , seyendo la causa 
criminal é tan ardua que requería su presencia ; y^ porque lo» 
testigos que por él se hablan presentado no se habían examina-* 
do por ks preguntas principales de su interrogatorio que facia» 
al caso para disculpa de su inocencia , de donde parescía claro 
la mala voluntad y malicia que el dicho nuestro Gobernador y. 
80 Alcalde le tenian , cuanto mas que las dichos Juan de Ver* 
gara y García de Ocampo no habían sido, nin podiaa ser par- 
tes para le acusar de lo que injustamente le habían puesto, así 
por no ser verdad lo contenido en la dicha su acusación , como 
porqué ellos mismos eran sus compañeros ; de manera que en 
tal caso el derecho les excluia no ser partes para lo denunciar é 
acusar de lo que él no habia fecho , é que así páresela que se le 
había fecho muy mayor agravio siendo la causa criminal y ha- 
ber .consentido el dicho Alcalde mayor á los sobredichos litigar 
contra él , mayormente habiendo él ya purgado su inocencia 
de todo lo contra él opuesto , especialmente que los testigos 
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qae contra ¿I se hablan tomado eran los prtncifMiles que le lia* 
bian prendido, 7 eran sos enemigos capitales qoe tenian entre 
sí concierto para que así resistieran la prisión en que le tenían 
£ le mataran : así que todo lo que contra él habían dicho é de<^ 
puesto no valia cosa alguna , cuanto mas <|ue hablan incurrido 
í caido en grandes é graves penas establecidas ^r fuero é por 
derecho por haber fecho como fícieran cárcel orivada del , na« 
biéndole tenido en su poder preso 6 encarcelado dos meses des« 
pues que con ¿1 llegaron á la isla donde el dicho nuestro Go« 
bemador y su Alcalde estaban , y que sabiendo ellos las gra%'e$ 
prisiones que así le tenian echadas en el Puerto de la dicha Isla 
española , 6 habiéndoles requerido que le hiciesen restituir todo 
lo que le hablan robado y desposeído de la parte que tenia á 
los navios é armada , dándole como dijo que le daba informa- 
ción suficiente; y porque asimismo los susodichos habían des«- 
cer rajado ciertas arcas nuestras dentro de la dicha isla do ve* 
iiian los guanines y rescates 9 y que como quiera que les pidió 
tomasen cuenta de los dichos guanines á los dichos Juan de 
Veigara é García de Ocampo por el libro de la dióha armada, 
para ver lo que habían tomado, dijo que no lo quisieron hacer 
sesun que constaba é páresela por el dicho proceso, é que asi** 
mismo por el dicho proceso páresela como había requerido al 
didio nuestro Gobernador é al dicho su Alcaide mayor que 
hobíesen información cerca de los libros que habían pasado ante 
el dicho nuestro Escribano que iba en la dicha armada, los 
cuales habían tomado los dichos García de Ocampo é Juan de 
Vergara , por donde se supiera así lo que había pasado en el di- 
cho viaje, como loque se había adquirido é ganado, y para 
ver lo que faltaba y que los dichos nuestros Gobernador é su 
Alcalde mayor no lo quisieron facer , é que antes el dicho Al« 
calde mayor sin pedimento de parte de su oficio, habiendo 
acusadores le mandaba concluir é hacer publicación , mostrán- 
dose parte contra él ; y porque tres ó cuatro días antes que 
diese sentencia el dicho Alcalde mfiyor pusiera de hecho lo que 
quisiera é le paresciera en el dicho proceso diciendo que se lo 
había dicho D. Fernando de Guevara é otro que se decía Rios^ 
los cuales no se habían tomado por testigos -en juicio, é que 
antes era en contrario de la verdad , porque habia seido des- 
pués de la publicación de los testigos no le seyendo notificado 
si mostrado la simple Escritura que contra él se ponía en el di«- 
cbo proceso, é que así no lo habia podido hacer de derecho, y 
porque después de fecho aquello y citados pora sentencia el dicho 
Alcaide tomara á un testigo que se llama Miguel de Toro , el 
que era su enemigo capital ; de manera que después de la dicha 
publicación le recibiera y tomara su dicho sin le llamar ni ci- 
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ftr, íiabiiéndose quejado y dado quefa deí d!cho Miguel de 
Toro f lo cual dijo que ficiera á fin de le molestar é maltratar el 
dicho Alcalde , y aun porque cinco ó seis días antes de la sen- 
tencia ficiera pregonar una nuestra Carta que de Nos tenia para 
que ninguno fuese á la Isla Cuquivacoa , ni llevase guanines á 
:1a dicha Isla Española sin nuestra licencia por donde se moviera 
á sentencia contra é\ » seyeodo los dichos García de Ocampo 6 
'Juan de Vergara, ílos que rescataron é trajeron guanines á la 
dicha isla ; ¿ que asimismo» por el dicho proceso» parecía ha- 
ber él probado su intención y no haber seido en cosa alguna 
contra la dicha cdpitulacion ^ ni haber tocado él ni otro por él 
en el rescate ni entrado en los Umites é señales que Nos le ha- 
blamos mandado ^utí^no tocase» se^n lo capitulado» y. porque 
todos los testigo^ conformes así dé los prim^rps toncados por el 
dicho Juez como de los: que después se habían presc^itado por las 
partes contrarias dedan é deponían que era de aquella parte 
del Farallonf donde él tocara y no Curiana , como los dichos 
Juan de Vergara é García de Ocampo decían de manera que era 
fuera de las señales y no dentro , é que así estaba él sin culpa, 
•y lo contra él dicho ser injusto é á causa de le echar á perder, 
•mayormente que el dicho. Juan de Vergara é Pedro Hojeda, 
ya deftinto» se hablan venido rescatando por la parte donde 
así decian que era Curiana » é que allí hobo el dicho Pedro deHo* 
jeda las perlas que le hallaran » las cuales él había podido bien 
rescatar , por quel dicho Juan de Vergara hobiera asimismo 
otras ciertas onzas de perlas» é que así parescia ser malicia lo 
qoe al dichoiPedro de Hojeda le había seido levantado, cuanto 
mas que él lo habia fecho con consentimiento del Veedor de la di* 
chanuestra armada » y con la mucha necesidad que tenían de agua, 

Íque pues al dicho Alcalde mayor le constaba los sobredichos 
aber rescatado las dichas perlas en aquella parte que decian ser 
Curiana no lo seyendo» y no los había penado , ¿porqué á él 

Sor le afrentar tovo por bien injustamente culparle, no habíen- 
o excedido en cosa alguna ? Por las cuales razones y por otras 
en la dicha su petición contenidas , nos suplicó mandásemos re« 
vocar la dicha sentencia » absolviéndole de lo contra él acusa- 
do » é hacerle restituir así lo aue le fue tomado por el dicho 
nuestro Gobernador é su Alcalde mayor » como lo que tenia al 
tiempo de la dicha prisión » y lo que pudiera ganar estando li- 
bre Qurante el dicho viage» que podían ser cincuenta mil caste* 
llanos de oro» é condenásemos en las costas á quien con dere* 
cho debiésemos » según que esto é otras cosas mas largamente 
en la dicha su petición se contenía ; contra lo cual el nuestro 
Procurador Fiscal presentó ante Nos en el nuestro Consejo 
otra petición en que dijo que la dicha sentencia era bo^a 6 
TOMO u« m 
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jusm y derechamente dada; ¿ que sin embargo de las razoDés 
contra ella dichas é alegadas pior- el dicho Alonso de Hojedá, 
que no eran ciertas ni las debíamos [mandar admitir, la debia*^ 
mos mandar confirmar é lletar á debida ejecución con efecto, 

Ír que los dichos Joan de Vergara é García de Ocampo, y todos 
os otros que hablan seido culpantes en lo susodicho, según que 
claramente páresela por el dicho pi-oceso » los debíamos mandar 
condenar en las penas en que habían jncutíido y en restitución 
de todo laque habiian rescatado', -lo <:uaí hablan* resdbido y 
nos tenían ocultado pertenesdéndonós , y que sobre todo le 
mandásemos hacer compUmiento de justicia dellos ¿ de cada uno 
dellos, sobre lo cual fue el dicho pleyto oonclusoi, é por los 
del nuestro Consejó visto eipr<ítí^odel^dícbopleyto, éloqiie 
amas las' dichas partes alegar<>n é probaüOYi:, hqbieron él dicho 
pleyto pk5i:c6nctcsd, ¿ dierotí 'é pronunciaron en él:senteaicia dS- 
finitiva , su'ténor de la cuál eseste que se sigue: Fallamos quel 
Licenciado Alonso Ma!doriadó,'Alcdld^ mayor de* la Isla £spa« 
ñola por D. Fray Nicolás ót Ovando , Comendador mayor de 
Alcántara , Gobernador por'el Rey é la Reina nuestros Señores 
de la dicha isla é dé las otras Islas é tierra-*firme del mar Oeéa^ 
no que primevamente dé'esJe f4eito«c£ínoscióquc en la senten- 
cia dlflíiítiVa que en éláió/pot la ccfal condenó al dicho Alon- 
so de Hojeda á perdimiento de todas las perlas é guánines é 
otras cosas que Pedro de Hojeda, su sobrino, habia rescatado 
en la Isla que diceh Marg^rit'a , é todos los guánines é otras co^ 
*sas quel dicho Alonso de Hójeda rescató en la tierra de Curia*- 
"ná, é mas en perdithietltb- de todos sus bienes para la Cámara 6 
Fisco de sus Altezas, é inías su persona á la merced de sus Al-^ 
tezas^ de que por parte del dicho Alonso de Hojeda fue apelado 
para anteNo$ , que jiízgó que pronunció mal ^ y el dicho Alonso 
de Hojeda que apeló bien, por ende que cíebemos revocar é 
r-evocamos su juicio 6 sentencia del dicho Alcalde mayor , ¿ 
fadendo lo que debiera facer de justicia, fallamos que debemos 
absolver é absolvemos é damos por libre é quito al dicho Aleo* 
so de Hojeda de la demanda que contra él fue puesta ante el 
dicho Alcalde mayor por los dichos Juan de Vergara é García 
de Ocampo, é mandamos que sean tornados 6 restituidos al di- 
cho Alonso de Hojeda , ó á quien su poder hobiere , todos los 
bienes que sobre esta dicha causa le fueron tomados é embarga^ 
dos, sin embargo de cualquier secuestrp ó embargo que en ellos 
esté puesto sobre esta dicha causa por el dicho Gobernador, ó 
*f or el dicho su Alcalde mayor , é por algunas causas é razones 
qué á ello nos mueven , non facemos condenación de costas 
contra ninguna de las dichas partes, salvo que cada una deltas 
se pare á las que fizo , é por esta nuestra. sentencia diíinitivamen- 
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te fazgando» así lo pronunciamos é mandamos en estos escritos 
¿ por ellos; la cual dicha sentencia fué dada 6 pronunciada 
por los del nuestro Consejo en la muy noble ciudad de Sego- 
via, á ocho dias del mes de Noviembre , año del Nascimiento 
de nuestro Salvador Jesucristo de mil é quinientos é tres años; 
y fue notificada la dicha sentencia el dicno dia é mes £ año al 
dicho Alonso de Hojeda » é al dicho nuestro Procurador fiscal , é 
al dicho Lorenzo de Ahumada i Procurador de los didios Gar« 
cía de Ocampo é Juan de Verg^ra ; después de lo cual , en la 
villa de Medina del Campo , cuatro dias del mes de Febrero de 
mil é quinientos é cuatro años , el dicho Alonso de Hojeda pa- 
resció ante Nos en el nuestro Consejo , é nos fizo relación por 
su petición, diciendo que de la dicha sentencia no habia sei* 
do suplicado por el dicho nuestro Procurador Fiscal , ni por el 
dicho García de Ocampo, ni por Lorenzo de Ahumada, su 
Procurador 6 Procurador del dicho Juan de Vergara, ya de- 
funto , ni por otra persona alguna en su nombre^ dentro del 
término en que lo podian é debían facer, ni después acá, se- 
gún que por el dicno proceso parescia, por lo cual la dicha 
sentencia era pasada en cosa juzgada , por ende que nos supli- 
caba.', é pedia por merced mandásemos darle nuestra Carta eje- 
cutoria de la dicha sentencia, ó como nuestra merced fuese, lo 
cual visto por los del nuestro Consejo , por cuanto por el dicho 
proceso paresce que el dicho nuestro Procurador Fiscal , ni el di- 
cho García de Ocampo , ni el dicho Lorenzo de Ahumada, su Pro- 
curador é Procurador del dicho Juan de Vergara, ya defunto, ni 
otra persona alguna en su npmbre no suplicaron de dicha senten- 
cia dentro del término que lo podian 6 debían facer, é porque 
Bartolomé Ruis de Castañeda, nuestro Escribano de Cámara, an- 
te quien el dicho proceso pasó , dio fe que no hablan suplicado 
ante él de la dicha sentencia, ni dicho ni alegado cosa al^na, fué 
acordado que debíamos mandar dar esta nuestra Carta ejecutoria 
de la dicha senteociaen la dicha razón , é Nos toví molos por bien; 
porque vo$ mandamos á todos é cada uno de vos , que veades 
U dicha sentencia que por los del nuestro Consejo fue dada, que 
de^suso va incorporada , é la guardedes é cumplades é ejecute- 
des, é fagades guardar é cumplir é ejecutar en todo é por todo, 
según que en ella se contiene , é contra el tenor é forma de lo 
en ella contenido no vayades ni pasedes, ni consintades ir ni 
pasar en tiempo alguno ni por alguna manera , é los unos ni 
los otros no fagades ni fagan ende al por alguna manera, so 
pena de la nuestra merced é de diez mil maravedís para la 
nuestra Cámara á cada uno que lo contrario ficiere; e demás 
jnandamos al home que vos esta nuestra Carta mostrare , que 
vos emplace que parescades ante Nos en la nuestra Corte, do 
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quier qae Nos seamos , dél dia cae vos emplazaré fasta quince 
<lias primeros siguientes So la dicná pena, so la cual mandamos 
á cualquier Escribano públicd que para esto fuere llamado que 
dé ende al que vos la mostrare testimonio signado con su signo, 

forque Nos sepamos en como se cumple nuestro mandado* 
)ada en la dicha vHIa de Medina del Campo á cinco dias del 
mes de Febrero, año del Nascimiento de nuestro Salvador Je- 
sucristo de mil é quinientos é cuatro años. = Episcopus Carta- 
Í inensis.se Licenciatüs Zapata. = Lie. Coello.s Lie. Mogica* = 
ác. Santiago. =: Escribano Castañeda*;?: Lie* Polanco. 

Núm. XX. 

Fragmentos de una Carta que escribió el Almirante Don 
Cristóbal Colon , y envió con Diego de Escobar al Co- 
mendador Nicolás de Ovando desde la Jamaica. ^Ca- 
sas, Hist. de Ind* ms. , lib. 11, cap. 34. ) 

j -Q . Muy noble Señor : En este punto recebí vuestra carta : to- 

Marzo. ^^ '* '^^ ^^^ 8^^" 8^^^ * P^P^' P^ péndolas abastarían á escre- 
. bir la consolación y esfuerzo que cobré - yo y toda esta gente 

con ella. Señor , si mi escrebir con Diego Méndez de Segura 
fué breve, la esperanza de suplir mas largo por palabra fué 
causa dello. Oigo de mi viage que en mil papeles no cabria á 
recontar las asperezas de las tormentas ^ inconvenientes que yo 

he pasado &c (donde le cuenta muchas cosas de su viage y 

de la riqueza de las tierras que dejaba descubiert(^s , y de como 
llegando á la Jamaica la gente que traía le hizo juramento de 
lo obedescer hasta la muerte, y de como se le alzaron &c. , y 
mas abajo dice ansi : ) Guando yo partí de Castilla fue con 
grande contentamiento de sus Altezas y grandes promesas, en 
especial que me volverian todo lo qne me pertertece, y apres- 
centarian de mas honra : por palabra y por escripto se pás<5 es- 
to* Allá Señor os envío un capítulo de su carta que dice de la 
materia* Con esto y sin ello desque les comencé á servir ^ yo 
nunca tuve el pensamiento en otra cosa. Pidoos Señor por mer- 
ced que estéis cierto desto. Dígolo porque creáis que he de ha- 
cer y seguir en todo vuestra orden y mandado sin pasar un 
punto. Escobar me á\z^ Señor, el buen tratamiento que han 
resccbido mis cosas , y que es sin cuento. Rescibolo todo Se- 
ñor en grande merced , y agora no pienso salvo en que podia 
pagar tanto. Si yo hablé verdad en algún tiempo esto es unat 
que después que os vi y conoscí, siempre mi ánima estovo con- 
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teDta de oaanto allá y en toda cabo adonde se ofreciese por 
mi f Señor , hariá<k8. Coú esta razón he estado siempre aquí 
ai^re y bien cierto de socorro, si las nueras de tanta necesi- 
dad y peligro en que estaba y estoy llegasen á su oído. No lo 
soy ni puedo escrebir tan largo como lo tengo firme. Concluyo 
que mi esperanza era y es que para mi salvación gastariades, 
Señor y fasta la persona, y soy cierto dedo que ansí me lo afir* 
man todos los sentidos. Yo no soy lisonjero en fabla , antes soy 
tenido por ásj)ero. La obra , si nobiere logar , fará testimonio. 
Pidoos, Señor , otra vez por merced que de mí estéis muy con- 
tento, y que creáis que soy constante. También os pido por 
merced que hayáis á Diego Méndez de Segura, mi encomenda- 
do , y á FIÍSCO5 que sabed que es de ios prinppales de su.tierra^ 
y por tener tanto deudo conmigo. Y creed que no los envi/ní 
ellos fueron allá, con artes, salvo á haceros saber j^ Señor, el 
tanto peligro en qup yo estaba y estoy hoy día. Todavía estoy 
aposentado en los pavíos que tengo aquí encallados ^ esperando 
el socorro de Dios y vuestro, por el cual los que de mi descecH 
dieren siempre le serán á cargo. 

Ndm. XXI. 

Carta de Colon al Comendador Ovando, escrita en la 
Isla Beata cuando iba desde Jamaica d la Española. 
(Casas, Hist. de Ind. ms., lib. ii , cap. 36.) 

Muy noble Señor: DLijgo^VÍ^-Sateecfe^^lftgó á mí con el so- 1504 
corro de los navios que/V« 'ifíC me eaV46^ ^ffcual me dio la vi- 3 de Agost. 
da y á todos los que batían cpiiúHgo. h^xj^ no se puede pagar . 

i 'precio apreciado. To estoy tan aliegr¿/ que después que le 
▼¡de no duermo de al|griq^ No q^e .yo tenga en tanto la muer^ 
te como tengo la victoria del'^ey yde la Reina, nuestros Se- 
ñores , que han rescebiích-ioaPorras volvieron á Jamaica , y 
me enviaron á mandar que les enviase lo que yo tenia , so pena 
de venir por ello á mi costa, y de hijo, y de hermano, y de 
los otros que estaban conmigo. Y porque no cumplí su mando, 
pusieron en obra (por su daño) de ejecutar la pena. Hobo 
muertes y hartas feridas; y en fin. Nuestro Señor, que es ene- 
migo de la soberbia é ingratitud , nos los dio á todos en las 
manos. Perdónelos y los restituí á su ruego en sus honras. £1 
Forras, Capitán, llevo á sus Altezas, porque sepan la verdad 
de todo* La sospecha de mí se ha trabajado de matar á mala 
muerte: mas Diego de Salcedo todavía tiene el corazón inquie* 
to ; lo por qué ^ yo sé que no lo pudo ver ni sentir : porque m! 
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intención es mQy.sana» y por esto yo me maravillo* La firma 
de vuestra Carta postrera folgaé de ver como sí fuera de Don 
Diego 6 de D« Femando. Por mochas honras y bien vuestro, 
Señor 9 sea :~y que presto vea yo otra qne diga el Maestre \ Su 
noble persona y casa Nuestro Señor guarde. De la Beata» adon- 
de forzosamente me detiene la brisa, hoy Sábado á tres de 
Agosto. Faréi Señor, vuestro mandado 

S. 

S. A. S. 

X M Y 

XPO FERENS. 



I Alude á que D. Fref Nicolás de Ovando acababa de recibir la 
noticia de su nombramiento de Comendador Mayor de Alcántara , j 
como tal firmarla en la carta que escribiese á Colon ; el cual le dá el 
parabién con la lisonjera expresión de que holgaría verle firmar Maestre 
de la misma orden ; pero esto no podía ser respecto á que el Maestrazgo 
estaba ya incorporado en la Corona, y así debe considerarse este deseo 
de Colon como un cumplimiento de cortesanía. 
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ídem... 
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ídem.. 



ídem.. 
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Í2Viíifi. XXVIIL Cédula de lofi Reyes al Asistente de 
Sevilla y á las Autoridades de otros pueblos , para 
que acudan á Colon y á D. Juan de Fonseca con 
cuanto hubieren menester para la armada 

tiúm. XXIX. Cédula para que Francisco Pinelo Ue- 
vt, cuenta y razón de todos los gastos de la ar- 
mada.... * 

Núm. XXX. Cédula para que el Alcaide, de Málaga 
disponga se den para la armada cincuenta corazas y 

otras tantas espingardas y ballestas 45 

Núm. XXXI, Cédula mandando á Rodrigo Narvaez 
dar k artillería I pólrora y demás pertrechos necesarios 

para k armada :. ; • 46 

Núm, XXXII. Albalá de diez mil maravedis anuales 
al Almirante D. Oistóbdl Colon durante su vida» 
por haber sido el primero que vio y descubrió la 

tierra en el primer viage • 4$ 

Núm. XXXII L?4¡áer al Almirantfíy á D. Juan de 
Fonseca para aprestar el arnuida que habia de enviar** 

se á las Indias..^ 4^ 

üm* XXXIV. Céduk mandando á Francisco Pinelo 
pagar á D. Juan de Fonseca doscientos mil marave- 
dís de ayuda de costa en icada año > mie^itras tenga el 

careo de hacer k armada... m 

Núm. iiJOfF". Carta patente prohilMeñdo que vaya i las 
Indias ningún navio ni persona, ni sjb Üeven aíerca— 
derlas sin permiso Real ó del Almirante , y del Ar- 
cediano de Sevilla ^ llevando «de todo cuanta y . ra- 
zón > así de lo que fu^e como de lo que viniere -de 

aquellas partes 51 

jNúm. XXXVI. Carta mensagera al Doctor Chanca 

\ ' para que vaya á las Indias « « ••..•...•• 54 

ÍNám. XXXV 11. Cédula avisando á Alvaro 4e Acosta. 
que SS. AA. le nombran Capitán de un navio y 
Alguacil para administrar justicia eii la armada y en 
las idas ; «...«. 54 

Núm XXXVIII. Céduk mandando á Francisco Pi- 
Idem..... ^ nelo pagar al Almirante mil doblas de oro del di- 
nero librado para gastos de la armada ...^ 55 

Núm. XXXIX, Cédula patente mandando que al Al- 
mirante y á cinco criados suyos se les dé buen ^)o- 
s^to en los lugares por donde transitaren y pagasido • 
los mantenimientos á los predos corrientes... .,...;...• 55 
Núm. XL. Cédula patente mandando que se deje pasar 
libremente al Almirante y á D. Juan de Fonseca 
con todo lo qud llevaren spyo , ó para k armada, ' 

I ' lún rcgi^rarJos ni ejtigirles dcíecho alguno f.... jtf 

.{Núm. XU. Confirmación del título dadb á D. Cristó- 
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IdeiBé*. 

Ijfcni... 

ídem... 
ídem... 

Idenu.» 

ídem*** 
ídem*** 

ídem... 
Ideml.. 



apdcAÉi- P 
r> \ 

i 



I de 'Jim. 



\ I btl Colon de Altiuraíite, Vlsoreír y Gobernador 

28deld < de las islas y tierra-firme que habia descubierto y .r 

\ descubriese * • 57 

cNúm, XUI. Carta patente nombrando á D. Cristóbal 
Idenu.— < Colon por Capitán General de la armada. que iba á ^ 

. é.\ 'laslndia9 •••• v......:..:.*..^....*.**** tít 

. . ..cNúni. XUIt. Cédula autorizanílo al Almirante para 

ídem..**» ^ ' queproví^ los oficios de gob^pa^ioá en las Indias á 

f. lai personas que bíeaj le par-eciere..* 

ífúm, XLIV, Cédula autorizando á la persona que nom- 
brare el Almirante para que en su ausencia pueda li^ 
Idem*...« ^ brar y expedir Jos negocios \y causas que ocurrieren 
en Jas Indias , dsmdp las Cartas y Provisiones en 
jQombre de los {leyes. ^ y sellándolas con sello Real. 
N4m^ 1 -XXFlr Instrucción 4q los B^yes al Almirante Don 
Cristóbal Colon I así para el vigge que iba hacer á las In- 
diasy.como para d buen gobierno de la nueva población. 
Nwn*. ^ZF7, Carta mensagera contestando los Reyes al 
Almirante sobre cicirtQs rmm que enviaba el Rey 
de Portugal; y ^e «1 libro qve les dejó para que se ' 
tra3ladase se lo enviarían con P,; Juan de Fonseca... 
rNim. XLVIL Carta de los Reyjes á Bernalí>;flijz,dePis3i 
/de Jun. }^ mandándole. ir á las Indias como Lugarteniente de 

\ los Contadores n^ayores...,. •»; 

Núm. XIVIIL Cédula conociendo á Bern^l Diaz de 
Pisa y en d empleo que llevaba á las Indias , la mis- 
ma sacion y quitación que disfryt^a copio Algua- 
cil de Casa y Corte , , 

XLIX. Instrucdon de Í05 Reyes 4 BjEírtíal Diw . 
ídem..... i de Pisa para el ejercicio de Contador del armada que 
* mando de D. Cristóbal Colon iba i las Indias.... 
^Num. Z. Carta menwgera de los Reyes al Almirante 
I Colon asegurándole de las buenas intenciones del 
I a de Jun. < Rey de Portugal ; que Je avkar án lo que se trate con 
sus mensageros, y, que apresure su salida ion la ar- 
mada. ,.M... M»***MVM i 

cNúm. U* Carta mensagera, recomendando á Juan Agua- 
do de Jun. J do , y encargs^o al Almirante le baga dar un cargo 

t bueno en la armada ,.. ^j 

rNum. ZiZ. Carta ine;isagcra avisando á Fr. Buil la lie- 
^S de J9I* 1 gada de una Bula de Rprna 1, fie que le enviaban un 

t . traslado .f^^ 

Nám* ÍIII^ Carta mensago-a de^cw^ JK:r)rcs á Y), Juan de 
Fonseca para que disponga la mas pronta' salida de 
la armada , y se quede en Sev^illa ¡par^ el apresto de 

otra que ha de ir en pos de la primera........^... 

irdclul f^*^^' ZZF.. Carta mensagera noticiando al Ahrtirante d 
^ \ 9^ÍQ de Iqs negpcips <;9n ff^iú¿y que si salí la 
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64 
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66 
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7t 



7S 



74 



76 
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77 



79 



Digitized by 



Google 



DATAS. 



^ídem... 



ídem... 



ídem*. 



Idcm..^ 



Julio.**» 



i 



IdCtBa***. i 



ídem*. 



ídem... 

Ideniu.. ¡i8deAg< 

.1 /■ . 



armada que álK se aprisstaba ; prevenian áD. Juan de 
Fonseca le enviase doble fuerza de aavíos^ j le en*^ 
car^ acelere su partida....^. ; 

Níím. ¿y. Juramento y pleito homenage que hicieron el 
General Iñigo de Artieta y los Capitanes del arma»- . 
da que se aprestó para las Indias en la Villa de 

Bermco. .., ..*..... !.•.... 

Vin. lyi. Relación del costo que tu\ro elarniada qne 
le aprestó por mandado de los Keyes Católicos en 
la Villa de Bermeo , <x>mpuesta de una Carraca de 
porte de mil doscientos cincuenta toneles, ciíatro 
naos de ciento ' cincuenta á cuatrocientos cincpea^ 
ta j una carabela , de que fue General Iñigo de 
Artieta.. ^r.^... ..............^ \ 

Núm* lyíl. Carta mensagera A Gómez Tdlo condes- 
cendiendo con que no vaya á las Indias; pero encarí* 

I gándole el apresto de la armada para qiie parta 
lu^o .^... ...«« •....•• 

Ifúm, ÉVJll. Carta mensagera^ ^mandando í Mplcho^. 
Maldonado que vaya á la Indias con el Almirante..'.. 

'Núm, hlX. Carta mensagera recomendando á Sebastian 

^ de Olano que iba de Receptor ^ SS. A A. á las 

Indias..*......... • ..»...»..;..•.••.(. 

■Núm, LX. Carta mensagera remitiendo á Fr. Buil el 

- traslado de la Bula para su gobierno, y encargáiv- 

dole avise de cuanto ocurra...*, .' ...««i..^..... 

Núm, U(L Carta mensagera ag^eciendo á Francisco 
Pinelo sus servicios , y la fianza para los cinco mi- 
llcmes qUe habia de prestar el Duque de Medinasido- 
nia; y encargándole que supla lo qiie faltare para* el 

mas pronto apresto de la armada.. 

^im. LJcII, Carta mensagera manifestando los Reyes 
al Almirante su desagrado con Juan de Soria por las 
diferencias ;qüe l^bia suscitado con ¿1 : le dan infr— 
tnicqiones: sobre individuos y apresto de la armada: 
le avisan la llegada de una bula de Roma , y le ha- 
cen vari^ prevenciones en orden á su viage 

Núm, LXIII, Carta mensagera dando instrucciones á 
D. Juan de Fonseca sobre los Escuderos que habia 
de llevar el Almirante : acatamiento que debia ha- 
cerse íi ¿stej y ^re los negocios de Portugal y otros 

concernientes á la armada 4 • 

jNúm: LXIV, C^ta 'deprendiendo á Juan de Soria por 
\ haber tratado al Almirante con poco acatamiento.... 

Núm, L XV, Cédula haciendo á IX Juan de Fonseca va- 
rias prevenciones sobre el apresto de la armada , que 
en todo se complazca al Almirante , y que acelere su 
ffltrtida j y sobr^ otros nsgociof de Portugal y Canarias. 
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Jdem... 



Idetn.*.*. ^ 



5(ídü A-g. 

27 de En. 
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5 dé Set. 



ídem.. .. 



96 
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445 

2MÍM. IXVTí Cédula jnátodttidfl á Juan de Soria que se 
oo nfo r m e con cuanto dispusieren el Almirante j 
D. Juan de Fonseca , y haciéndole varias prevencio- 
nes para la pronta salida de.h armada. .....«.....; og 

^N^m. LXVII. Carta mensagera encargando al Almi- 
' rante que apresure sii salida : le instruyen del estado 

. . de los negocios con Portugal , v de cómo debe con* 

t duoirse en .su viagé > y* le aprueban lo que dijo á Ifii-^ ' 

' > . go de Artieta , cuya armada iba á la costa de Almu- 
ficcar , y podría Volver para enviársela si fuese ncce- 
cesario «...«•...i. .«...• 

Níím. LXVIIL Cartas del gran Card<Mial de España y 

de los Keyes CatóMcos á Mosen Jaime Ferrer : las 

. contestaciones de éste y su <fictamen sobre la partí* 

. . ^cmdti mar Océano con el Rey de Portugal^ j 

. otra carta de F^er á I>. Cristóbal Colon 

NÁn, LXIX. Cédula avisando á D. Juan de Fonseca el 
estado de los negocios con Portugal ^ encargátidole 
que dé ^isa en la partida del Almirante , y que la 
armada de Vizcaya la envíe á la costa de Granada 
para llevar á África á Muley Boabdil^ yá otros 
moi30s*.a*.w«.*«....***4«' »«••••«•«••••• ••.••.. »...♦ ...'••....••••••••• 

•Núm. LXX. Carta mensagera de la Reina CatóL'ca en- 
viando al Almirante un traslado del libro que dejó 
i su Alteza: encarécele ans servicios: le encarga que 
le envíe la Carta de marear si estaba acabada» y que 
no dilate su salida : le habla de los negocios de Por-' 
I tugal y y que proceda con cautela 107 

Jfám, LXXl. Carta mensagera de los Reyes , encar- 
gando sd Almirante que parta cuanto antes : que se 
desvíe de la costa de Portugal: le informan del esta- 
do de los negocios con aquel Reino y de sus nuevos 
descidirimientos, y cómo haya de tratar á sus buques 
ú van á descubrir por donde él : que diga si con- 
vendrá enmendar la Bula : que habían visto el libro 
que les dejó ^ y que Iss envíe los grados de las islas y 
tierraque halló » y la Carta de marear y que lleve con- 
sigo un buen astrólogo 108 

^Ap. Num. XI. Bula de la extensión de la donación de 

\ laslndias ; « 404 

'Núm* LXXII, Instrucción que dio el Almirante A Mo- 
sen Pedro Msurgarite para reconocer las Provincias de 

la Ida de Cuba .........^ 1 >..^ 1 10 

Ww. LXXIII. Carta de los Reyes al Almirante, ái^ 
ciéndole que por Antonio dei Torres recibieron sus 
cartas con mucha satisfiacclon por el próspero suceso 
de sil viage : que lé enviaban sdgunos navios con las 
provisíonfis y cosi^ qua pedia.*».y que .envíe á España á 
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AÑOS. 
1494... 

ídem.,. 

ídem.*. 
' Idem«.« 

Idetii«M 
ídem... 



[3deAl). I 



/dcjun. 



ídem.. 






4 de Jul 



ídem. 



Idem.4 



ídem... 



MPS- 



ídem.., 




úm. 



DATAS. t •. j iP^T* 

Bérnál D¡I7 dd Pka\ n6iil>nnk]b allí persona' para 

su empleo Ínterin lo provea sus Altezas........^ ii}^ 

2V«m. LXXIV. Capitulaciofa entre Igs Señores SLeyes 
Católicos y el Rey de Portt^al , s<á>re el derecl^o de 
ambas Coronas á la navegación ^ comercio , pesque* 

ría j establecimientos >de k costa dQ África 1 1^ 

r2Vi^ luArJSn^. Capitulación d6 la petición del mar 
i Ogéano Jincha entre los Catéücos Rfyes D.^ernan^ 

(. . do y Do!b lUabel , y D. Juan» R^ de Portugal 130^ 

rNúm, LXXVl. Información y testimonio de cómo el 
12 de Jun. J Almirante fue á reconocer la isla de Cuba , quedan-- ' 
\ do persuadido de que era tierr»-firnie......*«v.w....^... 143 

rNúm. LXXVIl. Carta de los Reyes previni^do áD(Mi 
Juan de Fonseca que de las ocho carabelas mandadas . 1 
aprestar > partan solo cuatro para llevar varias cosas 
al Almirante , y le libran cbs millones de marave* 

di&para este y otros gastos ^ 149 

\. LXXVIÍL Real Provisión á D. Juan de Fon- 
seca para que por si con Juan de Soria,. ó por la 
persona que comisionaren , bagan en Cádiz un alar- 

Ij de ó revista en la armada de yizcaya» sin embaído de 
V. la que se habia hecho antes de salir de aquel Condado, i ¡a 
"Nám. LXXIX. Carta xk los Reyes, contestando á las 
que el Almirante les envió con Torres : le manifie&« 
tan mucho placer por el buen éxito de sus descubri- 
mientos: le piden »ii(^idas de aquellas islas, sws dis- 
tancias y población , cUxha, producciones &c. : íe en- 
vían la capitulación con Portugal > encargándole ven- 
fa si piMde para la demarcación , 7 si no envié á sa 
ermano 6 a otro bien instruido para ello 154 

NÜm. LXXX. Real provisión mandando á los que re- 
t siden en ias Indias obedecer al Almirante D. Cris- 
tóbal Colon en cuanto ordenare como Virey y Go- 
bernador de ellas i¡6 

Núm. LXXXI, Carta escrita á los Reyes por Sebastian 

de Olano , manifestando que lejos de haberle prohi- 

¿ V h J ^^^^ ^^ Almirante que diese mercaderías y recibiese 

4 ^ ^ • < el oro y otras cosas en ausencia de los Contadores 

mayores, le habia mandado lo contrario con arralo 

á las órdenes de SS. A A 157 

"ZV¡¥«. LXXXIL Cédula previniendo á D. Juan de 
Fonseca que emrie pronto cuatro carabelas á las In^ 
dias y cobre dos millones^ de maravedis que ifi le 
libran para su apresto: que queriendo algunos ir á 
morar en aquellas partes; v otros á descubrir ndevas 
tierras, le envían una R.éu pvovision sobre eHo!.».^ 1(8 
lA^^ ^A A u tNúfH, LXXXin. Carta credei¿¡flil dad* por los Reyes 
ídem... I 9deAb.,{ Catól¡?«* Juaa ¿^^^..^ \Z .Z.. 15? 
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[ Núm..IJCXXIV. Asiento que en nombre de los Re- 
jres se hizo con Juanoto fierardi sobre el flete de 
doce navios aparejados y provistos de todo lo necesa* 
rio para enviar á las Indias..^ 159 

'^Núm. LJCXXV. Cédula previniendo á D. Juan de Fon- 
seca que por si Dios ha. dispuesto del Almirante va- 
ya Diego Carrillo para proveer en su ausencia \o que 
convenga, y entre otras cosas le encargan envíe un 
Clérigo de conciencia y letras^ «... 162 

ÍNén. IXXJCVI, Real provisión previniendo lo que 
se debía observar en cuanto á los que querian ir á es- 
tablecerse en las Indias, y en lo tocante á los que 

deseaban k á descubrir nuevas tierras 165 

fNúm. LXXXVIL Cédula advirtiendo al Obispo de 
Badajoz qite ios Indios que venian en las carabelas se 
vendan en Andalucía: que vaya Bemal de Pisa á la 
Corte con lo que trae para SS. A A ; y que apresure 

la salida de las otras carabelas para l?s Iné'as i(58 

Núm. LXXXVHL Carta avisando al Obispo de Bada- 
jozliaber nombrado á Juan Aguado por Capitán de 
: ks cuatro cxrabeks que han de ir á las Indias; y le 
encargaii nombre otra persona para el cargo que de- 
jaba , 16^ 

Núm. LXXXIX. Cédula dando á Juañoto Berardi se- 
guridad de qiid se cumpliri el asiepto que co^ él 
. se habia hecho para que diese doce navios de nove- 

i decías toneladas , , 1(^9 

Núnu -XT. Cédula mandando que el Almirante perciba 
la octava parte de lo que ét traiga de las Indias por 
> via de rescate , cumpl^ndose por su parte lo capí* 

tulado ....*• « 170 

'Núimy XCI.ComtgúD entre los. Señores Reyes Católi- 
cos y d de Portugsd, prorogando el término de los 
diez meses que hj¿ian capitulado para la demarcación 
y partición del mar Océano , y formando una junta 
de peritos por ambas partes para ac^ordar el modo de 

b fijar didios límites. • ^ 17Ó 

Kám. XClJ. Carta mandando al Obi^ de Badajoz 
a^zar el producto de la venta de los Indios que en- 
vió él Almirante hasta consultar y estar seguros de «i 

ípodrSn-ó.nó venderlos i,.,.. 173 

Nim, XCIIL \Cntz encargando al Obispo de Badajoz 
cómpkzca 4en tóáo al -hermano del Almirante , y es- 
criba á este en términos agradables que. borren ^cual- 

quier resentimiento, que pueda tener J 174 

Núm,XCIV. Cédula mandando tal Obispo de Badkjoz 
.' ' que no pida' 'á Di Diego Colon cierto oro que tjrajo 

p^a sí de las Indias > de queje hacían merced..^.. 174 
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BATAS. 



i?4r^ 



I de Jun. 



Idein*.! 



i/S 



Núm. XCV, Carta <te los? Uejres alQbíspo de Badajoz 
recordándole que nO' exija a D. Diego > kermano del 
Almirante, el oro que trajo de Indias ; 7 o^b sino 
quiere ir'á Italia que no va)^ y resida donde quiera. 
Núm. JtTF/.- Cédula de losfRe^es; al 'Almirante, nMn- 
dándole que dé lugar ó permiso para que se vei^n á 
España los que tengan. mas necesidad deirreoir, y . ! 
. . exoedan de las quiírientas^ personas que deben quedar 

en la Española....^ .\.,.». .j..... 175 

Núm. XCVII, Cédula encargando al Almirante qu^ no 
falten los mantenimientos á la gente de la EspaBo* . 
la: que se distrihuyan con£otmc á la tkúi qué sp le 
mandó ; y que no consienta que á n|nguno se dejen 

<fe dar aunque hubiere éoihetido al¿im delito 176 

rNtím. XeVIlL Carta de los Reyes al Obispo de Bada- 
joz para que envié luego á la» Indias cáatró caraba- f /,: 
^ las > las i]ue cstuyieren mas prontas , ya sean lai de 
Be^ardió las que tenia fletadas; y, que enttegüe á 
este los nue^e Indib& qiie ¿nVió C61on para aprender 

k lengua casteIla]Kr.*.....^^..^.v. ». « 177 

Nünté XCIX, Carta de losfRcpes á JuanotaBoárdi ^0- i- ^ 

brclo quepreribnen al OÚspo de Badajoz en cúan- 

. to al apresto y salida de las carabelas para Indias , y 

sóbrelos Indios del AlmFrante, y otras cosas... .< 

Núrru C. Carta del Rey á Maestre Pabb; diciéndole iia- 

' . ber lúandado al Qt»spo de Badajoz haga llevar parít'^ 

él. 7 los que llevare Im mastenimientos que neoesi- 

' tasen, adbmas de los que se llevan 'por separado 179 

rNtím,^ CL Carta !de los Reyes ; al Almiraiife felipitándole ^ .. 
} por el regreso xic su . seguñck) viage , y que írayá á' la ' 

¿ . . Corte cuando pueda hacecb sin trabajo •* 179 

Núm-, CH, Provisión mandando quejas cosas que se Jie- 
cesitaren para i úk proÍ7«imientx> de \% Indias ó para 
navegar i ellas , se xrendan y compren á precios ra- , 
zonables'r corrientes ^ sin encarecerlas mas...!...'.^..... i8b 

^Núm^^HL Cédula dando facultad al Alinirante para to* 
..... .J mar 4 sueldo abasta trescientas y treinta personai de 

' (. ' iarios oficies Que sé hay^Ki de e^abie^er en las Indias. 181 

% rNúnii CiFlInstTuácionde íosStífcres ;R^es C)at^licos , 

Idem^... i al Almirante :|>ara la jtoblacion de las islas y tieirá-^^ 

.firme descubiertas yipordcscubrir en las Indias..i 

Nííitt. (M^/Ei asiento que se ton^^cop el Almiíjan- 

: s tfr Don Cristi^bal. Cobá;;$ofare los ma^ravedis que 

. son menest^ paira las trescientas pqrsonas que jiáñ 

de'ir.á las Jadías de sueldo é mantenimiento por > seis 



ídem.. 



2 de Jun. 



ídem.. 



ídem... 



iidejul. 



23deAb. 



178 



ídem.. 



-í' 



182 



Idem.i 



) ^meses.../¿«.;fc»..;«ii.«>t^.»., 



>.b«*«b*.«< 



wo > pV»m./Cpr/. Cédula] Qíutorif anda I al Alníkante {f^xia quer 
JdaaiUk.j^^ . . pii^ ton^smá^iddo^Phásta q«}inient^ personas para 
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ídem... 
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ídem... 

Idem.M^ 
Idem.^ 



DATAS. 



449 

i88 



ídem.. 



ídem.., 



IdeiiL« 



190 



191 



ídem.. 



TOMO IT 



2^ de Ah. L it i esttr en lat Indias el tiempo que le pirectere.., 
Ném. CVIL Cédula mandando al Tesorero de la Hacien- 
da en ks Indias pagar á las. personas á quienes se de- 
ba , lo que librare el Almirante ó su Lugartesiente 
7. los Ofidales de los Contadores majores, 000 las 

formalidades que se expresan....«.M*.«* 189 

Víúm. CVIII. Provisión mandando que de cuanto se car- 
gare para las Indias j se trajere de allí, no se pague 
por la primera venta almojarifazgo ni derecho al- 
guno**««««**«««»«*»«». •««••••••••••«••••«••••••• •••••••••••••••••••• 

Núm. CIX. Confirmación de las mercedes 7 privilegios 
concedidos al Alnürante D Cristóbal. Colon en la 
capitulación fecha en la Vega de Granada á diez y 
siete de Abril de mil cuatrocientos noventa 7 dos.... 

^únu ex. Provisión eximiendo de todo derecho cuanto 
tfdeMa7. \ se cardare para las Indias 6 viniere de ellas, con los 

\ requisitos 7 formalidades que se prescriben ip5 

{Núm. CXI, Cédula mandando á los Contadores ma7ores 
que satisfagan al Almirante las cantidades que ha7a 
prestado ó anticipado á los que están en las Indias á 
cuenta de sus sueldos, acreditándolo en debida forma. 199 
cNúm, CXII. Provisión para que sobre los gastos 7 utili-» 
9odeMav J ^^ *í"* produzcan los negocios en las Indias , inter- 
^ ^'\ venga por pete del Almirante una persona como 

(^ interviene otra en representación de sus Altezas ••• ipp 

Núm, CXIII, Provisión Real para que se guarden ál 
Almirante sos privilegios ^ mercedes , e si contra 
ellos se díó una Carta que aquí está encorporada que 

no se entienda ser en su perjuicio „^.,^, ^^aoi 

'Núm, CXIV, Cédula haciendo varias mercedes al Almi- 
rante sobre los derechos del ochavo 7 diezmo que le 
ídem..... ^ pertenecía en lo que se negociaba en las Indias 9 7 es- 
tableciendo el nK>do de sacar ambos derechos , con* 
forme á la capitulación , después de pasados 4res años.. 20a 
rNúm, CXV, Instrucción que dieron los Re7es Católicos 
al Almirante D. Cristóbal Colon para el buen go- 
tSdeJun.^ bierno 7 mantenimiento de la gente que quedó en 
^ las Indias, 7 de la que nuevamente iba para poblar 

7 residir allá •. 203 

Num, CXVI, Carta patente paralas Justicias : que los de- 
lincuentes (]ue hubieren de desterrar para alguna isla 
ó para labrar ¿ser viren los metales , que los destier* 
ren para la Isla Espafiota, é. los envíen presos á los 
22de Jun. J Alcaldes de las Chancillerías para que ellos los en- 
víen á Sevilla al Conde de Cifuentes, á su costa» 6 
de las penas de Cámara , é el Conde los entregue al 
Almirante , ó á la persona que ende estoviere para 
que los envié á la dicha Isla .•••. \ 207 

IXL 



2 de Jun. * 
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P¿&. 



14^7... 

ídem... 
ídem... 

ídem.*. 

ídem... 
ídem... 

Idefii.>. 

1498,.. 
1497... 
1498,;; 

ídem... 



ídem... 



ídem:. 



ídem*.. 



209 



210 



2LI 



2I« 



' rATMifi. CLYT7/.' Cédula j^cviníendó al Asíttente de Se« 

I Yüla que lor condeoMos^ á destierro á la Isla Espa- 

2 2 de Jun J > ^oisL que le €tnnareii kt Justicias » los teng^ i buen 

I : ttcaudo hasta oitregarlos al Almirante en ios navios 

[^ cuando tsten estos prontos á salir par^ las Indias....... 

{Niím, CXVllI. Cédula de poder para uue los navios que 
necesite el Almirante para ir á la» Indias se fleten á 
precios razonables yendo <n ellos los dueños 6 maes- 
tres procurando sea todo sin agravia de las partes. ... 
Ñúm. CÁiJ¥l Cédula permitiendo al Almirante la saca 
en anco meses de quinientos cincuenta cabices de 
trigo V dncuenta de cebada I con exencioa de todo. 
'dereenO> para la provisioti de los que están en las 

Indias..,.^.............. ......... w....¿......... 

¿Vm^. CX^. Indulto á todos los sábditos y naturales de 
estos Reinos que hubiesen cometido cualquier <lelitO| 
á etqepcion de los que sé expresan , con tal que va- 
yan en persona i servir en la Isla Española á sus ex« 
pensas por cierto tie^^po en 1q que 4 Almirante les 
mandare........^. .^ ..««.vfi —*•* 

{Núm^ CJtfJfJ. Carta patente, ^^r la cual SS. AA. dan 
licencia al Almirante D. Cristóbal C9lon para el re-» 
partin^ien^ de las tierras de los que están é fueren i .] 
las Indias , con las condiciones' que se expresan .,• 215 

* , rNúm. CXXIL Merced á D. Bartdomé Colon de Adc- 

idenu.... ^ |3^^^ ^ ,^j jj^jj^j ....,.;.................. 217 

(Nám. CXXIÍI. Cédula dando facultad al Almirante 
I para pagar lo que se deba á los* que están ó hubieren 
t34eDfc J estado en las íiujias , y á los dueños de naos que ha* 
yai) llevado mantenimientos y otras cosas , acredi- 
tándolo en la forma que se previene..* .• ...•..• 210 

NAm. CXXIV. Cédula de poder al Obispo de Bad^oz j 
al Almirante , para que tasando el precio de los man** 

ídem ^ tenimlentos que se.ban de enviar á I^ Indias , vtan 

si hay persona que se haga cargo de ello, y si no lo 

provean como inejor les pareciere 210 

18 y t^ jNúm.CXXV. Albálaes nombrando á D. Hénia^ 7 

de Feb... \ i ©. Diego Colon Pages de la Reinal .¿ ; 220 

2«deAb r^'^^'^^^VL Facultad al Almirante D. Cristóbal 
3 ^^'\ Colon para fundar uno ó mas Mayorazgo................ 121 

^ j t: 1: \ Y t^aménto é institución del mismo Mayorazgo he- 

22deFeb, (^ ^y^^ ^^ cl^lmirante ......^. ...........f........ 

rNim» CXXVIL Com&icto al Comendador Francisco de 
2i ífcMa J Bóbadílla para averiguar qué pertonas se hablan Jt- 
2 1 Qc Mar.y . vahiado contra la Justicia en la Isla Española , y pro- 

L ' ceder contra ellas según derecho ^..^.. < ........ 

A TU( tNúm. CXXVIII. Gobernación de las Indias al Comen» 
íideMay.^ ^^^^ Francisco de BofíadiUa.... •*.. 237 
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226 



»8$ 



DTgitized by 



Google 



Ato*. 

'499" 
I<feiñ.«« 



DATAS. 






rNém. CXXIX. Prorision mancando qu^ se entreguen 
I al Comendador fiobidilla las fortalezas, ás¿« ttá* 

2 1 delfay J viof , afinas , pertrechos y mantenimientos , cabfillos^ 
j ganados y otra» cosas.de sos Altezas epi las Indias en 
I la fc^ma que se expresa..*. .............I....*;... 

•/c^lLCav f^¿«. CXXX, Carta de qreencia* dada por los Revés a! 

lOOC^Maj.^ Cftm^n^íwlrtr IV>ha<4;ni» tvirá «t Aln^irante 



ídem., 
'^ijoo;. 

ídem:.;, 

k. ". - . 
IdenifM 

ídem... 
Idemo. 

1501— < 

ídem*'. 

ídem... 

ídem,.. 



3de Ag. 



deJjVby.:/ 



30 



SdeJun. 



1. . Comendador BobadiOa para d Alniirante •••.... «...^ 
*NúnL CXXXI. Provisión cada en nombre de Jos Kefes 
por D. Cristóbal Colon , conáo Visórey de las, In« 
días i Pedro de Salcedo, concediéndole privilegio 
exclusivo para que «.durante «u vida solo él pueda 
traer Y vender jabón en h. Isla Espafióía en considic- 
xacion i'Sus serviciofe.....«..*.^<......M ..«.é.. ... 

(Núm. CXXXIL Cédula mandando al Comendador Bo- 
badilla , Gobernador de las Indias , que averigüe la 
gente que habia en ellas á sueldo.de SS. A A. , les li- 

t quide cuentas jr pi^ue de las rentas de allí.... 



t4<» 



240 



{ 



Núm. CXXXIIÍ. Asiento óon Rodrigo de Bastidas, 
vecino, de la Cí 
el mar Océano, con dos. iutvíot...«..v«*—* -r"**'******* ^^ 



»4» 



vecino, de la Ciudad de Sevilla, para descubrir por 






20, ai v 
22deju¿ 
iSdcAg. 



i 



r2V^«m.C^Al^/Fl Cédula mandando qujs los Indios qué 
2ode Jun. J ^ trajeron de las Islas y se vendieroín por mancado 

^ del Almirante , se pongan en libertad y .se ireititi^^aiV' i- 

i los paises de su naturaleza... ...4 24^ 

•Nim.CXXXV* Capitulación hecha en nombre de los 
. Señores ReyeaCatóÜcos con el Comendador Aldnso 
Velez de.Mendoza y sus fiadores para ir con cuatro . , 
navíoá al descubrimiento de las islas \y tierra-firme i 
la parte de Indiais , fuera de lo.que habian descubierto 
el Almirante D. Cristóbal Colon, Cristóbal Guerra 

y AloQ^<ieHo¡eda..... ....*.*. .^ 14^ 

Núm. CXXXVL Memorial de las provisiones (Jel Al- 
mirante D. Cristóbal Colon que se enmendaron....», tji 
^riN^fíw. CJCOTF//. Copia literal de una hoja suelta en 
i . papel de mano del Almirante D. Cristóbal Colon, 

t escrita al parecer cuando le trajeron preso 254 

Ap, Num, Xri, Ejecutoria á favor jde Vicente Yafiez 
Pinzón, sobre-cierta cantidad de maravedís que ade- 

lántó eh on viage á las ludias... «.^.. 406 

(Núm.CXXXVIlL Título de Gobernador de las In- . 
diü$ á Frey Nicolá$ deOvando-, Coniendadpr de La^ 
res» en la Orden y Cfiballería de Alcántara , excep- 
tuando las Gi^rn9CÍones de Al<|tisp de Hojcda y 

Vicente Yafiez Pin2on..^..,>.....^ t *•»••» -••• 25S 

ídem S'^P' ^*"^' XIU. Provisión íobrc, las Minas de la Isla 

"1 Española...... .......w... 407 

ídem...*.. {Núm..CXXXIX. Provisión par^ :q^e\ñÁn2lloa persona 
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1501.., 
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Idein...^ 
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Id^n... 



DATAS. ' P^^ 

1 X. c^ I tKitd^ ir á descubrir ni á lo descubierto sin licencia 
3*Set. j^ deSS. AA 257 

{Nám* CJCL. Descripción que hizo D. Juan Bautista Mu* . ' 
fioz en 1784 del libro de las Profecías que juntó el 
Alminuite D. Cristóbal Colon , con copia de las 
Cartas que este dirigió al Padre D. Gaspar Gorricio 
y á los Reyes 260 



,.A^c^ í-^P* ^^^* XIV.'BnAaL de concesión de los diezmos de 

iSdeSet.-^ /- las Indias. 408 

fN4m, CXU, Provisión para que no se guardé la fran^ 

Íuezaqueel Comendador fiobadilla dio én la Isla 
íspafiola sobre d coger el oro, porque no tenia po« 

dcr para ello....... -.• 273 

dcSet X^f* Nám. XV, Nombramiento de Veedor del oro en 



i6deSetJ 



22 



■{ 



41 « 



1502. 

ídem. 
ídem.;. 



Indias á Dieso Marq 4XQ 

cNúm. CXIIL Cédula sobre la orden que se debía obseír- 

27deSet J var en 4as cosas de la Hacienda tocantes á D. Cris- 

^ * * tobal Colon , de que se apoderó «1 Comendador Bo- 

Dacitiia.».«.r»M..^...*...>«Á* ■..•«••......*•..•«••.«. .«^. *...•...*••« S7S 

Núm. CXLFir. Cédula á Gimeno de Bribíesca mandán- 
dole que debiendo poner el Almirante la octava par- 
te de lo que se llevare á bs Indias y gozar de igual 
parte en las ganancias , le dé razón del importe de las 
mercaderías que se llevan , para que ponga si quisiere 
la octava parte de su valor , y la reciba y custodie á 

disposición de SS. AA ,.. 278 

jAf. Núrri. XVI. Merced al Secretario Gaspar de Gndo 

** a de la Escribanía mayor de Rentas de las Indias 

'Nám. CXLIV. Cédula al Comendador de Lares para que 
cuanto el Comendador Bobadilla tomó á Colon y- i 
sus hermanos se les -vuelva y reintegre » pagándose-^ 
les de la Real Hacienda lo que en ella se hubiere 
consumido y y de los bienes de Bobadilla lo que hu- 
biere gastado en su persona ; y que se acuda al AlimH 
' rante con el diezmo y el octavo según la declaración 

que se le enviaba. 179 

'Nüm. CXLV. Carta del Almirante Colon á su Santi- 
dad , informándole de los sucesos de sus viages aote- 
ffiores: fe manifiesta su deseo de presentarse á su San- 
tidad y y le suplica mande ir con él , pues iba á em- 
prender nnevo viage, seis Religioso^ para predicar 

el Evangelio.... «... t 280 

rNúm. CXLVI. Carta familiar de D. Cristóbal Colon 
J al Sr. Nicolás Oderigo al tiempo de partir para su 
"S último viagCi anunciándole la remesa de unos libros 

(^ de sus Escrituras y Cartas : aBs 

4 7def>ic (N4m. CXLVJL Copia di Lettera saitta dal Magistrato 



ídem... 



ídem.. 



28deSet.^ 



Febrera. 
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ídem.,, 
ídem.* 

ídem**. 

i- 
ídem..'. 

ídem.. 

ídem.. 
Idenii*. 
ídem... 

1505;. 
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aSdeSet. 



{ 



i/dcNov.^ 



ídem.... 



rmu 



19S 



296 



7 de Dic (. di S. Gtotmo at Colombo 

r Aiím. CXiyiIl. Primeras Ordenanzas para el establecí- 
^odcEn. < ' miento 7 gobierno de la Otta de la ContÁtacioa de 

I las Indias....... 285 

Nánu eXLÍX. Carta de Cristóbal Guerra al ilustre 
Sr. D. Alvaro de Pcnrtugal , Presidente del Consejo 
Bxal y Contador mayor de SS. A A. , sobre las con- 
diciones concertadas y el apresto para su nuevo vtaffe. 29a 
, -. rAp, Ném. XVIL Provisión para poder cautivar á los 
godeOct.^ Caníbales rebeldes 414 

... _ fNém» CL. Nombramiento ácr Contino i Don Díeeo 
i5«fcN«^.{ Oo,o„ _ 2.. 

cNám. CLI. Cédula de la Reina mandando al Cogienda. 
dor Ovando que los capítulos insertos para acudir al 
Almirante con el diezmo del oro y el octavo de las 
mercaderías , se guarden y cumplan > entregando lo 
que por ello corresponda al Almirante ó a las per- 
sonas que su poder tuvieren.....* ;.... 

f . CLII, Carta de la Reina al Comendador Ovando, 
mandándole cumplir y guardar lo contenido en la ' . 
declaración hecha por SS. AA. sobre las cosas to- 
cantes al Almirante tjjgi 

{fium. CIIIL Provisión mandando al Comendador Ovan- 
do que compela á los Indios S tratar con los cristia- 
sx)5 y á trabajar , pagándc^efes su jornal y manténi- 
Jiñento /juntándose para ser doctrinados como per- 
sonas libres que lo son y no como siervos...... •.^.... 

. , *j J^P* ^^»^* XVilL Ejecutoria en la causa de Rodrigo 

^ ' \ fiastidas «... ..» .• •••... 

8de Nov.^-í4/. A'i^. XIX. Ejecutoria en la causa de Alonso de 

jdeFeb. 1. Hojeda ,.,,„:, ....i.... 

8 de Feb c^^^ CUV. Naturaleza de Reinos á D. Diego Cotón, 

reo, ^ hermano del Almirante D. Cristóbal !.... gpo 

Ajf. Nám^ XX. Fragmentos de una Carta que escrlúó 
el Almirante D. Cristóbal Colon y envió con Die- 
go de Escobar al Comendador Nicdlas de Ovando 

desde la Jamaica..... .|.... ^¿ 

iVíím. XXL Carta de Colon . al Comendador Ovan- 
3 de Ag. J ' do escrita en la Isla Beata cuando iba desde Jamaica 

\ á la Española ;. ; .«...• 43^ 

Núm. CLV. Carta de D. Cristóbal Colon al Sr. Nicolás 
Oderígo diciéndole que al volver de su víage no ha- 
bia encontrado contestación á las Cartas que dejó es- 
critas; y le habla de otros negocios familiares.., 303 

N4m.CLVI. Cédula co-^ccdicndo á D. Cristóbal Colon 
23 deFeb. J . licencia para andar en muía ensillada y enfrenada por 

¿ ' cualesquier partes de estos Reinos 

«fdeMay. (Núm. CLVIL Observaciones críticas sobre. el Codicilo 
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Idenu* 
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DATAS. 



r^' 



>»•»•.)«.•••.•««•• SQs 



J" 



I mtlkar que se supone hizo á Almirante D. Cr¡st6* 

4deliifa]r.< * bal Cobn , ly se ha cnoontrado modernamente en 

(^ una Biblioteca particular de Roma..*...^.^...........^ 

rNúm, CLVIIL Testamento y Codicilo del Almirante Poní 
tp deMay. J Cristóbal Cok>n otorgub en Vallidolid á diez yjnue* 

\ re de Mayo del 9S0 mil quinientos |eis...^....« 

tNúm, Cnx. Céduk mandando tí Comendador Óptt- • 
do que respecto á haber fallecido el Alnairante Don 
a de Jun./ Cristóbal Colon, acuda á su hijo y sucesor P. Die- 
go con el oro y demás cosas que pettenccieton al pa- 
k dfe y pertenezcan al hijo.eñ lo su^lvo.^»..,.....^..... 3x^5 
A ^^ rZVíÍM. ClX Imtruccioa para Amerigo Vcápücci cóñ* "^ 
T 5 <>«^«- 1 Carta al Secretario Gaspar de Gtfcip ♦ 3 1/ 

{Núm. CLXl. Carta del lUy CatóHca al Almirante pon 
Diego Colon manifestándole pesar de que .no se le . 
haya tratado bien, y que como su vuelta i Espalia 
será luego , excuse su ida á ll>lipoles á sertrirle. ,;.«••.... 
. cNúm^ CLXTl^ Mandamiento de los Oficiales de la Q>n« 
tpdeNor.^ tratación sobre el iiiódo dé tomas los Maestres dlne- 
(. ros á cambio, y de vender y fletar sus navios..^.. 

{Núm. CLXtIL Cédula del Rey Católico mandando'qüc 
el Almirante D. Diego Colon vaya á entender en hi 
Gobernación de hs Indias, sin perjuicio del derecho 
' de o&ros..4....«*.M.^»-^4..;«.#.*»^.ww.*.. **•••; .*•••••••••«••••*••••• 

riVi»m« CZAT/Fl Real ^visión xxmfiriendab Oolierna- 
ap de Ocf • i cion de las Indias ai Almnmte D. Qiego Colon coa 

(. las facultades que se ex^es^..; ti..... ...«.••.. 32 a 

{Núm, CLXV. Cédula para que délo que se llevare ó 
. trajere i las Indias, de. que haya de haber parte el 
Gobernador Almirante, -se dé. rizón i la persona 
que él nombrare, y lo'inisAp resp^o i k>< pasado 
qu^ ño haya perc¡bi(fc>M¿...«\.jb..*i*...«..«...^*.... .«•..•....«• 

Núm, CUCVI. Cédula masdandd á los Oficiales de It 
Casa de Contratación quose hagabpo D. Diego Co- 
lon, en su pásageá In^« 16 qué se hizo con su an- 
tecesor en igual casó........ ••••.•.».••.••..»..•••..••.. ... ...... 

Núm,CL^VILCééúsL nATOAt^éo i D. Diego Colon 
^He podiendo ser que & A. hubictee despachado al- 
gunas Cartas sin estar bien inforinadñ , Jas, ohede^, 
suspendiendo su cumplimiento; hasta segundo man* 

dato.... ,i... ••«••.. ^i.,............/..^... •.••••.......•.«•. 

Núm^ CLXVIIL Cédula mandando librar á D. Barto- 
lomé Colon los maravedís queie le asientan porCon- 
tino, sin embargo de no residir en la Corte sino en 

las Indias, y que le sean bien pagados 316 

rNúm. CLXIX. Instrucción del Rey Católico D. Fcr- 
3 de May. ) nando v al Almirante D. Diego Colon para ir de 



319 



310 



3" 



IdemM 



Idem.< 



1 5 de Díc. 



8»5 



3^ 



325 



Gobernador a la Isbi JEsp^fiola... 
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1510-. 



1511. 



ídem.. 



1512... 



^513- 



ídem.. 



íS^S- 






20 de J/ÍSLT^ 



350 



455 

BATAS. P4g. 

KdeJuD J^^^* CLXX. Ordenanzas hechas el año de 1510 para 
^ *^ 'i. la Casa de la ContratacioB de Sevilla. 337 

rNámi CLXXI. Declaración de las Ordenanzas anteriores 
iSdeMay.J con otras nuevas, para el buen gobierno de la Casa 

\ de Contratación 345 

rNum. CLXXIL Cédula nara que al Adelantado Don 
lode Jul. J Bartolomé Colon se le conserve la Isla de la Mona 

(, que el Almirante le dio por repartimiento ^ 349 

{íftím. CLXX III, Provisión á los Jueces de las apela- 
dones de las Indias que. en los casos de Corte, en 
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